
  
    
      
    
  


  
    Inhoud


    Het verhaal van de kinderen en kleinkinderen van Daniel MacGregor, liefdevol getiranniseerd door hun heetgebakerde maar onweerstaanbare stamvader, die hen allemaal even gelukkig wil zien als hij al zoveel jaren met zijn Anna is.


    Het bericht dat Daniel een ongeluk heeft gehad, brengt de hele familie in het ziekenhuis bijeen. En terwijl Anna bezorgd bij zijn bed waakt, dwaalt hij in zijn dromen terug naar het verleden. Naar hoe hij haar destijds leerde kennen.


    Jaren zij voorbij gegaan. Daniels kleinkinderen zijn groot geworden. Hoog tijd dat er getrouwd wordt, vindt hun nog altijd vitale opa en zoals gewoonlijk zet hij de zaken naar zijn hand. Voor Laura heeft hij beveilinginsexpert Royce Cameron op het oog. En laat er nu toevallig nodig een alarmsysteem in Laura's huis moeten worden aangebracht. Voor Gwendolyn heeft hij schrijver Branson Maguire gevonden. En laat die voor zijn nieuwe boek nu toevallig nét behoefte hebben aan informatie over het ziekenhuisleven: waar Gwen alles vanaf weet....
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    Wie is wie


    Daniel MacGregor: een ruimhartig vader en grootvader én een onverbeterlijke koppelaar, die zijn kinderen het liefst gelukkig getrouwd ziet en geen middel schuwt om zijn doel te bereiken.


    Anna Whitfield MacGregor: echtgenote van Daniel MacGregor. Behalve een briljant chirurg is ze Daniels steun en toeverlaat - en heeft ze zo haar eigen subtiele methoden om haar onstuimige ega af te remmen wanneer dat nodig is.


    Alan MacGregor: Daniel en Anna’s oudste zoon. Jurist en politicus met verreikende ambities. Is getrouwd met Shelby Campbell, dochter van de vermoorde senator Robert Campbell.


    Serena MacGregor: Rena voor vrienden en familie, is de jongste van de drie kinderen van Daniel MacGregor. Getrouwd met Justin Blade en moeder van Robert.


    Caine MacGregor: Rena’s jongste broer en een MacGregor in hart en nieren. Getrouwd met Diana Blade, Justins tien jaar jongere zusje, met wie hij een advocatenpraktijk heeft opgezet. Samen hebben ze een dochter: Laura.


    Grant Campbell: Shelby’s broer, tekenaar en schepper van de bekende stripfiguur Macintosh. Getrouwd met schilderes Geneviève Grandeau, een verre nicht van Diana en Justin.
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    Proloog


    ‘Mama.’


    Anna Mac Gregor pakte de hand van haar zoon, die voor haar neerhurkte. Haar paniek, haar angst, haar verdriet stuitten op een muur van wilskracht. Ze zou nu niet haar zelfbeheersing verliezen. Dat mocht niet. Haar kinderen kwamen er aan.


    ‘Caine.’ Haar vingers waren ijskoud, maar trilden niet. Haar gezicht was bleek van spanning. Haar ogen waren donker van angst.


    Caine bedacht in een flits dat hij zijn moeder nog nooit eerder bang had gezien. Nooit. ‘Gaat het een beetje met je?’


    ‘Natuurlijk.’ Met haar lippen beroerde ze zijn wang. ‘Zelfs een stuk beter nu jullie hier zijn.’ Haar vrije hand legde ze op de arm van haar schoondochter toen die naast haar plaats nam. Natte sneeuw plakte aan Diana’s lange donkere haar. ‘Jullie zijn snel hier gearriveerd.’


    ‘We hebben een vliegtuig gehuurd.’ Er huisde een jochie in de volwassen man, de succesvolle advocaat, de kersverse vader, dat een protest wilde schreeuwen. Zijn vader was immers onkwetsbaar; zijn vader was de MacGregor. Hij kon toch niet gewond in een ziekenhuisbed liggen? ‘Hoe is het met hem?’


    Ze was arts; ze kon het hem precies vertellen - de gebroken ribben, de ingeklapte long, de hersenschudding, de inwendige bloeding die haar collega’s op dit moment probeerden te stoppen. Ze was ook moeder. ‘Hij is in de operatiekamer.’ Ze zag kans een glimlach te voorschijn te toveren. ‘Hij is sterk, Caine. En dokter Feinstein is een voortreffelijk chirurg.’ Daar moest ze zich aan vastklampen, èn aan haar familie. ‘Waar is Laura?’


    ‘Laura is bij Lucy Robinson,’ antwoordde Diana zachtjes. ‘Maak je over haar maar geen zorgen.’


    ‘Dat doe ik ook niet. Maar je kent Daniel. Laura is zijn eerste kleindochter. Hij zal boordevol vragen zitten wanneer hij bijkomt.’


    ‘Anna?’ Diana sloeg haar arm om de tengere schouders van haar schoonmoeder. ‘Heb je al iets gegeten?’


    ‘Wat?’ Anna schudde afwezig haar hoofd, waarna ze opstond. Drie uren. Drie lange uren was hij al in de operatiekamer. Hoe vaak had zij zich niet in de operatiekamer bevonden om een leven te redden terwijl er een dierbare door de wachtkamer ijsbeerde. Nu kon ze zelf niets anders doen dan passief afwachten. Zoals iedere andere echtgenote. Nee, niet zoals iedere andere echtgenote, verbeterde ze zichzelf. Zij wist hoe het er in de operatiekamer uitzag, hoe het er rook. Ze kende de instrumenten, de apparaten maar al te goed. Het liefst had ze het uitgeschreeuwd; ze verstrengelde haar vingers en liep naar het raam.


    Het was bijna opgehouden met sneeuwen. De sneeuw, dacht ze, die er de oorzaak van was dat de wegen zo verraderlijk glad waren geweest. De sneeuw die een jongeman had verblind zodat hij de macht over het stuur had verloren en tegen die dwaze kleine two-seater van haar echtgenoot op was geknald. Haar handen balden zich tot vuisten.


    Waarom zat je ook niet in de limousine? Wat probeerde je te bewijzen met dat flitsende rode speelgoedautootje? Altijd ergens een vertoning van maken, altijd... Haar gedachten voerden haar terug naar het verleden. Haar handen ontspanden. Was dat niet een van de redenen waarom ze verliefd op hem was geworden? Was dat niet een van de redenen waarom ze hem liefhad en al bijna veertig jaar het leven met hem deelde? Verdraaid, Daniel MacGregor, jij laat je ook door niemand iets vertellen. Ze drukte haar vingers tegen haar oogleden en lachte bijna hardop. De keren dat ze door al die jaren heen die woorden tegen hem had gezegd, waren niet te tellen. En daarom hield ze óók van hem.


    Zodra ze voetstappen hoorde, draaide ze zich met een ruk om, zich op het ergste voorbereidend. Toen zag ze Alan, haar oudste zoon. Daniel had gezworen, nog voordat hij zelfs vader was, dat een van zijn kinderen in het Witte Huis zou belanden. Alan, hoewel hij in veel opzichten meer op haar leek dan op zijn vader, was een heel eind op weg. Ze stak haar armen naar hem uit.


    ‘Hij zal blij zijn dat je er bent,’ zei ze met vaste stem, hoewel het huilen haar nader stond dan het lachen. ‘Maar het zit erin dat hij je fiks uitfoetert omdat je je vrouw in haar conditie hebt meegenomen.’ Ze glimlachte naar Shelby, haar roodharige schoondochter, die uitermate zwanger was. ‘Je moet gauw gaan zitten.’


    ‘Dat zal ik doen als jij het ook doet.’ Resoluut troonde Shelby haar mee naar de bank. Nadat Anna was neergestreken, reikte Caine haar een bekertje koffie aan.


    ‘Dank je wel,’ mompelde ze, en ze nam een slokje om haar zoon een plezier te doen.


    Caine begon te ijsberen. Anna herinnerde zich hoe trots zij en Daniel op hem waren geweest toen hij zijn eerste rechtzaak had gewonnen. Alan zat naast haar, zwijgend en ingekeerd, zoals in zijn natuur lag. Hij leed. Ze zag dat Shelby haar hand op de zijne legde. We mogen tevreden zijn over de keus die onze zonen hebben gemaakt, Daniel, dacht ze. Caine met zijn rustige, wilskrachtige Diana; Alan met zijn ruimhartige, levendige Shelby. En dan onze dochter...


    ‘Rena!’ riep Caine uit, zijn zusje omhelzend.


    Wat lijken ze toch op elkaar, dacht Anna vaagjes. Van haar drie kinderen had Serena het meeste van Daniel weg - zijn vechtlust, zijn koppigheid. En nu was Serena zelf moeder van een ferme zoon. Onze kinderen zijn volwassen, Daniel, en goed terechtgekomen, dacht Anna. En haal het niet in je hoofd mij daar verder alléén van te laten genieten!


    ‘Hoe is het met pap?’ vroeg Serena aan haar broer terwijl ze de hand van haar echtgenoot vastklemde.


    ‘Nog in de operatiekamer.’ Caines stem klonk schor van bezorgdheid en te veel sigaretten. Hij knikte naar Justin, Serena’s echtgenoot. ‘Ik ben blij dat jullie er zijn - mama heeft ons allemaal nodig.’


    ‘Mam.’ Serena ging op haar knieën aan Anna’s voeten zitten, zoals altijd haar gewoonte was geweest. ‘Hij haalt het wel. Hij is koppig en hij is sterk.’


    Anna las de smeekbede in haar dochters ogen - zeg me dat hij het haalt; als jij het zegt, dan kan ik het echt geloven.


    ‘Natuurlijk haalt hij het.’ Anna knikte naar Justin voordat ze over Serena’s wang aaide. ‘Dacht je nu heus dat hij een reünie als deze aan zijn neus voorbij zou willen laten gaan?’


    Serena lachte enigszins beverig. ‘Dat zei Justin ook al.’ Met een glimlach ontdekte ze dat Justin zijn arm al om de schouders van zijn zusje had geslagen. ‘Hoi, Diana.’ Serena stond op om haar te begroeten. ‘Hoe is het met Laura?’


    ‘Fantastisch. Ze heeft net haar tweede tandje gekregen. En met Robert?’


    ‘Een kleine duvel.’ Serena dacht aan haar zoontje, dat zijn grootvader nu al aanbad. ‘Shelby, hoe voel je je?’


    ‘Dik.’ Shelby’s glimlachje verdoezelde het feit dat meer dan een uur geleden de weeën waren begonnen. ‘Ik heb mijn broer opgebeld.’ Ze keek Anna aan. ‘Grant en Gennie komen hier naar toe - ik hoop dat dat goed is.’


    ‘Allicht.’ Anna klopte haar op de hand. ‘Ze horen toch ook bij de familie.’


    ‘Pap zal het heerlijk vinden.’ Serena probeerde haar angst te onderdrukken. ‘Al die aandacht. En dan hebben Justin en ik nog een nieuwtje voor hem - we krijgen er een tweede spruit bij. Mam, dat zal hij vast prachtig vinden, hè?’ Ze knielde weer voor Anna neer.


    ‘Nou en of.’ Anna drukte een kus op beide wangen van haar dochter. Ze dacht aan de kleinkinderen die ze al had, die er nog bij zouden komen. Familie, continuïteit, onsterfelijkheid... Daniel, altijd weer Daniel. ‘Hij zal ervan uitgaan dat het allemaal zíjn werk is.’


    ‘Dat is toch in zekere zin waar,’ zei Alan zachtjes.


    Anna vocht tegen haar tranen. Wat kenden ze hun vader toch goed. ‘Ja. Ja, inderdaad.’


    De minuten sleepten zich voort. Af en toe fluisterde men wat. Er werd heel wat afgeijsbeerd. Anna zette haar bekertje lauw geworden koffie neer. Vier uur en twintig minuten - het duurde te lang. Naast haar verstrakte Shelby en begon diep adem te halen. Automatisch legde Anna een hand op de buik die haar kleinkind herbergde.


    ‘Hoe dikwijls?’


    ‘Nu om de vijf minuten.’


    ‘Sinds hoe lang?’


    ‘Een paar uur.’ Ze schonk Anna een blik waarin een mengeling lag van opwinding en angst. ‘Wel een slechte timing, hè?’


    ‘Een perfecte timing. Wil je dat ik met je meega, naar de kraamafdeling?’


    ‘Nee.’ Shelby drukte een kus op Anna’s wang. ‘Ik red het wel.’ Moeizaam kwam ze overeind. ‘Alan...’ Ze stak haar handen naar hem uit. ‘Ik breng de baby niet ter wereld in het Georgetown Hospital.’


    ‘Hoezo niet?’


    ‘Omdat het hier gaat gebeuren. En al heel snel.’ Ze lachte even toen hij zijn ogen samenkneep. ‘Probeer een baby geen logica bij te brengen, Alan. Die hebben zo hun eigen willetje.’


    De hele familie dromde om haar heen en overstelpte haar met goede raad, hulp en steun. Anna riep op haar eigen bedaarde manier een verpleegster, die een rolstoel ging halen. Toen Shelby zich had geïnstalleerd, zei Anna: ‘Ik kom straks even bij je kijken.’


    ‘Het zal prima gaan. Met ons allemaal. Zeg maar tegen Daniel dat ik ervoor zal zorgen dat het een jongetje wordt.’


    Anna zag Shelby en Alan in de lift verdwijnen, net toen dokter Feinstein eruit stapte. ‘Sam!’ riep ze, en ze rende de gang in naar hem toe.


    Bij de drempel van de wachtkamer hield Justin Caine tegen. ‘Geef haar een paar minuutjes,’ fluisterde hij.


    ‘Anna.’ Feinstein legde zijn handen op haar schouders. Ze was nu niet alleen een collega, een chirurg die hij respecteerde. Ze was de echtgenote van een patiënt. ‘Hij is een sterke man.’


    Ze voelde een sprankje hoop en dwong zichzelf kalm te blijven. ‘Sterk genoeg?’


    ‘Hij heeft een heleboel bloed verloren, Anna, en hij is niet meer een van de jongsten. Maar we hebben die inwendige bloeding kunnen stoppen.’ Hij aarzelde even. ‘Hij is een ogenblik weggeweest op de operatietafel. Binnen een mum van tijd klopte zijn hart weer. Als de wil om te leven meetelt, Anna, maakt hij een goede kans.’


    Ze sloeg haar armen over elkaar. Koud. Waarom was het altijd zo koud in ziekenhuisgangen? ‘Wanneer kan ik hem zien?’


    ‘Ze hebben hem naar Intensive Care gebracht. Anna, ik hoef je niet te vertellen wat de volgende vierentwintig uur betekenen.’


    Leven of dood. ‘Nee, dat hoef je niet te vertellen. Dank je wel, Sam. Ik zal het aan de kinderen zeggen. Dan kom ik zo naar boven.’


    Ze draaide zich om en liep terug naar de wachtkamer. Een mooie, frêle vrouw met hier en daar wat zilvergrijs in haar bruine haren. Haar gezicht was nog even fijnbesneden als het in haar jeugd was geweest. Ze had drie kinderen grootgebracht, de top van haar carrière bereikt en bijna veertig jaar één en dezelfde man liefgehad.


    ‘Hij is uit de operatiekamer,’ zei ze rustig. ‘Hij ligt nu op Intensive Care. Ze hebben de inwendige bloeding kunnen stoppen.’


    ‘Wanneer mogen we hem zien?’ klonk het in koor.


    ‘Wanneer hij echt goed bijgekomen is uit de narcose.’ Haar stem klonk kordaat. ‘Ik blijf hier vannacht.’ Ze wierp een blik op haar horloge. ‘Hij zal voornamelijk slapen, maar het is goed voor hem als hij weet dat ik bij hem ben. Pas morgen zal hij kunnen praten. Jullie moesten maar eens gaan kijken hoe het met Shelby op de kraamafdeling gaat. Dan gaan jullie naar Port Hyannis - ik bel zodra er iets in de situatie verandert.’


    ‘Mama...’


    Haar blik legde Caine het zwijgen op. ‘Doe nu maar wat ik je heb gezegd. Ik wil dat jullie lekker uitgerust zijn wanneer je vader klaar is om jullie te zien.’ Ze aaide over Caines wang. ‘Doe het voor mij.’


    Ze liet haar kinderen, haar troost, achter om zich naar haar echtgenoot te begeven.


    


    Hij droomde. Ondanks de werking van de narcose wist Daniel dat hij droomde. Het was een zachte droomwereld, vol pasteltinten, vol zoete herinneringen. Toch verzette hij zich ertegen; hij wilde zich oriënteren. Toen hij zijn ogen opende, zag hij Anna. Aan niets anders had hij behoefte. Anna was zo mooi. Altijd mooi. De sterke, koppige, kalme vrouw die hij eerst had bewonderd, toen had bemind en gerespecteerd. Hij poogde haar aan te raken, maar hij kon zijn hand niet optillen. Razend over deze zwakte, ondernam hij nog een poging. Anna’s stem suste hem.


    ‘Stil liggen, liefste, ik blijf bij je. Ik ga nergens anders naar toe - ik blijf hier.’ Hij meende haar lippen te voelen op de rug van zijn hand. ‘Ik houd van je, Daniel MacGregor, verdraaid nog aan toe.’


    Zijn lippen plooiden zich tot een vage glimlach; gerust gesteld sloot hij zijn ogen.
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    Een imperium. Vanaf zijn vijftiende jaar had Daniel MacGregor zichzelf beloofd dat hij een imperium voor zichzelf zou opbouwen. Hij hield zich altijd aan zijn beloften.


    Hij was nu dertig, en hij werkte met dezelfde inzet aan zijn tweede miljoen als waarmee hij zijn eerste had vergaard. Zoals altijd gebruikte hij zijn hersens, zijn ruggegraat, zijn listigheid. Toen hij vijf jaar geleden naar Amerika was gekomen, was hij in het bezit geweest van het geld dat hij had gespaard toen hij van mijnwerker was opgeklommen tot hoofdboekhouder bij Hamus McGuire. Ook toen al had hij kunnen bogen op een scherpe geest en een enorme dosis ambitie.


    Hij had kunnen doorgaan voor een koning. Hij mat één meter zesennegentig, en zijn bouw paste bij die lengte. Alleen door zijn postuur al had hij menig gevecht kunnen vermijden, hoewel sommige mannen juist door dat postuur van hem graag een potje wilden knokken. Hij vond het alle twee best. Hoewel hij de reputatie bezat een tamelijk opvliegend karakter te hebben, beschouwde hij zichzelf als een zachtmoedig mens. Zo veel neuzen had hij niet gebroken.


    Echt knap vond hij zichzelf niet. Hij had een lange, vierkante kaak, waarop een litteken prijkte dat hij had opgelopen door een losse balk in de mijnen. Uit ijdelheid had hij dan ook al in zijn late tienerjaren een baard laten staan. Meer dan tien jaar later had hij die baard nog steeds - dieprood en perfect bijgehouden, hoewel zijn rode manen iets aan de lange kant waren. De combinatie gaf hem tegelijkertijd iets koninklijks en iets geduchts, en dat beviel hem wel. Zijn jukbeenderen waren hoog en geprononceerd; zijn mond had iets verwonderlijk zachts. Zijn ogen waren felblauw; ze konden flonkeren als hij glimlachte en het meende, en verkillen als hij glimlachte en het niet meende.


    ‘Imposant.’ Dat bijvoeglijke naamwoord werd vaak gebruikt om hem te beschrijven. ‘Genadeloos’ werd ook gebruikt. Het kon Daniel niet schelen hoe hij werd beschreven, zolang hij maar werd opgemerkt. Hij had iets van een stoutmoedige gokker. Onroerend goed was zijn rouletteschijf; de aandelenmarkt was zijn speeltafel. En als hij gokte, dan wilde hij ook winnen. De risico’s die hij had genomen, hadden vrucht afgeworpen. Dus had hij meer risico’s genomen. Hij was geen man om het safe te spelen, want dat maakte alles veel te saai.


    Hoewel Daniel MacGregor uit een arm gezin kwam, verafgoodde hij geld niet. Hij gebruikte het, hanteerde het, speelde ermee. Geld stond gelijk aan macht, en macht was een wapen.


    In Amerika had hij voor zichzelf een uitgestrekte arena ontdekt waarin hij met geld kon toveren. New York, met zijn snelle tempo en zijn gretige straten. Een man met hersens kon daar een fortuin maken. Los Angeles, met zijn glamour en zijn glitter. Een man met verbeeldingskracht kon er een imperium creëren. Daniel had het beide gedaan. Hij had echter Boston gekozen als basis. Daar woonde hij. Het ging hem niet alleen om geld of macht, maar zeker ook om stijl. Boston met zijn Europese charme, zijn onkreukbare waardigheid, zijn snobistische kanten, beviel Daniel het beste.


    Zijn voorouders waren strijdlustige mensen geweest, even fel met hun tong als met hun vuisten. Zijn liefde voor zijn familie was groot, en hij wilde de stamboom voortzetten met sterke zonen en dochters. Scherpzinnig als hij was, zag hij zijn kleinkinderen al perfectioneren wat hij had opgebouwd. Een imperium had geen enkele zin zonder een gezin om het mee te delen. Om een gezin te stichten had hij een geschikte echtgenote nodig. Het vinden van die echtgenote was voor hem een even grote uitdaging als het verwerven van een fraaie lap grond. Hij was naar het zomerbal van de Donahues gekomen om beide zaken voor elkaar te krijgen.


    Hij haatte zijn strakke boord. Een man van zijn postuur moest zijn nek kunnen bewegen zonder het gevoel te krijgen dat hij werd gewurgd. Zijn kleren kwamen uit Boston, van een kleermaker in Newbury Street. Een andere man zou er in zo’n elegant rokkostuum gedistingeerd uitzien - Daniel zag er flamboyant uit, of hij nu een rok droeg of een sportievere outfit. Daar had hij niets op tegen.


    Cathleen Donahue, de oudste dochter van Maxwell Donahue, had er ook niets op tegen.


    ‘Mr. MacGregor.’ Cathleen had op een dure Zwitserse kostschool geleerd hoe ze thee moest inschenken, mooi kon borduren en geraffineerd kon flirten. ‘Ik hoop dat u plezier hebt in ons bescheiden feestje.’


    Daniel keek naar haar porseleinen gezichtje, naar haar vlasblonde haar. Jammer dat haar schouders zo benig waren. Flirten kon hij echter ook. ‘Ik heb er nu méér plezier in, Miss Donahue.’


    Wetend dat de meeste mannen niet van giechelen hielden, lachte Cathleen parelend. Haar tafzijden rok ruiste toen ze naast hem ging staan bij de lange tafel waarop het koude buffet was uitgestald. Nu zou iedereen die zich te goed wilde doen aan de zalmmousse of de kaviaar, hen samen zien. Vanuit haar ooghoeken kon ze net een glimp opvangen van hun spiegelbeeld; ze kwam tot de conclusie dat ze zeker niet misstonden bij elkaar.


    ‘Mijn vader heeft me verteld dat u geïnteresseerd bent in dat mieterse stuk rotsgrond bij Hyannis Port.’ Ze wapperde met haar wimpers. ‘Ik hoop niet dat u vanavond alleen hier naar toe bent gekomen om het over zaken te hebben.’


    Daniel pakte twee flûtes van het blad dat een van de obers torste. Hij had liever scotch uit een robuust glas dan champagne uit kristal, maar een man moest zich nu eenmaal een beetje aanpassen. Terwijl hij een slokje nam, bestudeerde hij het gezicht van Cathleen. Hij wist dat Maxwell net zomin over zaken met zijn dochter had gesproken als hij de laatste mode met haar onder de loupe had genomen, maar Daniel nam haar dat leugentje niet kwalijk. In zekere zin bewonderde hij zelfs het feit dat ze die informatie had weten los te krijgen. Dat feit was echter ook precies de reden waarom ze niet in aanmerking kwam voor de geschikte echtgenote. Zijn echtgenote zou het te druk hebben met het grootbrengen van de kinderen om zich met zaken te bemoeien.


    ‘Zaken komen op de tweede plaats bij een mooie vrouw. Bent u wel eens op die rotsen geweest?’


    ‘Natuurlijk.’ Koket hield ze haar hoofd een tikje schuin, zodat de diamanten rozetten in haar oren het licht vingen. ‘Ik houd meer van het stadsleven. Komt u ook op het diner van de Ditmeyers?’


    ‘Als ik in de stad ben.’


    ‘Al dat gereis.’ Cathleen nipte glimlachend van haar champagne. Een reislustige echtgenoot zou haar wel goed uitkomen. ‘Dat moet heel opwindend zijn.’


    ‘Zaken,’ reageerde Daniel bondig, waarna hij eraan toevoegde: ‘Maar u bent zelf net terug uit Parijs.’


    Gevleid dat hij van dat feit op de hoogte bleek te zijn, glimlachte Cathleen haar parelwitte tandjes bloot. ‘Een mieterse stad. Drie weken waren lang niet genoeg. Alleen het winkelen al kostte waanzinnig veel tijd. U kunt zich niet voorstellen hoeveel saaie uren ik heb gespendeerd aan het passen van deze japon.’


    Daniels blik gleed over haar heen, zoals ze had verwacht. ‘Ik kan alleen maar zeggen dat het zeer de moeite waard is geweest.’


    ‘Jeetje, dank u wel.‘ Cathleen voelde dat ze zijn aandacht verloor. ‘Bent u wel eens in Parijs geweest, Mr. MacGregor?’


    Hij was in Parijs geweest en had er gezien wat een oorlog kon aanrichten. De mooie blondine die nu naar hem glimlachte, zou daar niets van afweten. ‘Een paar jaar geleden,’ reageerde hij vaag. Hij nam een slok champagne en blikte om zich heen. Fonkelende juwelen, flonkerend kristal. Alles ademde rijkdom. Daar was hij in vijf jaar aan gewend geraakt, maar de stoffige lucht van de mijnen was hij niet vergeten. En dat wilde hij ook niet. ‘Ik geef inmiddels de voorkeur aan Amerika boven Europa.’ Hij nam nog een slok. ‘Uw vader weet uitstekende feesten te geven.’


    ‘Ik ben blij dat u het leuk vindt. Hoe bevalt de muziek u?’


    Hij miste zoals altijd het gejammer van de doedelzakken. Het twaalf man sterke orkestje was hem een beetje te stijfjes. ‘Uitstekend,’ zei hij echter glimlachend.


    ‘Ik dacht dat de muziek u misschien niet beviel.’ Ze wapperde weer met haar wimpers, waarop ze hem een smeltende blik schonk. ‘U danst helemaal niet.’


    Met een hoffelijk gebaar pakte Daniel de flûte uit haar hand, waarna hij beide glazen neerzette. ‘O, zeker wel, Miss Donahue,’ zei hij, en hij escorteerde haar naar de dansvloer.


    ‘Cathleen Donahue zet weer eens alle zeilen bij.’ Myra Lornbridge knabbelde aan een toostje met paté.


    ‘Niet zo vals, Myra.’ De stem die deze woorden uitsprak, klonk zacht en melodieus.


    ‘Ik vind het geen bezwaar als iemand een tikje bot is, of berekenend, of zelfs dom, maar ik vind het walgelijk als iemand het er zó dik bovenop legt.’


    ‘Myra...’


    ‘Goed, goed.’ Myra nam wat zalmmousse. ‘Tussen haakjes, Anna, ik vind je jurk beeldschoon.’


    Anna streek over de zachtroze gedrapeerde zijde. ‘Je hebt hem zelf uitgezocht.’


    ‘Ik zei toch ook dat ik hem beeldschoon vond.’ Met een zelfvoldane glimlach bekeek Myra het geraffineerd eenvoudige model. ‘Als je maar half zo veel aandacht besteedde aan je garderobe als aan je studieboeken, dan zou Cathleen Donahue lelijk op haar neus kijken.’


    Met een glimlach tuurde Anna naar de paartjes op de dansvloer. ‘Cathleens neus interesseert me niet.’


    ‘Nou, erg interessant is die neus ook niet. Wat vind je van de man met wie ze danst?’


    ‘Die roodharige reus?’


    ‘Dus die is je wel opgevallen.’


    ‘Ik ben niet blind.’ Anna vroeg zich af wanneer ze met goed fatsoen kon vertrekken. Ze wilde dolgraag naar huis om het medische tijdschrift te lezen dat dokter Hewitt haar had opgestuurd.


    ‘Weet je wie hij is?’


    ‘Wie?’


    ‘O, Anna.’ Myra schudde haar hoofd. ‘Blijf er nog even bij.’


    Met een lachje nam Anna een slokje champagne. ‘Goed dan. Nou, wie is hij?


    ‘Daniel Duncan MacGregor.’ Myra zweeg even, in de hoop Anna’s belangstelling op te wekken. Myra was vierentwintig, rijk en aantrekkelijk. Niet écht mooi, maar ze bezat een goed stel hersens. ‘Hij is het nieuwste wonder van Boston. Als je eens wat meer lette op wie wie is in ons knusse groepje, zou je zijn naam hebben herkend.’


    Groepjes, met al hun spelletjes en beperkingen, interesseerden Anna niet in het minst. ‘Waarom zou ik? Vertel jij het me maar.’


    ‘Het zou je verdiende loon zijn als ik het niet deed.’


    Anna glimlachte slechts en nam nog een slokje champagne.


    ‘Goed dan, ik zal het je vertellen. Hij is een Schot, hetgeen nogal duidelijk is, lijkt me, gezien zijn naam en zijn uiterlijk. Je zou hem eens moeten horen praten.’


    Op dat moment lachte Daniel bulderend. Anna trok haar wenkbrauwen op. ‘Die lach van hem is ook niet mis.’


    ‘Hij is een beetje onbehouwen, maar sommige mensen’ - Myra wierp een veelzeggende blik in de richting van Cathleen Donahue - ‘zijn van mening dat een slordige miljoen alles goedmaakt.’


    Beseffend dat de man werd beoordeeld op de grond van zijn banksaldo, voelde Anna een vleugje medeleven. ‘Ik hoop dat hij weet dat hij met een slang danst,’ mompelde ze.


    ‘Hij is verre van dom. Een half jaar geleden heeft hij Old Line Savings gekocht.’


    ‘Tja.’ Anna haalde haar schouders op. Zaken interesseerden haar alleen waar het om het budget van het ziekenhuis ging. Ze voelde een beweging aan haar linkerkant, draaide zich half om en glimlachte naar Herbert Ditmeyer, die in gezelschap was van een onbekende man. ‘Zo. Hoe staat het leven?’


    ‘Uitstekend.’ Herbert, slechts een paar centimeter langer dan Anna, had het magere ascetische gezicht van een geleerde. Zijn haar was donker, en hij had een plezierig gevoel voor humor. Nu gebaarde hij naar de man naast hem. ‘Dit is mijn neef, Mark. Anna Whitfield en Myra Lornbridge.’ Herberts blik bleef wat langer talmen bij Myra, maar toen het orkestje een wals inzette, liet de moed hem in de steek en legde hij zijn hand onder Anna’s elleboog. ‘We moesten maar eens een dansje maken.’


    Anna was dol op dansen, al deed ze het het liefste met iemand die ze kende. Met Herbert voelde ze zich volkomen op haar gemak. ‘Ik heb gehoord dat ik je mag feliciteren, Mijnheer de Officier van Justitie,’ zei ze met een glimlach.


    Herbert grinnikte. Hij was jong voor die positie, maar hij was dan ook een ambitieus man. ‘Ik wist niet dat nieuws uit Boston helemaal tot in Connecticut doordrong.’ Hij wierp een blik op Myra, die met zijn neef danste. ‘Ik neem aan dat ik beter had moeten weten.’


    Anna lachte. ‘Dat ik niet in de stad ben, betekent nog niet dat ik niet op de hoogte blijf wat er in Boston gebeurt. Je moet wel reuze trots zijn.’


    ‘Het is een begin,’ reageerde Herbert luchtig. ‘En jij - nog één jaartje en dan mogen we je dokter Whitfield noemen.’


    ‘Nog één jaartje,’ mompelde Anna. ‘Af en toe lijkt het me een eeuwigheid.’


    ‘Ongeduldig, Anna? Dat is niets voor jou.’


    Dat was het wel, maar ze zag altijd kans dat trekje met succes te verdoezelen. ‘Ik wil het nu wel eens afgerond en op papier hebben. Het is niet bepaald een geheim dat mijn ouders het er niet mee eens zijn.’


    ‘Ze zijn het er dan misschien niet mee eens,’ zei Herbert, ‘maar je moeder vertelt maar al te graag dat je een van de beste studenten bent.’


    ‘Heus?’ Verwonderd liet Anna deze informatie even op zich inwerken. Haar moeder had altijd de neiging gehad zich lovender uit te laten over haar kapsel dan over haar studie. ‘Daar mag ik dan wel blij mee zijn... Hoewel ze natuurlijk nog steeds de hoop koestert dat er een man ten tonele verschijnt die me alles laat vergeten wat met medicijnen te maken heeft.’


    Terwijl ze dit zei, maakte Herbert een draai waardoor ze recht in de ogen van Daniel MacGregor keek. Ze voelde haar buikspieren verstrakken. Zenuwen? Bespottelijk. Een huivering liep langs haar ruggegraat. Angst? Absurd.


    Hoewel Daniel nog steeds met Cathleen danste, staarde hij naar Anna. Hij staarde naar haar op een manier die menige jonge vrouw aan het blozen had gebracht. Anna staarde echter koel terug, al bonkte haar hart vervaarlijk. Misschien was dit een vergissing. Hij leek het op te nemen als een uitdaging en glimlachte traag.


    Met een zekere afstandelijke bewondering sloeg Anna zijn manoeuvres gade. Hij ving de blik van een man aan de rand van de dansvloer en gaf hem een bijna onzichtbaar seintje. Binnen een paar seconden danste Cathleen verder met die bewuste man. Anna zette zich schrap voor wat er komen ging.


    Nonchalant omzeilde Daniel de andere dansende paartjes. Anna was hem opgevallen op het moment waarop ze op de dansvloer was verschenen. Hij had haar een tijdje met een zekere berekening gadegeslagen. Zodra haar blik de zijne had ontmoet en ze hem op die koele, taxerende blik had getrakteerd, was hij verkocht geweest. Vergeleken met Cathleen Donahue, had ze iets delicaats. Haar haren hadden een warmbruine tint, evenals haar ogen. De zachtroze zijde van haar jurk accentueerde haar roomblanke huid en haar gladde schouders. Ze zag eruit als een vrouw die perfect in een paar mannenarmen zou passen.


    Met zijn gebruikelijke zwier tikte hij op Herberts schouder. ‘Mag ik?’ Hij wachtte totdat Herbert een stap achteruit had gedaan voordat hij met Anna wegwervelde.


    ‘Dat was erg handig van u, Mr. MacGregor.’


    Hij vond het leuk dat ze zijn naam wist. En ze paste inderdaad goed in zijn armen. ‘Dank u wel, Miss...?’


    ‘Whitfield. Anna Whitfield. Het was ook tamelijk lomp.’


    Hij keek haar een ogenblik sprakeloos aan omdat die strenge stem niet bij dat klassieke beeldschone gezichtje paste. Omdat hij verrassingen altijd leuk vond, lachte hij totdat de mensen hem begonnen aan te gapen. ‘Aye, maar ik smeed het ijzer wanneer het heet is. Ik geloof niet dat ik u al eens eerder heb gezien, Miss Anna Whitfield, maar ik ken uw ouders.’


    ‘Dat is heel goed mogelijk.’ De hand die de hare zo voorzichtig vasthield, was groot en krachtig; haar palm begon te tintelen. ‘Bent u nieuw in Boston, Mr. MacGregor?’


    ‘Ik zal ja moeten zeggen, aangezien ik hier pas twee jaar woon, niet twee generaties.’


    Ze boog haar hoofd wat achterover zodat ze hem kon aankijken. ‘Om hier niet als nieuw te worden beschouwd, moet iemand op minstens drie generaties kunnen bogen.’


    ‘Of je moet gewoon slim zijn.’


    Aangenaam verrast doordat hij zo lichtvoetig danste voor een man van zijn postuur, ontspande ze enigszins. ‘Er is me verteld dat u dat bent.’


    ‘Dat zal u nog wel vaker worden verteld.’ Hij nam niet de moeite zijn stem te dempen.


    ‘Heus?’ Anna trok haar wenkbrauwen op. ‘Wonderlijk.’


    ‘Alleen voor wie het systeem niet kent,’ merkte hij op. ‘Wie die generaties niet achter zich heeft staan, heeft geld nodig als visitekaartje.’


    Anna wist dat dit waar was, al had ze een hekel aan deze vorm van snobisme. ‘Wat prettig voor u dat deze gemeenschap zulke rekbare normen heeft.’


    Daniel moest glimlachen om haar droge, ongeïnteresseerde manier van spreken. Deze Anna Whitfield was geen doetje, noch was ze een fluwelen serpent zoals Cathleen Donahue. ‘U hebt een gezicht als de camee die mijn grootmoeder droeg.’


    Ze glimlachte bijna. ‘Dank u wel, Mr. MacGregor, maar u kunt uw vleierijtjes beter bewaren voor Cathleen. Die is daar ontvankelijker voor.’


    Een boze blik verduisterde zijn felblauwe ogen even. ‘U hebt een scherpe tong, jongedame. Ik bewonder een vrouw die voor haar mening uitkomt... tot op zekere hoogte.’


    Anna keek hem recht aan. ‘Tot op welke hoogte?’


    ‘Totdat het onvrouwelijk wordt.’


    Voordat ze wist wat haar overkwam, had Daniel haar door de openstaande terrasdeuren met zich mee getrokken naar buiten. Tot dat moment had ze zich niet gerealiseerd hoe benauwd het in de balzaal was. Het weerhield haar van haar gebruikelijke reactie op een dergelijke onderneming van een man die ze niet kende. In plaats van beleefd te zeggen dat het haar speet en kordaat weer naar binnen te wandelen, bleef ze staan waar ze stond, met Daniels armen nog om haar heen. De zilveren stralen van de maan beschenen de flagstones; de rozen geurden zoet.


    ‘Ik ben ervan overtuigd dat u zo uw eigen definitie hebt van vrouwelijkheid, Mr. MacGregor, maar ik vraag me af of u die definitie hebt aangepast aan het feit dat we in de twintigste eeuw leven.’


    Het vermaakte hem dat ze hem daar, met zijn armen om haar heen, subtiel stond te beledigen. ‘Ik heb vrouwelijkheid altijd als iets constants beschouwd, Miss Whitfield, niet als iets dat met de jaren verandert of aan mode onderhevig is.’


    ‘Juist ja.’ Ze deed een paar stapjes achteruit omdat zijn armen wel èrg prettig aanvoelden.


    Het drong tot haar door dat ze geen zin had om een einde aan dit gesprek te maken. Ze kon goed met mannen overweg - dat moest wel, aangezien ze de enige vrouw was aan de medische faculteit die dit jaar zou afstuderen. In het begin was het niet gemakkelijk geweest, maar nu werd ze door de leden van het sterke geslacht toch geaccepteerd als een aanstaande collega.


    ‘Ik ben er zeker van dat uw visies op vrouwelijkheid fascinerend zijn, maar ik geloof niet dat ik zin heb om dat onderwerp met u onder de loupe te nemen. Vertelt u me eens: wat doet u nu precies in Boston?’


    Kwam het door het maanlicht dat ze er zo volmaakt, zo fragiel, zo oneindig verleidelijk uitzag? ‘Ik koop.’ Hij pakte haar hand omdat hij zin had haar zachte huid te voelen. ‘Ik verkoop.’


    Anna trok haar hand langzaam terug. ‘Wat interessant. Wat koopt u?’


    ‘Alles wat ik wil hebben.’ Met een glimlach deed Daniel een stapje naar haar toe. ‘Alles.’


    Haar hart klopte sneller; haar huid begon te gloeien. ‘Ik ben ervan overtuigd dat dat u veel voldoening moet geven. Ik neem aan dat u verkoopt wat u niet meer wilt hebben.’


    ‘Daar komt het in een notedop op neer, Miss Whitfield. ‘En met winst.’


    Zelfvoldane kwast, dacht ze mild. Ze hield haar hoofd een tikje schuin. ‘Sommige mensen zouden u arrogant kunnen vinden, Mr. MacGregor.’


    Hij vond de koele, kalme manier waarop ze sprak grappig. Ze zag er ook koel en kalm uit, hoewel hij vonkjes hartstocht in haar bruine ogen ontwaarde. Ze was een vrouw, zo dacht hij, voor wie een man zo gek zou kunnen zijn om met boeketten en hartvormige dozen bonbons op de stoep te staan wachten.


    ‘Als een arme man arrogant is, heet hij onbeschoft, Miss Whitfield. Als een niet onbemiddeld man arrogant is, wordt dat stijl genoemd. Ik ken beide aspecten.’


    Ze voelde dat er een kern van waarheid in die woorden zat, maar ze wenste geen strobreed toe te geven. ‘Vreemd, ik heb nooit het idee gehad dat arrogantie iets is dat met de jaren verandert of aan mode onderhevig is.’


    Hij haalde een sigaar te voorschijn, maar bleef haar aankijken. ‘Touché.’ Het vlammetje van de lucifer weerkaatste in zijn felblauwe ogen.


    Anna realiseerde zich plotseling dat hij iets gevaarlijks had. ‘Dan zouden we kunnen zeggen dat we quitte staan.’ Trots weerhield haar ervan een stap achteruit te doen. Waardigheid weerhield haar ervan deze discussie, die heel interessant begon te worden, voort te zetten. ‘Als u het me niet kwalijk neemt, Mr. MacGregor... Ik moet nu echt weer naar binnen.’


    Hij pakte haar arm vast, abrupt en bezitterig. Ze rukte zich niet los, verstrakte niet. Ze keek hem slechts zwijgend aan. Geconfronteerd met deze serene afkeuring, zouden de meeste mannen hun hand schielijk hebben teruggetrokken en een excuus hebben gepreveld. Daniel grijnsde breed. Dat is nog eens een pittige deerne, dacht hij waarderend.


    ‘Ik zal u terugzien, Miss Whitfield.’


    ‘Misschien.’


    ‘Ik zal u zéker terugzien.’ Hij bracht haar hand naar zijn lippen. Bij de verwonderlijk zachte aanraking van zijn baard op haar knokkels gloeide even die hartstocht in haar ogen op. ‘Meer dan eens.’


    ‘Ik twijfel eraan of we veel gelegenheid zullen hebben om deze kennismaking voort te zetten aangezien ik maar een paar maanden in Boston zal zijn. En nu, als u er niets op tegen...’


    ‘Waarom?’


    Het feit dat hij haar hand niet losliet, maakte haar nerveuzer dan ze wilde laten blijken. ‘Waarom wat, Mr. MacGregor?’


    ‘Waarom zult u nog maar een paar maanden in Boston zijn?’


    ‘Eind augustus ga ik terug naar Connecticut om daar het laatste jaar van mijn medische opleiding te voltooien.’


    ‘Medische opleiding?’ Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘U wordt toch geen verpleegster?’ In zijn stem klonk door dat hij weinig begrip en tolerantie kon opbrengen voor vrouwen met een beroep.


    ‘Nee. Chirurg. Dank u wel voor de dans.’


    Hij greep echter haar arm weer vast voordat ze een pas had kunnen verzetten. ‘Gaat u mensen opensnijden?’ Hij lachte bulderend. ‘U maakt een grapje.’


    Hoewel ze geïrriteerd was, zag ze kans te veinzen dat hij haar verveelde. ‘Ik kan u verzekeren dat ik aanzienlijk amusanter ben als ik een grapje maak. Goedenavond, Mr. MacGregor.’


    ‘Chirurgie is mannenwerk.’


    ‘Een heel interessante opinie. Ik geloof toevallig niet dat er zoiets bestaat als mannenwerk zo lang vrouwen in staat zijn hetzelfde te doen.’


    Hij snoof verontwaardigd, nam een trekje van zijn sigaar en sputterde: ‘Flauwekul.’


    ‘Heel duidelijk uitgedrukt, Mr. MacGregor, en alweer lomp. Ik kan niet anders zeggen dan dat u bijzonder consistent bent wat dat betreft.’ Ze liep door de terrasdeuren naar binnen zonder om te kijken. Maar ze dacht wel aan hem. Ondernemend, lomp, flamboyant en dom.


    Hij dacht aan haar terwijl hij haar nakeek. Koel, eigenzinnig, bot en belachelijk.


    Alle twee waren ze even gefascineerd.
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    ‘Vertel.’


    Anna zette haar tasje neer op het hagelwitte tafellaken. Ze wendde zich tot de ober die om het tafeltje heen draaide. ‘Ik neem een champagnecocktail.’


    ‘Twee, graag.’ Myra leunde naar voren en keek haar vriendin gretig aan. ‘Vertel alles.’


    Op haar gemakje blikte Anna om zich heen in het chique, in pasteltinten ingerichte restaurant. Er waren een stuk of wat mensen van wie ze de naam kende, verscheidene anderen die ze van gezicht kende. De sfeer was rustig, aangenaam. Soms, als ze op de universiteit van college naar college holde, kon ze naar een vredige omgeving als deze verlangen.


    ‘Weet je, het enige dat ik in Connecticut mis, is een restaurant zoals dit, waar je lekker ontspannen kunt lunchen. Goed idee van je.’


    ‘Anna!’ Myra vond het absoluut zinloos om tijd te verspillen aan dergelijke pourparlers als er een nieuwtje kon worden verteld. ‘Voor de draad ermee.’


    ‘Voor de draad met wat?’ plaagde Anna, zich inwendig verkneukelend toen er een gepijnigde uitdrukking over het gezicht van haar vriendin gleed.


    Myra pakte een sigaret uit een platte gouden sigarettenkoker en tikte daar tweemaal mee op tafel voordat ze hem aanstak. ‘Vertel me in vredesnaam gauw wat er is gebeurd tussen jou en Daniel MacGregor.’


    ‘We hebben een dansje gemaakt.’ Anna wierp een vluchtige blik op de menukaart. Opeens klonk de muziek van die wals weer in haar oren.


    ‘En?’


    Over de rand van de menukaart keek ze Myra aan. ‘En?’ herhaalde ze onschuldig.


    ‘Anna!’ Myra zweeg even toen hun drankjes werden gebracht. ‘Je bent samen met hem het terras op geweest, en dat heeft een aardig tijdje geduurd.’


    ‘Heus?’ Anna nipte van haar cocktail, besloot een salade te nemen en klapte de menukaart dicht.


    ‘Ja, héus.’ Met uitgekiende zwierigheid blies Myra een wolkje rook uit. ‘Kennelijk moeten jullie iets hebben gevonden waarover jullie konden praten.’


    ‘Dat dacht ik wel, ja.’ De ober kwam terug; Anna bestelde haar salade. Van pure frustratie bestelde Myra koude kreeft met mayonaise, zichzelf bezwerend dat ze die avond zou vasten.


    ‘Nou, waar hebben jullie het over gehad?’


    ‘Ik meen me te herinneren dat een van de onderwerpen vrouwelijkheid was.’


    Toen Myra de gepikeerde blik in de ogen van haar vriendin zag, doofde ze haar sigaret. ‘Ik neem aan dat Daniel MacGregor een paar uitgesproken meningen heeft over dat onderwerp.’


    Anna nam een fikse teug van haar cocktail en zette haar glas neer. ‘Mr. MacGregor is een eigengereide kinkel.’


    Intens in haar nopjes, leunde Myra met haar kin op de palm van haar hand. ‘Dat eigengereide dat verbaast me niets, maar een kinkel... dat lijkt me wat te kras. Leg het me eens uit.’


    ‘Hij bewondert een vrouw die voor haar eigen mening uitkomt.’ Anna knikte nadrukkelijk. ‘Tot op zekere hoogte voegde ze er snuivend aan toe. ‘En die hoogte is wel bereikt wanneer haar mening botst met de visies van meneer.’


    ‘Een tikje teleurgesteld haalde Myra haar schouders op. ‘Hij klinkt als alle andere mannen.’


    ‘Mannen zoals hij zien vrouwen als minderwaardige schepseltjes.’ Anna leunde achterover en begon ritmisch met haar vingers op het tafellaken te trommelen. ‘Het is allemaal best zolang we maar koekjes bakken, luiers verwisselen en de lakens warm houden.’


    Myra zag kans zich net niet te verslikken in een slokje van haar cocktail. ‘Lieve help, die man heeft je wel in zéér korte tijd weten te frapperen!’


    Opzettelijk hield Anna zich in. Kwaad worden reserveerde ze bij voorkeur voor iets dat echt belangrijk was. Dat was Daniel MacGregor niet. ‘Hij is arrogant.’


    Myra dacht hier eens even over na. ‘Misschien is dat wel zo,’ beaamde ze, ‘maar dat is niet noodzakelijkerwijze een punt in zijn nadeel. Ik ga liever met een arrogante man om dan met een saaie piet.’


    ‘Saai is hij niet. Heb je die truc niet gezien die hij met Cathleen uithaalde?’


    ‘Nee,’ reageerde Myra, een en al nieuwsgierigheid.


    ‘Nou, hij gaf de een of andere kerel een seintje Cathleen van hem over te nemen, waarna hij kalmpjes Herbert op zijn schouder tikte en verder danste met mij.’


    ‘Wat gewiekst.’ Myra knikte goedkeurend, maar schoot in de lach toen ze het gezicht van haar vriendin zag. ‘Kom, schat, je zult toch moeten toegeven dat het een slimme zet was. En Cathleen gaat veel te veel op in haar eigen charmes om zoiets op te merken. Ze slaakte een verrukte zucht toen haar kreeft werd geserveerd. ‘Weet je, Anna, je zou gevleid moeten zijn.’


    ‘Gevleid?’ Anna prikte venijnig in haar onschuldige salade. ‘Ik zie niet in waarom ik gevleid zou moeten zijn omdat de een of andere reusachtige, zogenaamd belangrijke kwast met me wil dansen.’


    Myra nam een hapje van haar malse kreeft. ‘Reusachtig is hij inderdaad, en misschien is hij een kwast, maar hij is wel degelijk belangrijk. Op zijn eigen, ongepolijste manier is hij bovendien attractief. En het is wel duidelijk, gezien het feit dat je al zo veel verfijnde, gepolijste types hebt afgewimpeld, je in dat soort niet geïnteresseerd bent.’


    ‘Ik heb een carrière om aan te denken, Myra. Ik heb geen tijd voor mannen.’


    ‘Schat, er is altijd tijd voor mannen.’ Met een lachje nam Myra nog een hapje. ‘Ik bedoel ook niet dat je serieus met hem in zee moet gaan.’


    ‘Blij dat te horen.’


    ‘Maar ik zie niet in waarom je hem als het ware in het water wilt teruggooien.’


    ‘Ik heb er geen behoefte aan om zo’n vis aan de haak te slaan,’ pareerde Anna.


    ‘Je bent koppig.’


    ‘Anna lachte. ‘Ik ben mezelf.’


    ‘Anna, ik weet wat het voor je betekent om chirurg te worden, en jij weet dat ik je daarom bewonder. Maar je zult deze zomer toch in Boston zijn. Wat steekt er nu voor kwaad in om een aantrekkelijke begeleider te hebben, die kennelijk graag uitgaat?’


    ‘Ik heb geen begeleider nodig.’


    ‘Nodig hebben en hébben zijn twee totaal verschillende dingen.’ Myra sneed een knapperig broodje doormidden en bezwoer zichzelf dat ze het maar voor de helft zou opeten. ‘Zeg, Anna, zijn je ouders eigenlijk nog steeds zo tegen je carrière gekant? Toveren ze nog voortdurend geschikte heren te voorschijn in de hoop dat je van gedachten verandert?’


    ‘Ze zijn deze zomer al met drie potentiële huwelijkskandidaten op de proppen gekomen.’ Anna zag bijna kans dat feit amusant te vinden. ‘Boven aan de lijst prijkt de kleinzoon van de verloskundige van mijn moeder. Ze hoopt dat hij vanwege het beroep van zijn grootvader een goede invloed op me zal hebben.’


    ‘Is hij aantrekkelijk?’ Myra wuifde die vraag weg toen Anna haar wenkbrauwen fronste. ‘Laat ook maar zitten. Wat ik bedoel, is dit...’ Ze smeerde boter op haar broodje. ‘Je ouders komen met al die mannen op de proppen in de hoop dat er Iets van komt.’ Ze schonk Anna een listige blik. ‘Maar als je nu eens omging met iemand...’


    ‘Zoals Daniel MacGregor bijvoorbeeld.’


    ‘Waarom niet? Hij toonde gisteravond wel degelijk belangstelling.’


    Anna pakte haar vriendin het beboterde broodje af en zette haar tanden erin. ‘Dat zou oneerlijk zijn. Ik heb geen belangstelling voor hem.’


    ‘Het zou je moeder ervan kunnen weerhouden om iedere geschikte vrijgezel tussen de vijfentwintig en de veertig bij jullie thuis op de thee te vragen.’


    Anna slaakte een zucht. In zekere zin sloeg Myra de spijker op de kop. Als haar ouders nu maar eens wilden begrijpen wat haar levensdoel was, waar ze naar streefde... Voor je eigen bestwil. Hoe vaak was dat haar niet voor de voeten geworpen. Als zijzelf ooit zou trouwen en kinderen zou krijgen, zouden die vier woorden nooit over haar lippen komen.


    Anna wist heel goed dat haar ouders hun verzet tegen haar besluit om medicijnen te gaan studeren alleen hadden opgegeven omdat ze ervan overtuigd waren geweest dat ze er al na het eerste semester de brui aan zou geven. Als tante Elsie er niet was geweest, had ze waarschijnlijk nooit aan die studie kunnen beginnen. Elsie Whitfield was de oudere zuster van haar vader - een excentrieke oude vrijster die rijk was geworden, zo beweerden sommigen tenminste, door whisky te smokkelen tijdens de drooglegging. Anna zou haar tante niets verwijten, hoe ze ook aan dat geld was gekomen; aan tante Elsies legaat had ze haar studie en haar onafhankelijkheid te danken.


    ‘Trouw niet voordat je deksels zeker van de man in kwestie bent,’ zo had tante Elsie vaak tegen haar gezegd. ‘Als je een droom koestert, maak die dan waar. Het leven is te kort voor bangerikken. Gebruik dat geld, Anna, en bouw iets op van jezelf, voor jezelf.’


    Nu was die droom dus bijna waargemaakt. Over een klein jaar zou ze afstuderen. Het zou moeilijk te accepteren zijn voor haar ouders, vooral wanneer ze hoorden dat ze haar co-assistenschap in het Boston General wilde lopen en dat ze niet van plan was in het ouderlijk huis te blijven wonen.


    ‘Myra, ik denk al een tijdje aan een eigen woonruimte hier.’


    Myra slikte snel een hapje door. ‘Heb je dat je ouders al verteld?’


    ‘Nee.’ Anna schoof haar nauwelijks aangeraakte salade opzij. ‘Ik wil hen niet van streek maken, maar ik vind dat de tijd voor een eigen appartement is aangebroken. Ik ben een volwassen vrouw, maar ze zullen me nooit als zodanig behandelen zo lang ik onder hun dak woon.’


    Myra leunde achterover terwijl ze het laatste slokje van haar champagnecocktail nam. ‘Ik vind dat je gelijk hebt. En het lijkt me zelfs verstandiger het hun te vertellen als het eenmaal een fait accompli is.’


    ‘Precies. Heb je zin om vanmiddag op huizenjacht te gaan?’


    ‘Dat lijkt me enig. Meteen na de mousse au chocolat.’ Myra wenkte de ober. ‘Toch lost dat je probleem met Daniel MacGregor nog niet op, Anna.’


    ‘Er is geen sprake van een probleem.’


    ‘O, dat komt nog wel.’ Myra wendde zich tot de ober. ‘Een mousse au chocolat, alstublieft. Met een heleboel slagroom.’


    


    Daniel, die achter het enorme eikehouten bureau in zijn fraai ingerichte kantoor prijkte, stak voldaan een sigaar op. Hij had zojuist een zaak afgerond - het leeuwendeel gekocht van een bedrijf dat televisietoestellen produceerde. Volgens hem zou het apparaat, dat nu nog een nieuwigheidje was, over een paar jaar de markt in Amerika rigoureus veroveren. Bovendien vond hij het zelf leuk om naar zo’n kastje te kijken, en dat was een extra stimulans.


    Dat was evenwel toekomstmuziek; zijn grootste project op dit moment was zijn poging om van het zieltogende Old Line Savings and Loan weer een van de bloeiendste bedrijven in Boston te maken. Hij was daar al mee begonnen door twee belangrijke leningen te verstrekken en een aantal andere te reorganiseren. Hij was de mening toegedaan dat geld moest circuleren om zich te vermeerderen. De directeur van de bank was tot in het diepst van zijn ziel geschokt, maar Daniel ging ervan uit dat de man wel zou bijtrekken, of anders een andere baan moest nemen. In de tussentijd had Daniel het een en ander uit te pluizen.


    Anna Whitfield. Hij kende de achtergronden van haar familie omdat haar vader een van de topadvocaten in Boston was. Daniel was bijna met hem in zee gegaan voordat hij voor de jongere, buigzamere Herbert Ditmeyer had gekozen. Nu Herbert officier van justitie was geworden, lagen de zaken weer anders. Misschien was de vader van Anna Whitfield toch de oplossing. Daniel had net min of meer besloten dat Anna ook de oplossing was.


    Het huis op Beacon Hill waarin ze woonde, was in de achttiende eeuw gebouwd. Haar voorouders waren patriotten geweest, die een nieuw leven in de Nieuwe Wereld waren begonnen en welvarend waren geworden. De Whitfields vormden al generaties lang een solide deel van de chique gemeenschap in Boston.


    Daniel respecteerde niets méér dan een sterk geslacht. Rijk of arm deed er niet toe - slechts kracht en volharding. Anna Whitfield kwam uit een goed nest. Dat was Daniels eerste vereiste voor een geschikte echtgenote. Ze had een uitstekend stel hersens. Het had hem niet veel tijd gekost om erachter te komen dat ze, hoewel ze zich bezighield met zoiets merkwaardigs als medicijnen, een voortreffelijk studente was. Hij wilde geen kinderen met zaagsel in hun hoofd. Ze was beeldschoon. Een man die een echtgenote wilde, een moeder voor zijn kroost, moest schoonheid wel waarderen.


    Ook was ze geen doetje. Daniel wilde geen onderdanig, blindelings gehoorzaam vrouwtje - hoewel hij wel verwachtte van een echtgenote dat ze respecteerde dat hij het voor het zeggen had.


    Er waren heel wat vrouwen die hij het hof kon maken, kon veroveren, maar geen van hen had dat kleine beetje extra. Een uitdaging. Na één ontmoeting met Anna wist hij zeker dat zij dat zou zijn. Door vrouwen achtervolgd worden, was goed voor zijn ego, maar een uitdaging... een uitdaging verhitte het bloed. Hij had genoeg van een vechtersbaas in zich om zich te verheugen op de strijd.


    Als hij in één ding goed was, dan was het wel in zich voorbereiden op een slag. Eerst zou hij de sterke en de zwakke punten van zijn tegenstander moeten vinden. Hij leunde achterover in zijn stoel en pakte de hoorn van de haak om wat speurwerk te verrichten.


    Een paar uur later was Daniel in een gevecht gewikkeld met een onwillige zwart zijden strikdas. Het enige nadeel van rijk zijn, zo vond hij, was dat je van die apepakjes moest aantrekken. Niet dat een avondkostuum hem niet goed stond - hij voelde zich er niet lekker in. Toch, als een man erop uit was een vrouw het hof te maken, was het beter dat hij dat in de geschikte kleding deed.


    Volgens zijn bron van informatie zou Anna Whitfield die avond met een paar vrienden een balletvoorstelling bezoeken. Hij mocht zijn accountant wel dankbaar zijn dat hij hem had overreed voor het hele seizoen een loge in de schouwburg te huren. Tot nu toe had hij er bijster weinig gebruik van gemaakt, maar vanavond zou hij die schade dus kunnen inhalen.


    Fluitend liep hij de trap af. De meeste mensen zouden zijn huis met de twintig vertrekken een tikje overdreven vinden voor één man, maar voor hem was het een soort zekerheid. Zo lang hij dat had, zou hij niet terug hoeven naar het nederige stulpje waarin hij zijn jeugd had gesleten.


    In de hal bleef Daniel staan en brulde: ‘McGee!’ Hij schepte een kinderlijk genoegen in de manier waarop zijn stem door de hoge muren werd weerkaatst.


    ‘Sir.’ McGee kwam aanlopen door de gang, kaarsrecht en vormelijk. Hij was huisknecht geweest van andere heren, maar geen van hen was zo onconventioneel en royaal geweest als Daniel MacGregor. Bovendien vond hij het leuk om voor iemand te werken die, net als hij, uit Schotland kwam.


    ‘Ik heb de auto nodig.’


    ‘Die staat voor u klaar.’


    ‘De champagne?’


    ‘Gekoeld, uiteraard, sir.’


    ‘De bloemen?’


    ‘Witte rozen, sir. Vierentwintig, zoals u had verzocht.’


    ‘Mooi, mooi.’ Bij de voordeur draaide Daniel zich om. ‘Neem een stevige bel scotch, McGee. Je hebt vanavond vrij.’


    Met zijn gezicht keurig in de plooi neeg McGee even het hoofd. ‘Dank u wel, sir.’


    Fluitend liep Daniel naar de gereedstaande auto. Hij had de Rolls in een opwelling gekocht, maar hij had er geen moment spijt van gehad. De tuinman had hij een extra baantje als chauffeur gegeven, en allebei hadden ze er groot plezier in gehad hem in een parelgrijs uniform te steken, compleet met pet. Stevens taalgebruik mocht dan wel wat rammelen - eenmaal achter het stuur was hij een en al waardigheid.


    ‘Avond, Mr. MacGregor.’ Steven sloot het portier nadat Daniel was ingestapt en poetste vervolgens het handvat af met een zachte doek. Daniel mocht de Rolls dan wel hebben gekocht, Steven beschouwde de auto als zijn troetelkind.


    Comfortabel op de achterbank geïnstalleerd, opende Daniel de aktentas die voor hem klaarstond. De rit naar de schouwburg duurde een kwartier, en dat betekende dat hij een kwartier kon werken. Hij bekeek een aantal paperassen; als alles meezat, zou hij zo ongeveer de volgende week in het bezit zijn van die lap grond in Hyannis Port. De grijze rotsen en het hoge groene gras deden hem aan Schotland denken. Hij wilde zich er definitief vestigen - hij zag het huis al voor zich. Wanneer dat er eenmaal stond, zou hij het vullen met vrouw en kinderen. Hij dacht aan Anna.


    De witte rozen lagen op de achterbank naast hem. De champagne zat in een koelbox. Hij hoefde alleen maar de balletvoorstelling te verduren voordat hij met zijn hofmakerij kon beginnen. Voldaan sloot hij zijn aktentas toen Steven stilhield voor de schouwburg.


    ‘Het duurt twee uur,’ kondigde Daniel aan. Impulsief pakte hij één witte roos; het kon geen kwaad om iets eerder aan zijn campagne te beginnen. ‘Tot straks.’


    De hal van de schouwburg bood een feestelijke aanblik. Juwelen fonkelden. Pastelkleurige japonnen vormden een fraai contrast met zwarte avondkostuums. Daniel baande zich een weg door de menigte. Af en toe bleef hij een momentje staan om wat bekenden te groeten, maar hij was op zoek naar Anna.


    Toen hij haar in het vizier kreeg, werd hij weer even sterk gefrappeerd als op het bal. Ze droeg een lichtblauw toilet dat haar gave teint eer aandeed. Haar haren waren opgestoken met ivoren kammetjes, wat de schoonheid van haar gezicht nog eens extra accentueerde. Hij voelde een flits van verlangen en toen iets sterkers, iets krachtigers dan hij had verwacht te voelen. Toch wachtte hij geduldig totdat ze haar gezicht naar hem toe wendde en hun blikken elkaar ontmoetten. Ze bloosde niet, wapperde niet met haar lange wimpers zoals een andere vrouw wellicht zou hebben gedaan, maar keek naar hem met een kalme, taxerende blik. Hij voelde de opwinding van de uitdaging, van het spel, en liep naar haar toe.


    ‘Miss Whitfield, dit is uit dank voor de wals.’


    Anna aarzelde even voordat ze de roos aannam. ‘Mr. MacGregor, ik geloof niet dat u mijn vriendin kent, Myra. Myra Lornbridge, Daniel MacGregor.’


    ‘Hoe maakt u het?’ Terwijl Myra hem haar hand toestak, viel haar op dat zijn ogen waakzaam en gereserveerd stonden. Ze wist niet of ze hem aardig vond, maar hij dwong wel respect af. ‘Ik heb veel over u gehoord.’


    ‘Ik heb wat zaken gedaan met uw broer.’ Hij zag dat ze kleiner was dan Anna en molliger. Duidelijk geen katje om zonder handschoenen aan te pakken, maar wel interessant.


    ‘Van hem heb ik niets over u gehoord. Jasper roddelt nooit, helaas.’


    Daniel grijnsde vluchtig naar Myra. ‘Daarom doe ik ook graag zaken met hem.’ Hij keek Anna aan. ‘Houdt u van ballet, Miss Whitfield?’


    ‘Ja, erg veel.’ Onwillekeurig snoof Anna aan de roos, waarna ze - boos op zichzelf - haar hand liet zakken.


    ‘Ik ben bang dat ik niet veel ballet heb gezien en er weinig van schijn te begrijpen.’ Zijn spijtige glimlachje was uiterst overtuigend. ‘Men heeft me wel eens verteld dat het helpt als je het verhaal kent of de voorstelling ziet met iemand die er echt iets van afweet.’


    ‘Dat zal ongetwijfeld waar zijn.’


    ‘Zou ik u om een grote gunst mogen vragen?’


    Een waarschuwend belletje begon te rinkelen in Anna’s hoofd. ‘Vragen staat vrij.’


    ‘Ik heb een loge. Als u bij me komt zitten, zou u me misschien kunnen leren genieten van ballet.’


    Anna glimlachte, nog net niet triomfantelijk. ‘Als de omstandigheden anders waren geweest, had ik u graag van dienst willen zijn. Maar ik ben met vrienden hier, dus...’


    ‘Trek je van ons niets aan,’ onderbrak Myra. ‘Het zou toch zonde zijn als Mr. MacGregor naar Giselle moest kijken zonder van het schouwspel te kunnen genieten.’ Met ondeugende lichtjes in haar ogen glimlachte ze naar Anna. ‘Ga gerust je gang.’


    ‘Ik ben u zeer dankbaar.’ Daniel schonk Myra een warme blik voordat hij Anna aankeek. ‘Miss Whitfield?’ Hij bood haar zijn arm.


    Even overwoog Anna de roos op de grond te smijten en hem te vertrappen. Toen zag ze kans te glimlachen en stak haar arm door de zijne. Er waren betere manieren om deze krachtmeting te winnen, zo besloot ze.


    ‘Is het niet wat wonderlijk om een eigen loge te hebben als u er zo weinig gebruik van maakt?’


    ‘Het hoort allemaal bij het zakenleven,’ antwoordde Daniel terwijl ze de brede trap op liepen. ‘Maar vanavond zal ik er ongetwijfeld met genoegen van profiteren.’


    ‘O, daar kunt u op rekenen.’ Anna nam plaats in een van de stoelen van rood pluche en stond toe dat Daniel de ivoorkleurige kanten stola van haar schouders haalde. Het lichte contact van zijn vingers met haar naakte schouders liet hen geen van beiden onberoerd. Anna vouwde haar handen en besloot hem precies te geven waar hij om had gevraagd. ‘Nu, wat betreft het verhaal,’ begon ze. Ze deed hem de inhoud van Giselle uit de doeken op de toon van een kleuterjuffrouw die het sprookje van Roodkapje vertelt. Vervolgens gaf ze hem een lezing over ballet in het algemeen, vervelend genoeg om zelfs een zeer vitale man in slaap te doen sukkelen. ‘Ah,’ zei ze ten slotte, ‘het gordijn gaat open. Goed opletten, hoor.’


    Voldaan over haar tactiek, installeerde Anna zich wat gemakkelijker om goed van de voorstelling te kunnen genieten. Ze kon zich echter niet concentreren. Daniel zat braaf naast haar, al wekte hij niet de indruk kapot te zijn van haar gortdroge uitleg. Ze had het vermoeden dat ze hem zou zien grijnzen als ze vanuit haar ooghoeken naar hem zou gluren. Ze zou Myra een hartig woordje toevoegen, nam ze zich grimmig voor, omdat ze haar had opgezadeld met die barbaar met zijn rode baard. Nee, ze wilde niet naar hem kijken. Ze wilde zelfs niet aan hem denken. Ze wilde van het ballet genieten. Ze moest zich ontspannen. Op dat moment raakte zijn hand de hare; haar hart maakte een sprongetje.


    ‘Het gaat allemaal over liefde en geluk, hè?’


    Ze besefte dat hij, barbaar of niet, het begreep, en hoorde aan de klank van zijn stem dat hij het waardeerde. Ze kon het niet laten hem aan te kijken. Het licht was gedempt, de muziek zwol aan. Een klein stukje van haar hart werd week; ze voelde dat ze het aan hem verloor.


    ‘Daar gaan de meeste dingen over,’ fluisterde ze terug!


    Hij glimlachte. ‘Verstandige woorden.’ Toen verstrengelde hij zijn vingers met de hare, en zo keken ze naar de voorstelling.


    Gedurende de pauze bleef hij dicht bij haar in de buurt nadat hij een drankje voor hen had bemachtigd.


    Toen ze weer in zijn loge zaten, spiegelde Anna zich voor dat ze dit louter uit beleefdheid deed. Gewoon een kwestie van goede manieren. Ze zag kans om vijf minuten zo gespannen als een veer te zijn voordat ze weer werd meegesleept door de romantiek van de voorstelling. Tranen prikten in haar ogen toen Giselle werd geconfronteerd met haar tragedie. Hoewel ze driftig met haar oogleden knipperde, voelde Daniel kennelijk haar stemming aan. Zonder iets te zeggen stak hij haar een smetteloos witte zakdoek toe.


    ‘Het heeft zoiets droevigs,’ fluisterde ze. ‘Elke keer weer vind ik het zo droevig.’


    ‘Sommige prachtige dingen moeten droevig zijn, opdat we de prachtige dingen die dat niet zijn, extra kunnen waarderen.’


    Verrast keek ze hem aan, haar ogen nog vochtig. Als hij zo sprak, klonk hij niet als een barbaar. Vreemd genoeg had ze eigenlijk liever dat hij wel als een barbaar klonk. Verward staarde ze naar de finale.


    Toen het applaus was weggestorven, had Anna haar zelfbeheersing terug. Inwendig speelde haar emoties haar parten, maar dat weet ze aan de tragische afloop van de voorstelling. Kalm accepteerde ze Daniels hand toen hij haar overeind hielp.


    ‘Ik kan naar alle waarheid zeggen dat ik nog nooit zo van een balletvoorstelling heb genoten.’ Hoffelijk drapeerde hij haar stola om haar schouders. ‘Mijn dank.’


    Voorzichtig schraapte ze haar keel. ‘Tot uw dienst, Mr. MacGregor.’


    Hij pakte haar hand weer vast toen ze de loge verlieten. ‘Het lijkt me een goed idee om elkaar maar eens te tutoyeren. Zou je me Daniel willen noemen, Anna?’


    Ze knikte zwijgend. ‘En nu moest ik de anderen maar eens gaan opzoeken,’ zei ze toen.


    ‘Ik heb me de vrijheid gepermitteerd om tijdens de pauze tegen je vriendin Myra te zeggen dat ik je naar huis zou brengen.’


    ‘Wat is dat voor...’


    ‘Het is het minste wat ik kan doen,’ viel hij haar gladjes in de rede. ‘Nadat je zo vriendelijk was mij wat cultuur bij te brengen... Je zou een goede lerares zijn geweest.’


    Het was duidelijk dat hij een beetje de draak met haar stak, maar daar kon ze heel goed tegen. ‘Het is niet verstandig zulke dingen te doen zonder het eerst aan mij te vragen,’ zei ze toen ze de trap af liepen naar de hal. ‘Ik had wel andere plannen kunnen hebben.’


    ‘Ik sta geheel tot je beschikking.’


    Ze verloor haar geduld niet dikwijls, maar nu begon het er toch op te lijken. ‘Mr. MacGregor...’


    ‘Daniel,’ verbeterde hij mild.


    Ze haalde eens diep adem. ‘Ik stel het aanbod zeer op prijs, maar ik kan heel goed in mijn eentje naar huis.’


    ‘Maar Anna, je hebt me er al eens van beschuldigd dat ik lomp was,’ reageerde hij monter. ‘Wat voor soort man zou ik zijn als ik je niet op zijn minst keurig naar huis bracht?’


    ‘Ik geloof dat we alle twee wel weten wat voor soort man je bent.’


    ‘Klopt.’ Hij bleef staan op de stoep waar de Rolls geparkeerd stond. ‘Als je bang bent, dan zal ik een taxi voor je bestellen.’


    ‘Bang?’ Haar ogen begonnen te fonkelen op die manier die Daniel zo goed beviel. ‘Je vleit jezelf.’


    ‘Continu.’ Hij gebaarde naar het portier dat Steven openhield.


    Te nijdig om na te denken stapte Anna in. Ze werd meteen getroffen door de zoete geur van rozen. Mentaal knarsetandend, schoof ze de bloemen opzij zodat ze zo veel mogelijk in het hoekje van de bank kon zitten. Pas toen Daniel naast haar plaats nam, realiseerde ze zich dat zijn aanwezigheid zo overrompelend was dat afstand niets mocht baten.


    ‘Heb je altijd rozen in je auto?’


    ‘Alleen wanneer ik een mooie vrouw begeleid.’


    Ze wenste dat ze het lef had die bloemen met een boog uit het zijraampje te mikken. ‘Je hebt dit wel zeer zorgvuldig gepland, hè?’


    Daniel ontkurkte de gekoelde champagne. ‘Het heeft geen zin iets te plannen als je het niet zeer zorgvuldig doet.’


    ‘Myra beweert dat ik me gevleid zou moeten voelen.’


    ‘Mijn indruk van haar is dat ze een zeer intelligente dame is. Waar wil je naar toe?’


    ‘Naar huis.’ Anna nam het glas aan en nam een ferme teug om haar zenuwen enigszins tot bedaren te brengen. ‘Ik moet morgenochtend vroeg op. Ik werk in het ziekenhuis.’


    ‘Je werkt in het ziekenhuis?’ Met een frons keek hij haar aan. ‘Ik dacht dat je had gezegd dat je pas over een jaar je opleiding zou voltooien.’


    ‘Over één jaar studeer ik af en begin ik aan mijn co-assistentschap. Nu bestaat mijn werk in het ziekenhuis onder meer uit dingen als ondersteken legen.’


    ‘Ik vind niet dat een jonge vrouw als jij dat zou moeten doen.’ Hij sloeg zijn champagne achterover en schonk nog eens in.


    ‘Ik kan je verzekeren dat jouw mening me Siberisch laat.’


    ‘Je kunt me toch niet vertellen dat je dat werk prettig vindt.’


    ‘Ik kan je vertellen dat ik het prettig vind te weten dat ik iets doe waarmee ik anderen help.’ Ze nam nog een slokje. ‘Misschien is dat voor jou moeilijk te begrijpen aangezien het niets zakelijks heeft. Het is alleen maar menselijk.’


    Hij had haar kunnen tegenspreken. Hij had kunnen vertellen dat hij fikse donaties had gegeven voor de verbeteringen op medisch gebied in de mijnstreken in Schotland. In plaats daarvan besloot hij haar eens flink tegen de haren in te strijken.


    ‘Je zou moeten denken aan trouwen en een gezin.’


    ‘Omdat een vrouw nu eenmaal een peuter aan haar rok moet hebben bengelen terwijl er een nieuwe spruit bezig is te groeien onder die rok?’


    Hij trok zijn wenkbrauwen op. Eigenlijk zou hij gewend moeten zijn aan die rechtstreekse manier waarop Amerikaanse vrouwen zich vaak uitdrukten. ‘Omdat een vrouw ervoor bestemd is om een thuis te scheppen en een gezin te hebben. Een man heeft het gemakkelijk, Anna. Die hoeft alleen maar de deur achter zich dicht te trekken en geld te verdienen. Een vrouw houdt als het ware de wereld in haar handen.’


    De manier waarop hij dit zei, maakte het moeilijk voor haar hem een beetje af te snauwen. ‘Is het wel eens in je brein opgekomen dat een man geen keuze hoeft te maken tussen een gezin en een carrière?’


    ‘Nee.’


    Ze moest een lachje verbijten. ‘Nee, natuurlijk niet. Waarom zou het ook, hè? Neem mijn raad aan, Daniel, en kijk uit naar een vrouw die geen twijfels over haar bestemming heeft. Zoek een vrouw die niet tegen windmolens hoeft te vechten.’


    ‘Dat kan ik niet.’


    Er gleed een vluchtig glimlachje over haar gezicht. Snel dronk ze haar glas leeg. ‘Dat is belachelijk.’


    ‘Misschien wel.’ Hij legde een vinger onder haar kin en zag dat ze haar ogen opensperde. ‘Misschien niet. Hoe dan ook: ik heb jou uitgekozen, Anna Whitfield, en ik wil je hebben.’


    ‘Vrouwen kies je niet uit zoals je een das uitkiest,’ reageerde ze zo waardig mogelijk, hoewel haar hart vreemde toeren uithaalde.


    ‘Dat klopt.’ Hij streelde met zijn duim over haar kaak. ‘En een man koestert een lapje stof ook niet zoals hij een vrouw koestert.’


    ‘Ik geloof dat je een beetje gek bent geworden.’ Vruchteloos probeerde ze zijn hand weg te duwen. ‘Je kent me niet eens.’


    ‘Ik zal je beter leren kennen.’


    ‘Ik heb hier geen tijd voor.’ Vanuit haar ooghoeken gluurde ze naar buiten; ze zag dat ze nog een aantal straten van haar huis af waren. Hij was echt gek, besloot ze. Wat deed ze op de achterbank van een Rolls met een gek?


    Haar onverwachte paniek beviel hem. ‘Waar heb je geen tijd voor?’ Nu gleed zijn duim over haar wang.


    ‘Voor deze hele bedoening. Rozen, champagne... Het is duidelijk dat je probeert romantisch te zijn, en ik...’


    ‘Zou me eens één minuutje koest moeten houden,’ vulde hij aan. Teder drukte hij zijn lippen op de hare.


    Anna voelde niet dat er een doorn in haar hand prikte. Hoe had ze kunnen gissen dat zijn mond zo zacht, zo vaardig zou zijn. Een man van zijn postuur zou onhandig, onbehouwen moeten zijn wanneer hij een vrouw in zijn armen nam.


    Daniel trok haar tegen zich aan alsof hij dat al talloze malen eerder had gedaan. Zijn baard streek over haar gezicht. Er bundelde zich iets warms, iets heftigs in haar. Hartstocht, waarvan ze het bestaan altijd had ontkend, overrompelde haar. Als hij gek was, was zij dat ook. Ze klampte zich vast aan zijn schouders.


    Hij had strijd verwacht, op zijn minst verontwaardigd verzet. In plaats daarvan drukte ze zich tegen hem aan, en dat had een verschroeiend effect op hem. Hij had niet geweten dat ze zijn zelfbeheersing zo simpel kon wegvagen, hem zo kwetsbaar kon maken. Hij had niet geweten dat ze zo’n tomeloos verlangen in hem kon losmaken. Ze was toch gewoon een vrouw, een vrouw die hij had uitgekozen voor zijn plannen. Ze werd niet verondersteld hem alles te laten vergeten, behalve hoe ze smaakte, hoe ze aanvoelde.


    Ze was buiten adem toen ze elkaar ten slotte loslieten - buiten adem, verlangend, bang. Om deze emoties te verdoezelen riep ze haar waardigheid te hulp. ‘Je manier van doen blijft lomp, Daniel.’


    Hij voelde de passie nog tussen hen vibreren. ‘Je zult me moeten accepteren zoals ik ben, Anna.’


    ‘Ik hoef je helemaal niet te accepteren.’ Waardigheid, prentte ze zichzelf in. ‘Een kus op de achterbank van een auto betekent niets meer dan de tijd die er voor die kus nodig is. ‘Pas toen ontdekte ze dat ze voor haar ouderlijk huis geparkeerd stonden. Hoe lang al, vroeg ze zich af. De blos op haar wangen weet ze aan woede. Voordat ze het portier had kunnen openen, had Steven zich al van die taak gekweten.


    ‘Neem die rozen mee, Anna. Ze passen bij je,’ zei Daniel.


    ‘Die mag jij houden.’ Met een boze blik over haar schouder stapte ze uit. ‘Adieu, Daniel.’


    ‘Tot ziens,’ verbeterde hij. Hij keek haar na terwijl ze het bordes beklom en het huis binnen ging.
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    Vroeg in de middag was Anna aan het werk in het ziekenhuis. Het was werk dat haar voor het grootste gedeelte plezier bezorgde en soms een tikje frustratie. Nooit had ze echt aan iemand kunnen uitleggen wat het voor haar betekende om een ziekenhuis binnen te wandelen. Niemand zou de voldoening begrijpen die ze voelde. Niemand zou begrijpen dat ze zich blij voelde omdat ze deel uitmaakte van het hele proces - van het genezen, van het leren.


    De meeste mensen waren bang voor ziekenhuizen. Voor hen betekenden de witte muren, het schelle licht, de lucht van desinfecterende middelen pijn, ziekte, dood. Voor Anna betekenden ze hoop en leven. De uren die ze in het ziekenhuis doorbracht, waren in zekere zin even leerzaam als alle colleges en studieboeken bij elkaar.


    Door er als stagiaire te werken - linnengoed sorteren, tijdschriften uitdelen - leerde ze een heleboel. En ze leerde vooral iets heel belangrijks. De ruggegraat van het ziekenhuis werd niet gevormd door de artsen, de chirurgen, maar door de verpleegsters. De artsen onderzochten, stelden diagnoses, maar de verpleegsters deden als het ware het wezenlijk genezende werk. Ze waren, hoewel ze dikwijls moe waren van al hun geren en gevlieg, een en al toewijding, en niets was hun te veel.


    Deze zomer in het ziekenhuis had Anna zichzelf een belofte gedaan. Ze zou chirurg worden, maar een chirurg met de compassie van een verpleegster.


    ‘O, Miss Whitfield.’ Mrs. Kellerman, de hoofdverpleegster, wenkte Anna. ‘Mrs. Higgs in 521 vroeg naar u.’


    Anna klemde het stapeltje tijdschriften wat steviger vast onder haar arm. ‘Hoe gaat het vandaag met haar?’


    ‘Stabiel.’ Mrs. Kellerman vulde een kaart in. ‘Ze heeft een rustige nacht achter de rug.’


    Anna liep de lange gang door. De gordijnen in de kamer van Mrs. Higgs waren open. Zonlicht bescheen de witte muren, de witte lakens. De radio stond zachtjes aan. Mrs. Higgs lag met gesloten ogen in haar bed. Haar smalle gezicht had te veel rimpels voor iemand van zestig. Op haar wangen had ze wat rouge aangebracht. De nagels van haar fragiele vingers waren donkerrood gelakt. Anna glimlachte omdat Mrs. Higgs haar had verteld dat haar lichaam haar dan wel in de steek mocht laten, maar dat ze haar ijdelheid nooit zou verliezen.


    Zachtjes deed Anna de deur achter zich dicht. Ze legde de tijdschriften neer en wierp een blik op de kaart aan het voeteneinde van het bed - de bloeddruk was iets aan de lage kant. Ze liep naar het raam om de gordijnen een beetje dicht te trekken.


    ‘Nee, kindje, ik houd van zonlicht.’


    Anna draaide zich om en zag dat Mrs. Higgs naar haar glimlachte. ‘Het spijt me. Heb ik u wakker gemaakt?’


    ‘Nee hoor. Ik lag gewoon een beetje te soezen.’ Pijn had ze altijd, maar ze stak glimlachend haar hand uit. ‘Ik hoopte al dat je vandaag zou langskomen.’


    ‘Ik moest wel,’ schertste Anna. ‘Ik heb een modeblad van mijn moeder voor u meegenomen. Wacht maar totdat u ziet wat Parijs voor deze herfst voor ons in petto heeft.’


    Met een lachje zette Mrs. Higgs de radio uit. ‘Wufter dan in de jaren twintig kan niet. Dat was pas een gewaagde mode. Natuurlijk moest je wel mooie benen hebben en lef.’ Ze knipoogde. ‘Ik had allebei.’


    ‘Nog steeds.’


    ‘De lef, niet de mooie benen.’ Met een zucht bewoog Mrs. Higgs zich. Anna schudde snel haar kussens op. ‘Ik vind het zo jammer dat ik niet meer jong ben, Anna.’


    ‘Ik wou dat ik ouder was.’


    Mrs. Higgs leunde zwakjes achterover terwijl Anna de katoenen deken gladtrok. ‘Hoe kun je de jaren weg wensen?’ vroeg ze verwonderd.


    ‘Niet de jaren.’ Anna streek neer op de rand van het bed. ‘Alleen dit komende jaar.’


    ‘Je zult in een oogwenk afgestudeerd zijn. Dan zullen er nog dagen komen dat je terugverlangt naar de tijd dat je studeerde.’


    ‘Misschien.’ Efficiënt, onopvallend voelde Anna haar de pols. ‘Op dit moment kan het me allemaal niet snel genoeg gaan.’


    ‘Jeugd is net een prachtig geschenk waarvan je niet precies weet wat je ermee moet doen. Ken je dat knappe verpleegstertje - die lange met dat rode haar?’


    ‘Ja, die heb ik wel eens gezien.’


    ‘Ze heeft me vanmorgen geholpen. Ze is een echte schat. Ze gaat binnenkort trouwen. Ik vind het zo leuk als ze over haar vrijer praat. Dat doe jij nooit.’


    ‘Wat niet?’


    ‘Over je vrijer praten.’


    Er stonden een paar lichtelijk verwelkte bloemetjes in een glas op het nachttafeltje. Anna wist dat een van de verpleegsters ze moest hebben neergezet, want Mrs. Higgs had geen familie. ‘Ik heb geen vrijer.’


    ‘Daar geloof ik niets van. Een mooie jonge vrouw als jij moet rissen vrijers hebben.’


    ‘Het leidt me te veel af als ze in een grote rij voor mijn deur staan te trappelen,’ reageerde Anna grinnikend.


    Mrs. Higgs grinnikte met haar mee. ‘Ik snap wat je bedoelt. Ik was pas zesentwintig toen ik mijn echtgenoot verloor. Ik dacht: ik trouw nooit meer. Natuurlijk heb ik wel vrijers gehad.’ Een tikje weemoedig staarde ze naar het plafond. ‘Ik zou je verhalen kunnen vertellen die je zouden choqueren.’


    Met een lachje streek Anna haar bruine haar naar achteren. ‘U kunt me niet choqueren, Mrs. Higgs.’


    ‘Ik was een vreselijke flirt, vrees ik, maar ik had er ook zo veel plezier in. Nu wou ik...’


    ‘Wat wou u, Mrs. Higgs?’


    ‘Ik wou dat ik met een van die heren was getrouwd en kinderen had gekregen. Dan zou er iemand zijn die om me zou geven, die herinneringen aan me zou koesteren.’


    ‘Er zijn mensen die om u geven, Mrs. Higgs.’ Anna legde haar hand op de hare. ‘Ik geef om u.’


    Mrs. Higgs wilde de pijn niet voelen, geen aanval van zelfmedelijden krijgen. Ze kneep even in Anna’s hand. ‘Maar er moet toch een man in je leven zijn. Iemand die bijzonder voor je is.’


    ‘Niemand die bijzonder voor me is. Er is wel een man,’ vervolgde Anna onwillekeurig wat koeler, ‘maar die is voornamelijk een lastpost.’


    ‘Welke man is dat niet? Vertel eens iets over hem.’ Er verschenen lichtjes in haar vermoeide ogen.


    ‘Hij heet Daniel MacGregor.’


    ‘Is hij knap?’


    ‘Nee... ja.’ Anna schokschouderde. ‘Hij is niet het soort man dat je zomaar knap kunt noemen, maar opvallen doet hij wel. Hij is lang; ik schat hem één meter vijfennegentig.’


    ‘Brede schouders?’ informeerde Mrs. Higgs gretig.


    ‘Nou en of.’ Omdat ze zag dat Mrs Higgs dat enig vond, voegde ze eraan toe: ‘Hij ziet eruit alsof hij op iedere schouder een volwassen kerel kan torsen.’


    Tevreden leunde Mrs. Higgs tegen haar kussens. ‘Ik ben altijd dol op grote mannen geweest.’


    Iets boosaardigs lag op het puntje van Anna’s tong, maar ze slikte het in omdat ze zich realiseerde dat een beschrijving van Daniel Mrs. Higgs meer goed deed dan alle modebladen uit Parijs. ‘Hij heeft rood haar.’ Ze zweeg even om de spanning op te vijzelen. ‘En hij heeft een baard.’


    ‘Een baard!’ riep Mrs. Higgs verrukt uit. ‘Wat zwierig!’


    ‘Nee...’ Het beeld van Daniel MacGregor verscheen veel te gemakkelijk voor haar geestesoog. ‘Het geeft hem meer iets ruigs. En hij heeft mooie ogen - felblauw.’ Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Hij heeft de neiging om je ermee aan te staren.’


    ‘Een stoutmoedig heerschap.’ Mrs. Higgs knikte goedkeurend. ‘Ik heb nooit tegen zijige types gekund. Wat doet hij?’


    ‘Hij is zakenman. Succesvol. Arrogant, brutaal.’


    ‘Hij klinkt steeds beter. Vertel me nu maar eens waarom hij een lastpost is.’


    ‘Hij kan geen nee accepteren.’ Rusteloos stond Anna op en liep naar het raam. ‘Ik heb hem duidelijk gemaakt dat ik geen belangstelling voor hem heb.’


    ‘Waardoor hij zich vast heeft voorgenomen jou op andere gedachten te brengen.’


    ‘Zoiets ja.’ Ik heb je uitgekozen, Anna Whitfield. Ik wil je hebben... ‘Hij heeft me de afgelopen week iedere dag bloemen gestuurd.’


    ‘Wat voor soort?’


    Anna schonk haar een geamuseerde blik. ‘Witte rozen.’


    ‘O...’ Mrs. Higgs slaakte een zucht die jong klonk en smachtend. ‘Het is zo veel jaren geleden dat iemand me rozen heeft gestuurd.’


    Geroerd bestudeerde Anna haar gezicht; ze zag dat ze moe werd. ‘Ik zal de volgende keer met plezier wat van mijn rozen voor u meenemen. Ze ruiken zalig.’


    ‘Je bent een lieve schat, maar het is toch niet echt hetzelfde, hè. Er is een tijd geweest...’ Mrs. Higgs schudde haar hoofd. ‘Enfin, dat is verleden tijd. Misschien moest je die Daniel toch eens wat beter bekijken. Het is nooit verstandig om genegenheid te vergooien.’


    ‘Ik zal meer tijd voor genegenheid hebben wanneer ik klaar ben met mijn co-assistentschap.’


    ‘We denken altijd dat we later meer tijd hebben.’ Mrs. Higgs sloot met een zucht haar ogen. ‘Ik houd het op Daniel,’ mompelde ze, waarna ze indoezelde.


    Een paar uur later liep Anna naar buiten, het zonlicht tegemoet. Haar voeten waren vermoeid, maar ze had een opperbest humeur. Het laatste gedeelte van haar dienst, had ze op de kraamafdeling doorgebracht, waar ze naar de verhalen van kersverse moedertjes had geluisterd en tal van baby’s had vastgehouden. Ze vroeg zich af of ze tijdens haar co-assistentschap ook een tijdje als verloskundige zou mogen werken - dat leek haar enig.


    ‘Je bent nog mooier als je glimlacht.’


    Geschrokken bleef Anna staan. Daniel leunde tegen de motorkap van een donkerblauwe cabriolet, waarvan de linnen kap openstond. Hij was gekleed in een broek van lichtgrijze flanel en een overhemd waarvan de bovenste knoopjes open waren. Het zomerbriesje blies door zijn rode haar. Hij grijnsde naar haar. Hij zag er, hoewel ze het afschuwelijk vond om toe te geven, hoogst appetijtelijk uit. Terwijl ze aarzelde, kwam hij op haar toe lopen.


    ‘Je vader vertelde me dat ik je hier zou kunnen vinden.’ Daniel vond dat ze er uiterst... competent uitzag in haar donkerblauwe rok en haar witte blouse. Niet zo delicaat als in die zachtroze en lichtblauwe japonnen, maar zeker even mooi.


    Nonchalant streek Anna haar bruine haar naar achteren. ‘Juist ja. Ik besefte niet dat je mijn vader zo goed kende.’


    ‘Nu Ditmeyer officier van justitie is geworden, had ik een andere advocaat nodig.’


    ‘Mijn vader.’ Ze moest een nijdig gevoel onderdrukken. ‘Ik hoop toch niet dat je hem hebt gekozen ter ere van mij.’


    Hij glimlachte luchtig. Ja, ze was zeker even mooi. ‘Ik combineer nooit zaken met persoonlijke aangelegenheden, Anna. Je hebt op geen van mijn telefoontjes gereageerd,’ voegde hij er langs zijn neus weg aan toe.


    Nu was het haar beurt om te glimlachen. ‘Nee.’


    ‘Je manieren verbazen me.’


    ‘Dat zou niet het geval moeten zijn gezien je eigen manieren,’ pareerde ze. ‘In ieder geval: ik heb je wel een briefje gestuurd.’


    ‘Ik beschouw een formeel verzoek om op te houden met bloemen sturen niet als een vorm van communicatie,’ reageerde hij mild.


    ‘Je bent er dan ook niet mee opgehouden.’


    ‘Nee. Heb je de hele dag gewerkt?’


    ‘Ja. Dus als je er geen bezwaar tegen...’


    ‘Ik zal je naar huis brengen,’ viel hij haar gladjes in de rede.


    Ze neeg haar hoofd op die koele manier waaraan hij zo verknocht was geraakt. ‘Dat is erg aardig van je, maar het hoeft niet. Het is heerlijk weer, en ik woon niet ver weg.’


    ‘Goed, dan loop ik met je mee.’


    Ze ontdekte dat ze met haar tanden begon te knarsen en ontspande bewust. ‘Daniel, ik weet zeker dat ik duidelijk genoeg ben geweest.’


    ‘Aye, dat ben je. En ik ben ook duidelijk genoeg geweest.’ Hij nam haar handen in de zijne. ‘Dus nu gaat het erom wie van ons de langste adem heeft. Ik heb zo’n idee dat ik zal winnen. Er steekt toch geen kwaad in om elkaar wat beter te leren kennen?’


    ‘Vast wel.’ Ze ontdekte een van de redenen waarom hij zo succesvol was in het zakenleven. Als hij wilde, was hij een en al charme. ‘Je moet mijn handen loslaten,’ beval ze.


    ‘Zeker...’ als je een ritje met me maakt.’


    Haar bruine ogen begonnen te fonkelen. ‘Ik laat me niet chanteren.’


    ‘Terecht.’ Omdat hij haar was gaan respecteren en omdat hij nog steeds wilde winnen, liet hij haar handen los. ‘Anna, het is zo’n heerlijke middag. Maak een ritje met me. Frisse lucht en zonneschijn zijn goed voor je, nietwaar?’


    ‘Ja, dat wel.’ Wat stak er eigenlijk voor kwaad in? Misschien, als ze een beetje aardig tegen hem was, kon ze hem overreden om zijn mateloze energie ergens anders in te investeren. ‘Goed, een kort ritje dan. Dat is een mooi karretje, trouwens.’


    ‘Ja, het bevalt mij ook prima, hoewel Steven aan het mokken slaat als ik op pad ga zonder hem en de Rolls.’ Hij begon het portier voor haar open te maken, maar bedacht zich. ‘Kun jij rijden?’


    ‘Uiteraard.’


    ‘Mooi.’ Daniel gaf haar de sleuteltjes.


    ‘Ik begrijp hier niets van.’ Anna schudde haar hoofd. ‘Wil je dat ik rijd?’


    ‘Tenzij je er geen zin in hebt.’


    Haar vingers klemden zich om de sleuteltjes. ‘Ik heb er reuze zin in, maar hoe weet je dat ik geen wegpiraat ben?’ vroeg ze onschuldig.


    Hij keek haar aan en begon toen te bulderen van het lachen. Voordat ze wist wat haar overkwam, had hij haar opgetild en draaide hij haar in de rondte. ‘Anna Whitfield, ik ben gek op je.’


    ‘Gek,’ sputterde ze terwijl ze weer met haar voeten op de grond belandde. Zo waardig mogelijk streek ze haar rok glad.


    ‘Kom, Anna.’ Hij plofte neer op de voorbank. ‘Ik leg mijn leven en mijn auto in je handen.’


    Anna schudde haar bruine manen naar achteren terwijl ze om de auto heen liep en achter het stuur kroop. Met een ondeugend glimlachje keek ze hem aan. ‘Dus jij houdt wel van een gokje, Daniel.’


    ‘Aye.’ Hij knikte. ‘Waarom rijden we niet een stukje de stad uit. De lucht is daar frisser.’


    Een kilometer dan, dacht ze terwijl ze de motor startte en optrok, hoogstens twee.


    Spoedig waren ze al vijftien kilometer buiten Boston. ‘Het is heerlijk!’ riep ze opgetogen uit. ‘Ik heb nog nooit in een auto met een open kap gereden.’


    ‘Het past bij je.’


    ‘Dat zal ik onthouden als ik zelf een auto ga kopen.’ Behendig nam ze een bocht. ‘Dat zal er binnenkort wel van komen. Het appartement waarin ik wil gaan wonen, ligt wel dicht bij het ziekenhuis, maar een auto is altijd handig.’


    ‘Ga je weg uit het ouderlijk huis?’


    ‘Volgende maand. Ze hebben niet zo geprotesteerd als ik had verwacht.’


    ‘Het idee dat je alléén woont staat me helemaal niet aan.’


    Ze schonk hem een vluchtige blik voordat ze zich weer op de weg concentreerde. ‘Lieve hemel, ik ben een volwassen vrouw. Jij woont toch ook alleen, als ik me niet vergis.’


    ‘Dat ligt anders.’


    ‘Waarom?’


    Waarom? Omdat hij zich bezorgd zou maken over haar. Dat was echter geen reden die zij zou accepteren. ‘Ik woon niet alleen,’ verbeterde hij haar. ‘Ik heb personeel.’ Voldaan wachtte hij op haar weerwoord.


    ‘Ik denk niet dat ik genoeg ruimte zal hebben voor personeel. Kijk toch eens hoe prachtig groen het gras is.’


    ‘Je verandert van onderwerp.’


    ‘Inderdaad. Neem je dikwijls een middag vrij?’


    ‘Nee,’ bromde hij. Hij kon altijd nog zelf controleren of dat appartement van haar wel veilig was. ‘Maar ik ben tot de conclusie gekomen dat je afhalen bij het ziekenhuis de enige manier was om je weer te zien - onder vier ogen.’


    ‘Ik had nee kunnen zeggen.’


    ‘Aye. Ik ben ervan uitgegaan dat je dat niet zou doen,’ reageerde hij bescheiden. ‘Wat doe je eigenlijk in dat ziekenhuis? Je mag vast nog geen patiënten met messen bewerken.’


    Ze lachte. ‘Ik knap een aantal praktische karweitjes op. En ik breng bezoekjes aan patiënten, maak een babbeltje met hen, deel tijdschriften uit.’


    ‘Daar studeer je toch niet voor.’


    ‘Nee, en toch leer ik daardoor veel. Artsen en zelfs het verplegend personeel kunnen niet overdreven veel persoonlijke aandacht aan de patiënten geven, gewoon doordat er veel te veel te doen is en ze te weinig tijd hebben. Nu kan ik dat dus een poosje doen. Daardoor leer ik zaken die belangrijk zijn wanneer ik mijn vak echt ga uitoefenen.’


    ‘Vind je het niet naar om constant met zieke mensen te maken te hebben?’


    ‘Als ik dat naar vond, zou ik wel een ander beroep hebben gekozen.’


    Daniel keek naar haar bruine lokken, die wapperden in de wind. Een mooie, jonge, vitale vrouw, die haar leven aan ziekte wilde wijden. ‘Vertel me eens waarom je nu, tijdens je vakantie, voortdurend naar het ziekenhuis gaat.’


    Anna dacht aan haar illusies. Waarom zou hij die begrijpen als niemand anders ze begreep? Toen dacht ze aan Mrs. Higgs. Misschien kon hij dat begrijpen. ‘Er ligt op het ogenblik een vrouw in het ziekenhuis. Een paar weken geleden hebben ze een tumor bij haar weggehaald en een gedeelte van haar pancreas. Ik weet dat ze pijn heeft, al komt er geen klacht over haar lippen. Ze heeft geen familie, maar wel behoefte aan gezelschap. Nou, dat kan ik haar geven.’


    ‘Dat is belangrijk.’


    Even keek ze hem aan. Er lag een bezielde blik in haar ogen. ‘Jazeker. Vandaag vertelde ze me dat ze wou dat ze was hertrouwd nadat haar echtgenoot was gestorven. Ze wil zo graag dat er iemand is die aan haar blijft denken. Haar lichaam geeft het op, maar haar geest is glashelder. Ik vertelde haar over jou...’


    ‘Je hebt het over mij gehad?’


    Ze had het puntje van haar tong wel kunnen afbijten. ‘Mrs. Higgs belandde bij het onderwerp mannen, en ik vertelde haar dat ik er een kende die een lastpost is.’


    Hij plukte haar rechterhand van het stuur en drukte er een kus op. ‘Dank je wel.’


    Onwillekeurig geamuseerd, gaf ze een dot gas. ‘Hoe dan ook - ik heb je beschreven. Ze was onder de indruk.’


    ‘Hoe heb je me beschreven?’ informeerde hij nieuwsgierig.


    ‘Ben je ook nog een ijdeltuit, Daniel?’


    ‘Ontegenzeggelijk.’


    ‘Arrogant, brutaal. Ik weet niet of ik er ook lomp aan toe heb gevoegd. Waar het om gaat is dit: als ik iedere dag een kwartiertje kan praten over de dingen die zich in de buitenwereld voltrekken, doet dat haar goed. Een arts moet onthouden dat de diagnose en de behandeling niet alleen belangrijk zijn... Misschien zelfs min of meer waardeloos als ze niet gepaard gaan met compassie.’


    ‘Ik denk niet dat jij dat ooit zult vergeten.’


    Die opmerking raakte haar hart. ‘Je probeert me weer te vleien.’


    ‘Nee, ik probeer je te begrijpen.’


    ‘Daniel...’ Hoe moest ze nu met hem omgaan? Ze was opgewassen tegen zijn arrogante kanten, tegen zijn flamboyante kanten, zelfs tegen zijn eisende kanten. Maar hoe moest ze met die vriendelijkheid van hem overweg? ‘Als je me echt wilt begrijpen, dan moet je naar me luisteren. Afstuderen, beginnen met het uitoefenen van mijn beroep zijn niet alleen de belangrijkste zaken in mijn leven, voorlopig zijn het de enige zaken. Ik heb dit al zo lang gewild, heb er dermate hard voor moeten knokken, dat ik niet door iets of iemand wil worden afgeleid.’


    Zijn wijsvinger gleed over haar schouder. ‘Vind je mij een afleiding, Anna?’


    ‘Ik maak geen grapjes.’


    ‘Ik ook niet. Ik wil dat je mijn vrouw word.’


    De auto zwenkte vervaarlijk voordat hij met een schok in de berm van de weg tot stilstand kwam.


    ‘Betekent dat ja?’ Omdat Daniel haar geschrokken gezichtje zo vermakelijk vond, grinnikte hij.


    Anna was sprakeloos. Nee, hij maakte geen grapjes. Hij was gek. ‘Je bent stapelkrankzinnig. We kennen elkaar net een week, hebben elkaar te hooi en te gras gezien, en nu vraag je me ten huwelijk. Als jij je zaken ook met deze roekeloze vaart doet, snap ik niet dat je niet bankroet bent.’


    ‘Omdat ik weet wat ik doe. Anna...’ Hij legde zijn handen op haar schouders. ‘Ik had kunnen wachten met mijn huwelijksaanzoek, maar dat lijkt me zinloos aangezien ik zeker weet dat ik met je wil trouwen.’


    ‘Jij weet het zeker?’ Ze haalde eens diep adem. ‘Misschien interesseert het je dat er twee mensen nodig zijn voor een huwelijk. Twee elkaar toegewijde mensen, die allebei van elkaar houden.’


    ‘Wij zijn twee mensen.’


    ‘Ik wil niet trouwen. Niet met jou, niet met wie dan ook. Ik moet dit jaar afstuderen, dan word ik co-assistent en dan...’


    ‘Misschien vind ik het feit dat je arts wordt wel niet zo geweldig,’ onderbrak hij, ‘maar ik ben bereid een paar concessies te doen.’


    ‘Concessies?’ herhaalde ze. ‘Mijn carrière is geen concessie.’ De woede in haar ogen klonk niet door in haar stem. ‘Ik heb geprobeerd het je uit te leggen, maar je wilt het eenvoudig niet begrijpen. Prent dit in je hoofd: je verspilt je tijd.’


    Hij trok haar dichter naar zich toe. ‘Het is mijn goed recht mijn eigen tijd te verspillen.’


    Niet zo teder, niet zo geduldig als eerder drukte hij zijn mond op de hare. Zijn emoties waren te heftig, hij merkte niet of ze tegenstribbelde of toegaf. Haar lippen waren zacht, haar huid was zacht. Hij wilde haar hebben. Niet omdat hij het had gepland, omdat ze geschikt was - hij wilde haar hebben uit puur verlangen.


    Ze had geweten hoe hij zou zijn: sterk, eisend, gevaarlijk, opwindend. Ze had koel kunnen reageren, maar hoe was dat mogelijk als haar hele wezen opeens zo in lichterlaaie stond? Alle logica, alle gezond verstand ten spijt, voelde ze zich smelten. Ze werd overspoeld door een verlangen waarvan ze niet had vermoed dat ze dat in zich had.


    Dat verlangen zou terugkeren. Hoewel haar geest één grote wirwar was, was dat iets dat ze zeker wist. Zolang hij in de buurt zou zijn, zou ze naar hem blijven verlangen. Met een bijna onmenselijke wilskracht trok ze haar hoofd terug. Ze ging rechtop zitten en staarde voor zich uit totdat ze haar stembanden vertrouwde.


    ‘Ik wil je niet meer zien.’


    Het eerste vleugje angst overviel hem. Hij negeerde het en keek haar aan. ‘We weten alle twee dat dat niet waar is.’


    ‘Ik meen het.’


    ‘Daar ben ik van overtuigd. Maar het is niet waar.’


    ‘Verdraaid, Daniel, MacGregor, jij laat je ook door niemand iets vertellen.’


    Voor het eerst hoorde hij de woede in haar stem, en hij realiseerde zich dat daarmee rekening moest worden gehouden.


    ‘Zelfs als ik verliefd op je was, en dat ben ik dus niet,’ vervolgde ze, ‘zou het onmogelijk zijn.’


    ‘We zullen zien.’ Hij streelde haar bruine haar.


    ‘Nee, dat...’ Ze zweeg geschrokken toen er driftig achter hen werd geclaxonneerd. Een auto reed langs; achter het stuur prijkte een deftige oude dame, die verontwaardigd naar hen blikte alsof ze de belichaming van Sodom en Gomorra waren. Daniel begon te bulderen van het lachen. Anna legde haar hoofd op het stuur en schaterde met hem mee.


    Ze bedacht dat ze nog nooit een man had ontmoet die haar in zo’n kort tijdsbestek kon laten smelten, laten tieren, laten lachen.


    ‘Daniel, wat een bespottelijke situatie.’ Nog nagrinnekend, tilde ze haar hoofd op. ‘Ik geloof haast dat we vrienden zouden kunnen zijn als je dat ene punt maar zou laten rusten.’


    ‘We zullen vrienden zijn.’ Hij drukte een lichte kus op haar mondhoek. ‘Maar ik wil een vrouw, een gezin. Er breekt een tijd aan dat een man die dingen wil - anders is er verder niets de moeite waard.’


    Ze staarde naar het hoge gras langs de weg. ‘Ik ben ervan overtuigd dat je het nog meent ook. En ik ben er ook van overtuigd dat je je in je hoofd hebt gezet dat die tijd nu is aangebroken en dat je op zoek moet naar de geschikte echtgenote.’


    Even voelde hij zich onbehaaglijk. Een vrouw die zo goed wist wat zich in zijn hoofd afspeelde - dat zou niet gemakkelijk zijn. Toch wilde hij Anna hebben. ‘Waarom denk je dat?’


    ‘Omdat het allemaal te maken heeft met zaken voor jou.’ Ze keek hem recht aan.


    Hij kon niet ontwijkend reageren, niet tegen haar. ‘Misschien. Het punt is: jij bent geschikt. Alleen jij.’


    Zuchtend schudde ze haar hoofd. ‘Het huwelijk is geen zakelijke transactie... dat zou het althans niet moeten zijn. Aan mij heb je, wat dat betreft, niets, Daniel.’


    Ze startte de motor. ‘We moesten maar eens terug.’


    Hij legde een hand op haar schouder. ‘Er is geen terug meer, Anna. Voor geen van ons beiden.’


    

  


  
    4


    Het weerlichtte en het rommelde in de verte, maar het regende niet. De avond was, ondanks het feit dat het nog maar net zomer was, zeer zoel.


    Myra stopte voor het huis van de Ditmeyers; de remmen van haar auto piepten vervaarlijk. ‘Wat ontstellend.’ Ze controleerde haar gezicht in het achteruitkijkspiegeltje. ‘Daar moet ik iets aan doen.’


    ‘Aan je gezicht?’ informeerde Anna plagend.


    ‘Voordat de avond voorbij is, zeker,’ antwoordde Myra grinnikend, ‘maar ik bedoelde aan dat afgrijselijke gepiep van de remmen.’


    ‘Je zou kunnen proberen iets... discreter te rijden,’ opperde Anna.


    ‘Dan is er toch geen lol aan?’


    Lachend stapte Anna uit. ‘Help me herinneren dat je niet in mijn auto mag rijden.’


    ‘Auto?’ Myra sloeg het portier dicht, waarna ze een schouderbandje van haar jurk ophees. ‘Sinds wanneer heb jij je een auto aangeschaft?’


    Het moest komen door die zoele avond, dacht Anna, dat ze zich zo rusteloos, zo roekeloos voelde. ‘Ik zit erover te denken om dat morgen te doen.’


    ‘Fantastisch. Ik ga met je mee. Een nieuw appartement, een nieuw karretje.’ Myra stak haar arm door die van haar vriendin toen ze de treden van het bordes beklommen. ‘Wat is er met onze rustige Anna gebeurd?’


    ‘Die lijdt aan een aanval van vrijheidsliefde.’ Anna wierp het hoofd in de nek en tuurde naar de donkere wolken. ‘Ik heb geproefd van de vrijheid, en dat maakt me onverzadigbaar.’


    Dat was een woord dat Myra niet meteen zou koppelen aan Anna, tenzij in verband met haar studieboeken. Ze likte even aan haar bovenlip. ‘Ik vraag me af in hoeverre Daniel MacGregor daarmee te maken heeft.’


    Anna, die net aan wilde bellen, trok haar hand terug. Ze kende die uitdrukking op het gezicht van haar vriendin maar al te goed, en ze wist hoe ze erop moest reageren. ‘Wat zou die te maken moeten hebben met het feit dat ik een nieuwe auto wil kopen?’


    ‘Het woord onverzadigbaar zette me aan het denken.’


    Anna zag kans geen spier te vertrekken. ‘Dan zit je op het verkeerde spoor, Myra. Ik heb gewoon besloten dat ik stijlvol terug wil tuffen naar Connecticut.’


    ‘Iets roods,’ besloot Myra. ‘En flitsend.’


    ‘Nee, iets wits.’ Anna belde aan. ‘En chic.’


    ‘Dat past inderdaad beter bij je.’ Myra bestudeerde Anna in haar perzikkleurige jurk van mousseline de soie. ‘Als ik iets zou aantrekken in die kleur, zou ik op wandelend behangpapier lijken. Jij ziet eruit om op te eten.’


    Anna lachte. ‘Ik ben hier niet naar toe gekomen om te worden opgegeten. Hoe dan ook: flitsend past bij jou, Myra, en het staat je goed.’


    ‘Ja, hè?’ Myra was in haar nopjes.


    Toen de butler de voordeur opende, stapten de vriendinnen naar binnen. Anna wist niet waarom ze zich zo goed voelde. Misschien kwam het doordat haar werk in het ziekenhuis zo vruchtbaar was. Misschien kwam het door de brief van dokter Hewitt, waarin hij over een fascinerende nieuwe chirurgische techniek schreef. In elk geval had het niets te maken met de witte rozen die iedere dag weer werden bezorgd.


    ‘Dag, Mrs. Ditmeyer.’


    Pront en formidabel in mauve ruwe zijde kwam Louise Ditmeyer hen begroeten. ‘Anna, wat zie je er snoezig uit.’ Ze bestudeerde de perzikkleurige jurk. ‘Echt snoezig. Pasteltinten zijn zo geschikt voor jonge vrouwen. En Myra...’ Haar blik dwaalde met onverholen afkeuring over de jurk van smaragdgroene satijn. ‘Hoe is het met je?’


    ‘Uitstekend, dank u,’ reageerde Myra zoetsappig. Tuthola, voegde ze er in stilte aan toe.


    ‘U ziet er prachtig uit, Mrs. Ditmeyer,’ zei Anna snel, wel wetend wat zich in het hoofd van haar vriendin afspeelde. ‘Ik hoop niet dat we te vroeg zijn.’


    ‘Helemaal niet. Er zijn al heel wat gasten in de salon. Kom maar mee.’ Ze zeilde voor hen uit.


    ‘Net een slagschip,’ mompelde Myra.


    ‘Let dan maar op je woorden, of je wordt nog getorpedeerd.’


    ‘Ik hoop zo dat je ouders komen.’ Mrs. Ditmeyer bleef bij de drempel staan.


    ‘Die zouden dit hier niet graag missen,’ verzekerde Anna haar. Ze vroeg zich af of iemand tegen Louise Ditmeyer zou durven zeggen dat ze er in die mauve jurk uitzag alsof ze geelzucht had.


    Mrs. Ditmeyer gaf een teken aan een bediende. ‘Charles, een glaasje sherry voor de jongedames.’ Ze keek de jongedames aan. ‘Ik ben ervan overtuigd dat jullie je op je eigen houtje met de gasten kunnen bezighouden. Ik heb mijn handen vol.’ Na die woorden schreed ze weg.


    Lichtelijk agressief stevende Myra naar de bar. ‘Ik heb liever een bourbon, Charles.’


    ‘En ik een droge martini.’ Anna gaf Myra onopvallend een porretje. ‘Gedraag je, Myra. Ik weet dat ze een vervelend mens is, maar ze is ten slotte de moeder van Herbert.’


    ‘Jij hebt gemakkelijk praten,’ mompelde Myra. ‘Wat haar betreft, heb jij een stralenkrans en vleugels.’


    Anna kermde. ‘Je overdrijft.’


    ‘Goed, alleen een stralenkrans dan.’


    ‘Zou het helpen als ik mijn drankje op het tapijt gooide?’ Anna plukte de olijf uit haar glas.


    ‘Dat zou je niet durven.’ Snel greep Myra Anna’s arm vast toen ze haar glas scheef hield. ‘Wel!’ Ze giechelde. ‘Ik was even vergeten dat jij voor niets staat.’ Ze pakte de olijf van Anna af en at hem op. ‘Ik zou het niet erg vinden als je je drankje over het hoofd van het slagschip gooide, maar dit Perzische tapijt is veel te mooi.’ Ze keek om zich heen. ‘Arme Herbert. Daar staat hij nu, in het nauw gedreven door die belerende Mary O’Brian, die altijd op mannenjacht is. Weet je, hij is op een bepaalde intellectuele manier heel attractief. Het is jammer dat hij zo...’


    ‘Zo wat?’


    ‘Zo goedig is,’ voltooide Myra. ‘Aha.’ Ze verborg haar glimlach achter haar glas. ‘Daar is iemand van wie men niet gauw zal zeggen dat hij zo goedig is.’


    Anna hoefde zelfs geen blik over haar schouder te werpen. Opeens leek de salon kleiner, warmer. Geladen. Ze voelde de opwinding. Even raakte ze in paniek. Rechts van haar stonden de glazen terrasdeuren open. Ze kon naar buiten glippen en de aftocht blazen. Later zou ze wel een smoesje verzinnen.


    ‘Nou, nou.’ Myra legde haar hand op Anna’s arm en voelde dat ze trilde. ‘Jij hebt het goed te pakken, zeg.’


    Nijdig op zichzelf zette Anna haar glas neer, om het meteen weer op te pakken. ‘Doe niet zo bespottelijk.’


    ‘Anna, ik ben het,’ zei Myra met geamuseerde bezorgdheid. ‘Je hartsvriendin.’


    ‘Hij is zo volhardend, dat is alles. Schandelijk volhardend. Dat werkt op mijn zenuwen.’


    Myra was niet op haar achterhoofd gevallen. ‘Goed, laten we het daar voorlopig op houden. Maar aangezien ik het idee heb dat je wel een minuutje kunt gebruiken om wat op verhaal te komen, kunnen we nu misschien Herbert even gaan redden.’


    Anna protesteerde niet. Ze had een minuutje nodig. Een uur. Misschien wel jaren. Het maakte niet uit of ze zich voorspiegelde dat haar reactie op Daniel puur lichamelijk was. Die reactie was er. Ze had geen zin in die zenuwslopende opwinding die hij haar bezorgde, louter door zich in hetzelfde vertrek te bevinden als zij, dus zou ze hem negeren en ontspannen. Altijd had ze kans gezien lichamelijke reacties onder controle te houden. Langzaam ademhalen, prentte ze zich in. Concentreer je op je spieren. Uiteindelijk bevond ze zich toch in een salon, omringd door andere mensen - ze zat niet samen met Daniel in een auto die geparkeerd was in een duistere, verlaten straat. Prompt kreeg ze het gevoel alsof er een steen op haar maag lag.


    ‘Hallo, Herbert.’ Myra had zich naast hem geposteerd. ‘Mary.’


    ‘Myra.’ Duidelijk geïrriteerd door deze storing, wendde Mary zich tot Anna. Van dat moment profiterend, rolde Herbert even met zijn ogen.


    Myra stak haar arm door de zijne. ‘En, heb je de laatste tijd nog misdadigers achter de tralies laten zetten, Herbert?’


    Voordat hij kon reageren, vuurde Mary een venijnige blik af op Myra. ‘Nou zeg, zoals jij het zegt, klinkt het alsof het een spelletje is. Herbert is een heel belangrijk onderdeel van het juridische systeem.’


    ‘Heus?’ Myra trok één wenkbrauw op op de manier waarop zij het patent leek te hebben. ‘En ik dacht nog wel dat hij alleen maar boeven in de bak liet smijten.’


    ‘Regelmatig,’ schertste Herbert droogjes. Hij knikte naar Myra. ‘Ik doe alles om de straten veilig te houden. Ik ga door roeien en ruiten.’


    Verrukt dat hij het spelletje meespeelde, leunde Myra naar voren en wapperde met haar wimpers. ‘O, Herbert, ik vind stoere mannen eenvoudig mieters.’


    Helaas was dit een feilloze imitatie van Cathleen Donahue, de beste vriendin van Mary. Zij verstrakte dan ook, waarna ze nadrukkelijk snoof. ‘Als jullie me even willen excuseren...’


    Myra keek haar peinzend na. ‘Ik geloof dat ze last heeft van haar neus - ze snoof zo.’ Ze sperde onschuldig haar ogen open. ‘Anna, heb jij een medische opinie?’


    ‘Dodelijke kattigheid.’ Anna tikte op Myra’s wang. ‘Voorzichtig, schat, het is besmettelijk.’


    ‘Fraaie vertoning.’


    Anna verstijfde, maar dwong zich meteen te ontspannen.


    ‘Goedenavond, Mr. MacGregor.’ Myra stak haar hand uit. ‘Hebt u nog genoten van de balletvoorstelling?’


    ‘Zeker, maar ik vond die voorstelling van zoëven ook niet te versmaden. Een reden om elkaar maar eens te tutoyeren, dunkt me.’


    ‘Graag,’ reageerde Myra vrolijk.


    Herbert schudde Daniel de hand. ‘Je zult ontdekken dat Myra bepaald geen saai persoontje is.’


    Aangenaam verrast keek Myra hem aan. ‘Jee, dank je wel, Herbert.’ Impulsief zette ze de volgende stap; ze hield vreselijk veel van Anna, dus besloot ze te doen wat haar het beste voor haar leek. ‘Ik heb nog wel trek in een glaasje. Jij vast ook wel, Herbert.’ Zonder zijn antwoord af te wachten troonde ze hem met zich mee.


    Hoofdschuddend keek Daniel haar na. ‘Dat is een dametje met pit.’


    Anna zag haar naar de bar toe stiefelen, met Herbert in haar kielzog. ‘Dat is ze zeker.’


    ‘Je kapsel bevalt me.’


    Omdat ze weinig tijd had gehad na haar dag in het ziekenhuis had ze haar haren voor het gemak tot een strakke chignon opgestoken. ‘Ben je ooit eerder bij de Ditmeyers thuis geweest?’


    ‘Je verandert weer eens van onderwerp.’


    ‘Inderdaad. Nu, ben je hier al eens eerder geweest?’


    Een vaag glimlachje speelde om zijn lippen. ‘Nee.’


    ‘Er is een schitterende collectie van Waterford in de eetkamer. Daar moet je maar eens een blik op werpen wanneer we gaan dineren.’


    ‘Houd je van kristal?’


    ‘Ja. Het heeft iets kouds, totdat het licht er op valt, en dan zijn er zo veel verrassingen te zien.’


    ‘Als je bij mij thuis zou willen komen eten, dan zou ik je mijn collectie kunnen laten zien.’


    Het eerste gedeelte van die opmerking negeerde ze; op het tweede gedeelte ging ze in. ‘Ben je een verzamelaar?’


    ‘Ik houd van mooie dingen.’


    Ze keek hem recht aan. ‘Als dat als een compliment was bedoeld, dan zal ik het nemen voor wat het is. Maar ik ben niet van plan me te laten verzamelen.’


    ‘Ik wil je ook niet op een plank zetten of in een vitrine. Ik wil je gewoon hebben.’ Hij pakte haar hand vast en klemde zijn vingers steviger om de hare toen ze haar hand wilde terugtrekken. ‘Je bent schichtig,’ constateerde hij, en hij kwam tot de ontdekking dat dat feit hem wel beviel.


    ‘Voorzichtig,’ verbeterde ze. Ze blikte naar hun verstrengelde handen. ‘Je hebt mijn hand vast.’


    ‘Heb je gemerkt hoe goed jouw hand in de mijne past?’ Ze keek hem aan. ‘Je hebt heel grote handen - daar zou de hand van wie dan ook goed in passen.’


    ‘Dat geloof ik niet.’ Hij liet echter haar hand los om nog geen seconde later haar arm vast te pakken.


    ‘Daniel...’


    ‘Het ziet ernaar uit dat we aan tafel gaan.’


    Ze kon nauwelijks een hap door haar keel krijgen. Haar eetlust was nooit bijster groot, hetgeen Myra vaak aan het mopperen maakte, maar vanavond was hij haar helemaal vergaan. Aanvankelijk dacht ze dat het toeval was dat Daniel naast haar zat aan de lange tafel, maar toen ze even naar zijn gezicht gluurde, besefte ze dat hij het zo had geregeld. Met smaak verorberde hij zijn garnalencocktail en zijn consommé, terwijl zij voor de beleefdheid zo af en toe een hapje nam.


    Hij was een en al aandacht - tot gekwordens toe. Hij boog zich steeds naar haar toe en moedigde haar aan een beetje van dit te proeven, een beetje van dat te proberen. Dank zij haar goede opvoeding zag ze kans ogenschijnlijk kalm te blijven. Haar ouders zaten vlak bij het hoofd van de tafel; ze zag hen peinzend, maar ook met onmiskenbare goedkeuring naar haar kijken. Zich schrap zettend, poogde ze een stukje chateaubriand te verorberen. Het duurde niet lang of ze merkte dat haar ouders niet de enigen waren die hen in de gaten hielden. Heel wat gasten wierpen verstolen blikken in haar richting, fluisterden en glimlachten. Daniel wond er dan ook niet bepaald doekjes om dat hij haar als zijn uitverkorene beschouwde.


    Anna voelde zich nijdig worden. Opzettelijk kalm sneed ze nog een stukje vlees af. ‘Als je niet ophoudt met je als een verliefde aanbidder te gedragen,’ fluisterde ze terwijl ze liefjes naar hem glimlachte, ‘zorg ik dat mijn glas wijn in jouw schoot belandt.’


    Daniel streelde roekeloos haar hand. ‘Dat durf je niet.’


    Ze haalde eens diep adem en beidde haar tijd. Toen het dessert geserveerd werd, schoof ze met haar hand over de tafel en duwde tegen haar glas. Als Daniel deze actie van haar niet toevallig had gezien, had hij onder de rode wijn gezeten. Nu maakte hij een snelle beweging - het glas zwaaide de andere kant op. Voordat hij het had kunnen tegenhouden, zaten er al grote spatten rode wijn op het wit damasten tafellaken. Hij hoorde Anna binnensmonds vloeken en moest zich inhouden om niet in bulderend gelach uit te barsten.


    ‘Wat dom.’ Hij schonk hun gastvrouw een verontschuldigende blik. ‘Ik heb ook zulke grote handen.’ Onvervaard gebruikte hij een van die grote handen om op Anna’s knie te kloppen. Hij meende haar te horen tandenknarsen.


    ‘Het is geen drama.’ Mrs. Ditmeyer wierp een verstolen blik op de schade en besloot dat het erger had kunnen uitpakken. ‘Daar zijn tafellakens voor. Er is toch niets op uw kleren gekomen, is het wel?’


    Daniel keek haar glunderend aan, waarna hij Anna zo mogelijk nog glunderender aankeek. ‘Geen druppeltje.’ Zodra men weer aan het converseren sloeg, boog Daniel zich naar Anna toe. ‘Een bewonderenswaardige actie. Ik begin je steeds opwindender te vinden.’


    ‘Je zou nog opgewondener zijn als ik mijn doel had bereikt,’ pareerde ze.


    Hij klonk met zijn glas tegen het hare. ‘Wat denk je dat onze gastvrouw zou doen als ik je nu, hier ter plekke, zou kussen?’


    Anna pakte een zilveren mesje, dat ze bekeek alsof ze nog nooit zoiets moois had gezien. ‘Ik weet wat ik zou doen.’


    Ditmaal lachte hij wel - luidruchtig en lang. ‘Wel verdorie, Anna, jij bent de enige vrouw voor mij.’ Deze woorden sprak hij niet bepaald zachtjes. ‘Maar ik zal je niet kussen. Ik ben niet van plan om als proefkonijn voor jouw eerste operatie te fungeren.’


    Na het diner werd er gebridged in de salon. Hoewel Anna een enorme hekel aan dat spel had, overwoog ze zich bij een groepje spelers aan te sluiten. Voordat ze daar echter kans toe zag, werd ze door een aantal leeftijdgenoten mee naar buiten getroond.


    Het onweer hing nog in de lucht; de maan ging schuil achter de wolken. Hier en daar brandden lampen, zodat het terras en de tuin met de fraaie bomen in een gedempt licht baadden. Iemand had binnen de radio aangezet; de muziek dreef door de openstaande terrasdeuren naar buiten. Het groepje slenterde wat doelloos rond voordat men in paartjes weg dwaalde.


    ‘Ik vraag me af of je iets van tuinieren afweet,’ merkte Daniel op.


    Anna had wel verwacht dat ze hem niet zo gemakkelijk van zich af zou kunnen schudden. Nauwlettend hield ze in de gaten waar haar vrienden zoal naar toe kuierden. ‘Niet echt veel.’


    ‘Steven is een betere chauffeur dan tuinman.’ Daniel bukte zich en snoof aan een dikke roze pioenroos. ‘Hij doet het keurig, hoor, maar hij heeft te weinig fantasie. Ik heb zin in iets...’


    ‘Opzichtigers?’


    Dat woord beviel hem. ‘Aye. Opzichtigers. Kleurrijk. In Schotland heb je hei en bloeien overal wilde rozen. Niet de mooie gekweekte rozen die je bij de bloemist kunt krijgen, maar fikse exemplaren met stelen als kleine boomstammetjes en doornen die er niet om liegen.’


    Anna was vergeten dat ze niet samen met hem alleen wilde zijn, vergeten dat ze haar vrienden niet uit het oog wilde verliezen. Ze vroeg zich af hoe zulke wilde rozen zouden ruiken. ‘Mis je Schotland?’


    Daniel blikte peinzend op haar neer. ‘Zo nu en dan. Wanneer ik het niet te druk heb om eraan te denken. Ik kan de rotsen soms missen en de zee en dat gras, dat daar groener is dan eigenlijk zou mogen.’


    Er klonk rouw in zijn stem door, zo realiseerde ze zich. Ze had nooit gedacht dat het mogelijk was te rouwen om een land. Alleen om mensen. ‘Ben je van plan terug te gaan?’ Ze ontdekte dat ze nieuwsgierig was naar zijn antwoord, maar er tegelijkertijd bang voor was.


    Hij wendde zijn blik af; een bliksemflits verlichtte een moment fel zijn profiel. Haar hart klopte snel. Hij zag eruit zoals ze zich Thor altijd had voorgesteld - onvervaard, roekeloos, onkwetsbaar.


    ‘Nee,’ antwoordde hij met een stem die verwonderlijk zacht klonk. ‘Een man moet zijn eigen thuis kunnen scheppen.’


    Met haar vingers gleed ze over de tere blaadjes van de lathyrus. ‘Heb je helemaal geen familie meer daar?’


    ‘Nee.’ De spijt, het verdriet was duidelijk hoorbaar. ‘Ik ben de laatste MacGregor. Ik heb zonen nodig om de stamboom voort te zetten, Anna. Zonen en dochters.’ Hij raakte haar niet aan - dat was ook niet nodig. ‘Ik wil dat jij me die schenkt.’


    Waarom klonken die woorden opeens niet meer zo krankzinnig? ‘Ik heb geen zin om weer met je aan het bekvechten te slaan, Daniel.’


    ‘Mooi.’ Hij legde zijn handen om haar middel en grijnsde voldaan. ‘Dan rijden we naar Maryland en trouwen we morgenochtend.’


    ‘Nee!’


    ‘Best. Als je een grootse bruiloft wilt, dan wil ik wel een weekje wachten.’


    ‘Nee, nee, nee!’ Wat ze nu eigenlijk zo grappig vond, wist ze niet, maar ze begon te lachen terwijl ze tegen zijn borst duwde. ‘Daniel MacGregor, onder al dat rode haar zit het koppigste stel hersens dat ik ooit heb meegemaakt. Ik trouw niet morgen met je. Ik trouw ook niet over een week met je. Ik trouw nooit met je.’


    Hij tilde haar op zodat hun gezichten zich op gelijke hoogte bevonden. ‘Wedden van wel.’


    Ze trok haar wenkbrauwen op. ‘Pardon?’ reageerde ze met een stem die uiterst hooghartig klonk.


    ‘Hemel, wat een vrouw,’ zei hij, waarna hij haar onstuimig kuste. ‘Als ik het niet netjes wilde houden, ik zweer je dat ik je dan over mijn schouder zou gooien en korte metten zou maken met alle fatsoen.’ Hij lachte en kuste haar nog eens vurig. ‘In plaats daarvan zal ik een weddenschap met je sluiten.’


    Als hij haar nog eens zou kussen, zou ze zo suizebollen dat ze haar eigen naam niet meer zou weten. Zich vastklampend aan haar waardigheid, legde ze haar handen op zijn schouders en keek hem streng aan. ‘Daniel, zet me neer.’


    ‘Ik peins er niet over.’


    ‘Je zult kreupel worden als je het niet doet.’


    Hij herinnerde zich haar dreigement met het glas wijn. Een compromis dan maar, besloot hij. Hij zette haar neer, maar zijn handen lieten haar middel niet los. ‘Een weddenschap,’ herhaalde hij.


    ‘Ik weet niet waar je het over hebt.’


    ‘Je zei dat ik van een gokje hield, en gelijk had je. En jij?’


    Anna ontdekte dat haar handen nog tegen zijn borst rusten; prompt liet ze ze zakken. ‘Zeker niet.’


    ‘Hah!’ Zijn ogen fonkelden uitdagend. ‘Nu lieg je. Iedere vrouw die chirurg durft te worden, zich afzet tegen de gangbare normen, moet in ieder geval een paar druppels gokkersbloed in de aderen hebben.’


    Het was waar. Ze hield haar hoofd een tikje schuin. ‘Wat voor weddenschap?’


    ‘Pittige deerne.’ Hij zou haar weer hebben opgetild als ze niet waarschuwend haar ogen half toe had geknepen. ‘Ik zeg dat je binnen een jaar mijn ring aan je vinger zult hebben.’


    ‘Ik zeg van niet.’


    ‘Als ik win, zul je de eerste week als mijn gade in bed doorbrengen. We zullen niets anders doen dan vrijen, eten, slapen en weer vrijen.’


    Als hij haar had willen choqueren, was dat hem niet gelukt. ‘En als je verliest?’


    In zijn ogen fonkelde uitdaging, triomf. ‘Jij mag het zeggen.’


    Ze glimlachte. ‘Dan geef je een ton aan het ziekenhuis, genoeg voor een nieuwe vleugel.’


    Hij aarzelde geen seconde. ‘Afgesproken.’


    Ze was ervan overtuigd dat hij een man was die woord hield, hoe absurd de omstandigheden ook mochten zijn. Plechtig stak ze haar hand uit, die Daniel eerst even plechtig schudde voordat hij hem naar zijn lippen bracht.


    ‘De weddenschap is gesloten, de inzet is bepaald. Maar hoe liggen de kansen?’ Hij kuste haar slaap en voelde dat ze huiverde. ‘Aye, Anna, hoe liggen de kansen?’


    Zacht, vol beloften gleed zijn mond over haar gezicht, maar haar mond beroerde hij niet. Zijn handen dwaalden over haar rug. Hij voelde haar verlangen, voelde zijn eigen verlangen, maar hij ging langzaam door met zijn verlokkelijke liefkozingen, traag, zonder haast.


    De donder rommelde; Anna dacht dat het haar eigen hartklop was. Toen het bliksemde, was het als het vuur in haar bloed. Wat was hartstocht? Wat was begeerte? Wat was verlangen? Hoe kon ze dat zeggen als geen enkele man ooit zulke heftige emoties bij haar had opgewekt? Alle gevoelens, ervaringen vloeiden in elkaar over tot één smeltende sensatie.


    Dit was schoonheid. Toen haar lichaam als het ware vloeibaar werd, herkende ze het. Dit was gevaar. Toen haar spieren ontspanden, accepteerde ze het.


    Zijn mond gleed licht over haar bovenlip, maar bleef niet talmen. Gefrustreerd drukte ze zich dichter tegen hem aan. Hoorde ze hem lachen of was het de donder?


    Toen begon het te gieten - een ware wolkbreuk. Met een vloek tilde Daniel haar op. ‘Je bent me een kus schuldig, Anna Whitfield!’ riep hij uit. De regen plensde op hen neer. ‘Denk maar niet dat ik dat zal vergeten.’ Op een drafje droeg hij haar naar de terrasdeuren.


    Was het een wonder dat Anna de volgende dag in het ziekenhuis nogal afgeleid was? Ze ergerde zich aan zichzelf, maar afgeleid wàs ze.


    Ze herinnerde zich hoe verrukkelijk opwindend het was geweest om door Daniel door de onweersbui te worden gedragen. Ze herinnerde zich de manier waarop hij met haar in zijn armen door de terrasdeuren naar binnen was gestormd en van een rustig bridgeavondje een chaos had gemaakt door luidkeels om handdoeken te vragen en om cognac voor haar. Ze moest een lachje verbijten toen ze terugdacht aan Louise Ditmeyer, wier ogen zo groot als theeschoteltjes waren geworden.


    Nadat ze haar horloge had geraadpleegd, zag ze dat ze nog een klein uur had voordat ze Myra zou ontmoeten. Vandaag zouden ze de nieuwe auto uitzoeken; ze verheugde zich er danig op. Eerst wilde ze echter Mrs. Higgs nog een bezoekje brengen. Toen ze de deur van 521 openduwde, bleef ze stokstil staan.


    ‘O, Anna, we waren al bang dat je niet meer zou langskomen.’


    Mrs. Higgs leunde tegen de kussens. Haar vermoeide ogen glansden. Op het nachttafeltje stond een vaas met een schitterend boeket rode rozen. Naast het bed prijkte, als een echte aanbidder, Daniel.


    ‘Ik zei toch al dat Anna niet zou weggaan zonder eerst een kijkje te komen nemen bij u.’ Daniel stond op en bood Anna een stoel aan.


    ‘Nee, nee, natuurlijk zou ik dat niet doen.’ Verward liep Anna naar het bed. ‘U ziet er heel goed uit vandaag, Mrs. Higgs.’


    Mrs. Higgs raakte haar zilvergrijze haar aan. ‘Ik zou me een beetje hebben opgedoft als ik had geweten dat ik bezoek kreeg.’ Ze keek met onmiskenbare adoratie naar Daniel.’


    ‘U ziet er beeldschoon uit.’ Hij hield haar broze hand vast tussen zijn eigen handen.


    Anna vond dat het klonk alsof hij het meende. Wat nog de meeste indruk op haar maakte, was dat hij niet op die betuttelende toon sprak die veel mensen aansloegen tegenover zieken.


    In de ogen van Mrs. Higgs lag een mengeling van blije trots en dankbaarheid. ‘Het is belangrijk om er op je best uit te zien wanneer je een heer ontvangt. Nietwaar, Anna?’


    ‘Zeker, zeker.’ Onopvallend wierp Anna een blik op de kaart aan het voeteneinde. ‘En die rozen zijn prachtig. Je hebt me niet verteld dat je van plan was naar het ziekenhuis te komen, Daniel.’


    Hij knipoogde naar Mrs. Higgs. ‘Ik houd van verrassingen.’


    ‘Vind je het niet aardig van je vriend om langs te komen en mij een bezoekje te brengen?’


    ‘Hij is niet...’ Anna bedacht zich. ‘Ja, ja, dat is zeker aardig,’ zei ze zachtjes.


    ‘Ik weet dat jullie tweetjes ervandoor willen, en ik zal jullie niet tegenhouden.’ De stem van de oude dame klonk kordaat, maar ze zag er moe uit. ‘Kom je nog eens langs?’ Ze pakte Daniels hand. ‘Ik vond het zo leuk om met je te praten.’


    Hij hoorde de smeekbede doorklinken die ze zo wanhopig probeerde te verdoezelen. ‘Graag,’ reageerde hij eenvoudig, en hij gaf haar een zoen op haar wang.


    Anna schudde de kussens op; ze zag dat Mrs. Higgs uitgeput was. ‘Nu moet u lekker een dutje doen.’


    ‘Maak je geen zorgen over mij.’ Mrs. Higgs zuchtte bijna onhoorbaar. ‘Veel plezier, jullie tweetjes.’


    Ze doezelde al toen Anna en Daniel de kamer verlieten. ‘Ben je voor vandaag klaar hier?’ informeerde Daniel terwijl ze door de gang liepen.


    ‘Ja.’


    ‘Dan zal ik je naar huis brengen.’


    ‘Nee, ik heb een afspraak met Myra.’ Anna drukte op de knop van de lift.


    ‘Dan zal ik je daar afzetten.’ Hij wilde haar voor zichzelf hebben, weg uit het ziekenhuis waarin ze zoiets efficiënts uitstraalde.


    ‘Nee, echt niet. Ik ontmoet haar hier vlak in de buurt.’


    ‘Eet dan vanavond een hapje met me.’


    ‘Ik kan niet... Ik heb andere dingen te doen.’


    ‘Morgen?’ drong hij aan terwijl hij achter haar de lift uit liep.


    ‘Ik weet het niet, ik...’ Haar emoties waren één grote wirwar; ze was blij toen ze eenmaal op straat waren - zonlicht, frisse lucht. ‘Daniel, waarom ben je vandaag hier naar toe gekomen?’


    ‘Om jou te zien natuurlijk.’


    ‘Je bent naar Mrs. Higgs toe gegaan.’ Eén keer had ze slechts die naam laten vallen. Hoe kwam het dat hij zich hem toch had herinnerd?


    ‘Had ik dat niet moeten doen? Het leek me dat mijn gezelschap haar wel goed deed.’


    In gedachten liep ze verder. Ze had zich niet gerealiseerd dat hij aardig kon zijn, wezenlijk aardig, zonder op iets uit te zijn. Ze vroeg zich af of hij wel besefte wat zo’n boeket rozen, wat zijn belangstelling voor Mrs. Higgs betekende.


    ‘Wat je hebt gedaan, is in dit stadium beter voor haar dan wat voor medicijn dan ook.’ Ze bleef staan en keek hem recht aan. ‘Waarom heb je het gedaan? Om indruk te maken op mij?’


    Niemand kon liegen tegen iemand met dergelijke ogen. Hij had het inderdaad gedaan om indruk te maken op Anna, en hij was reuze in zijn nopjes geweest met zijn plannetje, totdat hij eenmaal aan de praat was geraakt met Mrs. Higgs. Hij was wezenlijk geraakt geweest, en hij zou zeker weer naar haar toe gaan. Hij had iets van zijn moeder in Mrs. Higgs herkend: de verwelkte schoonheid, de vermoeide, dappere waardigheid. Maar deze persoonlijke zaken wilde hij niet aan Anna uitleggen.


    ‘De bedoeling was om indruk op je te maken. Ook wilde ik dat ziekenhuis wel eens zien waarin jij zo veel van je tijd slijt. Ik begrijp het nog niet echt, maar wel een beetje beter dan eerst.’ Toen ze niets zei, stopte hij zijn handen in zijn zakken. Het verraste hem hoe vreselijk graag hij Anna wilde behagen. Hij wilde haar zien glimlachen. Eventueel zou hij zich zelfs tevreden kunnen stellen met een van die befaamde koele blikken van haar. ‘Nou, verdorie, was je onder de indruk of niet?’


    Weer keek ze hem recht aan. Toen deed ze iets dat hem totaal overrompelde. Met beide handen omsloot ze zijn gezicht. Op haar krachtige, bedaarde manier trok ze zijn hoofd naar beneden totdat ze met haar lippen de zijne kon beroeren. Het was nauwelijks een kus te noemen, maar het raakte hem als een explosie. Hun lippen talmden even; hun blikken hielden elkaar gevangen. Toen liet ze hem zwijgend los en wandelde kordaat weg.


    Voor het eerst van zijn leven was Daniel sprakeloos.
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    Daniel zat achter zijn bureau in zijn kantoor van Old Line Savings and Loan. Hij rookte een sigaar en luisterde naar het uitvoerige verslag van zijn bankdirecteur. De man had verstand van zijn vak, besloot Daniel, en cijfers waren beslist zijn fort. Maar van het ware zakendoen had hij geen kaas gegeten.


    ‘Ik wil dat die lening aan Halloran wordt verlengd, Bombeck,’ zei Daniel abrupt.


    Bombeck duwde zijn brilletje wat hoger op zijn neus terwijl hij door zijn paperassen bladerde. ‘Misschien is het niet tot u doorgedrongen dat de Hallorans bijna een half jaar te laat zijn met het aflossen van de hypotheek. Ik heb alle cijfers hier.’


    ‘Daar twijfel ik niet aan,’ mompelde Daniel verveeld.


    Bombeck deponeerde de paperassen op het bureau. ‘Als u dit eens door zou willen nemen, zult u ongetwijfeld zien dat...’


    ‘Geef Halloran nog drie maanden de tijd,’ onderbrak Daniel bruusk.


    Bombeck trok spierwit weg. ‘Drie...’ Hij schraapte zijn keel. ‘Mr. MacGregor, ik ben ervan overtuigd dat uw medeleven voor de Hallorans bewonderenswaardig is, maar u moet toch begrijpen dat een bank niet kan floreren op gevoel alleen.’


    Daniel blies een wolkje rook uit. Om zijn mond speelde een vaag glimlachje, maar in zijn ogen lag een ijskoude blik. ‘Heus waar, Bombeck? Blij dat je me dat even vertelt.’


    Bombeck streek over zijn kalende kruintje. ‘Ik heb dit werk vijftien jaar lang gedaan, Mr. Macgregor, en u bent pas een maand eigenaar van Old Line.’


    ‘Ik meen me te herinneren dat Old Line een maand geleden bijna over de kop was.’ Daniel keek hem strak aan. ‘We gaan de rente van de leningen vanaf volgende maand met een half procent verlagen.’


    ‘Verlagen? maar...’


    ‘En de rente van de spaarrekeningen zoveel verhogen als maar toegestaan is.’


    Bombeck ging op het puntje van zijn stoel zitten. ‘Mr. MacGregor, daardoor zal Old Line diep in het rood komen te staan.’


    ‘Aanvankelijk wel,’ beaamde Daniel bedaard. ‘Op de lange duur - je begrijpt toch wel dat het daar uiteindelijk om draait, Bombeck - op de lange duur zal het vruchten afwerpen.’


    Bombeck zag als het ware de dollarbiljetten met kleine vleugeltjes het raam uit vliegen. ‘Het zal de bank schatten kosten. Ik kan u over een paar dagen de cijfers laten zien. Ik weet zeker dat u dan snapt wat ik bedoel. Met een dergelijk beleid zal over zes maanden...’


    ‘Old Line de belangrijkste kredietbank zijn,’ voltooide Daniel mild. ‘Ik ben blij dat we het met elkaar eens zijn. We gaan adverteren in de kranten.


    ‘Adverteren,’ mompelde Bombeck als in trance.


    ‘Iets groots.’ Daniel gebaarde met zijn handen. ‘Maar wel gedistingeerd. Waarom bekijkje niet eens wat je kunt bedenken, en kom je me dat morgen vertellen? Laten we zeggen om tien uur.’


    Te daas om nog verder te argumenteren stond Bombeck op. Hij pakte zijn aktentas, knikte vaagjes en blies de aftocht.


    Suffe, kortzichtige ezel, dacht Daniel terwijl hij zijn sigaar uitdrukte in een grote asbak. Eigenlijk zou hij iemand nodig hebben die jong was en ondernemend. Bombecks trots zou hij kunnen redden door een nieuwe positie voor hem te creëren. Daniel was loyaal, en of Bombeck nu een ezel was of niet, hij had wèl vijftien jaar voor Old Line gewerkt. Misschien kon hij dit eens met Herbert Ditmeyer bespreken - dat was iemand wiens opinie Daniel vertrouwde.


    Bankiers moesten beseffen dat gokken veel met hun vak te maken had. Daniel stond op en liep naar het raam. Op dit moment was zijn leven één grote gok. Het geld dat hij had verdiend, kon hij verliezen. Dat was niet belangrijk. Hij zou het kunnen terugverdienen. De macht die hij nu bezat, kon hij kwijtraken. Geen punt. Die macht kon weer worden opgebouwd. Maar er was iets dat, zo realiseerde hij zich, niet kon worden vervangen als hij het verloor. Anna.


    Wanneer was Anna van een onderdeel van zijn plan zijn leven geworden? Wanneer was hij verliefd op haar geworden? Hij wist het exact - het moment dat ze met beide handen zijn gezicht had omsloten, hem ernstig had aangekeken en met haar lippen de zijne had beroerd. Dat moment was uitgestegen boven aantrekkingskracht, boven begeerte, boven uitdaging.


    Vanaf dat moment was zijn plan in duigen gevallen. Hij was een man geworden die totaal in de ban was van een vrouw. Wat nu? Dat was een vraag waarop hij geen antwoord had. Hij had een echtgenote gewild die geduldig thuis op hem wachtte terwijl hij zich in het zakenleven stortte. En dat was niets voor Anna. Ze was een vrouw met ambities, die binnen een jaar afgestudeerd zou zijn, een beroep zou gaan uitoefenen.


    Afwezig harkte hij met zijn vingers door zijn rode manen. Hij had behoefte aan een thuis, aan een gezin - wanhopig veel behoefte zelfs. Toch twijfelde hij eraan of dat iets was dat hij samen met Anna kon hebben. En toch... zonder haar had dat alles geen waarde.


    Die verdraaide vrouw! Hij keek op zijn horloge - ze zou nu bijna klaar zijn in het ziekenhuis. Over een goed uur had hij een vergadering in een ander gedeelte van de stad. Vastbesloten zijn leven niet te laten beïnvloeden door het schema van een eerzuchtig vrouwspersoon, plofte hij neer achter zijn bureau en pakte het verslag van Bombeck op. Na twee zinnen mikte hij het weer neer. Binnensmonds vloekend stevende hij zijn kantoor uit.


    


    Anna was vijf uur lang in touw geweest. Moe maar voldaan wandelde ze het ziekenhuis uit, gesterkt door het vooruitzicht van een warm bad en een rustige avond met een boek. Misschien zou ze wel heel lang in bad blijven liggen weken - een beetje verzinnen hoe ze haar appartement zou inrichten. Als haar voeten niet zo vermoeid waren, had ze nu alvast wat kunnen gaan rondsnuffelen in een paar antiekwinkels. Met een glimlach dacht ze aan de glanzend witte cabriolet die op de parkeerplaats op haar stond te wachten. Dat autootje betekende meer voor haar dan alleen het feit dat ze niet naar huis hoefde te lopen. Het betekende onafhankelijkheid.


    Danig in haar nopjes viste ze de sleuteltjes uit haar tas. Ze was zelden zo tevreden met zichzelf geweest als toen ze met haar vader en haar moeder als twee blije tieners op de achterbank een ritje door Boston had gemaakt. Tot haar genoegen had ze ontdekt dat haar ouders haar zo langzamerhand niet meer als het kleine meisje beschouwden. Of ze het zich nu realiseerden of niet, ze begonnen haar als een volwassene te accepteren. Misschien, zo peinsde ze, heel misschien zouden ze zelfs wel trots zijn wanneer ze haar bul eenmaal had.


    Duizelig van vreugde mikte Anna haar sleuteltjes in de lucht en ving ze weer op. Prompt botste ze bijna tegen Daniel aan.


    ‘Je kijkt niet uit waar je loopt.’


    ‘Nee.’ Ze had zich al gelukkig gevoeld, maar nu ze hem zag, voelde ze zich nog gelukkiger. ‘Inderdaad niet.’


    Hij had al besloten op wat voor manier hij haar zou aanpakken. Op zijn eigen manier. ‘Vanavond eten jij en ik samen.’ Toen ze haar mond opende, pakte hij haar bij de schouders. Zijn stem klonk luid genoeg om mensen naar hem te laten kijken, zijn ogen stonden fel genoeg om die mensen snel hun blik weer te laten afwenden. ‘Ik wil geen protesten horen. Daar heb ik mijn buik van vol, en bovendien heb ik geen tijd. Vanavond eten we samen. Zorg dat je om zeven uur klaar bent.’


    Ze kon een aantal dingen doen. In een paar seconden flitsten die allemaal door haar hoofd. Ze besloot echter dat ze het beste iets onverwachts kon doen. ‘Goed, Daniel.’


    ‘Het kan me niet schelen... Wat?’


    ‘Ik zei: goed, Daniel. Ik zal om zeven uur klaar zijn.’ Ze schonk hem een serene blik die hem, zoals ze al had verwacht, nogal uit zijn evenwicht bracht.


    ‘Ik... Nou, goed dan.’ Met een frons stopte hij zijn handen in zijn zakken. ‘Klokslag zeven uur,’ zei hij bars. Hij had moeiteloos zijn zin gekregen; toch bleef hij halverwege staan en keek over zijn schouder. Ze stond nog precies op dezelfde plek, in een poel van zonlicht. Haar glimlach was zoet als de kus van een engel. ‘Verdraaide vrouw,’ bromde hij terwijl hij het portier van zijn auto openmaakte.


    Anna wachtte totdat hij was weggereden voordat ze begon te lachen. Hem zo uit het lood geslagen zien was veel beter dan wat voor protest dan ook. Grinnikend liep ze naar haar auto. Een avondje met Daniel, zo dacht ze, zou zeker interessanter zijn dan een avondje met een boek. Tevreden startte ze de motor. Alles had ze onder controle. En dat vond ze heel prettig.


    


    Daniel bracht bloemen voor haar mee. Niet de witte rozen die hij nog iedere dag bij haar liet afleveren, maar een eigenwijs ruikertje viooltjes uit zijn tuin. Belangstellend keek hij toe hoe ze de bloempjes rangschikte in een glas terwijl hij wat met haar ouders babbelde. Hij voelde zich even nerveus als een schooljongen bij zijn eerste afspraakje. Ongemakkelijk zat hij op een sierlijk stoeltje, dat naar zijn idee beter in een poppenhuis zou hebben gepast.


    ‘Je moet gauw eens hier komen eten,’ zei Mrs. Whitfield.


    Ze had gezien hoe Daniel naar haar dochter keek en begreep wel enigszins hoe de vork in de steel zat. Met een wonderlijke mengeling van opluchting en spijt stelde ze zich Anna getrouwd voor, met haar eigen kinderen om op te voeden.


    ‘Ik weet dat jij en John nu samen in zee zijn gegaan, maar ja, dat is kantoorwerk. Uiteraard weet ik niets van zaken af.’ Ze klopte even op Daniels hand. ‘John vertelt me nooit iets, al zeur ik nog zo.’


    ‘En zeuren kan ze goed, hoor,’ deed Mr. Whitfield een duit in het zakje.


    ‘John toch.’ Met een lachje vuurde ze een dodelijke blik op haar echtgenoot af voordat ze zich weer tot Daniel wendde. ‘Ik heb van Pat Donahue gehoord dat je een stuk land hebt gekocht in Hyannis Port. Ik hoop niet dat je uit Boston weggaat.’


    Daniel voelde wel uit welke hoek de wind waaide. ‘Ik ben dol op Boston.’


    Anna besloot dat ze Daniel nu wel genoeg had laten lijden. Ze gaf hem haar stola aan, waarop hij dankbaar overeind schoot.


    ‘Amuseren jullie je maar, kinderen,’ Mrs. Whitfield zou zijn opgesprongen om hen naar de deur te brengen, als haar echtgenoot haar niet had tegengehouden door een hand op haar schouder te leggen.


    ‘Dag, moeder.’ Anna gaf haar een zoen op haar wang, waarna ze naar haar vader glimlachte en die ook een kus gaf.


    ‘Veel plezier.’ Gewoontegetrouw klopte hij haar even op haar bol.


    Eenmaal buiten, haalde Daniel eens diep adem. ‘Bij jou thuis is het erg...’


    ‘Vol,’ voltooide Anna. Lachend stak ze haar arm door de zijne. ‘Mijn moeder vindt het leuk om het huis vol te stoppen met van alles en nog wat. Pas de laatste jaren ben ik me gaan realiseren hoe tolerant mijn vader eigenlijk is.’ Ze stapte in de blauwe cabriolet. ‘Waar gaan we iets eten?’


    Daniel installeerde zich achter het stuur en startte de motor. ‘Bij mij thuis.’


    Anna kreeg het even benauwd. Toen bedacht ze echter dat ze alles onder controle had en hem heus wel aankon. ‘Juist.’


    ‘Ik heb genoeg van restaurants; ik heb genoeg van al die mensen.’


    Daniels stem klonk gespannen. Anna concludeerde dat het vooruitzicht met haar alleen te zijn hem nerveus maakte. Het viel haar niet gemakkelijk, maar ze zag kans niet zelfvoldaan te grijnzen.


    ‘O ja? Ik had de indruk dat je het juist leuk vond om een hoop mensen om je heen te hebben,’ merkte ze kalmpjes op.


    ‘Ik heb geen zin in dat gekoekeloer. Ik wil gewoon rustig eten.’


    ‘Ja, het is verbazingwekkend hoe onbeschoft mensen soms kunnen zijn, hè?’ reageerde ze onschuldig.


    ‘En ik wil niet dat half Boston meeluistert naar wat we zeggen.’


    ‘Allicht niet.’


    Nijdig reed hij zijn oprijlaan op. ‘En als je je zorgen maakt over fatsoen - er is personeel in huis.’


    Ze vertrok geen spier. ‘Ik maak me nergens zorgen over.’


    Niet precies wetend hoe hij dit moest opvatten, kneep hij zijn ogen half toe. Ze speelde een spelletje met hem - daar was hij van overtuigd. Hij wist alleen niet exact wat voor spelletje, hoe de regels in elkaar zaten. ‘Je bent opeens wel knap zeker van jezelf, Anna.’


    ‘Daniel, ik ben altijd knap zeker van mezelf.’ Bedaard stapte ze uit.


    In een oogopslag zag ze dat zijn huis haar beviel. Groot. Hoge ramen. Een lekkere tuin. ‘Waarom heb je dit huis uitgezocht?’


    Hij keek naar het huis. Hij was de eigenaar, maar hij voelde geen echte verwantschap. Ten slotte had iemand anders het laten bouwen.


    ‘Omdat het groot is.’ Hij inhaleerde Anna’s parfum.


    Met een glimlach keek ze hem aan. ‘Dat klinkt heel aannemelijk. Je zag er zo onbehaaglijk uit in de salon van mijn moeder. Net of je bang was dat het plafond naar beneden zou komen als je ademhaalde. Dit past heel wat beter bij je.’


    ‘Nog wel,’ mompelde hij. Hij maakte de voordeur open en troonde haar mee naar binnen. ‘Ik ben van plan zelf een huis te laten bouwen.’


    Anna’s aandacht werd onmiddellijk getrokken door de gekruiste zwaarden aan de muur van de hal. ‘Nou, die zijn indrukwekkend.’


    ‘Ze zijn van mijn clan. Mijn voorouders hebben ze gebruikt.’ In zijn stem klonk trots door.‘ De MacGregors zijn altijd een strijdlustig volkje geweest.’


    Ze liep naar de zwaarden toe. ‘Zijn we dat allemaal niet een beetje?’


    Hij had kunnen weten dat ze geen vrouw was die achteruitdeinsde bij het zien van dergelijke dodelijke wapens. ‘De Engelse koning heeft ons ons land afgepakt, alles, maar onze trots niet. Als het moest, hakten we links en rechts hoofden af.’ Met fonkelende blauwe ogen keek hij haar aan. ‘De meeste hoofden waren van de Campbells.’ Grinnikend pakte hij haar arm vast. ‘Die dachten dat ze ons uit Schotland konden verjagen, maar dat is mooi niet gelukt.’


    Ze ontdekte dat ze zich afvroeg hoe hij eruit zou zien in een kilt. Zeker niet komisch, eerder dramatisch. ‘Het verbaast me niets dat het hun niet is gelukt. Je hebt gegronde redenen om trots te zijn.’


    Zijn hand gleed naar haar wang. ‘Anna...’


    ‘Sir.’ McGee kwam statig aanlopen.


    ‘Aye?’


    ‘Een telefoontje uit New York, sir. Een zekere Mr. Liebowitz. Hij zegt dat het belangrijk is.’


    ‘Breng Miss Whitfield naar de zitkamer, McGee. Het spijt me, Anna, maar dit moet ik even afhandelen. Ik zal het zo kort mogelijk houden.’


    ‘Uitstekend.’ Anna glimlachte hem vriendelijk toe voordat hij zich omdraaide en wegbeende.


    ‘Komt u maar mee, miss.’


    McGees Schotse accent was zwaarder dan dat van Daniel. Ze keek naar zijn kaarsrechte rug terwijl ze achter hem aan liep, glimlachend omdat het echt iets voor Daniel was om een landgenoot als huisknecht in dienst te nemen. De zitkamer bleek een reusachtig vertrek te zijn. Kennelijk was er een muur doorgebroken, dacht ze.


    ‘Kan ik een drankje voor u inschenken, miss?’


    Afwezig keek Anna hem aan. ‘Pardon?’


    ‘Kan ik een drankje voor u inschenken?’ herhaalde McGee geduldig.


    ‘Nee, nee. Dank u.’


    McGee maakte stijfjes een buiginkje. ‘Als u iets nodig hebt, dan belt u maar.’


    ‘Dank u’ zei Anna weer.


    Eenmaal in haar eentje, begon ze op haar gemakje rond te slenteren. Het grote vertrek was imposant ingericht. Er stond een Belker tafel, tweemaal zo groot als een autowiel en zo fraai bewerkt dat de randen net kant waren. Ernaast prijkte een stoel met een hoge rug, bekleed met rood fluweel. Net een zetel voor een koning, bedacht ze met een glimlach.


    De tinten in de zitkamer waren flitsend en gedurfd. Dat beviel haar wel. Misschien was ze een beetje uitgekeken op de pastelkleurtjes van haar moeder. Een gigantische sofa besloeg bijna een hele muur. Ze grinnikte.


    Naast een van de hoge ramen was de collectie kristal uitgestald - Waterford, Baccarat. Een grote vaas, die het licht van de ondergaande zon ving, flonkerde schitterend. Ze pakte een kommetje op dat in de palm van haar hand paste en vroeg zich af wat dit dwergje tussen al die reuzen deed.


    Zo trof Daniel haar aan - in het licht van de ondergaande zon, met een glimlach turend naar een kristallen kommetje. Zijn mond werd kurkdroog. Hoewel hij niets zei - niets kon zeggen - wendde ze zich naar hem toe.


    ‘Wat een heerlijke kamer,’ zei ze enthousiast. ‘Ik kan me zo voorstellen dat hij in de winter, met een vuur in de open haard, helemaal spectaculair moet zijn.’ Toen hij niets zei, verdween de glimlach van haar gezicht. Ze deed een paar stappen naar hem toe. ‘De telefoon. Slecht nieuws?’


    ‘Wat?’


    ‘Dat telefoontje. Heeft het je van streek gemaakt?’


    Hij was het telefoontje vergeten; hij was alles vergeten. Het zat hem niet lekker dat ze de macht bezat hem sprakeloos te maken. ‘Nee. Ik moet een paar daagjes naar New York om wat te regelen.’ En mezelf eens flink aan te pakken, voegde hij er in stilte wrang aan toe. ‘Ik heb iets voor je.’


    ‘Eten?’ Ze glimlachte.


    ‘Dat komt ook aan de beurt.’ Nog nooit had hij zich zo verlegen gevoeld in de nabijheid van een vrouw. Hij haalde een doosje te voorschijn en stak haar dat toe.


    Nieuwsgierig haalde ze het dekseltje eraf. Op een bedje van vloepapier lag een prachtige antieke camee. Het profiel was klassiek, sereen, trots.


    ‘Hier lijk je op,’ mompelde Daniel, ‘dat heb ik je al een keer verteld.’


    ‘Je grootmoeder.’ Ontroerd gleed Anna met haar wijsvinger over de camee. ‘Beeldschoon. Echt beeldschoon.’ Vastberaden sloot ze het doosje weer. ‘Daniel, je begrijpt dat ik dit niet kan accepteren.’


    ‘Nee, dat begrijp ik niet.’ Hij plukte het doosje uit haar vingers, haalde het dekseltje er weer af en nam de camee eruit, die hij eigenhandig aan een fluwelen lint had bevestigd. ‘Ik zal hem je omdoen.’


    ‘Zo’n geschenk kan ik niet van je aannemen.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Dit is een erfstuk.’


    ‘Ja - ik heb hem geërfd, en ik vind het zonde als hij maar in dat doosje ligt te liggen. Mijn grootmoeder zou het fijn hebben gevonden dat hij door iemand werd gedragen die hem waardeert.’ Verrassend handig hing hij de camee om haar hals en strikte het lint vast. ‘Ziezo,’ zei hij voldaan, ‘daar hoort hij thuis.’


    Niet langer in staat tegen te stribbelen, raakte ze de camee aan. ‘Dank je wel. Laten we zeggen dat ik hem voor je bewaar. Als je hem terug wilt...’


    ‘Bederf het nu niet,’ viel hij haar in de rede. Hij legde zijn vinger onder haar kin. ‘Ik wil dat jij hem draagt.’


    Onwillekeurig glimlachte ze. ‘En jij krijgt natuurlijk altijd je zin.’


    ‘Natuurlijk.’ In zijn nopjes streelde hij even haar wang voordat hij zijn hand terugtrok. ‘Wil je wat drinken? Er is sherry.’


    ‘Liever niet.’


    ‘Geen drankje?’


    ‘Geen sherry. Heb je iets anders?’


    Zijn nervositeit was nu volledig weggeëbd. ‘Zeker wel. Ik heb een uitstekende scotch - die heeft een vriend uit Edinburgh voor me meegesmokkeld.’


    Ze trok haar neus op. ‘Dat spul smaakt naar zeep.’


    ‘Zéép?’


    Hij zag er zo intens verbouwereerd uit dat ze in de lach schoot. ‘Trek het je niet persoonlijk aan.’


    ‘Probeer hem maar eens.’ Hij stevende naar de huisbar. ‘Zeep,’ sputterde hij terwijl hij twee glazen in schonk. ‘Dit is niet de rommel die je op een van die stijfdeftige feestjes hier in Boston krijgt.’


    Verdraaid, hoe beter ze hem leerde kennen, hoe dierbaarder hij haar werd. Ze pakte een glas van hem aan en bekeek de donkere vloeistof. ‘Heb je ijs?’


    ‘Doe niet zo bespottelijk.’ In één teug leegde Daniel zijn glas, waarna hij haar uitdagend aankeek.


    Anna nam voorzichtig een slokje. Warm, potent, zacht. Ze nam nog een slok. ‘Niet gek,’ luidde haar commentaar. ‘Maar als ik dit helemaal opdrink, zal ik niet meer op mijn benen kunnen staan.’


    ‘Dan zullen we nu eens wat voedsel in je stoppen.’


    Hoofdschuddend zette ze haar glas neer. ‘Als dat jouw manier is om te zeggen dat het tijd is voor het diner, dan is het goed, hoor.’


    Hij pakte haar hand. ‘Je zult van mij niet veel mooie woorden horen, Anna. Ik ben niet gepolijst, en dat wil ik ook niet worden ook.’


    Ze keek naar zijn rode manen, naar zijn baard. Hij was magnifiek. ‘Nee, dat lijkt me ook beter van niet.’


    Hij mocht dus niet gepolijst zijn, dacht ze, hij omringde zich wel met schoonheid. Een schoonheid die iets overrompelends had. De tafel in de eetkamer was massief, maar het servies was van het fraaiste porselein dat ze ooit had gezien. Ze streek neer op een stoel die het niet slecht zou hebben gedaan in een middeleeuws kasteel en kwam tot de ontdekking dat ze zich volkomen op haar gemak voelde.


    De zonnestralen gaven een rossige gloed aan het vertrek. Terwijl ze aten, viel de schemer in. McGee stak de kaarsen aan en verdween geruisloos.


    ‘Als ik mijn moeder van deze maaltijd vertel, zou ze proberen jou je kokkin te ontfutselen.’ Anna nam een hapje van haar chocoladetaart.


    Daniel vond het heerlijk haar zo te zien genieten van alles. ‘Nu begrijp je waarom ik dit prefereer boven een restaurant.’


    ‘Absoluut.’ Ze nam nog een hapje. ‘Ik zal de huiselijke kookkunst missen wanneer ik in mijn appartement trek.’


    ‘Hoe zit het met die van jou?’


    ‘Die van mij?’


    ‘Jouw kookkunst.’


    ‘Nihil. Je wenkbrauwen vormen een prachtige lijn als je ze fronst, Daniel, maar maak je niet ongerust. Ik ben wel van plan iets van het keukengebeuren te leren. Puur zelfbehoud.’ Ze verstrengelde haar vingers, waarna ze er met haar kin op leunde. ‘Ik neem niet aan dat jij kunt koken.’


    Hij verbeet een lachje omdat dat hem verstandiger leek. ‘Nee.’


    ‘Maar uiteraard vind je het vreemd dat ik, als vrouw, niet kan koken.’


    Hij moest haar logica wel bewonderen, ook al was die tegen hem gericht. ‘Jij weet een man handig in een hoekje te drijven, Anna.’


    ‘Ik vind het leuk om te zien hoe jij je er weer uit vecht. Ik weet dat dit koren op de molen van je ego zal zijn,’ schertste ze, ‘maar ik vind je een interessante man.’


    ‘Ik heb een enorme ego - het heeft een heleboel koren nodig. Waarom vertel je me niet eens wat je interessant aan me vindt.’


    Met een glimlach stond ze op. ‘Een ander keertje misschien.’


    Hij kwam overeind en pakte haar hand. ‘Er zullen toch nog andere keren komen, hè?’


    Ze geloofde niet in leugens, en slechts in ontwijkende antwoorden als de situatie daarom vroeg. ‘Het lijkt mij van wel. Mrs. Higgs heeft het vandaag alleen maar over jou gehad,’ antwoordde ze terwijl ze terugliepen naar de zitkamer.


    ‘Een verrukkelijke vrouw.’


    Ze grinnikte om de zelfvoldane toon in zijn stem. ‘Ze verwacht dat je weer langskomt.’


    ‘Dat heb ik beloofd. Ik houd mijn beloften.’


    ‘Ja,’ reageerde ze met een glimlachje. ‘Dat is jouw stijl. Het is fantastisch van je, Daniel. Ze heeft niemand.’


    Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Zet me alsjeblieft geen lauwerkrans op het hoofd, Anna. Ik ben van plan de weddenschap te winnen, maar niet onder valse voorwendselen.’


    ‘Ik peins er niet over om jou een lauwerkrans op het hoofd te zetten.’ Ze schudde haar bruine haar naar achteren. ‘En ik ben niet van plan de weddenschap te verliezen.’


    Voor de drempel van de zitkamer bleef ze staan. De talloze kaarsen in de robuuste zilveren kandelaars verspreidden een gedempt licht, dat zich vermengde met de zilveren stralen van de maan die door de hoge ramen naar binnen vielen. Zachte, ietwat melancholieke muziek weerklonk, leek uit de schaduwen op te stijgen. Hoewel haar hart danig begon te bonzen, liep ze rustig naar binnen.


    Daniel schonk cognac in. ‘Je ziet er zo mooi uit in het kaarslicht.’ Hij reikte haar een glas aan. ‘Het doet me denken aan die eerste avond op het terras - toen wist ik al dat ik je wilde hebben. Sinds die keer heb ik dag en nacht aan je gedacht.’


    Het zou zo gemakkelijk zijn zich over te geven aan haar verlangen naar hem. Ze voelde als het ware zijn lippen al op de hare. Ze had echter een leven voor zichzelf uitgestippeld, en dat mocht ze niet vergeten.


    ‘Een man in jouw positie zou toch moeten weten hoe gevaarlijk het is om zo’n impulsief besluit te nemen.’


    ‘Nee.’ Hij bracht haar hand naar zijn lippen en kuste haar vingers een voor een.


    Pure wilskracht stelde haar in staat om rustig, bijna nonchalant te spreken. ‘Daniel, probeer je me te verleiden?’


    Zou hij ooit aan die kalme stem, aan die rechtstreekse manier van uitdrukken kunnen wennen? Met een lachje nam hij een teug cognac. ‘Een man verleidt de vrouw met wie hij wil trouwen niet.’


    ‘Natuurlijk doet hij dat wel,’ verbeterde ze. Ze klopte hem maar eens op zijn rug toen hij zich verslikte. ‘Net zo goed als een man een vrouw verleidt met wie hij niet wil trouwen. Maar ik stap niet met je in het huwelijksbootje, Daniel.’ Ze liep naar de tafel waarop de koffiespullen stonden, waarna ze hem een blik over haar schouder schonk. ‘En ik laat me niet verleiden. Koffie?’


    Hij hield niet alleen van haar, besefte hij. Hij adoreerde haar zowat. En één ding stond als een paal boven water: zonder haar kon hij niet leven. ‘Aye.’ Hij liep naar haar toe. ‘Je kunt me niet wijsmaken dat je niet naar me verlangt, Anna.’


    Haar hele lichaam leek te tintelen. Ze keek hem aan. ‘Nee, dat kan ik niet. Maar dat verandert niets.’


    Met een klap zette hij zijn kopje neer. ‘Dat dacht je maar. Je bent hier vanavond wel naar toe gekomen.’


    ‘Voor een etentje,’ bracht ze hem kalmpjes in herinnering. ‘En omdat ik om de een of andere rare reden op je gezelschap gesteld ben. Sommige dingen moet ik accepteren - andere kan ik gewoonweg niet riskeren.’


    ‘Ik kan ze wel riskeren.’ Hij legde zijn hand om haar nek en trok haar naar zich toe. ‘Ik zal ze riskeren.’


    Toen zijn mond de hare bedekte, moest ze nog iets accepteren: onvermijdelijkheid. Ze had geweten dat ze niet samen konden zijn zonder dat er hartstocht oplaaide. Toch was ze uit vrije wil hier naar toe gekomen. Tussen hen gloeide een vuur dat niet te doven was, dat hen op een dag zou verteren.


    Hij trok haar neer op de sofa, en ze protesteerde niet. Ze vouwde haar armen om zijn nek. Eventjes, zo beloofde ze zichzelf vaagjes, zou ze genieten. Zijn lichaam voelde zo solide aan tegen het hare.


    Nu gleden zijn lippen over haar gezicht, haar hals. Verrukt mompelde hij haar naam voordat hij haar opnieuw kuste, uitgebreid nu. Hij moest haar aanraken. Hij dacht dat hij stapeldol zou worden als hij haar niet zou aanraken. Toen hij met zijn hand over haar middenrif gleed, voelde hij haar hart bonken. Tederheid. Hij moest zich inhouden om zich niet over te leveren aan zijn passie. Vertwijfeld frunnikte hij aan de knoopjes van haar jurk. Het bloed stuwde door zijn aderen toen hij ontdekte dat zijn waardige Anna ondergoed van zijde en kant droeg.


    Ze welfde haar rug, huiverde van genot, hunkerde. Zijn handen voerden haar naar hoogten die ze niet kende. Zijn vingers streelden, talmden, liefkoosden. Onvoorwaardelijk leverde ze zich aan hem over. Controle was niet meer essentieel. Ambities vervaagden. Behoefte. Door die behoefte liet ze zich vol vervoering leiden.


    Met iedere harteklop werd zijn vertwijfeling groter. Hij wist wat hij wilde - wat hij zou willen tot hij in zijn graf lag. Anna. Alleen Anna. Haar mond was warm en gretig, haar lichaam zacht en soepel. Ze klampte zich aan hem vast, leek niets terug te houden. Toen begroef ze plots haar hoofd in zijn hals en verroerde zich niet meer.


    ‘Anna?’ Zijn stem klonk schor.


    ‘Ik kan onmogelijk zeggen dat ik dit niet wil.’ Botsende emoties maakten haar zwak, bijna bang. ‘Maar ik weet niet zeker of ik het wel wil.’ Ze huiverde en ging rechtop zitten. ‘Ik had nooit verwacht dat ik me zo zou kunnen voelen, Daniel. Ik moet nadenken.’


    Passie zinderde in hem. ‘Ik kan voor ons alle twee nadenken.’


    ‘Dat is precies waarvoor ik bang ben.’ Ze voelde geen schaamte omdat ze haar zachte blanke huid voor het eerst aan een man had getoond. Langzaam bracht ze haar kleren op orde. ‘Wat zich tussen ons voltrekt - wat zich zou kunnen voltrekken - zal het belangrijkste besluit worden van mijn leven. Ik moet het zelf oplossen.’


    Hij legde zijn hand op haar arm. ‘Dat besluit is al genomen.’


    Ze wist dat hij in zekere zin gelijk had, en dat joeg haar angst aan. ‘Jij bent zo zeker van wat je wilt. Ik niet. Totdat ik dat wel ben, kan ik niet beloven.’


    ‘Wanneer ik je in mijn armen houd, weet je dat ik gelijk heb, of wil je beweren dat je dat niet voelt?’ Zijn stem klonk geagiteerd.


    ‘Nee, dat wil ik niet beweren.’ Ze dwong zichzelf kalm te blijven. ‘Dat is ook de reden waarom ik tijd nodig heb. Mijn hoofd moet helder zijn wanneer ik dat besluit neem.’


    ‘Hah!’ Driftig, gekweld door verlangen, sprong hij overeind. ‘Mijn hoofd is niet meer helder geweest vanaf het moment waarop ik je voor het eerst zag.’


    Bedaard stond ze op. ‘Dan - of het je nu bevalt of niet - hebben we alle twéé tijd nodig.’


    Hij pakte het glas cognac op dat ze niet had leeggedronken en sloeg de inhoud in één teug naar binnen. ‘Dus je hebt tijd nodig.’ Hij keek haar fel aan. ‘Ik zal drie dagen in New York zijn. Zo veel tijd heb je. Wanneer ik terug ben, wil ik je besluit horen.’


    Ze stak haar kin in de lucht; waardigheid omhulde haar. ‘Ik wens geen ultimatum, Daniel.’


    ‘Drie dagen,’ herhaalde hij. Hij zette het glas neer voordat hij het op de grond aan diggelen zou smijten. ‘Kom, ik zal je naar huis brengen.’
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    Toen de drie dagen een week waren geworden, wist Anna niet of ze opgelucht moest zijn of boos. Proberen geen van beide te zijn, haar leven gezellig op de oude voet voortzetten, was domweg niet mogelijk. Daniel had haar een ultimatum gegeven, om vervolgens niet eens te verschijnen om te horen wat haar besluit was - het besluit dat ze, zo moest ze toegeven, nog niet had genomen.


    Als Anna een probleem echt wilde oplossen, lukte haar dat ook altijd. Het was een kwestie van alles op een rijtje zetten, nadenken over prioriteiten. De situatie met Daniel kon ze echter niet zo rationeel benaderen. Aan de ene kant was hij een lomp, opschepperig lastpak. Aan de andere kant was hij in één woord verrukkelijk. Hij kon onverdraaglijk arrogant zijn... en onverdraaglijk lief. Zijn hersens werkten snel; hij was uiterst intelligent. Hij wist wat hij wilde. Hij lachte om zichzelf. Hij was dominant. Hij was gul...


    Als ze Daniel niet eens goed kon analyseren, hoe kon ze dan haar gevoelens voor hem analyseren? Verlangen. Met die emotie had ze weinig ervaring, los van haar ambities, maar ze herkende hem wel. Hoe kon ze liefde herkennen? En als ze dat kon, wat moest ze er dan mee aanvangen?


    Het enige waarvan ze zeker was gedurende Daniels afwezigheid was dat ze hem miste. Daar twijfelde ze zelfs niet aan omdat ze had verwacht dat ze amper aan hem zou denken. Ze dacht continu aan hem.


    Alleen, als ze zou toegeven, als ze met hem zou trouwen, hoe moest het dan met haar droom?


    Ze kon met hem trouwen, zijn kinderen ter wereld brengen, haar leven aan hem wijden... en een hekel krijgen aan alles wat ze samen hadden opgebouwd omdat er niets van haar carrière was terechtgekomen. Dat was toch een soort half leven? Als ze zich aan haar carrière wijdde en zijn aanzoek zou afslaan, zou dat echter ook een half leven zijn, nietwaar?


    Deze vragen kwelden haar ’s nachts, knaagden overdag aan haar. De antwoorden die bij haar opkwamen, verwierp ze stuk voor stuk. Een besluit nemen was onmogelijk, want een besluit zou definitief zijn.


    Ze dwong zichzelf haar routine te handhaven. ’s Avonds ging ze dikwijls uit met vrienden naar de schouwburg of naar een feest. Overdag stortte ze zich op haar werk in het ziekenhuis met een energie die gedeeltelijk was geboren uit frustratie.


    Iedere dag bracht ze Mrs. Higgs een bezoekje. Anna hoefde niet afgestudeerd te zijn om te zien dat het nu snel bergafwaarts ging met Mrs. Higgs.


    Een week nadat Anna Daniel voor het laatst had gezien, liep ze naar kamer 521. Deze keer waren de gordijnen half gesloten. Ze zag dat Mrs. Higgs wakker was.


    ‘Ik ben zo blij dat je er bent. Ik lag net aan je te denken.’


    ‘Ik ben ook blij dat ik er ben.’ Anna legde de tijdschriften neer. ‘Ik popel van verlangen om u de laatste roddels te vertellen over het feest waar ik gisteren was.’ Tersluiks wierp ze een blik op de kaart aan het voeteneinde voordat ze zich op de stoel naast het bed installeerde. ‘Mijn lieve vriendin was weer eens niet mis.’ Ze wist hoe leuk Mrs. Higgs het vond om over Myra’s escapades te horen. ‘Gisteravond maakte ze haar entree in een zwarte strapless jurk die zo gewaagd was dat sommige oude dametjes zowat van hun stokje gingen.’


    ‘En de mannen?’


    ‘Tja, laten we het zo zeggen: Myra werd aan één stuk door ten dans gevraagd.’


    Mrs. Higgs lachte; abrupt hield ze haar adem in van de pijn. Anna sprong ogenblikkelijk overeind.


    ‘Stil blijven liggen. Ik haal een arts.’


    ‘Nee.’ Verrassend krachtig sloten de broze vingers zich om Anna’s hand. ‘Nee, die geeft me gewoon toch weer een injectie.’


    ‘Dat helpt tegen de pijn, Mrs. Higgs. U hoeft toch geen pijn te lijden.’


    Mrs. Higgs leunde tegen haar kussens. ‘Ik voel liever pijn dan helemaal niets. Het gaat alweer.’ Ze zag kans te glimlachen. ‘Met jou babbelen is beter dan wat voor medicijn dan ook. Is die Daniel van je alweer terug?’


    Anna ging weer zitten. ‘Nee, nog niet.’


    ‘Ach, het was toch zo aardig van hem om me een bezoekje te brengen voordat hij naar New York vertrok. Stel je toch voor: hij kwam hier langs voordat hij naar het vliegveld ging.’


    Het feit dat hij dat had gedaan, had Anna’s verwarring alleen nog maar erger gemaakt. ‘Hij vindt het fijn om u te zien. Dat heeft hij tegen me gezegd.’


    ‘Hij zei dat hij weer zou langskomen wanneer hij terug was uit New York.‘ Mrs. Higgs blikte naar de ietwat verwelkte rozen, die al een week stonden, maar die niet mochten worden weggegooid. ‘Het is zoiets heerlijks om jong en verliefd te zijn.’


    Anna voelde een steek in haar hart. Hield hij van haar? Hij had haar uitgekozen, hij wilde haar hebben, maar liefde was een andere kwestie. Ze klopte met een glimlachje op de arm van Mrs. Higgs. ‘U moet wel heel wat keertjes verliefd zijn geweest.’


    ‘Nou en of. Verliefd worden... dat is als in een achtbaan zitten - naar boven, naar beneden, opwindend. Verliefd zijn... dat is in een carrousel zitten - rondjes draaien terwijl de muziek weerklinkt. Maar houden van...’ Ze slaakte een weemoedige zucht. ‘Dat is een doolhof, Anna. Al die onverwachte bochten, de doodlopende paadjes. Je moet doorzetten, je vertrouwen bewaren. Ik heb het maar zo’n korte tijd mogen beleven. Naderhand heb ik me nooit meer in de doolhof gewaagd.’


    ‘Wat voor soort man was uw echtgenoot eigenlijk?’


    ‘O, hij was jong en ambitieus. Boordevol ideeën. Zijn vader had een kruidenierswinkel, en Thomas wilde gaan uitbreiden. Hij was heel intelligent. Als hij niet was gestorven... Maar dat was zo voorbestemd. Geloof jij niet dat sommige dingen voorbestemd zijn, Anna?’


    Ze dacht aan haar studie, aan haar behoefte om mensen te genezen. Ze probeerde niet aan Daniel te denken. ‘Ja, ja dat geloof ik wel.’


    ‘Thomas was voorbestemd om jong te sterven. Toch heeft hij zoveel voor elkaar gekregen in dat korte leven van hem. Daar heb ik hem altijd enorm om bewonderd. Daniel doet me aan hem denken.’


    ‘In welk opzicht?’


    ‘Die gedrevenheid - je ziet het zelfs aan hun gezicht.’ Mrs. Higgs glimlachte. ‘Die gedrevenheid maakt dat ze alles zullen doen wat nodig is om hun doel te bereiken, en toch bezitten ze ook vriendelijkheid... wezenlijke vriendelijkheid. Daarom gaf Thomas altijd snoepgoed aan kinderen die geen geld hadden. Daarom bezoekt jouw Daniel een oude dame die hij niet kent. Ik heb mijn testament veranderd,’ voegde ze er onverwacht aan toe. Gealarmeerd ging Anna rechtop zitten. ‘Mrs. Higgs...’


    ‘Stil maar.’ Ze sloot haar ogen een moment toen de pijn weer heftig opspeelde. ‘Je hoeft niet te schrikken. Thomas heeft me wat geld nagelaten, dat ik heb belegd. Daardoor heb ik een comfortabel leven kunnen leiden. Ik heb geen kinderen, kleinkinderen. Ik heb er met Daniel over gesproken - ik heb hem verteld wat ik van plan was, en hij heeft me uitgelegd hoe dat kon worden geregeld. Mijn notaris is al op de hoogte. Daniel heeft erin toegestemd mijn executeur-testamentair te zijn, en hij zal voor de beurzen zorgen.’


    Anna was totaal verbijsterd. ‘Beurzen?’


    ‘Ja, voor jonge vrouwen die medicijnen willen gaan studeren.’ Mrs. Higgs glimlachte toen ze Anna’s gezicht zag. ‘Ik wist wel dat je het een goed idee zou vinden.’


    ‘Het is een schitterend idee, Mrs. Higgs.’


    Zwakjes legde Mrs. Higgs haar hand op die van Anna. ‘Kindje, maak niet dezelfde fout als ik door te denken dat je niemand nodig hebt. Als de liefde je wordt aangeboden, grijp het dan. Wees niet bang voor de doolhof.’


    ‘Nee,’ fluisterde Anna, ‘daar zal ik niet bang voor zijn.’ Mrs. Higgs had nauwelijks pijn meer; een ijl gevoel beving haar. ‘Weet je wat ik zou doen als ik alles mocht overdoen, Anna?’


    ‘Wat zou u doen?’


    ‘Ik zou het allemaal grijpen.’ Het licht leek wazig te worden, maar ze glimlachte. ‘Het is zo dwaas om te denken dat je je tevreden moet stellen met kleine stukjes. Thomas had wel beter geweten.’ Uitgeput sloot ze haar ogen. ‘Wil je nog een tijdje bij me blijven zitten, Anna?’


    ‘Natuurlijk.’


    Anna hield de broze hand vast, luisterde naar de trager wordende ademhaling. Ze wachtte. Toen het voorbij was, onderdrukte ze een golf van machteloze woede, van opstandig ongeloof. Langzaam stond ze op om een lichte kus op het voorhoofd van Mrs. Higgs te drukken. ‘Ik zal u nooit vergeten,’ fluisterde ze.


    Kalm, beheerst liep ze de gang door naar Mrs. Kellerman. De hoofdverpleegster, die druk in de weer was, schonk Anna een vluchtige blik. ‘We hebben weinig tijd nu, Miss Whitfield.’


    ‘Mrs. Higgs is gestorven.’


    ‘Ach...’ Meteen werd Mrs. Kellerman weer competent. ‘Zuster Bates, laat dokter Liederman omroepen. Kamer vijfeenentwintig.’ Zonder op een reactie te wachten liep ze de gang door. Anna volgde haar. Bij de deur draaide Mrs. Kellerman zich om. ‘Miss Whitfield, u kunt hier nu niets meer doen.’


    Anna verstrengelde haar vingers. ‘Mrs. Higgs had geen familie of vrienden,’ zei ze, geduldig maar vastberaden.


    Mrs. Kellerman legde haar hand op Anna’s schouder. ‘Toe, wacht u nu op de gang. Ik zal tegen dokter Liederman zeggen dat u even met hem wilt praten.’


    ‘Dank u wel.’ Anna begon door de lange gang te ijsberen.


    De minuten verstreken. Dit zou ze dus de rest van haar leven blijven meemaken, peinsde ze. De dood vormde een onderdeel van het beroep dat ze ging uitoefenen, iets dat kon worden bestreden of moest worden geaccepteerd. Ze zou moeten leren om zichzelf tegen die deprimerende machteloosheid te wapenen.


    Toen zag ze Daniel komen aanlopen, een boeket rode rozen in de hand. Ze voelde tranen in haar ogen prikken, maar ze beheerste zich.


    ‘Ik dacht wel dat je hier zou zijn.’ Alles aan hem straalde agressie uit - zijn loop, zijn gezicht, zijn stem. ‘Het heeft me meer tijd gekost om de zaken in New York te regelen dan ik had verwacht.’ Zowat alle nachten had hij slapeloos doorgebracht, denkend aan haar. Toen zag hij de uitdrukking in haar ogen. ‘Wat is er mis?’ De blik die ze op de rozen wierp, vertelde hem genoeg. ‘O, hemel,’ zei hij zachtjes. ‘Was ze alleen?’


    Omdat hij die vraag stelde, omdat hij daar het eerste aan dacht, stak ze haar hand naar hem uit. ‘Nee. Ik was bij haar.’


    ‘Mooi,’ reageerde hij bruusk. Haar hand was koud in de zijne. ‘Ik breng je naar huis.’


    ‘Nee.’ Anna schudde haar hoofd. ‘Ik wil even met haar arts praten.’


    Daniel opende zijn mond om te protesteren, maar sloeg toen zijn arm om haar schouders. ‘Dan wachten we samen.’


    Nadat Anna een medisch onderonsje met dokter Liederman had gehad, vertrokken zij en Daniel.


    Eenmaal buiten in de zonnige straat, gebaarde Daniel naar zijn cabriolet. ‘Eigenlijk wil ik je iets laten zien. Maar het is een stukje rijden.’


    ‘Best.’ Anna knikte. ‘Laten we het met mijn auto doen. Ik heb zin om achter het stuur te zitten.’


    ‘Uitstekend.’ Hij liep achter haar aan naar haar nieuwe witte auto. ‘Mooi wagentje, Anna. Je hebt een goede smaak,’ merkte hij op nadat ze waren ingestapt.


    ‘Waar gaan we naar toe?’


    ‘Noordwaarts. Ik zal aanwijzingen geven.’


    Anna vond het prettig om te chaufferen, om de wind in haar haren te voelen, om hun bestemming niet te weten. Daniel zweeg een poosje om haar een beetje op verhaal te laten komen.


    ‘Een potje huilen kan af en toe heus geen kwaad,’ zei hij ten slotte bijna bars.


    ‘Dat weet ik.’ Ze zuchtte. ‘Maar ik kan het niet. Nog niet.’ Ze wierp een blik in het achteruitkijkspiegeltje. ‘Vertel me eens wat over New York.’


    ‘Een gekkenhuis. Ik ben dol op die stad.’ Hij grinnikte. ‘Ik zou er niet willen wonen, maar dat bruisende spreekt me enorm aan. Heb je wel eens van Dunripple Publishing gehoord?’


    ‘Jazeker.’


    ‘Nu is het Dunripple en MacGregor.’ De fusie was perfect verlopen, bedacht hij tevreden.


    ‘Wat gewichtig.’


    ‘Niks gewichtig.’ Hij snoof. ‘Ze hadden nieuw bloed nodig en harde contanten.’


    ‘En jij ? Wat had jij nodig?’


    ‘Variatie. Ik houd er niet van om mijn belangen in één soort branche te bundelen.’


    Peinzend fronste ze haar wenkbrauwen. ‘Hoe weet je wat je moet kopen?’


    ‘Oude bedrijven die terrein verliezen, nieuwe bedrijven die terrein winnen. In het eerste geval kan ik iets opkalefateren, in het tweede geval kan ik iets’ - hij aarzelde, zoekend naar het juiste woord - ‘verkennen.’


    ‘Maar je kunt nooit zeker weten dat alle bedrijven die je koopt het zullen halen.’


    ‘Dat zullen alle bedrijven ook niet - dat hoort allemaal bij het spel.’


    ‘Het klinkt als een gevaarlijk spel.’


    ‘Misschien wel - zo is het leven.’ Hij keek even naar haar profiel; ze zag nog wat pips. ‘Een arts weet ook dat niet al zijn patiënten het zullen halen. Toch weerhoudt dat hem er niet van een nieuwe patiënt te behandelen.’


    Natuurlijk begreep hij het - ze had het kunnen weten. ‘Dat is waar.’


    ‘We nemen allemaal risico’s, Anna, als we tenminte actief deelnemen aan het leven.’


    Voor het grootste gedeelte zwegen ze verder. Anna volgde de aanwijzingen van Daniel op. Het was een vrij lange, rustige tocht, en dat had haar moeten kalmeren. Tegen de tijd dat ze bij de kust waren gearriveerd, barstte ze echter van de nerveuze energie.


    Daniel wees naar een winkeltje. ‘Stop eens.’


    Anna remde af. ‘Wilde je me dit laten zien?’


    ‘Nee. Maar je zult vast honger krijgen.’


    Ze legde haar hand op haar maag nadat ze waren uitgestapt. ‘Ik geloof dat ik al honger heb.’


    Het was een winkeltje waarin de lekkerste dingen te koop waren, niet alleen zoute crackers, zoals Anna had verwacht. Allerlei artikelen prijkten op de houten planken. De houten vloer glom van de boenwas. Een ventilator blies hun wat koelte toe.


    ‘Mr. MacGregor!’ Met onverholen blijdschap stond een mollig vrouwtje op van de stoel achter de toonbank.


    ‘Ah, Mrs. Lowe. Even mooi als altijd.’


    Ze had een gezicht zo rond als een koekepan en kraaloogjes, en dat wist ze. Ze lachte dan ook hartelijk om deze vleierij. ‘Wat kan ik vandaag voor u doen?’ Ze taxeerde Anna openlijk, waarna ze vriendelijk grijnsde.


    ‘We hebben spullen nodig voor een picknick.’ Hij boog zich over de glazen toonbank. ‘Ik hoop dat u nog wat van die voortreffelijke roastbeef hebt die u me vorige week hebt meegegeven.’


    ‘Geen grammetje meer.’ Ze knipoogde naar hem. ‘Maar als u de ham proeft die ik heb, zult u met uw ogen rollen en uw Schepper danken.’


    Een en al charme, pakte hij haar dikke handje en drukte er een kus op. ‘Ik zal met mijn ogen rollen en ú danken, Mrs. Lowe.’


    ‘Ik zal een flinke sandwich voor het dametje maken. En twee voor u.’ Ze schonk hem een gewiekste blik, die bepaald niet ontbloot was van hartelijkheid. ‘Ik zal er een thermoskan limonade bij doen - als u de thermoskan koopt.’


    ‘Afgesproken.’


    Voldaan grinnikend trok ze zich terug in het achterkamertje.


    ‘Jij bent hier wel eens eerder geweest,’ constateerde Anna droogjes.


    ‘Zo af en toe. Een heel aardig zaakje.’ Daniel wist dat de Lowes toegewijde winkeliers waren. ‘Ik heb gedacht dat Mrs. Lowe nog wel eens heel beroemd zou kunnen worden met haar lekkernijen, als ze er nog een vertrek bij zou laten bouwen en daar een toonbank, wat krukken en een grill in zou zetten.’


    Ze zag de blik in zijn ogen en lachte. ‘De firma Lowe en MacGregor.’


    Grinnikend schudde hij zijn hoofd. ‘Nee, soms is het beter om een naamloze vennoot te zijn.’


    Toen Mrs. Lowe terugkwam, torste ze een grote mand. ‘Picknick maar lekker, en breng die mand terug - die is niet nieuw.’ Ze knipoogde nog eens. ‘Maar de thermoskan wel.’


    Daniel haalde zo veel flapjes uit zijn portefeuille dat Anna mentaal haar wenkbrauwen optrok. ‘Groet u gade van me, Mrs. Lowe.’


    ‘Dat zal ik zeker doen.’ Ze grijnsde breed. ‘Ik wens u en het dametje veel plezier.’


    ‘Dank u.’ Daniel zwaaide met de mand toen ze de deur uit liepen. ‘Mag ik nu in je auto rijden?’ vroeg hij als een braaf jochie.


    Anna had de sleuteltjes in haar hand. Ze had nog niemand achter het stuur laten zitten, hoewel haar vader een vage hint had gegeven en Myra eindeloos had gedramd. Ze aarzelde slechts een fractie van een seconde voor ze Daniel de sleuteltjes toestak.


    Even later reden ze over een smalle bochtige weg. De aanblik van de rotsen was adembenemend. Ze waren eindeloos grijs, met hier en daar een zweempje rood, een waasje groen. De golven beukten tegen de voet ervan. Het was een woest landschap hier, mijmerde ze. De zeelucht was zilt, pregnant.


    Kilometers lang reden ze - steeds verder naar boven. De bomen langs de kant van de weg waren kromgegroeid door de zeewind. Anna staarde naar een grote meeuw die over het wateroppervlak scheerde voordat hij omhoog vloog, de zon tegemoet.


    Toen de weg weer glooiend werd, was ze bijna teleurgesteld. Tot ze het stuk grond zag. Overwoekerd, rotsachtig - het had bijna iets desolaats. Een wonderlijk gevoel beving haar - scherp als een pijl, zoet als een kus. Herkenning.


    Daniel zette de motor af, stapte uit en nam het landschap in zich op, absorbeerde het. Zoals altijd werd hij door de ruigheid ervan aangetrokken. De rotsen. Hij kon de zee ruiken, de wind voelen. Hij was thuis.


    Zwijgend stapte Anna ook uit, gefrappeerd door de wonderlinge mengeling van ongenaakbare woestheid en vreedzaamheid. Spel der elementen. Of het aan de lucht lag, of aan het land, ze wist dat deze combinatie van continue beweging en innerlijke stilte hier altijd zouden blijven heersen.


    ‘Dit is jouw land,’ zei ze zachtjes toen ze naast hem stond.


    ‘Aye.’


    De wind blies haar bruine haar in haar ogen; ongeduldig streek ze het naar achteren. Ze wilde alles duidelijk in zich opnemen. ‘Het is prachtig.’


    Ze constateerde dat zo ontroerend eenvoudig dat hij niets kon uitbrengen. Tot op dat moment had hij niet beseft hoe wanhopig graag hij wilde dat ze het accepteerde, het begreep. Hoe belangrijk het voor hem was dat ze ervan zou houden, net als hij, vanaf het eerste ogenblik dat hij het land had gezien. De zon bescheen zijn gezicht toen hij haar hand naar zijn lippen bracht.


    ‘Daar komt het huis.’ Hij wees, waarna hij haar met zich meetrok. ‘Vlak bij de rotswand, zodat je er de zee kunt horen, er als het ware deel van uitmaakt. Het zal worden opgetrokken uit stenen, tonnen stenen, zodat hij oprijst als een fort - krachtig. Sommige ramen zullen tot aan het plafond reiken, en de voordeur zal zo breed worden dat er drie mannen arm in arm door naar binnen kunnen lopen. ‘Daar’ - hij gebaarde - ‘komt een toren.’


    ‘Torens?’ Als gehypnotiseerd keek Anna naar hem op. ‘Je beschrijft het alsof het een kasteel wordt.’


    ‘Precies. Een kasteel. Het wapen van de MacGregors komt boven de deur.’


    Ze kon het amper allemaal bevatten; vragend schudde ze haar hoofd. ‘Waarom zo véél?’


    ‘Het moet duurzaam zijn. Ik wil dat mijn achterkleinkinderen het ook nog zullen zien.’ Hij draaide zich om, liep terug naar de auto om de mand te halen.


    Niet in staat haar eigen stemming te peilen - of de zijne, spreidde Anna de plaid uit die Mrs. Lowe boven op de mand had gelegd. Behalve de sandwiches en de limonade waren er twee bakjes verrukkelijk gekrulde aardappelsalade en twee plakken cake. Anna drapeerde haar rok over haar knieën nadat ze zich in kleermakerszit hadden geïnstalleerd. Ze aten zwijgend, hun blik op de voortjagende wolken gevestigd.


    ‘In Schotland,’ begon Daniel ten slotte alsof hij tegen zichzelf praatte, ‘woonden we in een klein huisje, amper groter dan de garage naast jouw huis. Ik was een jaar of vijf toen mijn moeder ziek werd nadat ze mijn broertje ter wereld had gebracht. Mijn grootmoeder kwam iedere dag om het huishouden te doen, zich over de baby te ontfermen. Ik zat dikwijls naast het bed van mijn moeder en praatte met haar. Toen besefte ik niet hoe jong ze nog was.’


    Anna luisterde aandachtig. ‘Ga verder.’


    Hij ontdekte dat hij behoefte had om met haar over zijn verleden te praten. ‘Mijn vader kwam dan terug van de mijnen, met een roetzwart gezicht en rode ogen. Hemel, wat moet hij doodop zijn geweest! Toch zorgde hij voor mijn moeder, speelde met de baby, luisterde naar mijn verhalen. Met mijn moeder bleef het kwakkelen, nog vijf jaar; toen is ze gestorven. Nóóit is er ook maar één klacht over haar lippen gekomen.’


    Anna moest aan Mrs. Higgs denken. Deze keer plengde ze wel een traan. Daniel zei niets, staarde naar de zee.


    ‘Mijn grootmoeder trok bij ons in,’ vervolgde hij na een tijdje. ‘Een fikse oude dame. Ze zorgde ervoor dat ik het een en ander leerde. Toen ik twaalf was, ging ik in de mijnen werken, maar ik kon beter schrijven, lezen en rekenen dan de meeste volwassen mannen daar. En ik was al even uit de kluiten gewassen als de meesten van hen.’ Hij grinnikte even.


    ‘De mijnen waren een hel. Stof in je longen, in je ogen. Ik was vijftien toen McBride, de eigenaar van de mijnen, me opmerkte. Hij betaalde me een centje extra om wat rekenwerk voor hem te doen. Binnen een jaar werkte ik niet meer in de mijnen, maar deed ik de boekhouding. Mijn vader liet me de helft van mijn loon bewaren in een tinnen pot. Datzelfde liet hij mijn broer Alan doen.’


    Hij wilde natuurlijk dat jullie een betere toekomst zouden krijgen...’


    ‘Aye. Hij koesterde de droom dat Alan en ik een ander leven zouden leiden dan het zijne, ver weg van de mijnen.’ Hij keek haar aan met ogen die fonkelden van machteloze woede. ‘Toen ik twintig was, stortte er een mijnschacht in. Drie dagen en nachten hebben we gegraven. Twintig mannen waren omgekomen, onder wie mijn vader en mijn broer.’


    ‘O, Daniel.’ Ze liet haar hoofd even tegen zijn schouder rusten. ‘Wat afschuwelijk.’


    ‘Na de begrafenis heb ik gezworen dat dit niet het einde was - ik zag het als een nieuw begin. Ik wilde genoeg geld verdienen om met mijn grootmoeder ergens anders te gaan wonen, haar van een onbezorgde oude dag te laten genieten. Dat is me net niet gelukt - ze was al zo oud. Voordat ze stierf, heeft ze me gevraagd het geslacht in stand te houden, niet te vergeten wie mijn voorouders waren, en goed te onthouden waar ik vandaan kwam. Dat heb ik haar beloofd, en aan die belofte houd ik me, Anna.’ Hij keek haar recht aan. ‘Voor haar, voor mezelf. .. met iedere steen waarmee dat huis zal worden gebouwd.’


    Ze begreep hem. Ze begreep hem nu helemaal. Ze besefte ook dat ze daar, op dat grote stuk rotsachtige grond, onherroepelijk verliefd op hem was geworden, van hem was gaan houden. Toch bleven de twijfels haar kwellen.


    Ze stond op en slenterde naar de plek waarop hij het huis wilde laten neerzetten. Hij zou het absoluut laten bouwen - dat wist ze zeker. En het zou magnifiek worden. ‘Ze zouden allemaal trots op je zijn geweest.’


    ‘Ooit zal ik een keer teruggaan naar Schotland om het allemaal nog eens te zien, en dan wil ik dat je met me mee gaat.’


    Ze draaide zich naar hem om. De doolhof, dacht ze. ‘Ik ben bang dat ik je nooit alles zal kunnen geven wat je wilt, Daniel. En ik ben nóg banger dat ik het zal proberen.’


    Daniel kwam overeind en liep naar haar toe. Het kwam hem voor dat er nog te veel ruimte tussen hen in was toen hij vlak bij haar stond. ‘Je hebt me gezegd dat je tijd nodig had. Ik heb je gevraagd een besluit te nemen. Nu vraag ik je wat dat besluit is.’


    Anna stond roerloos, daar aan de rand van de steile rotswand. Nu kwam de sprong...
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    Anna wilde hem alles geven wat hij vroeg, hem dingen geven waarvan hij zelfs nog nooit had gedroomd. Ze wilde alles nemen wat ze kon grijpen, en dat vasthouden. Op dat moment besefte ze wat slechts één stap naar voren voor hen allebei impliceerde. Ze vroeg zich af of hij dat ook besefte. Eén stap zou hun leven onherroepelijk veranderen. Ze geloofde in het lot.


    Hoewel haar gezonde verstand poogde zich te handhaven, nam haar hart langzaam het bevel over. Wat was liefde? Ze begreep nu dat het een krachtiger, sterkere emotie was dan alle logica waardoor ze zich tot nu toe had laten leiden. Door liefde waren er oorlogen ontstaan, keizerrijken ineengestort. Liefde had mannen krankzinnig gemaakt, vrouwen dwaas. Ze kon redeneren wat ze wilde, maar deze immens krachtige emotie liet zich niet zomaar wegvagen.


    Daar stonden ze nu, op de rotsachtige grond, terwijl de wind door het hoge gras blies en de zon het land bescheen dat Daniel had uitgekozen om een belofte waar te maken, een droom te verwezenlijken.


    Als Daniel haar lot was, dan zou ze dat lot met open ogen tegemoet treden.


    Ze keek hem aan. Hij had haar uitgekozen. Hij had gepraat over trouwen, kinderen krijgen, banden en beloften - een toekomst waarvan ze niet zeker wist of ze die met hem kon delen. Maar er was iets dat ze konden delen, iets dat ze kon geven... slechts één keer. De raad van haar hart volgend, deed ze een stap voorwaarts en belandde in zijn armen.


    Het contact tussen hen was als onweer - stormachtig, vurig, heftig. Haar mond ontving de zijne met al het chaotische verlangen dat ze had onderdrukt. Het vuur verspreidde zich. Slechts het hier en nu bestond.


    Zijn hand harkte door haar haren, vertwijfeld, zodat de kammetjes die ze droeg op de grond vielen. Zijn mond was rusteloos, dwingend - gleed over haar gezicht, beroerde haar lippen en dwaalde verder alsof hij alles tegelijk wilde proeven.


    Ze drukte haar lichaam stevig tegen het zijne en voelde die wonderlijk vloeibare hunkering die alleen een vrouw kan ervaren. Haar geest raakte in vervoering.


    Samen streken ze neer in het hoge gras, innig verstrengeld. Alsof ze al jarenlang geliefden waren. Er was geen sprake van aarzeling, van terughouden. Verlangend zijn huid tegen de hare te voelen, plukte ze aan zijn overhemd. Haar handen gleden over zijn gladde gespierde rug, en ze ontdekte hoe verrukkelijk het was om een man - de man die ze liefhad - te horen kreunen omdat ze hem liefkoosde.


    Hij wilde haar hebben - hier, nu, exclusief. Dat voelde ze even sterk als het bonken van haar hart. Tot op dit moment had ze niet beseft hoe belangrijk dat voor haar was. Die allesoverheersende kracht... begeerte. Een begeerte die puur was en alleen van hun tweeën.


    Voorzichtig wilde hij zijn, teder, maar ze dreef hem naar ongekende hoogten. Fantasieën, dromen verbleekten bij de realiteit. Ze was veel en veel meer dan een vrouw die moest worden veroverd. Haar handen waren slank, sterk, nieuwsgierig; haar mond was warm en gretig. Toen hij zijn lippen in het holletje van haar hals begroef, inhaleerde hij haar parfum, dat zich vermengde met de geur van het door de zon beschenen gras. Ze was zo klein, zo zacht dat hij zich dwong haar behoedzaam uit te kleden, maar ze welfde bij iedere aanraking haar rug als om hem aan te sporen.


    Hij kon haar niet weerstaan, noch kon hij de ongelooflijk erotische spanning weerstaan die zich in hem opbouwde. Zich overleverend aart'zijn passie, rukte hij haar de laatste kledingstukken van het lijf. Haar huid was roomblank; haar lichaam slank en welgevormd. Hij boog zich over haar heen.


    Bestond er dus nog meer? Ze had niet gedacht dat dat mogelijk was. Overal waar zijn lippen talmden, leken haar poriën open te bloeien. Hoe had ze kunnen weten dat een man en een vrouw zoiets duisters, zoiets zwoels konden beleven op klaarlichte dag in de zinderende zonneschijn? Had ze kunnen weten dat ze, altijd zo gedisciplineerd en rationeel, zichzelf voor het eerst aan een man zou geven in het hoge gras? Het enige dat ze wist was, dat het goed was, dat Daniel het altijd voor haar zou zijn. Iedere vezel van haar lichaam hunkerde naar hem, tintelde van anticipatie.


    Het bloed stuwde door zijn aderen. Hij voelde dat ze zich bewoog op hetzelfde sensuele ritme dat hem dreef. Ze was echter ongerept. Hij wist, zelfs al snakte hij ernaar met snelle onstuimigheid bezit van haar te nemen, dat beheersing een vereiste was.


    ‘Anna...’


    ‘Ik verlang naar je.’ Haar gefluisterde woorden weerklonken als donder in zijn oren. ‘Kom, Daniel.’


    ‘Ik zal je geen pijn doen.’ Hij keek in haar bruine ogen, die glansden van liefde.


    Met tedere behoedzaamheid nam hij bezit van haar. Hij had andere vrouwen gekend. Nooit, nóóit was het zo geweest als met Anna.


    Ze ontving hem vol overgave. Haar ongereptheid was verloren in een harteklop; het genot was zo mateloos dat de pijn erdoor werd weggevaagd. Ze hoorde haar naam op zijn lippen toen ze zich aan hem vastklampte. Toen sloot zijn mond zich over de hare en bestond er alleen nog extase.


    


    Daniel slaakte een voldane, doezelige zucht. Hij had een mooie, intelligente vrouw uitgekozen om mee te trouwen. Bofte hij niet ongelooflijk dat hij verliefd was geworden op een vrouw die nog eens lief, teder en hartstochtelijk was?


    Anna lag zwijgend naast hem in het gras. De rustige, tevreden wijze waarop haar hand in de zijne rustte, vertelde hem dat ze wat mijmerde, niet werd verteerd door spijt. Haar hoofd lag tegen zijn schouder genesteld, zo natuurlijk, dat hij had kunnen zweren dat ze al talloze malen zo hadden gelegen onder de blote hemel. Urenlang had hij nog zo kunnen blijven liggen, maar hij wist dat ze spoedig terug moesten naar de stad. Wat hij voor hen tweeën wilde, kon niet worden georganiseerd hier op een onbebouwde lap grond. Toch hield hij nog even zijn arm om haar heen geslagen, denkend aan allerlei toekomstbeelden, voordat hij zijn gezicht naar haar toe keerde.


    ‘Weet je, er is meer dan genoeg ruimte voor ons in het huis,’ zei hij min of meer tegen zichzelf. Met half geloken oogleden, nog zacht nagloeiend van hun gedeelde hartstocht, kon hij zich haar daar heel goed voorstellen. ‘Natuurlijk wil je misschien een paar veranderingen aanbrengen, de boel een beetje opvrolijken en zo.’


    Ze tuurde naar de hemel. Net had ze een stap voorwaarts gedaan. Nu was het alweer tijd om een stap terug te doen. ‘Je huis is prima zoals het is, Daniel.’


    ‘Aye. Nou ja, het is toch maar voor tijdelijk.’ Hij streelde haar haren terwijl hij keek naar de plek waarop zijn eigen huis zou worden gebouwd. Zijn droom. Hun droom nu. ‘Wanneer dit huis klaar is, verkopen we het pand in Boston. Of misschien kunnen we het aanhouden voor zakelijke aangelegenheden. Ik zal heel wat minder reizen wanneer ik eenmaal een echtgenote heb.’


    ‘Reizen is belangrijk voor je werk.’


    ‘Nog wel,’ zei hij, en ze voelde haar hoofd even bewegen toen hij nonchalant schokschouderde. ‘Het zal niet lang meer duren voordat ze naar mij toe komen. En kómen zullen ze. Ik ben niet van plan te trouwen en dan steeds weg te zijn van mijn vrouw.’


    Haar hand rustte op zijn borst. Ze vroeg zich af of hij wel wist hoe zelfvoldaan hij ‘mijn vrouw’ had gezegd. Een man zou het op dezelfde manier over een nieuwe auto kunnen hebben.


    ‘Ik trouw niet met je, Daniel.’


    ‘Natuurlijk zal ik zo af en toe nog wel eens naar New York moeten vliegen, maar dan ga je gewoon met me mee.’


    ‘Ik zei: ik trouw niet met je, Daniel.’


    Lachend trok hij haar half over zich heen. ‘Wat hoor ik daar nu voor kletskoek? Natuurlijk trouw jij wel met me.’


    ‘Nee.’ Ze streelde zijn gezicht. ‘Dat doe ik niet.’


    ‘Hoe kun je dat zeggen?’ Hij klemde haar schouders vast en voelde paniek opkomen toen hij de kalme, vastberaden blik in haar ogen zag. ‘Dit is niet het moment om spelletjes te spelen.’


    ‘Nee, dat is het inderdaad niet,’ beaamde ze. Ze ging zitten en begon zich aan te kleden.


    Paniek werd woede. Hij greep haar pols vast voordat ze haar blouse had kunnen aantrekken. ‘We hebben elkaar net liefgehad. Je hebt je aan me gegeven.’


    ‘Ik heb me uit vrije wil aan je gegeven, Daniel,’ pareerde ze. ‘We hadden behoefte aan elkaar.’


    ‘En we zullen altijd behoefte aan elkaar blijven hebben. Daarom trouw je met me.’


    Ze probeerde een onhoorbare zucht te slaken. ‘Ik kan het niet.’


    ‘Waarom niet, verdorie nog aan toe?’


    Ze voelde haar spieren verstrakken; ze onderdrukte een huivering, wensend dat hij haar losliet. Plotseling zou ze op de vlucht willen slaan, het op een lopen willen zetten.


    ‘Je wilt dat ik met je trouw; je wilt een gezin stichten en verder je eigen leventje leiden - doen wat je moet doen voor je zaken, je grillen volgen.’ Ze slikte. ‘Daarvoor zal ik iets moeten opgeven dat ik al net zo lang heb gewild als ik het me kan herinneren. Dat doe ik niet, Daniel. Zelfs niet voor jou.’


    ‘Kolder.’ Hij schudde haar even door elkaar. ‘Als afstuderen zo belangrijk voor je is... hup, ga je gang dan en haal je bul. Je kunt studeren terwijl je met me getrouwd bent.’


    ‘Nee.’ Ze rukte zich los en kleedde zich verder aan. Ze liet zich niet commanderen, en ze liet zich niet charmeren, hoewel hij op beide gebieden een expert bleek te zijn. ‘Als ik terugga naar de universiteit als Mrs. Daniel MacGregor, dan red ik het nooit. Je zou me tegenhouden, zelfs al zou dat niet je bedoeling zijn.’


    ‘Wel allemachtig! Dat is bespottelijk.’ Hij sprong op, naakt en imposant in de zon.


    Even kwam ze in de verleiding haar armen uitnodigend naar hem uit te steken, hem in alles zijn zin te geven. Langzaam stond ze op. ‘Het is niet bespottelijk. En ik wil mijn bul halen, Daniel. Ik móet.’


    ‘Dus jij verkiest doktertje-spelen boven mij.’ Gekwetst en boos als hij was, gaf hij er niet om dat deze opmerking niet fair was. Het enige dat belangrijk was, was het feit dat hij de vrouw voor zich zag die zijn leven compleet kon maken. En die vrouw trok zich van hem terug.


    ‘Ik wil het alle twee.’ Ze slikte weer, krampachtiger nu. ‘Ik trouw niet met je, maar ik wil wel met je samenwonen.’


    ‘Wat?’


    ‘Ik zal met je samenwonen in je huis in Boston tot september. Dan zouden we een appartement in de buurt van de campus kunnen huren. En dan...’


    ‘Dan wat?’ Zijn ogen sproeiden vuur.


    Ze maakte een machteloos gebaar met haar kleine slanke handen. ‘Dan weet ik het niet.’


    Hij zag dat ze haar kin trots vooruitstak, maar haar gezicht was spierwit, en er lag een onzekere blik in haar ogen. Hij hield zielsveels van haar, zo besefte hij; hij vroeg zich af of een man daar gek van kon worden.


    ‘Verdraaid, Anna, ik wil je als vrouw, niet als maîtresse!’


    Nu maakte de onzekerheid in haar ogen plaats voor een woede die de zijne evenaarde. ‘Ik bied je ook niet aan om je maîtresse te worden!’


    Hij pakte haar schouders vast. ‘Wat, verduiveld, bied je me dan eigenlijk wel aan?’


    ‘Met je samen te wonen!’ Ze schreeuwde niet dikwijls, maar als ze het deed, dan deed ze het goed. ‘Ik wens niet door je onderhouden te worden. Ik wil je geld niet, of je grote huis, of al je rozen. Ik wil jou - de hemel mag weten waarom.’


    ‘Trouw dan met me!’ bulderde hij. Naakt, razend, onbeheerst trok hij haar tegen zich aan.


    ‘Dacht je dat je alles kon krijgen wat je hebben wilt door een keel op te zetten, door te laten zien dat je zo sterk bent?’ Ze duwde hem van zich af. ‘Ik kan je alleen maar dit aanbieden - meer niet.’


    Hij harkte met zijn hand door zijn haar. Hoe moest een man met een dergelijke vrouw omspringen? ‘Als jij niet aan je reputatie denkt - ík wel.’


    Ze trok haar wenkbrauwen op, ‘jij hoeft alleen maar aan je eigen reputatie te denken. Met haar befaamde hooghartige blik monsterde ze hem van top tot teen. ‘Op dit moment schijnt die je bar weinig te kunnen schelen.’


    Woedend trok hij zijn broek aan. ‘Nog maar heel kort geleden heb ik je verleid,’ begon hij grimmig.


    ‘Strooi jezelf geen zand in de ogen.’ Kalmpjes bukte ze zich om zijn overhemd op te rapen. ‘We hebben elkaar liefgehad - dat heeft niets met verleiden te maken.’


    Hij schoot het overhemd aan nadat hij het uit haar hand had geplukt. ‘Je bent taaier dan je eruitziet, Anna Whitfield.’


    ‘Dat klopt.’ Tevreden over zichzelf begon ze de picknickspulletjes te verzamelen. ‘Je hebt eens tegen me gezegd dat ik je moet nemen zoals je bent. Nu zeg ik hetzelfde tegen jou. Als je me wilt hebben, zal dat op mijn voorwaarden zijn, Daniel. Denk er maar eens over na.’


    Ze liet hem half gekleed achter en liep naar de auto.


    


    Tijdens de terugrit wisselden ze nauwelijks een woord met elkaar. Anna was niet boos meer, maar ze voelde zich een beetje leeg. In een korte spanne tijds was er heel veel gebeurd, en niets daarvan paste in haar zorgvuldig uitgestippelde plannen. Ze moest nadenken, tot zichzelf komen. Daniel was geladen. Ze had geen woorden van hem nodig om te voelen dat hij op ontploffen stond.


    Hij bekijkt het maar met zijn boze bui, dacht ze roekeloos. Laat hem kwaad zijn. Bovendien stond het hem goed. Niet iedereen zag er zo grandioos uit als hij raasde en tierde.


    Zijn maîtresse. Even borrelde de woede weer in haar op, maar ze beheerste zich. Ze was geen vrouw om de maîtresse van iemand te zijn, bedacht ze terwijl ze haar armen over elkaar sloeg. En trouwen wilde ze ook niet totdat ze daar klaar voor was. Ze zou, hoewel het idee haar een wonderlijk gevoel bezorgde, zijn geliefde zijn. Op haar eigen rustige manier was ze even vastbesloten haar zin door te drijven als Daniel dat was.


    Met hem samenwonen. Daniel nam een bocht met een snelheid die hij ieder ander zou hebben ontraden. Hij klemde zijn handen om het stuur. De helft van wat hij had, van wie hij was, had hij haar aangeboden. Belangrijker nog: hij had haar zijn naam aangeboden. En zij sloeg dat alles af alsof het om een wissewasje ging.


    Dacht ze dat hij haar onschuld zou hebben aangenomen als hij niet had gevonden dat ze bij elkaar hoorden? Wat voor soort vrouw weigerde er nu een eerlijk huwelijksaanzoek en stelde dingen voor die pasten bij een eigenzinnig meisje dat haar neus ophaalt voor alle fatsoen? Hij wilde, verduiveld nog aan toe, een echtgenote, een gezin. Zij wilde een stukje papier dat bevestigde dat ze gerechtigd was om naalden in mensen te steken.


    Hij had in het begin haar goede raad niet in de wind moeten slaan. Anna Whitfield was inderdaad wel de laatste vrouw in Boston die een geschikte echtgenote voor hem kon zijn. Dus zou hij haar vergeten. Bij haar huis zou hij koeltjes afscheid van haar nemen en haar leven uit wandelen. Alleen kon hij als het ware nog proeven hoe ze smaakte, nog voelen hoe zacht haar huid onder zijn vingers was geweest, haar geur nog ruiken.


    ‘Ik verdom het,’ gromde hij. Met gierende remmen stopte hij voor haar huis. In de tuin was Anna’s moeder bezig de heesters te snoeien; ze spitste haar oren.


    ‘Dat,’ reageerde Anna bedaard, ‘is je goed recht.’


    ‘Nu moet jij eens eventjes heel goed naar me luisteren.’ Hij pakte haar vast bij haar schouders. Hij wilde geen ruzie met haar maken. Op het moment waarop hij in die geduldige bruine ogen van haar keek, wilde hij alleen maar met haar vrijen totdat ze allebei te uitgeput zouden zijn om nog een mond open te doen.


    Ze trok haar wenkbrauwen op. ‘Ik luister.’


    ‘Wat er tussen ons is gebeurd, overkomt niet zomaar iedereen. Dat weet ik.’


    Ze glimlachte heel even. ‘Ik kan er niet over oordelen, dus ik zal je wel moeten geloven.’


    Frustratie overmande hem. ‘Dat is nu juist een gedeelte van het probleem,’ mompelde hij, pogend even kalm te zijn als zij. ‘Ik wil met je trouwen, Anna.’ In de tuin achter de heesters liet Mrs. Whitfield pardoes de tuinschaar vallen. ‘Ik wilde al met je trouwen vanaf het moment waarop ik je voor het eerst zag.’


    ‘Dat is ook een gedeelte van het probleem.’ Omdat ze van hem hield, omsloot ze met beide handen zijn gezicht. ‘Jij wilde iemand die geschikt was, en je besloot dat ik dat was. Je wilt me inpassen in jouw leven. Misschien zou het mogelijk zijn, maar ik wil het niet.’


    ‘Het is meer dan dat nu... veel meer. ’


    Toen hij haar dichter naar zich toe trok, zag ze het verlangen in zijn ogen; ze proefde het toen hun lippen elkaar ontmoetten. Ja, dacht ze, het is meer dan dat nu... misschien zelfs te veel. Als ze zo samen waren, werd al het andere onbetekenend. Dat maakte haar bang. Dat maakte haar gelukkig.


    Vertwijfeld duwde hij haar weer van zich af. ‘Je ziet wat wij samen hebben - wat we samen zouden kunnen hebben,’ zei hij schor.


    ‘Ja.’ Nu klonk haar stem niet meer zo vast. ‘En ik wil het ook hebben. Ik wil jou... maar geen huwelijk.’


    ‘Ik wil dat je mijn naam met me deelt.’


    ‘Ik wil eerst jouw hart met je delen.’


    ‘Je denkt niet helder meer.’ En ik zelf ook niet, voegde hij er in stilte aan toe. Langzaam trok hij zijn handen terug. ‘Je hebt een beetje tijd nodig.’


    ‘Nee, dat heb ik niet.’ Snel stapte ze uit. ‘Maar jij kennelijk wel. Dag, Daniel.’


    Mrs. Whitfield zag haar dochter in de richting van het huis benen. Ze keek naar Daniel, die met brullende motor optrok, zich vervolgens scheen te herinneren dat hij achter het stuur van Anna’s auto zat, en met een noodvaart achteruitreed. Hij sloeg het portier met een klap dicht, vuurde een giftige blik af op het huis en marcheerde weg. Ze legde haar hand op haar hart en rende naar binnen.


    ‘Anna!’ Ze hield haar dochter staande bij de trap. ‘Wat gebeurt er toch?’


    Anna wilde alleen zijn om na te denken en eventueel een flink potje te huilen. Toch bleef ze geduldig staan. ‘Hoezo?’


    ‘Ik was de heesters aan het snoeien.’ Mrs. Whitfield haalde verward haar schouders op. ‘En ik hoorde, nou ja, ik kon het niet helpen dat ik hoorde dat...’ Geënerveerd trok ze haar tuinhandschoenen uit om zichzelf wat meer tijd te gunnen.


    ‘Ik geloof waarachtig dat je voor luistervink hebt gespeeld, mamaatje!’


    ‘Natuurlijk niet! Ik zou het niet in mijn hoofd halen.’ Mrs. Whitfield zweeg even. ‘Anna, zijn jij en Daniel MacGregor... hebben jullie...’ stamelde ze.


    ‘Ja.’ Met een glimlachje knikte Anna. ‘We hebben vanmiddag met elkaar gevrijd.’


    ‘O.’ Het was een zwakke reactie, maar de enige die haar te binnen wilde schieten.


    ‘Moeder, ik ben geen kind meer.’


    ‘Dat is duidelijk.’ Met een diepe zucht bereidde Mrs. Whitfield zich voor op de ouderlijke plichten. ‘Maar als Daniel MacGregor je heeft verleid, dan...’


    ‘Dat heeft hij niet gedaan.’


    Bij deze onderbreking knipperde Mrs. Whitfield verwoed met haar oogleden. ‘Maar je zei...’


    ‘Ik zei dat we met elkaar hebben gevrijd. Hij heeft me niet hoeven te verleiden.’ Anna legde haar hand onder de elleboog van haar moeder. ‘Misschien moesten we er maar eens bij gaan zitten.’


    ‘Ja.’ Ietwat trillerig liet Mrs. Whitfield zich mee tronen. ‘Misschien wel.’


    In de salon streek Anna naast haar moeder neer op de divan. Hoe moest ze dit aanpakken? In haar stoutste dromen had ze niet verwacht dat ze het nog eens in de volgepropte salon met haar moeder over liefde en seks zou hebben. Ze haalde maar eens diep adem en stak van wal.


    ‘Moeder, ik heb nog nooit eerder met iemand gevrijd. Ik wilde met Daniel vrijen. Ik heb het niet in een bevlieging gedaan - ik heb er lang en breed over nagedacht.’


    ‘Ik heb altijd al gezegd dat je te veel nadenkt,’ reageerde Mrs. Whitfield automatisch.


    ‘Het spijt me. Ik weet dat je het niet graag zult horen, maar ik kan niet liegen tegen je.’


    Liefde, bezitsdrang en verwarring streden om de voorrang. Liefde won. ‘O, Anna.’ Mrs. Whitfield deed iets dat ze zelden deed - ze trok haar dochter tegen zich aan. ‘Gaat het wel een beetje met je?’


    ‘Natuurlijk.’ Ontroerd legde Anna even haar hoofd op haar moeders schouder. ‘Ik voel me fantastisch. Het is net alsof... Ik weet het niet - alsof ik ontsloten ben.’


    ‘Ja.’ Mrs. Whitfield voelde tranen in haar ogen prikken. ‘Zo hoort het ook te zijn. Ik weet dat we het nooit over deze zaken hebben gehad. Dat hadden we wel moeten doen, maar toen ging je studeren, en die boeken...’ Ze herinnerde zich nog levendig dat ze een terloopse blik in een van die studieboeken had geworpen, en ook hoe ze zich toen had gevoeld. ‘Ik denk dat ik me daardoor een beetje inadequaat voelde.’


    ‘De werkelijkheid heeft niets met die boeken te maken.’


    ‘Nee, inderdaad niet.’ Ze pakte de beide handen van haar dochter. ‘Anna, ik wil niet dat je wordt gekwetst.’


    ‘Daniel zal me niet kwetsen.’ Anna herinnerde zich zijn tederheid. ‘Hij is zelfs doodsbang om me pijn te doen. Hij wil dat ik met hem trouw.’


    Mrs. Whitfield slaakte een opgeluchte zucht. ‘Ik meende al hem dat te horen zeggen. Het klonk alleen alsof jullie ruzie hadden.’


    ‘We hadden geen ruzie - we waren het niet met elkaar eens. Ik ga niet met hem trouwen.’


    ‘Anna.’ Er verscheen een strenge uitdrukking op het gezicht van Mrs. Whitfield. ‘Wat is dat nu voor onzin? Ik geef toe dat ik je niet altijd kan volgen, maar ik ken je goed genoeg om te weten dat dit niet tussen jullie was gebeurd als je niet heel veel van hem hield.’


    ‘Dat doe ik ook.’ Anna drukte met haar vingers tegen haar slapen. ‘Misschien wel te veel - het is doodeng. Hij wil een echtgenote, moeder, bijna op de manier waarop een man schoenen wil hebben die goed passen.’


    ‘Zo zijn ze nu eenmaal. Sommige mannen zijn dichters, sommigen dromers, maar de meesten zijn gewoon mannen. Ik weet dat meisjes denken dat er mooie woorden bij horen en vioolmuziek, maar het leven zit toch iets prozaïscher in elkaar.’


    Nieuwsgierig bestudeerde Anna haar moeder. ‘Wilde jij ook graag mooie woorden horen?’


    ‘Natuurlijk,’ reageerde Mrs. Whitfield met een glimlachje. ‘Je vader is een goed mens, een schat van een man, maar het merendeel van zijn woorden waren afkomstig uit zijn juridische boeken. Ik geloof dat Daniel MacGregor ook een goed mens is.’


    ‘Dat is hij absoluut. Ik wil hem niet kwijtraken, maar ik kan niet met hem trouwen.’


    ‘Anna...’


    ‘Ik ga met hem samenwonen.’


    Mrs. Whitfield opende haar mond, klapte haar kaken weer op elkaar en slikte eens duchtig. ‘Ik geloof dat ik iets wil drinken.’


    Anna stond op en liep naar het kabinet met de drank. ‘Sherry?’


    ‘Whisky. Een flinke bel.’


    Het gespannen gevoel sloeg om in geamuseerdheid. ‘Daniel had zo ongeveer dezelfde reactie als jij.’ Anna gaf haar moeder het glas en keek toe terwijl ze de whisky naar binnen sloeg. ‘Ik heb ooit iets voor je verborgen gehouden.’


    ‘Nee, nee, je bent altijd pijnlijk eerlijk geweest.’


    ‘Ik houd heel erg veel van Daniel en ik ben verliefd op hem. Ik heb het niet gewild - het is me overkomen. Dus nu heb ik het gevoel dat ik alles een beetje in de hand moet houden. Als ik met hem trouw, zal ik alles verliezen waarvoor ik heb gewerkt.’


    Mrs. Whitfield zette haar lege glas neer. ‘Je titel.’


    ‘Ik weet dat je dat ook niet echt begrijpt - niemand schijnt dat te kunnen begrijpen. Kijk, in mijn hart weet ik dat ik, als ik met Daniel trouw, die titel nooit zal halen. En als ik die bul niet krijg, zal ik het mezelf nooit vergeven. Moeder, ik heb al eerder geprobeerd je uit te leggen dat ik mijn vak niet zie als een beroep, maar als een roeping.’


    ‘Soms moeten we belangrijke dingen tegen elkaar afwegen, Anna, en kiezen.’


    ‘En soms niet. Ik weet dat het egoïstisch is om het allemaal te willen, maar ik heb er echt goed over nagedacht. Ik wil chirurg worden en ik wil niet zonder Daniel leven.’


    ‘En Daniel?’


    ‘Die wil een huwelijk. Verder kan hij niet kijken, maar dat komt nog wel.’


    ‘Altijd zo zeker van jezelf, Anna.’ Mrs. Whitfield schudde haar hoofd. ‘Anna, een stap als deze kan je veel verdriet doen. Als je van Daniel houdt, dan is trouwen...’


    ‘De tijd is er niet rijp voor,’ onderbrak Anna, ‘en ik vraag me af of dat ooit wel het geval zal zijn.’ Ze begon te ijsberen. ‘Ik ben natuurlijk bang een vergissing te maken - ten aanzien van hem en ten aanzien van mezelf. Het enige dat ik nu zeker weet is, dat ik niet zonder hem wil leven. Misschien is het fout, maar zou het beter zijn als we stiekem minnaars waren? Kun jij me vertellen of het beter te accepteren zou zijn als we af en toe eens een uurtje stalen, een middagje om met elkaar te vrijen?’


    ‘Ik heb jou nooit iets kunnen vertellen,’ mompelde Mrs. Whitfield.


    ‘Moeder, toe.’ Anna keek haar aan met ogen waarin een onzekere blik lag. ‘Nu heb ik meer dan ooit je begrip nodig. Weet je, het is niet alleen fysiek verlangen, hoewel dat zeker ook een rol speelt. Ik wil graag bij hem zijn, een paar van zijn dromen met hem delen. Het zou toch hypocriet zijn om dat stiekem te doen. Daarvoor is hij me trouwens veel en veel te dierbaar. Ik wil niet verbergen wat ik voel. Ik wil niet verbergen wie ik ben.’


    Mrs. Whitfield keek op naar haar enige kind, naar die ernstige bruine ogen van haar, en wenste dat ze een oplossing wist. ‘Je weet wat je te wachten staat? Wat de mensen zullen zeggen?’


    ‘Dat kan me niets schelen.’


    ‘Dat heeft je nooit iets kunnen schelen. Ik weet dat als jij je iets in je hoofd hebt gezet, het er toch niet uit te praten is. En je bent volwassen - ik kan je niets verbieden, Anna, maar je kunt me niet om mijn goedkeuring vragen.’


    ‘Ik weet het.’ Anna streek weer naast haar moeder neer. ‘Maar als je me een heel klein beetje zou kunnen begrijpen, zou dat al voldoende zijn.’


    Met een zucht legde ze haar hand op die van haar dochter. ‘Ik ben niet vergeten wat het is om lief te hebben. Misschien begrijp ik het beter dan je denkt, en misschien is dat juist de reden waarom ik me ongerust maak over je, Anna. Je bent altijd een goede dochter geweest, maar...’


    Anna glimlachte even. ‘Maar?’


    ‘Je bent ook altijd een raadsel geweest. Ik weet dat ik nooit met zo veel woorden tegen je heb gezegd dat ik trots op je ben. Maar dat bèn ik wel.’


    Opluchting overspoelde Anna. ‘Ik weet dat ik nooit met zo veel woorden tegen jou heb gezegd dat ik er behoefte aan had om te horen dat je trots op me was, maar die behoefte heb ik wel.’


    ‘Ik moet toegeven dat ik altijd bleef hopen dat je je studie zou vergeten en in het huwelijksbootje zou stappen. Toch stond ik op een bepaalde manier ook achter je keuze, achter je doorzettingsvermogen.’


    Anna kneep in de hand van haar moeder. ‘Ik kan je niet half zeggen wat dat voor me betekent.’


    ‘Ik denk dat ik dat wel weet. Nu wat je vader betreft...’ Mrs. Whitfield sloot even haar ogen.


    ‘Hij zal behoorlijk van streek zijn, ik weet het. Het spijt me.’


    ‘Ik kan hem wel aan.’ Het kwam er impulsief uit, maar ze ontdekte dat het nog klopte ook.


    Anna en haar moeder keken elkaar voor het eerst als twee volwassen vrouwen aan. ‘Ik houd van je, moeder.’


    ‘En ik van jou.’


    Met een zucht vlijde Anna haar hoofd op de schouder van haar moeder. ‘Is het gek om aan je te vragen of je voor me wilt duimen?’


    ‘Als moeder, ja.’ Mrs. Whitfield glimlachte. ‘Maar als vrouw zal ik me sufduimen.’
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    Toen de dagen verstreken, begon Anna bang te worden dat ze had verloren. Er kwamen geen witte rozen meer, geen telefoontjes, geen onverwachte bezoekjes.


    Steeds vaker betrapte ze zichzelf erop dat ze uit het raam tuurde wanneer ze een auto langs hoorde rijden, dat ze naar de telefoon holde zodra die begon te rinkelen. Elke keer bezwoer ze zichzelf dat ze dat niet meer zou doen, maar uiteraard kwam er van dat goede voornemen niets terecht.


    Nooit ging ze weg uit het ziekenhuis zonder rond te kijken of ze ergens een blauwe cabriolet zag. Telkens weer hoopte ze een grote, flamboyante man met een rode baard te zien, die ongeduldig op de stoep voor het witte gebouw stond te wachten.


    Het was griezelig om tot de ontdekking te komen dat ze van Daniel afhankelijk was geworden waar het één ding betrof. Geluk. Ze zou tevreden kunnen zijn zonder hem, tevreden ten aanzien van haar leventje, haar carrière, maar ze was er niet zo zeker van of ze gelukkig kon zijn zonder dat Daniel deel uitmaakte van haar dagelijks bestaan.


    Op een dag, toen ze een sprookje voorlas aan een achtjarig patiëntje met een gebroken been, dwaalden haar gedachten weer eens af. Sprookjes hadden niets met de realiteit te maken; ze bedacht dat zij zeker niet van plan was om geduldig af te wachten totdat de prins naar haar toe kwam met een glazen muiltje. Een echte vrouw wilde een echte man, en een intelligente vrouw ondernam actie. Ze was niet dom. Waarom hing ze dan maar rond in de hoop dat de telefoon zou rinkelen? Dat passieve gedoe was toch niets voor haar?


    Ter plekke nam Anna een besluit. Ze las verder voor totdat het meisje was ingedoezeld. Toen legde ze het boek op tafel en sloop op haar tenen de kamer uit.


    Buiten was het afschuwelijk weer - klef, grauw en zo warm dat de regen meteen leek te verdampen op het asfalt. Tegen de tijd dat ze in haar auto zat, was ze doorweekt, hoewel in een opperbest humeur. Neuriënd startte ze de motor.


    Het pand waarin Old Line Savings and Loan was gevestigd, had iets waardigs en betrouwbaars. Ze draafde naar binnen, waar ze haar hand door haar natte haar haalde en naar het eerste het beste loket stapte.


    Boven bekeek Daniel de advertenties die de volgende week in de krant zouden komen te staan. Zijn intuïtie vertelde hem dat deze vorm van reclame goed zou zijn voor de zaken, voor zijn reputatie. Dat was uitermate belangrijk, want hij wilde niet alleen van Old Line een bloeiend bedrijf maken, maar ook over een goed jaar een filiaal openen in Salem.


    Zijn gedachten dwaalden af. Hij zag een lap onbebouwde rotsachtige grond voor zich, hoog gras, een vrouw met bruin haar en bruine ogen. Hij had haar in zijn armen gehouden. Zelfs hier in zijn kantoor was de herinnering aan haar - haar geur, haar smaak - nog zeer levendig.


    Ongeduldig brommend kwam hij overeind om naar het raam te benen. Hij zou andere vrouwen moeten ontmoeten. Had hij zich dat niet plechtig voorgenomen toen hij die dag Anna had verlaten? Hij kon echter alleen maar aan haar denken. Zijn geest was zo vervuld van haar dat er geen ruimte was voor andere dames. Nooit zou hij haar kunnen vergeten.


    Hij staarde uit het raam naar de gestaag neervallende regen. Boston zag er grauw en troosteloos uit. Dat paste mooi bij zijn stemming. Later, wanneer hij klaar was met zijn werk, zou hij een wandeling gaan maken langs de rivier - of het nu plensde of niet. Niet dat hij daarmee iets zou kunnen oplossen. Door een wandeling ontsnapte een man niet aan een vrouw die in zijn hoofd zat, in zijn bloed, in zijn hart.


    Hij wilde met haar trouwen. Met een ruk draaide hij zich om en begon - de handen in de zakken - te ijsberen door het vertrek. Hij had woede verkozen boven wanhoop, razernij boven angst. Die verduivelde vrouw, dacht hij voor de zoveelste keer. Hij wilde met haar trouwen. Hij wilde ’s morgens wakker worden en weten dat ze er was. Hij wilde ’s avonds thuiskomen en haar in zijn armen nemen. Hij wilde zijn kind in haar buik zien groeien. Al deze dingen wilde hij met een vertwijfeling die hem even vreemd was als mislukking.


    Mislukking? Hij klemde zijn tanden op elkaar. Hij wenste nog lang niet toe te geven dat het hem niet was gelukt. Die andere dames konden naar de maan lopen, besloot hij abrupt. Er bestond maar één vrouw voor hem, en daar zou hij achteraan gaan.


    Hij struinde naar de deur toen de telefoon op zijn bureau begon te rinkelen. Binnensmonds vloekend beende hij terug en graaide de hoorn van de haak. ‘Ja.’


    ‘Mr. MacGregor, u spreekt met Vera Miles, de hoofdcaissière. Het spijt me dat ik u stoor, maar er is hier beneden een jonge vrouw die u absoluut wil spreken.’


    ‘Laat haar een afspraak maken met mijn secretaresse.’


    ‘Ja, sir, dat heb ik ook voorgesteld, maar ze staat erop u nú te zien. Ze zegt dat ze wel zal wachten.’


    ‘Ik heb geen tijd om met iedereen te spreken die zomaar vanaf de straat hier komt binnen wandelen.’ Hij keek op zijn horloge en zag dat Anna al klaar was in het ziekenhuis. Hij zou haar moeten opzoeken in haar ouderlijk huis.


    De hoofdcaissière voelde zich tussen twee vuren geplaatst. ‘Dat heb ik haar ook al gezegd, maar ze is heel koppig. Ze is heel beleefd, Mr. MacGregor, maar ik denk dat ze niet zo één twee drie zal vertrekken.’


    Ongeduldig vloekte Daniel. ‘Zeg haar maar...’ Hij zweeg toen de woorden van de hoofdcaissière tot hem begonnen door te dringen, een beeld bij hem opriepen. ‘Hoe heet ze?’


    ‘Whitfield. Anna Whitfield.’


    ‘Waarom staat ze daar beneden te wachten? Stuur haar als de weerga naar boven!’


    De hoofdcaissière sloeg haar ogen ten hemel en dacht als troost aan de opslag die ze had gekregen van haar wispelturige baas. ‘Ja, sir. Ik zal het meteen doen.’


    Daniel grijnsde breed, een en al triomf. Zijn geduld, dat hem zo veel moeite had gekost, had vrucht afgeworpen. Ze was bereid verstandig te zijn. Natuurlijk had hij zich niet voorgesteld om over hun huwelijk te praten in zijn kantoor, maar een kleine concessie wilde hij wel doen. De waarheid was dat hij wel meer concessies had willen doen, alleen was dat nu niet nodig. Hij zou zijn zin krijgen, en zijn trots bleef in tact.


    Er werd kort aangeklopt voordat de deur werd geopend en Anna op de drempel bleef staan - doordrenkt van de regen en adembenemend mooi.


    ‘Je bent kletsnat.’ De woorden klonken eerder beschuldigend dan bezorgd. Ze ontlokten haar een glimlach.


    ‘Het regent.’ Hemel, wat heerlijk om hem te zien! Ze kon alleen maar bête glimlachen en naar hem kijken. Zijn das hing op halfzeven. Zijn rode manen zaten in de war. Ze had zin haar armen uit te breiden, hem aan haar hart te drukken waar, zo begon ze zo zoetjes aan in te zien, hij thuishoorde. In plaats daarvan bleef ze daar maar onnozel glimlachend staan druppelen op zijn fraaie vloerkleed. Hij stond haar aan te gapen; gedurende enkele zinderende seconden heerste er een oorverdovende stilte.


    Toen vermande Daniel zich en schonk hij haar een boze blik. ‘Het lijkt me dat iemand die medicijnen studeert beter zou moeten weten dan sliknat rond te rennen.’ Hij trok de deur open van een kabinet en pakte een fles cognac. ‘Straks beland je zelf nog in een van je ziekenhuisbedden.’


    ‘Ik denk niet dat ik meteen een longontsteking oploop van een zomerbuitje.’ Nu pas drong het tot haar door hoe ze eruit moest zien met haar kletsnatte haar, haar vochtig plakkende kleren. Ze stak haar kin in de lucht. Nat of niet - ze zou haar waardigheid bewaren.


    ‘Drink dit toch maar op.’ Hij gaf haar een glas cognac aan. ‘En ga zitten.’


    ‘Nee, ik zal je stoel ruïneren en...’


    ‘Zitten,’ blafte hij.


    Ze trok haar wenkbrauwen op en liep naar een stoel. ‘Uitstekend.’


    Ze ging zitten, maar hij niet. De zoete smaak van triomf was allang verdwenen. Hij had al aan haar gezien dat ze zich niet had bedacht. Niet zijn Anna. De waarheid was dat hij ook niet zo hopeloos verliefd zou kunnen zijn op een vrouw die zich continu bedacht. Het was zonneklaar dat ze niet was gekomen om zijn huwelijksaanzoek te accepteren, en hij wist niet of hij wel bereid was om het alternatief te accepteren.


    Hij glimlachte vaag. In zijn ogen verscheen een flonkering die degenen die zaken met hem deden zeker zouden hebben herkend... en hebben gevreesd. Hij was niet van plan Miss Anna Whitfield te laten merken dat ze hem het gevoel bezorgde alsof hij op eieren liep.


    ‘Wilde je soms een lening afsluiten, Anna?’


    Ze nam een slokje cognac om haar opspelende zenuwen tot bedaren te brengen. Dat vage glimlachje van hem, die luchtige toon konden haar geen zand in de ogen strooien. Dus hij was nog kwaad. Wat had ze anders kunnen verwachten? Zou ze verliefd kunnen zijn op een man die met zich liet sollen? Nee, ze hield van Daniel omdat hij was zoals hij was.


    ‘Vandaag even niet,’ antwoordde ze met een luchtigheid die de zijne evenaarde. Om wat tijd te winnen keek ze om zich heen. ‘Je kantoor is heel mooi, Daniel. Gedistingeerd, maar niet saai.’ Aan de muur hing een abstract doek - gedurfde lijnen in verscheidene tinten blauw. Het straalde iets sensueels uit. Ze keek Daniel aan. ‘Absoluut niet saai.’


    Hij had een stevige prijs betaald voor de Picasso omdat die hem beviel en omdat zijn intuïtie hem had ingeblazen dat de waarde ervan over een jaar of tien als een raket zou zijn gestegen. Toen hij zag hoe Anna naar het doek keek, wist hij dat ze de sensualiteit ervan ervoer.


    ‘Je bent een vrouw die niet gemakkelijk te choqueren is, Anna.’


    ‘Dat is waar.’ Ze merkte dat ze zich wat ontspannener voelde. ‘Ik heb de witte rozen gemist.’


    Hij leunde tegen zijn massieve bureau. ‘Ik dacht dat je het niet prettig vond dat ik je die liet sturen.’


    ‘Dat was ook zo. Totdat je ermee ophield.’ Daar liet ze het bij, besluitend dat ze het nu maar eens quasi nonchalant moest spelen. ‘Ik heb al een tijdje niets van je gehoord; ik vroeg me af of ik je had gechoqueerd.’


    ‘Mij gechoqueerd? Ik ben ook niet zo gemakkelijk te choqueren.’


    ‘Beledigd dan,’ suggereerde ze, ‘omdat ik liever met je wilde samenwonen dan met je trouwen.’


    ‘Geërgerd,’ verbeterde hij, een glimlach verbijtend. ‘We zouden zelfs kunnen zeggen dat je me razend hebt gemaakt.’


    Ze herinnerde zich zijn reactie op haar voorstel. ‘Ja, dat zouden we kunnen zeggen. En je bent nog steeds boos.’


    ‘Aye. En jij wilt nog steeds voet bij stuk houden.’


    ‘Ja.’


    Bedachtzaam stak Daniel een sigaar aan. In het zakenleven wist hij hoe hij met een tegenstander moest omspringen. Dwingen tot uitleg - dat was een geheide methode. Hij blies een wolkje rook uit. ‘Waarom ben je hier naar toe gekomen, Anna?’


    Dus hij wenste geen strobreed toe te geven. Langzaam nam Anna een slokje cognac. Nou, zij wenste dat evenmin. ‘Omdat ik besefte dat ik niet nog een dag wilde doorbrengen zonder je te zien.’ Ze zette haar glas neer. ‘Heb je er bezwaar tegen?’


    Hij slaakte een ongeduldige zucht. Voor zakelijke en persoonlijke kwesties golden niet altijd dezelfde regels. Desondanks het doel blééf winnen. ‘Het is moeilijk voor een man om er bezwaar tegen te hebben dat de vrouw met wie hij van plan is te trouwen hem graag wil zien.’


    ‘Mooi zo.’ Ze stond op en deed een vruchteloze poging haar vochtige rok glad te strijken. ‘Dan moest je vanavond maar een hapje met me eten.’


    Daniel kneep zijn ogen half toe. ‘Meestal stelt de man zoiets voor.’


    Hoofdschuddend liep Anna naar hem toe. ‘Je vergeet in welke eeuw je leeft. Ik kom je om zeven uur afhalen.’


    ‘Jij...’


    ‘Om zeven uur,’ onderbrak ze hem. Ze ging op haar tenen staan en kuste hem met een vanzelfsprekendheid die hem sprakeloos achterliet. ‘Bedankt voor de cognac, Daniel. Ik zal je nu niet langer ophouden.’


    Hij hervond zijn stem tegen de tijd dat ze bij de deur was beland. ‘Anna.’


    Aan haar glimlachje zag hij dat ze protesten verwachtte, er zelfs belust op was. Van tactiek veranderen, dacht hij, en verwarring zaaien. ‘Het zal half acht moeten worden. Ik heb een late vergadering.’


    De korte flits van twijfel die over haar gezicht gleed, schonk hem een intense voldoening. Toen knikte ze. ‘Uitstekend.’


    Nadat Anna de deur achter zich had dichtgetrokken, haalde ze eens diep adem voordat ze de aftocht blies.


    Tegen zijn bureau geleund, begon Daniel te grijnzen, vervolgens te grinniken en ten slotte te bulderen van het lachen. Hoewel hij niet wist wie wie nu te pakken had genomen, merkte hij dat dat hem niets uitmaakte. Hij was altijd in geweest voor nieuwe spelletjes met nieuwe regels. Hij zou Anna de kaarten geven - zij mocht delen. Maar, hoe dan ook, winnen zou hij!


    


    Tegen de tijd dat Anna thuis arriveerde, regende het niet meer - het miezerde. Haar ouders waren er niet, en dat vond ze wel zo rustig. Vrolijk rende ze de trap op om een lekker lang warm bad te nemen. Het was een uitstekend idee geweest, zo bedacht ze, om het initiatief te nemen. Het gaf haar het plezierige gevoel dat ze de touwtjes in handen had.


    Natuurlijk was Daniel MacGregor geen man die zich liet manipuleren - dat had ze al vanaf het begin geweten. Ze geloofde echter wel dat hij openstond voor onderhandelen. Alleen moest ze absoluut voor hem verborgen houden hoeveel ze bereid was te geven.


    Alles. Met gesloten ogen genoot ze van de weldadige werking van het warme water. Als hij dat ontdekte, dan zou hij haar zonder te aarzelen in een hoek drukken. Een man als Daniel had de top niet bereikt door zich als een zacht ei op te stellen. Zij wilde zelf ook de top bereiken. Dus zou ze sterk moeten zijn, net zo sterk en vastberaden als hij.


    Loom zeepte ze zich in terwijl ze een scenario voor de avond bedacht. Ze zou hem ophalen, waarna ze in een rustig restaurant iets zouden eten, keuvelend over koetjes en kalfjes. Bij de koffie zouden ze het over hun verhouding hebben — heel rationeel. Na het eten zou hij haar gevoelens begrijpen, de situatie waarin ze verkeerde. Met een zucht liet ze zich onderuit zakken in het water. Wie probeerde ze eigenlijk voor de gek te houden? Dit was beslist geen scenario voor een etentje met Daniel MacGregor.


    Ze zouden bekvechten, het niet met elkaar eens zijn, en waarschijnlijk heel wat aflachen. Vermoedelijk zou hij het op een foeteren zetten. Het zat erin dat zij het ook op een foeteren zou zetten. Na het eten, zou hij hoogst waarschijnlijk helemaal niets begrijpen, behalve dat hij met haar wilde trouwen.


    Bij die gedachte roerde zich iets in haar. Hij wilde haar echt hebben. Een leven zonder hem zou op zijn zachtst gezegd kleurloos zijn. Zij wilde hem ook hebben. En ze zou hem krijgen!


    Als ze haar zelfvertrouwen maar bewaarde, dan had ze de strijd voor de helft gewonnen, dacht ze toen ze uit de badkuip stapte. Dat zelfvertrouwen dat zo druppelsgewijs kon verdwijnen wanneer Daniel naar haar keek. Vanavond zou dat niet gebeuren. Ze nam hem mee uit eten. Energiek droogde ze zich af, waarna ze een rulle badjas aanschoot.


    Voor haar klerenkast inspecteerde ze met gefronste wenkbrauwen haar garderobe. Meestal wist ze exact wat ze het beste aan kon trekken voor een bepaalde gelegenheid. Vanavond beviel niets haar - of het kledingstuk was te gewoon, of te gekleed, of te tuttig. Zichzelf een mentale draai om de oren gevend, greep ze een jurk van zeegroene zijde en mikte die op haar bed. Misschien was het model bijna streng in zijn eenvoud, maar dat paste wel goed bij deze avond. Als ze iets flitsenders had gewild, dacht ze, had ze Myra’s klerenkast moeten plunderen. Op dat moment werd er aangebeld. Ze rende de trap af om open te doen.


    ‘O, Anna, ik ben zo blij dat je thuis bent!’


    ‘Myra, ik dacht net nog aan je.’ Toen pas voelde ze dat haar vriendin haar pols vertwijfeld vastklemde. ‘Wat is er aan de hand?’


    ‘Ik moet met je praten.’ Myra keek om zich heen in de hal. ‘Onder vier ogen. Zijn je ouders thuis?’


    ‘Nee.’


    ‘Mooi. Allereerst heb ik een drankje nodig. Je mag een fikse bel cognac voor me inschenken.’


    ‘Goed.’ Lichtelijk geamuseerd troonde Anna haar mee naar de salon. ‘Leuk hoedje heb je op.’


    ‘Vind je?’ Bezorgd raakte Myra het crèmekleurige gevalletje aan. ‘Is het niet te opzichtig?’


    ‘Te opzichtig?’ Anna schonk een glas cognac voor haar in. ‘Even de puntjes op de i zetten - vraag jij mij of iets dat jij draagt te opzichtig is?’


    ‘Niet zo leuk doen, Anna.’ Ze posteerde zich voor een spiegel met een vergulde lijst en frunnikte aan de korte voile. ‘Misschien moet ik die veer eruit trekken.’


    Anna blikte naar het ondeugende veertje dat om Myra’s ene oor krulde. ‘Nu weet ik zeker dat er iets mis is.’


    ‘Wat vind je van mijn pakje?’ Myra deed haar knalrode regenjas uit en toonde een deux-pièce van crèmekleurige ruwe zijde met een kanten kraagje en manchetten.


    ‘Heel erg mooi. Nieuw?’


    ‘Twintig minuten oud.’


    Anna streek neer op de leuning van een sierlijk stoeltje, vanwaar ze toekeek hoe haar vriendin de cognac naar binnen sloeg. ‘Voor mij had je je niet zo hoeven opdoffen, hoor,’ plaagde ze.


    Myra rechtte haar schouders voordat ze het lege glas neerzette. ‘Dit is niet het moment voor grapjes.’


    ‘Dat merk ik,’ reageerde Anna met een glimlach. ‘Waar is het dan wel het moment voor?’


    ‘Hoe snel kun jij iets moois aantrekken en wat spulletjes in een koffertje pakken?’


    Spulletjes? Koffertje?’ Anna keek haar vriendin verbaasd aan. ‘Myra, wat is er aan de hand?’


    ‘Ik ga trouwen,’ flapte Myra eruit, waarna ze met een diepe zucht neerplofte op de divan.


    ‘Trouwen?’ herhaalde Anna verbijsterd. ‘Myra, ik weet dat je snel bent met alles, en ik heb je de laatste tijd niet zoveel gezien, maar trouwen?’


    ‘Het is wel goed om dat woord een paar keer te zeggen zodat ik mezelf niet elke keer wezenloos schrik als ik het hoor. Ik heb al wartaal uitgeslagen tegen de verkoopster in de winkel waar ik dit pakje heb aangeschaft, en dat moet snel ophouden. Als er één ding is dat ik niet wil, dan is het wel een figuur als modder slaan.’


    ‘Trouwen,’ zei Anna nog eens, zodat ze er alle twee aan konden wennen. ‘Met wie?’ Ze keek naar Myra, die aan haar kanten kraagje frunnikte, en poogde een kandidaat te verzinnen. ‘Met Peter?’


    ‘Wie? Ach nee, natuurlijk niet.’


    ‘Nee, natuurlijk niet,’ mompelde Anna. ‘Ah, ik weet het al - Jack Holmes.’


    ‘Doe niet zo mal.’


    ‘Steven Marlowe.’


    Myra plukte aan de zoom van haar rok. ‘Heus, Anna, ik ken die man amper.’


    ‘Hem amper kennen! Nou zeg, zes maanden geleden...’


    ‘Dat was zes maanden geleden,’ viel Myra haar in de rede. Ze bloosde voor het eerst sinds Anna haar kende. ‘En ik zou het op prijs stellen als je alles vergat wat ik je over hem heb geschreven. Beter nog: verbrand die brieven.’


    ‘Schat, die brieven zijn uit zichzelf verbrand op het moment dat ik ze las. Je had minder vurige taal moeten bezigen.’


    Onwillekeurig grinnikte Myra. ‘Je hebt het tegen een verloofde vrouw. Al die onzin heb ik achter me gelaten. Kijk.’ Ademloos van opwinding stak ze haar linkerhand uit.


    ‘O!’ Meestal lieten sieraden Anna koud, maar de fonkelende, vierkant geslepen diamant aan Myra’s vinger was prachtig in zijn eenvoud. ‘Schitterend, echt schitterend, Myra. Ik ben zo blij voor je.’ Ze liep naar Myra toe, ging naast haar op de divan zitten en knuffelde haar eens even stevig. Toen lachte ze. ‘Hoe kan ik nu weten of ik blij voor je ben? Ik weet niet eens wie de uitverkorene is.’


    ‘Herbert Ditmeyer.’ Myra wachtte op de verbouwereerde blik en werd niet teleurgesteld. ‘Ja, ik was er zelf ook behoorlijk verbaasd over.’


    ‘Maar ik wist niet dat je... Ik bedoel, je zei altijd dat hij...’ Anna schraapte haar keel.


    ‘Zo conventioneel was,’ voltooide Myra met een stralende glimlach. ‘En dat is hij ook. Hij is conventioneel en ernstig en een Pietje precies. Hij is ook de liefste man die ik ooit heb gekend. Deze afgelopen weken...’ Ze staarde dromerig voor zich uit. ‘Ik heb nooit geweten wat het was om door een man te worden behandeld alsof je iets bijzonders bent, iets heel bijzonders. De eerste keer ging ik met hem uit omdat hij het me nauwelijks durfde te vragen - ik had met hem te doen. En ik voelde me gevleid,’ gaf ze toe. ‘De tweede keer ging ik met hem uit omdat we zo’n plezier hadden gehad. Herbert kan zo geestig zijn - op een onderkoelde manier geestig.’


    Getroffen zag Anna liefde glanzen in de ogen van haar vriendin. ‘Ik weet het.’


    ‘Jij was altijd zo’n goede vriendin van hem. Ik bof dat hij niet verliefd op je is geworden. Hij blijkt nota bene al jaren een oogje op me te hebben gehad.’ Ze stak een sigaret op.


    ‘Dat heeft hij me pas opgebiecht nadat we al heel wat keertjes met elkaar waren uitgegaan. Ik was zo overrompeld dat ik met stomheid was geslagen. Toen heb ik geprobeerd op een vriendelijke manier van hem af te komen - ten slotte was hij reuze lief, en ik wilde hem niet kwetsen.’


    Anna glimlachte. ‘Het ziet ernaar uit dat het toch even anders is gelopen.’


    ‘Inderdaad.’ Myra staarde naar de diamant. ‘Opeens drong het tot me door dat ik helemaal niet van hem af wilde komen, dat ik stapeldol op hem was. Is dat niet krankzinnig?’


    ‘Ik vind het fantastisch.’


    ‘Ik ook.’ Myra doofde de sigaret zonder er zelfs maar een trekje van te hebben genomen. ‘En vanavond., vanavond stak hij deze ring aan mijn vinger en vertelde hij me dat we om acht uur naar Maryland zouden vliegen om daar te trouwen.’


    ‘Vanavond.’ Anna pakte Myra’s hand. ‘Is dat niet een beetje heel erg hals over kop?’


    ‘Wat heeft wachten voor zin?’


    Anna kon wel honderd redenen bedenken, maar geen daarvan zou die dromerig verliefde blik in Myra’s ogen kunnen verjagen. ‘Ben je er zeker van?’


    ‘Ik ben hier zekerder van dan ik ooit in mijn leven van iets ben geweest. Wees blij voor me, Anna.’


    ‘Dat ben ik ook.’ Tranen prikten in Anna’s ogen; ze kneep even in Myra’s hand. ‘Dat weet je toch wel.’


    ‘Trek dan maar iets moois aan.’ Half lachend, half huilend gaf Myra haar een zetje. ‘Ik kan geen getuige in badjas gebruiken.’


    ‘Wil je dat ik ook naar Maryland vlieg vanavond?’


    ‘Ja. Herbert en ik hebben besloten om stiekem te trouwen omdat we dan zijn moeder voor een voldongen feit kunnen zetten. Ze mag me niet, en ze zal me waarschijnlijk nooit mogen.’


    ‘O, Myra...’


    ‘Het maakt niet uit. Herbert en ik houden van elkaar. Hoe dan ook, ik wil toch niet zo’n grootscheepse bruiloft. Veel te veel heisa. Ik wil alleen niet trouwen zonder dat mijn beste vriendin erbij is. Ik heb je echt nodig, Anna. Hoewel ik niets liever wil dan trouwen met Herbert, ben ik doodsbang.’


    ‘Over twintig minuten ben ik gepakt en gezakt.’


    Myra grijnsde. ‘Je bent een engel.’


    ‘Alleen moet ik even een briefje schrijven om voor mijn ouders achter te laten.’ Ze had al een pen in haar hand.


    ‘Ai, Anna... Ik weet dat je te eerlijk bent om een leugentje op te dissen. Alleen, zou je niet de reden willen opschrijven waarom je weggaat? Herbert en ik willen hier echt geen ruchtbaarheid aan geven.’


    Anna peinsde even en begon toen te schrijven. ‘Maak een kort reisje met Myra. Ga misschien wat antiekwinkels bekijken’ - wat ik best zou kunnen doen, dacht ze. ‘Ben over een dag of twee terug. Liefs.’ Ze ondertekende met een A en liet het briefje aan Myra zien.


    ‘Is dit vaag genoeg?’


    ‘Perfect. Dank je wel.’


    ‘Kom dan maar mee naar boven - dan kun je me een handje helpen.’ Ze sprong op en bleef stokstil staan. ‘O, ik moet Daniel opbellen om onze eetafspraak af te zeggen.’


    ‘Daniel MacGregor?’ Myra trok op haar zo karakteristieke wijze één wenkbrauw op.


    ‘Ja.’ De sceptische blik van haar vriendin negerend, liep Anna naar de telefoon. ‘Ik moet hem laten weten dat ik vanavond niet kan.’


    ‘Je kunt in Maryland met hem eten.’ Myra pakte de hoorn uit haar hand en legde hem terug op de haak. ‘Herbert heeft hem als getuige gevraagd.’


    ‘Juist ja.’ Anna streek quasi nonchalant over haar badjas. ‘Nou, dat komt dan goed uit, hè?’


    ‘Heel erg goed.’ Grinnikend trok Myra haar met zich mee naar de trap.
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    Anna had nog nooit in een vliegmachine gezeten. Toen ze twintig was, was ze op een luxueuze stoomboot naar Europa gevaren. Treinreizen had ze bij de vleet gemaakt, maar gevlogen had ze nog nooit. Als iemand haar zou hebben verteld dat ze in een privé-vliegtuigje zou klimmen dat eruitzag alsof het zo in de achtertuin zou kunnen landen, had ze die persoon voor gek verklaard.


    Vriendschap, dacht ze terwijl ze dapper naar binnen stapte. Als ze niet zo dol op Myra was geweest, zou ze zich omdraaien en zich met een noodvaart uit de voeten maken. Ze was ervan overtuigd dat dat blikje met propellors kon opstijgen; ze wenste alleen dat ze zeker wist dat ze weer behouden en wel op de begane grond zouden belanden.


    ‘Fraai machientje, hè?’ Daniel wachtte tot Anna zat voordat hij zich naast haar installeerde.


    ‘Nou,’ mompelde ze, zich afvragend of er parachutes bij hoorden.


    ‘Je eerste vliegreisje?’


    Ze wilde hem waardig een bevestigend antwoord geven. ‘Ja,’ piepte ze.


    ‘Je moet maar proberen te denken dat het een leuk avontuur is,’ opperde hij.


    Ze gluurde uit het raampje. ‘Ik doe mijn best om helemaal niet te denken.’


    ‘Daar heb jij veel te veel lef voor, Anna. Dat kan ik weten.’ Hij grinnikte haar toe. ‘Het moet de eerste keer echt een avontuur zijn. Na een poosje wordt vliegen een routine, en dan heeft het niets spannends meer.’


    Ze deed een armoedige poging te ontspannen, hetgeen haar niet zo best lukte. ‘Ik neem aan dat jij eraan gewend bent. Is dit het soort vliegtuig waarmee je naar New York vliegt?’


    Gniffelend maakte hij haar veiligheidsriem vast en vervolgens de zijne. ‘Dit is het vliegtuig waarmee ik naar New York vlieg. Het is van mij.’


    ‘O.’ Ze merkte dat het feit dat dit Daniels vliegtuig was op de een of andere manier geruststellend werkte. Ze blikte naar Myra en Herbert, die hand in hand, hoofden dicht bij elkaar, zaten te keuvelen. Een avontuur, zo besloot ze, en ze zou er plezier in hebben. ‘Nou, gaan we nog vliegen of niet?’


    ‘Pittige deerne,’ mompelde hij. Hij gaf de piloot een teken. De motoren begonnen te brullen; de reis kon beginnen.


    Gedurende de vlucht heerste er een vrolijke stemming vermengd met een fikse dosis spanning. Anna zag dat Myra aan een batisten zakdoekje zat te frunniken terwijl ze lachte en praatte. Herbert, een tikje pips en stilletjes, zei alleen iets als hij er niet onderuit kon komen. Ze luisterde zwijgend toe en bekeek het landschap beneden met een gevoel van onwerkelijkheid. Als Daniel niet van die luchtige grapjes had gemaakt en gezellig erop los had gekletst, zou het feestelijke aspect van deze vlucht wel eens kunnen zijn verdrongen door milde hysterie. Anna merkte dat hij zich kostelijk vermaakte. Hij flirtte uitbundig met Myra om haar niet de kans te geven als aanstaande bruid gek van de zenuwen te worden. Ze besloot ook maar eens een duit in het zakje te doen.


    ‘Wat heb je toch een voortreffelijke smaak, Herbert.’


    ‘Wat?’ Hij slikte terwijl hij zijn das rechttrok. ‘O ja, dank je wel.’ Met een liefdevolle blik keek hij even naar Myra. ‘Ze is fantastisch, hè?’


    ‘De allerbeste,’ beaamde Anna. ‘Ik weet niet wat ik zonder haar had moeten doen. Het leven zou in elk geval wel een stuk saaier zijn geweest.’


    ‘Wij serieuze types hebben iemand nodig in ons leven die flink sprankelt, hè?’ Hij glimlachte nerveus naar Anna. ‘Anders zouden we ons alleen maar met onze carrière bezighouden en vergeten dat er nog andere dingen zijn op de wereld.’


    Serieuze types? Ja, waarschijnlijk was ze inderdaad een serieus type. ‘En mensen die sprankelen,’ zei ze zachtjes, een blik op Daniel en Myra werpend, ‘hebben een serieus type nodig om hen in het gareel te houden.’


    ‘Ik zal haar gelukkig maken.’


    Omdat zijn woorden meer als een vraag klonken dan als een bewering, knikte Anna nadrukkelijk. ‘O ja. Jij zult haar heel gelukkig maken.’


    Het privé-vliegtuigje landde op een piepklein vliegveld in Maryland. Hier miezerde het niet zoals in Boston. Sterren flonkerden aan de hemel, en de sikkel van de maan leek te glimlachen. Het was een perfecte avond voor een bruiloft. Herbert stak zijn arm door die van Myra toen ze naar het halletje liepen.


    ‘Het huwelijkskapelletje ligt hier maar veertig kilometer vandaan,’ zei hij. ‘Ik zal zorgen dat we een taxi krijgen.’


    ‘Dat hoeft niet.’ Daniel keek om zich heen en wenkte een geüniformeerde chauffeur.


    ‘Mr. MacGregor?’


    ‘Aye. Vertel hem maar waar we naar toe moeten, Herbert. Ik heb de vrijheid genomen om voor vervoer te zorgen.’


    De chauffeur pakte hun bagage en liep voor hen uit naar buiten. Daar prijkte een parelgrijze limousine.


    ‘Jullie hebben me weinig tijd gegeven om een huwelijkscadeau te verzinnen,’ legde Daniel uit. ‘Dit was voorlopig het beste wat ik erop kon vinden.’


    ‘Volmaakt.’ Lachend sloeg Myra haar armen om hem heen.


    Daniel knipoogde naar Herbert. ‘De getuige moet toch ook enig initiatief ontplooien.’


    Anna wachtte totdat Myra en Herbert waren ingestapt. ‘Dit is heel schattig van je, Daniel.’


    ‘Ik ben ook een schattige man.’


    Lachend legde ze haar hand in de zijne toen ze ook instapte. ‘Misschien wel. Maar ik zou er mijn hoofd niet onder durven te verwedden.’


    In de limousine pakte Daniel een fles champagne uit een ijsemmertje. Hij schonk vier glazen vol. ‘Op jullie geluk.’ Plechtig werd er geklonken, maar toen Daniel een slok nam, keek hij Anna aan. Terwijl de bubbels explodeerden in haar mond, realiseerde ze zich dat het avontuur nog niet voorbij was.


    Tegen de tijd dat ze bij het witte huwelijkskapelletje arriveerden, was de champagne op en de spanning weggeëbt. Met haar gebruikelijke flair werkte Myra haar make-up bij voor de spiegel in de garderobe, terwijl Anna toekeek.


    ‘Hoe zie ik eruit?’ vroeg Myra, over de veer van haar hoedje strijkend.


    ‘Als een plaatje.’


    ‘Ik heb mezelf nooit echt mooi gevonden, maar vanavond vind ik mezelf bijna prachtig.’


    ‘Je bent ook prachtig.’


    Naar haar spiegelbeeld turend, glimlachte Myra. ‘Hij houdt echt van me, Anna.’


    ‘Ik weet het.’ Anna sloeg een arm om de schouders van haar vriendin. ‘Jullie zullen een goed span vormen.’


    ‘Dat zullen we zeker.’ Myra knikte. Toen draaide ze zich om en legde haar handen op Anna’s schouders. ‘Ik heb er een hekel aan om sentimenteel te worden, maar aangezien ik van plan ben maar één keer te trouwen, lijkt me dit het moment ervoor. Je bent mijn beste vriendin, en ik houd van je. Ik wil dat jij even gelukkig zult worden als ik nu ben.’


    ‘Ik werk er hard aan.’


    Myra knikte tevreden. ‘Oké, dan gaan we. En hoor eens’ - ze bleef voor de drempel stilstaan - ‘als ik aan het stamelen sla, moet je het aan niemand vertellen - zeker niet aan Cathleen Donahue.’


    Plechtig legde Anna haar hand op haar hart. ‘Ik beloof je dat ik het aan niemand zal verklappen.’


    Het zaaltje had een kleine open haard van marmer, en er stonden vazen met verrukkelijk geurende violieren. Geroerd keek Anna toe terwijl haar hartsvriendin de huwelijkse geloften aflegde. Toen er tranen in haar ogen prikten, voelde ze zich dwaas en knipperde verwoed met haar oogleden. Wat een onzin om te huilen omdat twee volwassen mensen een contract sloten. Het huwelijk was ten slotte een contract. Toch biggelden nu de waterlanders over haar wangen. Ze nam de zakdoek die Daniel haar toestak aan en begon onopvallend wat te poetsen. Even later was de plechtigheid voorbij en omhelsde ze een lichtelijk verdwaasde Myra.


    ‘Ik heb het gepresteerd,’ fluisterde Myra, waarna ze Anna zowat vermorzelde.


    ‘En zonder te stamelen.’


    ‘Ik heb het gepresteerd,’ herhaalde Myra. Ze stak haar hand uit; aan de vinger met de diamant prijkte nu ook een smalle gouden ring. ‘Binnen vijf uur verloofd en getrouwd.’


    Daniel pakte de beringde hand en drukte er een formele kus op. ‘Mrs. Ditmeyer.’


    Grinnikend klemde Myra haar vingers om de zijne. ‘Zorg ervoor dat je me vanavond constant zo noemt - dan kan ik er een beetje aan wennen. O, Anna, ik ga huilen, en dan loopt mijn mascara uit.’


    ‘Dat geeft niet.’ Anna gaf haar de al verkreukelde zakdoek van Daniel. ‘Herbert zit nu toch aan je vast,’ legde ze lachend uit, waarna ze hem omhelsde.


    Herbert grinnikte terwijl hij Anna tegen zich aan drukte. ‘En zij zit aan mij vast.’


    ‘Fantastisch, hè?’ Anna gaf hem een stevige pakkerd. ‘Zeg ik weet niet hoe het met jullie zit, maar ik rammel. Ik trakteer op het bruiloftsmaal.’


    De chauffeur van de limousine bracht hen naar een herbergje halverwege een bosrijke heuvel. Met enige overredingskracht en wat extra flapjes kreeg Anna de eigenaar zover dat hij het eetzaaltje, dat al gesloten was, weer opende en de kok wakker maakte. Terwijl de anderen zich installeerden, mompelde Anna dat ze zich even wilde opfrissen. In de gang klampte ze de eigenaar aan.


    ‘Mr. Portland, ik kan u niet genoeg bedanken dat u ons zo laat nog wilt ontvangen.’


    Hij vond het moeilijk Anna’s glimlach te weerstaan. ‘Mijn deur staat altijd open,’ antwoordde hij, ‘maar helaas sluit de keuken om negen uur, dus misschien zal de maaltijd niet helemaal zijn wat u gewend bent.’


    ‘Ik ben ervan overtuigd dat alles even heerlijk zal zijn. Ik kan u nu al bijna beloven dat mijn vrienden u straks zullen vertellen dat dit het lekkerste maaltje was dat ze ooit hebben gegeten. Ziet u, ze zijn net een halfuur geleden getrouwd. En daarom moeten u en ik een paar dingetjes regelen.’


    ‘Jonggehuwden...’ Mr. Portland bleek beslist gevoelig voor romantiek. ‘We vinden het altijd leuk om jonggehuwden in de herberg te ontvangen. Als u ons van te voren had laten weten dat...’


    ‘Ach,’ onderbrak ze hem diplomatiek, ‘ik ben ervan overtuigd dat de paar zaken die we nodig hebben niet echt lastig voor elkaar te krijgen zijn. Hebt u een platenspeler?’


    ‘Een platenspeler. ‘Ik heb een ouwetje in mijn kamer...’


    ‘Perfect.’ Anna klopte hem met een hartveroverende glimlach op de hand. ‘Ik wist wel dat u ons zou kunnen helpen. En dan nog iets...’


    Tien minuten later was Anna terug in het eetzaaltje. Op de tafel prijkte een knapperig brood, een pot boter en weinig anders.


    ‘Waar ben jij zo lang gebleven?’ informeerde Daniel toen ze eenmaal zat.


    ‘Een paar details geregeld.’ Ze tilde haar glas water op. ‘Op de bruid en de bruidegom.’


    Terwijl ze klonken, lachte Myra. ‘En ik wilde net tegen Herbert zeggen dat hij zich kan verheugen op dergelijke diners’ - ze gebaarde naar het brood, de boter - ‘totdat we een kokkin hebben.’


    Herbert pakte haar hand en bracht die naar zijn lippen. ‘Ik ben niet met je getrouwd vanwege je culinaire kunsten.’


    Een slaperige jongen van een jaar of vijftien verscheen met een vaas met pas geplukte wilde bloemen.


    ‘Ach, wat mooi.’ Myra snoof aan een klaproos terwijl de jongen de tafels aan de kant begon te schuiven. Met veel kabaal. Mr. Portland kwam binnenschuifelen met een platenspeler, en even later weerklonk er muziek.


    ‘De eerste dans is voor de Ditmeyers,’ kondigde Anna aan, gebarend naar de geïmproviseerde dansvloer.


    Daniel smeerde boter op een homp brood en gaf die aan Anna. ‘Je hebt een heleboel gedaan gekregen.’


    Hongerig nam Anna een hap. ‘Dit is nog maar het begin.’


    ‘Weet je, toen je me vanmiddag uitnodigde voor een etentje, had ik geen idee dat dat zich in een herberg in Maryland zou voltrekken.’


    ‘Ik had zelf ook gedacht dat we wat dichter bij huis zouden blijven.’


    ‘Wat zien ze er gelukkig uit.’


    Anna keek naar het kersverse bruidspaar, dat gelukzalig over het dansvloertje gleed. ‘Ja, dat doen ze zeker. Grappig, ik had me hen nooit samen voorgesteld. Nu ik hen zo zie, lijkt het erop alsof ze voor elkaar zijn geschapen.’


    ‘Contrasten.’ Hij legde zijn grote hand op haar kleine smalle hand. ‘Die maken het leven zo veel interessanter.’


    ‘Dat ben ik ook gaan geloven.’ Ze verstrengelde haar vingers met de zijne. ‘De laatste tijd.’


    Met een trotse grijns kwam Mr. Portland een grote kom salade brengen en borden. ‘Dit zult u vast lekker vinden - allemaal uit onze eigen moestuin,’ verkondigde hij, waarna hij terugslofte naar de keuken.


    ‘Die glundert helemaal,’ merkte Daniel op.


    ‘Dat mag ook wel,’ mompelde Anna, denkend aan het bedrag dat ze had neergeteld om hem te laten glunderen. ‘Zeg, Daniel...’ Peinzend bediende ze zich van de salade. ‘Over die lening gesproken waarover jij vanmiddag begon - misschien houd ik je daar wel aan totdat we terug zijn in Boston.’


    Daniel, die de pretlichtjes in haar ogen zag, lachte. Hij nam haar gezicht in zijn handen en gaf haar een kus. ‘Jij hoeft geen rente te betalen, popje.’


    Ze dronken champagne - de enige twee flessen die de herberg rijk was. Ze aten gekookte boerenham die op de tong smolt. Ze luisterden naar een gekraste plaat van Billie Holliday. Toen Daniel Myra meetroonde naar het geïmproviseerde dansvloertje, viel ze met de deur in huis.


    ‘Je bent verliefd op Anna.’


    Omdat hij geen reden had dit te ontkennen, knikte hij.


    ‘Wat ben je van plan eraan te doen?’


    Met een glimlachje keek hij op haar neer. ‘Ik zou kunnen zeggen dat dat je geen steek aangaat.’


    ‘Dat zou je inderdaad kunnen zeggen,’ beaamde Myra, ‘maar ik kom er toch wel achter.’


    Na een moment besloot Daniel dat het zinloos was er verder omheen te draaien. ‘Ik zou vanavond zó met haar zijn getrouwd, maar ze is zo verduveld eigenzinnig.’


    ‘Of verduveld slim.’ Myra grinnikte toen ze zag dat zijn ogen vervaarlijk begonnen te fonkelen. ‘O, ik mag je reuze graag, Daniel. Al vanaf het begin. Maar ik herken een stoomwals als ik er een zie.’


    ‘De pot verwijt de ketel...’


    ‘Precies.’ Myra was eerder in haar nopjes dan beledigd. ‘Kijk, Anna wordt chirurg, misschien wel de beste van het land.’


    Daniel maakte een ingewikkelde danspas terwijl hij boos op haar neerkeek. ‘Wat weet jij nu af van dokters?’


    ‘Ik weet wat Anna wil,’ antwoordde ze luchtig. ‘En ik geloof dat ik genoeg van mannen af weet om te gissen dat het jou niet lekker zit.’


    ‘Ik wil een echtgenote,’ sputterde hij, ‘geen messenwerpster.’


    ‘Ik veronderstel dat je wat meer respect voor een chirurg zou hebben als je blindedarm eruit moest.’


    ‘Ik zou in ieder geval niet willen dat mijn vrouw het snijwerk voor haar rekening nam.’


    ‘Als je Anna wilt hebben, kun je je er maar beter op in stellen dat haar carrière erbij hoort. Heb je haar al ten huwelijk gevraagd?’


    ‘Aye.’


    ‘En?’


    ‘Ze zegt dat ze niet met me wil trouwen, maar wel met me wil samenwonen.’


    ‘Dat klinkt verstandig.’


    Daniel trok haar hand naar beneden, zodat ze beiden de trouwring aan haar vinger konden zien glanzen.


    ‘O, dat ligt heel anders. Ik houd van Herbert, maar ik zou niet met hem zijn getrouwd als ik niet had geweten dat hij me accepteert zoals ik ben.’


    ‘En hoe ben je dan?’


    ‘Nieuwsgierig, bemoeizuchtig, uitbundig, ambitieus.’ Haar blik dwaalde naar de tafel. ‘Ik zal een verdraaid goede echtgenote voor hem zijn.’


    Daniel bestudeerde haar even. ‘Dat denk ik ook wel.’


    Daniel trok net Myra’s stoel voor haar naar achteren toen Mr. Portland een dientafeltje op wieltjes naar binnen duwde waarop een taartje prijkte met wit glazuur en roze rozeknopjes van suiker. Met veel vertoon van charme overhandigde hij Myra een zilveren taartmes.


    ‘Met de complimenten van het huis,’ zei hij. ‘Onze beste wensen voor u beiden, en dat u maar een lang en gelukkig huwelijk moge hebben.’


    ‘Dank u wel.’ Met ogen die verdacht glansden, wachtte Myra totdat Herbert zijn hand over de hare legde voordat ze de taart aansneed.


    Toen het laatste druppeltje champagne op was, het laatste kruimeltje taart was verorberd, pakte Anna haar tasje. ‘Nog een kleinigheidje...’ Ze haalde een sleutel te voorschijn. ‘Deze is van de bruidsuite.’


    Herbert liet de sleutel grinnikend in zijn zak glijden. ‘Ik wist niet dat een herbergje als dit in het bezit was van zoiets mondains.’


    ‘Dat was ook niet het geval... tot een paar uur geleden.’ Anna liet zich omhelzen en keek toen het kersverse bruidspaar na, dat hand in hand het eetzaaltje uit liep.


    ‘Je stijl bevalt me, Anna Whitfield.’


    ‘Heus?’ Stralend glimlachte ze hem toe. Haar ogen lieten de zijne niet los toen ze haar hand weer in haar tasje stak. ‘Ik heb nog een exemplaar.’


    Daniel blikte naar de sleutel. ‘Je hebt de neiging de zaken in eigen hand te nemen.’


    Met opgetrokken wenkbrauwen kwam ze overeind. ‘Als het je niet bevalt, maak je Portland maar wakker. Die heeft vast nog wel een kamer voor je.’


    Hij stond op en plukte de sleutel uit haar vingers. ‘Zo is het wel genoeg.’


    Zwijgend beklommen ze de trap; de treden kraakten. Daniel maakte de deur van hun kamer open, waarop Anna een lamp van gekleurd glas aanknipte, die een gedempt licht verspreidde. De ramen stonden open om de zoele nachtlucht binnen te laten; de gordijnen bolden in het briesje. Vanuit de bossen weerklonk gekwinkeleer van nachtegalen.


    Anna wachtte. Die ene keer, op de rotsen, was ze naar hem toe gegaan. Nu had ze er behoefte aan dat hij naar haar toe zou komen. Haar hart behoorde hem al toe, hoewel ze dat niet durfde te zeggen. Haar lichaam zou nooit een ander toebehoren. Toch wachtte ze.


    Daniel bedacht dat ze er nog nooit zo bekoorlijk uit had gezien als nu, voorzover dat mogelijk was. Passie, behoefte, liefde, dromen - ze was het allemaal. Zijn hart nam de eerste stap, en hij volgde.


    Zacht omsloot hij met beide handen haar gezicht, zo zacht dat ze zijn vingers nauwelijks voelde. Zijn ogen hielden de hare gevangen toen hij zijn lippen op de hare drukte. De kus was zoet, een licht contact van mond tegen mond. Toen vermengde hun adem zich en begonnen hun tongen aan een bijna beschroomde dans. Hij raakte haar gezicht aan; zij raakte hem helemaal niet aan. Toch gingen hun harten binnen twee seconden als razend tekeer.


    Hoe lang ze zo daar stonden, wist ze niet. Het konden minuten zijn of uren, terwijl hun verlangen zich bundelde tot een immense begeerte, die haast pijn deed. Met een kreun van verrukking sloeg ze haar armen om hem heen. De kus die erop volgde, was pure magie. Ze voelde haar lichaam als het ware vloeibaar worden; vol genot gaf ze zich over.


    Het maakte hem bijna gek. Haar bezitten wanneer ze sterk en gretig was, verhitte zijn bloed. Haar bezitten wanneer ze zacht en plooibaar was... had iets adembenemends prikkelends. Het maakte hem zwak. Het maakte hem sterk. Verteerd door verlangen naar haar, begon hij haar uit te kleden.


    Het dunne jasje dat ze over haar jurk droeg, verzwond als een illusie. Zijn handen gleden over haar armen, over haar schouders en terug, zodat hij haar huid kon voelen. Als betoverd trok ze zijn das los, schoof ze zijn kolbert van zijn schouders. Hij ritste haar jurk open, die als een vlinder op de grond belandde.


    Ze hoorde hem de adem inhouden en ervoer een wonderlijke voldoening toen zijn ogen over haar heen gleden. De camee rustte in het holletje van haar hals; haar onderjurk van wit satijn glansde. Langzaam begon ze de knoopjes van zijn overhemd open te maken, dat al snel naast haar jurk op de grond viel.


    Zwijgend strekten ze zich uit op het bed. De matras kraakte; de veren kussens waren zacht. Hij drukte zijn gezicht tegen haar warme huid en inhaleerde haar geur. Traag maar niet zachtzinnig begon zijn mond aan een verzengende reis van haar hals naar het satijn dat haar borsten bedekte. Zijn tong en zijn tanden speelden een subtiel spel met haar tepels; kreunend welfde ze haar rug.


    Toen ontdeed hij haar razendsnel van de laatste barrières, waarna hij de rest van zijn eigen kleren op de grond smeet. Huid tegen huid, lichaam tegen lichaam - zinderende sensualiteit. Zijn handen liefkoosden haar doelbewust, brachten haar in vervoering. Overal waar hij haar aanraakte, leken vlammetjes op te flakkeren. Zijn baard streelde de zachte huid van haar buik, en lager. Haar vingers begroeven zich in zijn haar.


    Haar geest suizelde. Ze sloeg haar armen om hem heen en wentelde zich zo dat ze boven op hem kwam te liggen. Haar handen zochten, vonden. Ze voelde hem huiveren toen ze met geopende lippen zijn hals kuste, zijn borst. Toen liet ze zich langs zijn lichaam omlaagglijden en ontving hem in zich.


    Geluiden explodeerden in haar hoofd. Misschien was het haar eigen stem, die zijn naam riep. Zijn sterke vingers streelden haar toen ze het hoofd achterover wierp. Haar bruine ogen hielden zijn blauwe gevangen toen ze samen door extase werden overspoeld.


    Verzadigd, buiten adem bleef ze zich aan hem vastklampen. Ze vlijde haar hoofd op zijn schouder. Zijn hand streelde haar rug - bezitterig. Ze huiverde even... wat ze verder dan ook wilde, ze behoorde hem toe.


    Hij voelde de rillinkjes, de nawerking van de passie, en hij wist dat hij niet zonder haar kon leven. Hij kon niet langer functioneren zonder die kleine, ernstige vrouw wier hand hij nu in de zijne hield.


    Dan maar op jouw manier, verdorie, dacht hij. ‘Je trekt morgen bij me in.’ Toen ze haar hoofd oprichtte, keek hij haar recht aan. Op jouw manier, dacht hij, maar ik geef niet echt toe, mevrouwtje. ‘Je pakt je spullen zodra we in Boston zijn. Ik wil geen nacht meer zonder jou doorbrengen.’


    Met stomheid geslagen keek ze hem aan. In zijn ogen lag een mengeling van hartstocht en woede. Hoe moest ze met een dergelijk heerschap omspringen? Ze had zo het idee dat het nog wel een tijdje zou duren voordat ze daar achter was.


    ‘Morgen?’


    ‘Morgen. Morgen trek je bij me in. Wat heb je daarop te zeggen?’


    Ze dacht een moment na waarna ze begon te glimlachen. ‘Je kunt maar beter wat ruimte voor me maken in je klerenkast.’
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    Aangezien Daniel onverwacht naar de bank moest, was het de ietwat stijfdeftige McGee die Anna het huis liet zien. Echt op haar gemak voelde ze zich niet, maar aangezien ze hier ging wonen, zou ze toch moeten wennen aan een eventueel afkeurende huisknecht. Ze zou hem tegemoet treden met waardigheid.


    ‘Mr. MacGregor heeft me nog niet verteld wie hier het huishouden regelt. Is dat jouw verantwoordelijkheid, McGee?’


    McGee opende de deur van de grote slaapkamer. Het was een ruim vertrek, spaarzaam gemeubileerd. Bij het voeteneinde prijkte haar bagage. ‘Sally is de kokkin, en om de dag komt er een werkster. Ik regel het huishouden,’ antwoordde hij vormelijk. ‘Mr. MacGregor heeft me gezegd dat u misschien het een en ander zou willen veranderen wat dat betreft.’


    Als Daniel op dat moment was binnengekomen, zou ze hem met liefde hebben gewurgd. In plaats daarvan keek ze nog maar eens om zich heen. ‘Ik denk niet dat dat nodig zal zijn, McGee. Je lijkt me iemand die uitstekend zijn vak verstaat,’ zei ze bedaard.


    ‘Dank u wel, miss,’ reageerde hij met een uitgestreken gezicht. ‘Wilt u de bovenste verdieping nog zien?’


    ‘Nu niet. Ik denk dat ik ga uitpakken.’


    ‘Uitstekend, miss.’ Na een formeel buiginkje liep hij naar de deur. ‘Als u iets nodig hebt, belt u maar.’


    ‘Dank je, McGee.’


    Eenmaal alleen, zonk Anna neer op het enorme eikehouten bed. Waar was ze aan begonnen? Alle twijfels die ze tot nu toe had weten te onderdrukken, overvielen haar. Ze was vertrokken uit haar ouderlijk huis - niet naar haar eigen gezellige appartementje, maar naar deze kast, waarin ze zich als een kat in een vreemd pakhuis voelde. En als een lellebel werd beschouwd, te oordelen naar de houding van McGee. Dat laatste aspect vond ze wel vermakelijk.


    Ze had een nerveuze moeder en een verbijsterde vader achtergelaten, en nu prijkte ze dus in een reusachtige en wildvreemde slaapkamer. Niets was er hier van haar, behalve wat er in haar koffers zat.


    Langzaam gleed ze met haar hand over de dikke witte sprei. Nu zou ze iedere nacht dit bed met Daniel delen. Samen met hem inslapen, samen met hem wakker worden. Geen privacy meer. Hij zou hier zijn - zij ook.


    Wat had ze gedaan? Paniek welde in haar op - paniek die ze dapper probeerde te onderdrukken. Ze zag zichzelf in de grote spiegel aan de muur - een bleke, kleine vrouw met angstige bruine ogen. Abrupt stond ze op en liep naar een eikehouten commode. Met onzekere vingers draaide ze de knop van een fles eau de cologne open. Toen rook ze Daniel - levendig, stoutmoedig en uitermate mannelijk. Opeens voelde ze zich wat minder onbehaaglijk.


    Met een opgelucht lachje begon ze haar koffers uit te pakken. Het kostte haar niet veel tijd. Ze had alleen kleren meegenomen, haar studieboeken, en een paar foto’s. Toch, nadat haar spullen waren opgeborgen, voelde ze zich meer thuis. Natuurlijk zouden ze naar een toilettafel moeten uitkijken die paste bij het negentiende-eeuwse eikehouten meubilair. En die afschuwelijke beige gordijnen zouden het veld moeten ruimen voor wat smaakvollers.


    Tevreden blikte ze om zich heen. Nooit had ze gedacht dat ze nog eens plezier zou hebben in het nemen van dit soort huishoudelijke beslissinkjes. Nu was ze van plan McGee zo ver te krijgen dat er een paar comfortabele stoelen in de slaapkamer werden neergezet. En een goede leeslamp, dacht ze terwijl ze de gang op liep. Als het mogelijk was misschien zelfs een klein bureautje - daar was genoeg ruimte voor.


    Eenmaal beneden, liep ze naar de keuken, hopend McGee daar aan te treffen. Toen ze stemmen hoorde, bleef ze staan.


    ‘Als dat meisje goed genoeg is voor Mr. MacGregor, dan is ze goed genoeg voor mij.’ Het was een vrouwenstem met een zwaar Schots accent. ‘Ik snap niet waarom je zo dramt, McGee.’


    ‘Ik dram niet.’ Hoewel de keukendeur slechts op een smalle kier stond, kon Anna de verontwaardiging in zijn stem duidelijk horen. ‘Die jongedame hoort hier niet zonder trouwakte.’


    ‘Wat een poeha! Sinds wanneer ben jij rechter en pastoor tegelijk geworden, als ik vragen mag. Mr. MacGregor weet wat hij wil en dat, zo durf ik te wedden, zal dat meisje ook wel weten - anders zou hij haar niet hier in huis halen. Hoe ze eruitziet - dat wil ik weten. Is ze knap?’


    ‘Knap genoeg,’ sputterde McGee. ‘Ze is in elk geval zo verstandig om niet pronkziek te zijn.’


    ‘Pronkziek! Een vrouw maakt zich mooi voor een man, en ze is pronkziek. Doet ze dat niet, dan is ze verstandig. Ik weet niet wat beledigender is. Nou, ga jij maar weer eens aan de slag - ik moet aan het avondeten beginnen.


    Anna stond te aarzelen of ze dapper naar binnen zou gaan of lafhartig op haar tenen zou wegsluipen toen ze een kreet van pijn hoorde. Snel duwde ze de deur open. Ze zag McGee gebukt staan over een hoekige vrouw met grijs haar. Op de grond lag een bebloed keukenmes.


    ‘Laat me erbij,’ beval Anna.


    ‘Miss Whitfield...’


    ‘Weg!’ Zonder plichtplegingen gaf ze de huisknecht een zet. Een enkele blik vertelde haar dat het mes kennelijk was uitgeschoten en de slagader van de pols van de kokkin had geraakt. Ogenblikkelijk drukte ze efficiënt haar vingers op de wond; het bloeden hield op.


    ‘Het is niets, miss.’ Er biggelden wel tranen over Sally’s gezicht. ‘U zult uw kleren nog bederven.’


    ‘Stil maar, Sally.’ Anna gebaarde naar een schone keukenhanddoek. ‘McGee, scheur die in repen en ga dan mijn auto halen.’


    Gewend aan autoriteit, knikte hij en kweet zich van zijn taak. Anna, haar vingers op de wond, troonde de kokkin mee naar een stoel.


    ‘Bloed.’ Het gezicht van de kokkin was spierwit.


    ‘Ga maar zitten,’ suste Anna. ‘Het komt allemaal in orde. McGee, bind hier een reep stof omheen.’ Ze wees de plek aan. Sally, doe je ogen dicht en ontspan. Niet te strak,’ waarschuwde ze McGee. ‘Ja, mooi zo. En ga nu snel de auto halen - jij zult moeten rijden.’


    ‘Ja, miss.’ Twee keer zo snel als normaal en zonder zijn gebruikelijke deftigheid stevende hij de keuken uit.


    ‘Sally, denk je dat je kunt lopen?’


    ‘Ik zal het proberen - ik voel me zo licht in het hoofd.’


    ‘Dat is logisch,’ suste Anna. ‘Kom, leun maar op mij. We lopen zo de achterdeur uit naar de auto. Over vijf minuutjes zijn we in het ziekenhuis.’


    ‘Ziekenhuis.’ Sally begon te bibberen. ‘Ik heb het niet zo op ziekenhuizen.’


    ‘Je hoeft echt niet bang te zijn. Ik zal bij je blijven - ik werk er. Sommige dokters zijn reuze knap om te zien.’ Al pratend, haar vingers op de wond, hielp Anna de kokkin overeind. ‘Zo knap dat het je nog zal spijten dat je je niet eerder hebt gesneden.’


    


    ‘Dat is een fraai staaltje van eerste hulp geweest, Miss Whitfield.’ Dokter Liederman spoelde zijn handen af onder de kraan. ‘Het zou er niet best voor die arme vrouw hebben uitgezien als u niet zo snel, met kennis van zaken, had ingegrepen. Gelukkig maar dat u niet in paniek bent geraakt.’


    Anna had aandachtig toegekeken hoe hij de wond had gehecht. ‘Als ik van bloed in paniek zou raken, zou ik wel een povere chirurg worden.’


    ‘Zo, dus u wilt chirurg worden.’ Hij droogde zijn handen af. ’Daar is een hoop vaardigheid voor nodig, en zelfvertrouwen.’


    ‘Dat weet ik,’ reageerde ze met een glimlachje.


    ‘En nu, wat betreft onze patiënte... Ze zal zich een dag of wat slapjes voelen en het een poosje rustig aan moeten doen met die hand.’


    ‘Moet het verband iedere dag worden vernieuwd?’


    ‘Ja. En goed drooghouden. Over een dag of tien zal ik de hechtingen eruit halen.’ Dokter Liederman keek haar aan. ‘Hoewel ik denk dat u dat ook best zou kunnen doen.’


    Anna glimlachte weer. ‘Daar begin ik niet aan - pas wanneer ik netjes ben afgestudeerd.’


    ‘Weet u, Miss Whitfield, dat u in dit ziekenhuis een heel goede reputatie hebt?’


    ‘Heus?’ reageerde ze, aangenaam verrast.


    ‘Ja. De verpleegsters lopen met u weg. Dus u gaat aan het laatste jaar van uw studie beginnen. Hoe zijn de resultaten van uw tentamens tot dusver?’


    Trots stak ze haar kin vooruit. ‘Uitstekend.’


    Met een lachje bestudeerde hij haar even. ‘Dat klinkt goed. Waar wilt u uw co-assistentschap doen?’


    ‘Hier.’


    Dokter Liederman stak zijn hand uit. ‘Neemt u tegen die tijd maar eens contact met me op.’


    Anna schudde hem de hand. ‘Graag. Dat zal ik zeker doen.’


    


    Waar was iedereen, verdorie? Daniel had een verlaten huis aangetroffen toen hij thuiskwam. Ongeduldig was hij op zoek gegaan naar Anna. In zijn slaapkamer gluurde hij zelfs in de kast om te kijken of ze zich daar had verstopt. Hij zag haar kleren hangen - dat was tenminste iets. Hij draafde weer naar beneden.


    ‘McGee!’ bulderde hij in de hal. Het was al erg genoeg dat Anna in rook leek te zijn opgegaan, maar nu was zijn huisknecht ook al verdwenen. Hij sloeg driftig met deuren. ‘McGee! Waar, voor de duivel, hangt iedereen uit?’ Hij daverde de keuken binnen.


    ‘Houd op met dat gebrul.’ Anna verscheen in de deuropening. ‘Ik heb haar net in bed geïnstalleerd.’


    ‘Een man mag in zijn eigen huis brullen wanneer hij wil,’ begon Daniel. Toen zag hij de bloedvlekken op haar blouse en rok. ‘Lieve hemel!’ Hij was in twee stappen bij haar en trok haar in zijn armen. ‘Wat is er met je gebeurd? Waar heb je je verwond? Ik breng je naar het ziekenhuis.’


    ‘Daar kom ik net vandaan. Daniel, dit is niet mijn bloed - ik heb niets. Sally heeft een ongelukje gehad.’


    ‘Sally?’


    ‘Je kokkin.’


    ‘Ik weet wie Sally is,’ snauwde hij. Toen vermorzelde hij Anna zowat uit pure opluchting. ‘Jij hebt niets?’


    ‘Nee.’ Ze voelde dat hij trilde. ‘Ik ben helemaal heel.’ Nu werd haar mond vurig bedekt door de zijne. ‘Daniel, ik wilde je niet laten schrikken.’


    ‘Nou, dat heb je wel gedaan.’ Hij kuste haar nog eens stevig. ‘Wat is er met Sally gebeurd?’


    ‘Blijkbaar had ze natte handen en lette ze niet goed op toen ze de sjalotjes wilde snijden. Het mes is uitgeschoten en heeft de slagader in haar pols geraakt. Vandaar al dat bloed. Het is een fikse wond, die moest worden gehecht. McGee en ik hebben haar naar het ziekenhuis gebracht. Nu doet ze een dutje; ze zal een paar dagen niet kunnen werken.’


    Nu pas zag hij het keukenmes en het bloed op de vloer bij het aanrecht. Hij vloekte. ‘Ik ga meteen naar haar toe.’


    ‘Nee, doe dat nu niet.’ Ze legde haar handen tegen zijn borst. ‘Ze slaapt net. Het is echt beter om tot morgen te wachten.’


    ‘Waar hangt McGee eigenlijk uit?’


    ‘Die heeft me fantastisch geholpen. Nu zet hij mijn auto weg. Ah, daar is hij al!’


    ‘Mr. MacGregor.’ Wat pips maar verder even onberispelijk als altijd sloot McGee de achterdeur. ‘Ik zal deze rommel ogenblikkelijk opruimen.’


    ‘Best hoor. Miss Whitfield heeft me net verteld dat je heel behulpzaam bent geweest, McGee.’


    ‘Ik ben bang dat ik vrij weinig heb kunnen doen, sir. Miss Whitfield was zeer efficiënt en, als ik het zo zou mogen zeggen, sir, kranig.’


    Anna verbeet een glimlachje. ‘Dank je wel, McGee.’


    ‘Je hoeft niets aan het eten te doen, McGee. Daar zullen we zelf wel voor zorgen,’ zei Daniel voordat hij Anna meetroonde. In de gang tilde hij haar op. ‘Dit was niet de manier waarop ik je hier had willen verwelkomen.’


    Ze vond het prettig om te worden gedragen alsof ze iets heel kostbaars was. ‘Zelf had ik het ook niet precies zo gepland.’


    Op de trap bleef hij staan om een kus op haar slaap te drukken. ‘Je hebt je blouse geruïneerd. Ik zal een nieuwe voor je kopen.’


    ‘Ja, dat moet je absoluut doen, zeg,’ schertste ze. ‘Daniel, hebben we niet iets leukers te doen dan ons zorgen te maken over kleren?’


    ‘Hm-mm. We gaan ze uittrekken, en dan gaan we vrijen. In ons bed.’


    


    Het samenwonen met Daniel was gemakkelijker dan Anna zich had voorgesteld. Natuurlijk moesten ze zich allebei wel een beetje aanpassen. Overdag leidden ze, na het gezamenlijke ontbijt, beiden hun eigen leven. Daniel wijdde zich aan zijn zaken; Anna vertrok naar het ziekenhuis.


    Tijdens het avondeten keuvelden ze heel wat af, maar ze hadden het niet over hun ambities, hun werk. Wanneer Anna vragen stelde over Daniels werk, reageerde hij met een vaag antwoord, of klopte haar eens op het hoofd. Hij vroeg zelden naar haar wederwaardigheden, en wanneer hij het wel deed, dan hield Anna zich op de vlakte omdat ze dacht dat hij probeerde beleefd te zijn. Het leek alsof er tussen die gedeelten van hun levens een barrière was opgetrokken, en geen van beiden wilden ze de eerste zijn om die te doorbreken. Toch vonden ze het allebei heerlijk om samen te zijn.


    Meestal bleven ze thuis. Soms dineerden ze met het kersverse echtpaar Ditmeyer. Af en toe gingen ze met hun tweetjes naar de bioscoop, waar ze elkaars hand vasthielden en niet aan hun onzekere toekomst hoefden te denken. Ze ontdekten veel over elkaar - gewoonten, grillen, ergernisjes. Hun liefde verdiepte zich, maar toch voelden ze alle twee dat er iets wezenlijks aan hun relatie ontbrak.


    Augustus was een warme maand. Tijdens de weekends maakten Anna en Daniel dikwijls autotochtjes. Twee keer gingen ze picknicken in Hyannis Port. Ze vrijden, ze lachten, ze doezelden in het hoge gras. Daar begon Daniel ook onverwacht weer druk op Anna uit te oefenen.


    ‘De volgende week beginnen ze met de bouw.’ Daniel schonk een glas Chablis voor hen in.


    ‘Volgende week al. Dat is gauw.’ Waarom had hij haar dat niet eerder verteld, vroeg ze zich af. Geen blauwdruk had ze nog gezien. Ze tuurde naar de plek waarop hij het huis wilde hebben.


    ‘Het zal zeker twee jaar duren voordat het helemaal klaar is. Maar onze kinderen zullen er opgroeien.’


    ‘Daniel...’


    ‘Dat zullen ze.’ Hij pakte haar hand vast. ‘En telkens wanneer wij in dat huis vrijen, zullen we ons herinneren hoe we elkaar hier de eerste keer hebben bemind. Over vijftig jaar zullen we ons dat nog herinneren.’


    ‘Je wilt beloften horen, Daniel.’


    ‘Aye. Die verwacht ik.’


    ‘Dat moet je niet doen.’


    ‘En waarom niet? Jij bent de vrouw die ik wil hebben, en jij wilt mij hebben. Het wordt tijd voor beloften.’ Hij haalde een met fluweel bekleed doosje uit zijn zak. ‘Ik wil dat je deze draagt.’


    De ring met de peervormige diamant was adembenemend mooi. Ze wist echter wat de consequenties waren: beloften, banden - alles waarvoor ze bang was. ‘Nee, dat kan ik niet. Ik ben hier nog niet klaar voor, Daniel. Ik heb geprobeerd het je uit te leggen.’


    ‘En ik heb geprobeerd je te begrijpen. Je wilt niet trouwen... tenminste nog niet. Een ring betekent nog niet meteen een huwelijk, alleen een belofte.’


    ‘Een belofte die ik je niet kan geven.’ Toch verlangde ze er iedere dag meer naar hem die belofte wel te geven. ‘Als ik die ring zou aannemen, zou ik je een belofte geven die ik misschien zal moeten breken. Dat kan ik niet doen met jou. Je bent veel en veel te belangrijk voor me.’


    ‘Wat je nu zegt, slaat echt nergens op.’ Hoewel hij had geweten dat ze de ring niet zou aannemen, deed haar weigering hem pijn. ‘Ik ben belangrijk voor je, en toch wil je die ring niet aannemen.’


    ‘O, Daniel, ik ken je toch.’ Spijt overspoelde haar toen ze haar handen om zijn gezicht legde. ‘Als ik deze ring van je aanneem, zou je me over een paar maanden ook een trouwring opdringen. En wat gebeurt er als ik je alles geef wat je wilt hebben? Als ik mijn studie voor je opgeef?’


    ‘Dat verg ik niet van je.’ Hij pakte haar handen vast.


    ‘Nee?’ Ze slikte. ‘Kun je me verzekeren dat je evenveel om dokter Anna Whitfield geeft als je nu om mij geeft?’


    De kwetsbare blik in haar bruine ogen dwong hem de waarheid te zeggen. ‘Ik weet het niet.’


    ‘Gun ons dan alle twee nog wat tijd. Als ik die ring van je aanneem, Daniel, dan zal het met mijn hele hart zijn. Als die ring eenmaal aan mijn vinger zit, blijft hij daar ook, met alle consequenties van dien - dat kan ik je verzekeren.’


    ‘Die ring kan wel even wachten.’ Hij stopte het doosje weg, waarna hij haar in zijn armen nam. Teder kuste hij haar lippen. ‘Dit kan niet wachten.’ Hij trok haar naast zich neer in het geurige gras.
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    Anna vond het geen punt dat de gouverneur kwam dineren. Haar ouders, haar grootouders hadden vaak genoeg belangrijke politici ontvangen. Ze wist hoe ze een goed menu moest samenstellen, welke wijnen en cognac ze moest bestellen. Het feit dat Daniel er zomaar van uitging dat ze van die dingen op de hoogte was, ergerde haar een tikje.


    Ten slotte was het het eerste dineetje dat ze gaven. Toch vond ze het ook wel weer leuk dat Daniel gewoon aannam dat ze het wel kon organiseren. Bovendien was het duidelijk dat hij met haar wilde pronken, en dat vond ze in zekere zin schattig. Ze hield van hem. Soms bekroop haar nog steeds de angst voor een huwelijk. Dan weer dacht ze dat het simpel zou zijn - ze zou met hem trouwen, zijn kinderen ter wereld brengen, zijn leven delen en de top van haar carrière bereiken.


    Dan herinnerde ze zich weer hoe ongeïnteresseerd hij was ten aanzien van haar werk in het ziekenhuis, hoe gesloten hij was ten aanzien van zijn zakenleven. Konden twee mensen een leven delen, een liefde, en niet delen wat zo belangrijk voor hen was?


    Hoofdschuddend liep Anna naar de keuken om met Sally het menu voor het dineetje te bespreken.


    ‘U bent laat vandaag.’ Sally schonk een kopje koffie voor haar in.


    ‘Er werden een paar slachtoffers van een auto-ongeluk binnengebracht. Niets ernstigs. Ik ben op de Eerste Hulp gebleven om wat bemoedigende woordjes te spreken.’


    ‘Het zal niet lang meer duren voordat u zelf daadwerkelijk aan de gang mag gaan.’


    Met een zucht ging Anna zitten. ‘Ik weet dat het nog maar een klein jaar zal duren. Ik ben alleen zo ongeduldig, Sally.’


    ‘Dat is iets dat u en Mr. MacGregor met elkaar gemeen hebben.’ Sally installeerde zich ook met een kopje koffie. ‘Hij belde trouwens op dat hij laat zou thuiskomen.’


    ‘Dan kunnen wij het nu mooi eens even hebben over het menu van het dineetje voor de gouverneur, de volgende week. Ik heb wel een paar ideetjes, maar als jij een specialiteit hebt die je graag...’ Anna zweeg en snoof. ‘Sally, wat staat er in de oven?’


    ‘Perziktaart.’ Sally glunderde. ‘Het recept van mijn grootmoeder.’


    ‘Mmm.’ Anna sloot haar ogen even. ‘Weet je, ik geloof dat het bedenken van het menu me veel moeite gaat kosten.’ Ze glimlachte. ‘Ik heb hoogst waarschijnlijk iets nodig dat me kracht zal geven.’


    ‘Een stukje perziktaart misschien?’


    ‘Misschien wel, ja.’


    


    Toen Daniel om half negen thuis kwam, was Anna nog in de keuken. Recepten, lijsten en stukjes papier met aantekeningen lagen op de keukentafel. Tussen Anna en Sally in prijkte de helft van de perziktaart naast een zo goed als lege fles witte wijn. Daniel bleef voor de drempel staan.


    ‘Het kan me niet schelen hoeveel indruk we maken op de gouverneur,’ zei Anna, haar hoofd dicht bij dat van Sally, ‘maar we eten geen met lever en niertjes gevulde pens. Ik weet zeker dat ik groen uitsla als ik al die organen moet eten.’


    ‘Mooie chirurg zult u worden als u zo overgevoelig bent.’


    ‘Ik ben niet overgevoelig als ik ernaar moet kijken of ze moet aanraken. Wat ik eet, is een andere kwestie. Ik stem voor de coq au vin.’


    ‘Goedenavond, meisjes.’


    Anna keek op met de glimlach die hij haar zo dikwijls ontlokte. ‘Daniel.’ Ze stond op en pakte zijn beide handen vast. ‘Sally en ik hebben het menu samengesteld voor het dineetje. Ik ben bang dat ik haar heb beledigd ten aanzien van haar specialiteit, maar ik denk dat onze gasten toch blijer zullen zijn met een coq au vin.’


    ‘Dat laat ik aan jullie tweetjes over.’ Hij bukte zich om Anna te kussen. ‘Het duurde nog langer dan ik had verwacht - ik ben blij dat je niet op me hebt gewacht met het eten.’


    ‘Eten?’ Ze hield zijn handen nog steeds vast, al was het maar om haar evenwicht niet te verliezen. Pas nu ontdekte ze hoe daas ze was. ‘Sally en ik hebben haar perziktaart geprobeerd. Wil je ook een stuk?’


    ‘Straks maar. Hoewel ik wel zin heb in een glas wijn als er nog iets in die fles zit.’


    ‘Goh, alleen nog maar een staartje,’ reageerde ze verbaasd.


    ‘Ik ga eerst een douche nemen.’


    ‘Ik loop met je mee naar boven.’ Anna pakte een vel papier. ‘Ik wil dat je de gastenlijst leest, zodat je er nog iemand aan kunt toevoegen voordat de uitnodigingen de deur uitgaan.’


    ‘Prima. Sally, kruip jij maar in je mandje. Ik neem later zelf wel iets te eten.’


    ‘Dank u wel, sir.’


    ‘Je ziet er moe uit, Daniel. Moeilijke dag achter de rug?’


    ‘Niet meer dan gebruikelijk.’ Hij sloeg zijn arm om haar schouders toen ze de trap op liepen.


    ‘Zin om erover te praten?’


    ‘Ik breng mijn problemen niet met me mee naar huis.’ Hij kneep even in haar bovenarm. ‘Ik heb de middag doorgebracht met je vader.’


    ‘Heus?’ reageerde ze gretig. ‘Hoe gaat het met hem? Ik vind het zo naar dat hij me mijdt.’


    ‘Hij maakt zich gewoon zorgen over zijn dochter.’ Daniel duwde de deur van hun slaapkamer open.


    ‘Hij hoeft zich geen zorgen te maken.’


    ‘Dat zal hij dan volgende week met eigen ogen kunnen zien.’


    Anna klemde de gastenlijst stevig vast. ‘Komt hij écht?’ Ze glimlachte hem toe. ‘Ik neem aan dat ik dat aan jou te danken heb.’


    ‘Een beetje wel, maar ik geloof dat je moeder er méér mee te maken heeft.’ Hij mikte zijn colbert en zijn das op een van de stoelen die Anna voor de open haard had laten neerzetten. Terwijl hij zijn overhemd losknoopte, rook hij de geur van de floxen die in een vaas prijkten op een tafeltje bij het raam. Kleine details - belangrijke details. Hij nam haar in zijn armen en kuste haar kruin.


    Ze voelde zijn plotselinge emotionaliteit. ‘Waar was dat voor?’


    ‘Omdat je hier bent. Omdat je aanwezigheid voelbaar is in het hele huis.’ Hij trok de rest van zijn kleren uit en beende naar de badkamer. ‘Ik ben zo klaar. Waarom lees jij die lijst niet even voor?’


    Ze stapte over het hoopje kleren heen. Ze raapte niets op. Een vrouw die daaraan begon, vroeg om moeilijkheden. Allereerst de gouverneur en zijn vrouw natuurlijk,’ begon ze. ‘En gemeenteraadslid Steers met zijn gade.’


    Daniel reageerde met een grove maar accurate beschrijving van het gemeenteraadslid. Anna schraapte haar keel en maakte een aantekening op het lijstje, zodat het desbetreffende paar niet in de buurt van hun gastheer zou komen te zitten.


    ‘Myra en Herbert. De Maloneys en de Cooks!’ riep ze om boven het geruis van het water heen te komen. Omdat ze het zo warm had, maakte ze drie knoopjes van haar blouse open. ‘De Donahues met John Fitzsimmons als tafelheer voor Cathleen.’ Ze tuurde naar de lijst; de lettertjes leken voor haar ogen te dansen.


    ‘John wie?’


    ‘Fitzpimmons - simmons. Fitzsimmons,’ herhaalde ze niet zonder moeite. ‘En Carl Benson en Judith Mann - die schijnen zich binnenkort te gaan verloven.’


    ‘Ze is gebouwd als een...’ Daniel zweeg abrupt. ‘Een heel attractieve vrouw. Wie verder nog?’


    Anna stiefelde de badkamer in. ‘Ze is gebouwd als wat?’ vroeg ze, tot Daniels geamuseerde verbazing het douchegordijn openrukkend. ‘Nou, hoe is Judith Mann gebouwd?’


    ‘Hoe zou ik dat nu kunnen weten.’


    ‘Ja, hoe zou jij dat nu kunnen weten?’ reageerde ze op hoge toon. Geheel gekleed, stapte ze onder de douche.


    ‘Anna!’ Lachend keek hij toe hoe het water over haar heen stroomde. ‘Wat doe je nu, verdorie?’


    ‘Ik probeer een eerlijk antwoord te krijgen.’ Ze wuifde met de nu doorweekte gastenlijst naar hem. ‘Wat weet jij precies af van de anatomie van Judith Mann?’


    ‘Alleen wat een man kan zien die ogen in zijn hoofd heeft.’ Hij pakte haar kin vast. ‘En ik geloof waarachtig dat ik nog wat anders zie.’


    Met één hand steunde ze tegen zijn borst. ‘Wat dan?’


    ‘Jij bent teut, Anna Whitfield.’


    Het water had haar waardigheid niet weggespoeld. ‘Pardon?’


    Haar hooghartige reactie vond hij verrukkelijk. Teder streek hij haar natte haar uit haar ogen. ‘Je bent teut.’


    ‘Doe niet zo absurd.’


    ‘Je bent echt teut. Tiereliers als een Ierse rietdekker en honderd keer zo mooi. Daar durf ik mijn hand voor in het vuur te steken.’


    ‘Doe vooral wat je niet laten kunt; ik ben nog nooit van mijn leven teut geweest. Je probeert gewoon de vraag te ontwijken.’


    ‘Welke vraag?’


    Ze opende haar mond, klapte haar kaken op elkaar en grijnsde. ‘Dat ben ik vergeten. Zeg, heb ik je wel eens verteld wat een prachtig lichaam je hebt, Daniel?’


    ‘Nee.’ Hij begon haar uit haar natte kleren te pellen. ‘Waarom doe je dat nú niet?’


    Ze nam uitgebreid de tijd om al zijn indrukwekkende spieren aan te raken terwijl ze er hoogst complimenteus commentaar bij leverde. Zijn zinnen kwamen tot leven, even als die van haar. Toen ze, nat en hartstochtelijk, versmolten, was hun eenwording zo boordevol extase dat het hun beiden de adem benam.


    


    ‘Je bent beeldschoon.’ Daniel bekeek haar van top tot teen terwijl ze zichzelf in de spiegel bestudeerde. ‘Absoluut beeldschoon.’


    Anna was blij dit te horen, hoewel ze niet wezenlijk gebrand was op complimentjes. De jurk van lindegroene chiffon liet haar schouders vrij. De ruisende rok reikte tot op haar slanke enkels. Het lijfje was gedrapeerd en bestikt met pareltjes. ‘Vind je die jurk echt mooi?’


    Hoe kon hij haar uitleggen dat hij haar zó mooi vond dat hij niets liever wilde dan met haar pronken? ‘Ik vind hem schitterend, maar ik verheug me er nu al op om je zonder jurk in mijn armen te houden.’


    Ze draaide zich om. ‘Jij ziet er ook helemaal niet gek uit. Als een elegante barbaar.’


    Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Barbaar?’


    ‘Daar mag je nooit verandering in brengen.’


    Hij bracht haar handen naar zijn lippen en kuste ze een voor een. ‘Ik betwijfel of ik dat zou kunnen,’ reageerde hij met een lachje. ‘Trouwens, ik heb een cadeautje voor je.’


    ‘Daniel, je hoeft geen cadeautjes voor me te kopen.’


    ‘Daar ben ik inmiddels echt wel achter gekomen. Doe me nu voor één keer een pleziertje en neem het aan.’ Hij gaf haar een doosje.


    Ze maakte het open en was even sprakeloos. Oorbellen - met parels en diamanten - flonkerden tegen het zwarte fluweel. ‘O, Daniel...’ Ze keek naar hem op. ‘Wat ontzettend mooi. Ik weet niet wat ik moet zeggen.’


    ‘Je hebt het net gezegd.’ Opgelucht dat ze dit geschenk wel wilde aannemen, pakte hij de sieraden uit het doosje en bevestigde ze in haar oren. ‘Ziezo.’ Tevreden deed hij een stapje achteruit om het resultaat te bewonderen. ‘Ja, die staan je heel aardig. Misschien trekken ze zo de aandacht dat ze de mannen ervan weerhouden naar al die onbedekte zijdezachte huid van je te kijken.’


    Anna lachte. ‘Aha, dat is nog eens een doorslaggevend argument.’ Ze stak haar arm door de zijne. ‘Ik denk dat we maar eens naar beneden moesten gaan - anders arriveren de gasten en krijgen we van McGee op onze kop dat we te laat zijn en onvergeeflijk lomp.’


    ‘Hah!’ Daniel bedekte haar hand met de zijne toen ze naar de deur liepen. ‘Die heb je al lang om je vinger gewonden.’


    Ze schonk hem een onschuldige blik toen ze de trap afdaalden. ‘Ik begrijp niet wat je bedoelt.’


    ‘Hij zorgt er midden in de week voor dat jij scones krijgt. Dat doet hij niet voor mij.’


    ‘Ah, er wordt gebeld!’ Ze bleef onder aan de trap staan. ‘Beloof me dat je niet grimmig kijkt - zelfs niet naar gemeenteraadslid Steers.’


    ‘Ik kijk nooit grimmig,’ loog hij onvervaard, en hij troonde haar mee om de eerste gasten te verwelkomen.


    Binnen twintig minuten wemelde het in de grote zitkamer van de gasten. Hoewel Anna zich heel goed bewust was dat Daniel en zij dikwijls het onderwerp van gesprek waren, liep ze bedaard van het ene groepje naar het andere. Ze had de waarschuwing van haar moeder niet nodig gehad om te weten dat haar besluit haar van sommige kennissen zou vervreemden, maar haar beslissingen nam ze nu eenmaal zonder rekening te houden met de opinie van anderen.


    De begroeting van Louise Ditmeyer was een tikje koeltjes. Anna sloeg er geen acht op en leidde haar, al keuvelend, naar een groepje vrienden. Meer dan eens zag ze iemand een nieuwsgierige blik op haar werpen. Het viel haar niet moeilijk daar kalm onder te blijven - dat lag in haar aard. Ze besefte niet dat haar rustige zelfvertrouwen en haar aangeboren gratie bijna meer geroddel uitlokten dan Daniels macht en rijkdom.


    Een kleine schaduw viel over de avond toen de gouverneur, die er kennelijk van uitging dat ze van Daniels zaken op de hoogte was, nonchalant haar mening vroeg over hun gezamenlijke project om een textielfabriek te kopen. Hoe kon ze daar een mening over hebben of zelfs maar een intelligente opmerking over maken? Daniel had er immers tegen haar met geen woord over gerept. Vaagjes glimlachend, hield ze zich luchtig op de vlakte. Als gastvrouw had ze geen tijd voor teleurstelling of frustratie.


    Pas toen haar ouders arriveerden, voelde Anna zich echt gespannen. Met ingehouden adem liep ze op haar vader af. ‘Ik ben zo blij dat je gekomen bent.’ Ze kuste zijn wang.


    ‘Je ziet er goed uit,’ reageerde hij een tikje gereserveerd.


    ‘Jij ook. Hallo, moeder.’ Met een glimlach omhelsde Anna haar.


    ‘Je ziet er fantastisch uit, Anna.’ Ze vuurde een snelle blik af op haar echtgenoot. ‘En zo gelukkig.’


    ‘Ik ben ook gelukkig. Laat me een drankje voor jullie halen.’


    ‘Sloof je voor ons nu niet uit,’ zei Mrs. Whitfield. ‘Je hebt zo veel gasten. Daar is Pat Donahue, zie ik. Ga jij je gang nu maar.’


    ‘Goed dan.’ Toen ze zich omdraaide, pakte haar vader haar hand vast.


    ‘Anna...’ Hij zweeg even. ‘Ik vind het heerlijk om je te zien.’


    Het ijs was gebroken. Ontroerd sloeg ze haar armen om hem heen. ‘Als ik bij je langs zou komen op kantoor, zou je dan spijbelen om een tochtje met me te maken?’


    ‘Mag ik dan in je auto rijden?’


    Ze glimlachte stralend. ‘Héél misschien.’


    Hij gaf haar een knipoogje. ‘Ga jij je nu maar met je gasten bemoeien.’


    Toen ze zich omdraaide, zag ze Daniel met een glimlach naar haar staan kijken. Ze liep naar hem toe. ‘Wat zie je er toch verrukkelijk uit,’ fluisterde hij.


    ‘Wat is dit?’ Myra posteerde zich tussen hen in. ‘De gastheer en de gastvrouw worden niet geacht tijd te hebben om met elkaar te kwebbelen tijdens deze evenementen. Daniel, ik geloof echt dat je de gouverneur uit de klauwen moet redden van ons hooggeacht gemeenteraadslid voordat hij zijn eetlust verliest. De gouverneur bedoel ik.’ Toen Daniel iets grofs mompelde, knikte ze. ‘Wat je zegt. En Anna, waarom loop jij niet eens naar de plek waar Cathleen bezig is de Haloneys gek te vervelen? Ik popel om haar groen te zien worden als ze je oorbellen in het vizier krijgt.’


    ‘Houd het fijntjes, Myra.’


    ‘Allicht, schat. Maar zorg ervoor dat je af en toe met je hoofd beweegt zodat die bellen het licht vangen. Gut, Cathleen, wat een leuke jurk heb je aan, zeg!’


    Cathleen staakte haar betoog over haar zomerse activiteiten en keek naar Myra. Anna meende de Maloneys een opgeluchte zucht te horen slaken. ‘Dank je, Myra. Ik neem aan dat ik je moet gelukwensen. Ik heb je niet meer gezien sinds jij en Herbert stiekem zijn getrouwd.’


    ‘Inderdaad.’ Myra nam een slokje van haar drankje.


    ‘Ik veronderstel dat stiekem trouwen wel iets heeft, hoewel het mij niet bijster aanspreekt.’


    ‘Ieder zijn meug,’ pareerde Myra.


    ‘Natuurlijk.’ Cathleen knikte. ‘Maar het is wel jammer dat jij en Herbert hebben besloten kluizenaars te worden nadat je ons ook al een mieterse bruiloft door de neus hebt geboord.’


    ‘Ik vrees dat Herbert en ik klaar willen zijn met het inrichten van ons nieuwe huis voordat we andere mensen dan onze echte vrienden inviteren. Dat snap je misschien wel.’


    Anna vond het tijd worden om tussenbeide te komen. ‘Je hebt vast een heel drukke zomer, Cathleen.’


    ‘O, enorm.’ Ze glimlachte koel naar Anna. ‘Hoewel anderen het blijkbaar nog drukker hebben gehad. Toen ik na een kort verblijf aan de kust terugkwam in Boston hoorde ik dat Myra en Herbert stiekem waren getrouwd en jij van adres was veranderd.’


    ‘Je bent prachtig bruin geworden,’ zei Anna. ‘Het spijt me dat ik geen tijd had een paar daagjes naar het strand te gaan.’


    ‘Nee, daar zul je zeker de tijd niet voor hebben gehad. Vertel me eens, Anna, hoe moet ik jou en Daniel voorstellen als de gelegenheid zich voordoet? Ik ben bang dat ik in die zaken nogal naïef ben.’


    Zelfs aan Anna’s geduld kwam af en toe een einde. ‘Wat doet het er toe?’


    ‘Het doet er wel degelijk toe. Ik ben namelijk van plan zelf een dineetje te geven, en ik heb er geen idee van wat ik op jullie uitnodiging moet schrijven. Ik bega niet graag een faux pas. Uiteindelijk weet ik niet precies hoe ik me op gepaste wijze aan iemands maîtresse moet adresseren.’ Ze slaakte een kreetje toen Myra’s drankje over het lijfje van haar jurk droop.


    ‘Ach, wat onhandig van me.’ Tevreden bekeek Myra de schade die ze had aangericht. ‘Wat ben ik toch een sukkel. Kom, Cathleen, ik loop even met je mee om je schoon te boenen.’


    ‘Dat doe ik zelf wel.’ Cathleen knarste met haar tanden. ‘Blijf jij maar uit mijn buurt.’


    Myra stak een sigaret op. ‘Zoals je wilt.’


    Anna, die gastvrouwelijke plichten op zich voelde drukken wilde Cathleens arm pakken. ‘Laat mij je even helpen.’


    ‘Blijf van me af,’ siste Cathleen. ‘Jij en die stomme vriendin van je.’ Met ruisende rokken zeilde ze weg.


    ‘Fijntjes...’ Anna slaakte een zucht. ‘Zeiden we niet dat we het fijntjes moesten houden?’


    ‘Ik ben niet grof tegen haar geweest - ik heb alleen maar mijn drankje over haar jurk gegooid, niet eens in haar gezicht,’ protesteerde Myra. ‘Ik heb het al zo lang willen doen, en dit was de eerste keer dat ik het kon doen met een gerust hart.’ Ze grijnsde breed naar Anna. ‘Heb ik nog tijd voor een nieuw drankje voordat we aan tafel gaan?’
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    Misschien zou Daniel anders hebben gehandeld als hij Cathleen Donahues hatelijkheden niet had opgevangen. Hij had ze echter wel degelijk opgevangen - luid en duidelijk. Hoewel de belediging hem tot in het diepst van zijn ziel had geraakt, zag hij kans de hartelijke gastheer te blijven totdat iedereen uiteindelijk was vertrokken.


    ‘We moeten praten,’ zei hij tegen Anna voordat die zelfs maar een opgeluchte zucht had kunnen slaken. ‘Laten we naar boven gaan.’


    Ze knikte, waarop ze samen de trap op liepen naar hun slaapkamer. ‘Iets heeft je van streek gemaakt,’ begon ze terwijl ze neerstreek op de leuning van een stoel. ‘Ik heb gehoord dat je zaken doet met de gouverneur. Lopen die niet goed?’


    ‘De zaken gaan prima.’ Hij beende naar het raam. ‘Mijn privé-leven - daar wringt de schoen.’


    Ze verstrengelde haar vingers. ‘Ik snap het.’


    ‘Nee, dat doe je niet.’ Hij draaide zich naar haar om. ‘Als je het echt zou begrijpen, zou ons huwelijk geen struikelblok voor je zijn - het zou iets vanzelfsprekends zijn.’


    ‘Iets vanzelfsprekends,’ herhaalde ze. ‘Daniel, ons grootste probleem is dat we een totaal andere visie hebben op het huwelijk. Ik zie het niet als “iets vanzelfsprekends”, maar als de grootste stap die er in een mensenleven bestaat. En die stap kan ik niet nemen totdat ik er klaar voor ben.’


    ‘Als dat ooit gebeurt.’


    Ze bevochtigde haar lippen, ten prooi aan een mengeling van spijt en boosheid. ‘Als dat ooit gebeurt, ja.’


    De woede begon nu duchtig aan hem te knagen. ‘Dus je wilt me geen beloften geven, Anna. Helemaal niets.’


    ‘Ik heb je al eerder gezegd dat ik je geen beloften wil geven die ik naderhand zal moeten verbreken. Verder zal ik je alles geven wat ik kan, Daniel.’


    ‘Dat is niet voldoende.’


    ‘Het spijt me. Als ik zou kunnen, zou ik je meer geven.’


    ‘Als je zou kunnen.’ Nu werd hij door woede overmand. ‘Als je zou kunnen? Niets houdt je tegen behalve je eigen koppigheid.’


    ‘Als dat waar was, zou ik een stommeling zijn.’ Ze ging staan. ‘En misschien ben ik dat ook wel omdat ik van je verwacht dat je mijn ambities net zo respecteert als die van jezelf.’


    ‘Wat heeft dat, verduiveld, met een huwelijk te maken?’


    ‘Alles. Over negen maanden heb ik mijn bul.’


    ‘Een stukje papier,’ gromde hij.


    Ze voelde zich verkillen. ‘Een stukje papier? Ik vraag me af of jij je aandelen en je obligaties en je contracten ook stukjes papier noemt - stukjes papier die te belangrijk zijn om het er ooit eens met mij over te hebben. Of misschien vind je me daar niet intelligent genoeg voor,’ voegde ze er koeltjes aan toe.


    ‘Ik heb nooit getwijfeld aan je intelligentie,’ snauwde hij. ‘Wat hebben aandelen en obligaties met ons te maken?’


    ‘Die horen bij jou net als mijn studie bij mij hoort. Ik zou toch denken dat je dat wel kon begrijpen.’


    ‘Ik zal jou eens haarfijn uit de doeken doen wat ik begrijp,’ beet hij haar toe. ‘Ik begrijp dat ik er schoon genoeg van heb om de tweede viool te spelen ten aanzien van die kostbare studie van jou - dat begrijp ik.’


    ‘Verdraaid, Daniel, niemand kan jou ook iets duidelijk maken!’ Ze klemde haar handen om de rand van de commode. ‘Het is toch geen wedstrijd.’


    ‘Wat is het dan? Vertel me dat eens.’


    ‘Een kwestie van wederzijds respect,’ antwoordde ze, kalmer dan ze zich voelde.


    ‘En hoe zit het met de liefde?’


    Dat woordje gebruikte hij zo zelden dat zijn vraag haar van haar stuk bracht. ‘Zonder respect is liefde een loze aangelegenheid. Ik wil geen liefde van een man die me niet kan accepteren zoals ik ben. Ik wil geen liefde geven aan een man die me niet bij zijn problemen en successen wenst te betrekken.’


    Zijn trots was zeker niet minder ontwikkeld dan de hare; hij klampte zich eraan vast. ‘Dan heb je misschien liever dat ik uitschei met van je te houden. Nou, ik zal mijn best doen.’ Hij draaide zich met een ruk om en struinde de slaapkamer uit.


    Ze hoorde de voordeur dichtslaan. Het liefste was ze op het bed neergeploft om eens een fiks potje te huilen. In plaats daarvan begon ze haar spullen te pakken.


    


    De rit naar Connecticut was een lange, eenzame aangelegenheid. Weken later zou Anne zich die sombere tocht nog herinneren. De tweede dag al slaagde ze erin een appartementje te vinden in de buurt van de campus.


    Overdag had ze genoeg te doen om niet al te veel aan Daniel te denken, maar ’s nachts lag ze wakker, gekweld door herinneringen. Telefoon besloot ze niet te nemen.


    Dan zou het te gemakkelijk voor haar zijn hem in een zwak moment op te bellen. Ze was blij toen de colleges weer begonnen, maar ze bemoeide zich amper met de andere studenten.


    De dagen regen zich aaneen. Anna blokte lang en duchtig, wat haar, met vijf uur slaap per nacht een zekere mate van vergetelheid bracht. Dit jaar kon ze niet genieten van de prachtige herfst in Connecticut. Ze trok zich terug en probeerde aan niets anders te denken dan aan haar studie.


    Zelfs contact met Myra ging ze uit de weg, hoewel ze een stel lange brieven met verwijten had gekregen van haar vriendin. Toen het telegram arriveerde, besefte ze echter dat ze zich niet voor eeuwig kon blijven verstoppen.


    


    ALS JE NIET WILT DAT IK BINNEN VIERENTWINTIG UUR OP JE STOEP STA BEL ME DAN STOP MYRA STOP.


    


    Gewapend met wat grabbelgeld liep Anna naar de telefooncel in de mensa en draaide Myra’s nummer.


    ‘Hallo.’


    ‘Myra, als je komt, dan zul je op de stoep moeten slapen. Ik heb maar één bedje.’


    ‘Anna! Allemachtig, ik begon te denken dat je van de aardbodem was verdwenen!’ riep Myra uit. ‘En dat was prettiger om te denken dan dat je te onbeschoft was om mijn brieven te beantwoorden.’


    ‘Het spijt me. Ik heb het razend druk gehad.’


    ‘Je hebt je verstopt,’ verbeterde Myra. ‘En dat vind ik best, zolang je je maar niet voor mij verstopt. Ik heb me ongerust over je gemaakt.’


    ‘Dat hoeft niet. Ik voel me prima.’


    ‘Uiteraard.’


    ‘Nee, ik voel me niet prima,’ gaf ze toe omdat ze het tegen Myra had. ‘Maar ik heb het echt erg druk, en dat is een goede afleiding.’


    ‘Heb je Daniel niet opgebeld?’


    ‘Nee, dat kan ik niet.’ Anna sloot haar ogen even. ‘Hoe is het met hem? Heb je hem nog gezien?’


    ‘Wat héét? Hij was door het dolle heen nadat jij je biezen had gepakt. Maakte Herbert en mij om twee uur in de morgen wakker om op hoge toon te vragen of jij bij ons was ondergedoken. Herbert heeft hem een beetje kunnen kalmeren. Sindsdien hebben we niet zoveel meer van hem gezien, maar ik heb gehoord dat hij veel tijd in Hyannis Port doorbrengt om te kijken of ze opschieten met de bouw. Zeg, Anna, wist je dat Daniel die misselijke opmerkingen van Cathleen Donahue heeft gehoord, die avond van het dineetje?’


    Anna slikte. ‘Nee. Nee, dat heeft hij me niet verteld. O...’ Ze herinnerde zich zijn zinderende woede van die avond en begreep die nu beter.


    ‘Ik hoorde dat hij tegen Herbert zei dat hij haar met liefde haar dunne nekje had omgedraaid. Hoewel ik dat wel zag zitten, heeft Herbert het hem uit zijn hoofd weten te praten. Daniel schijnt het idee te koesteren dat jij moet worden beschermd tegen beledigingen. Eigenlijk reuze lief, hoewel we best voor onszelf kunnen opkomen.’


    ‘Ik kan niet met Daniel trouwen alleen om beledigingen te vermijden.’


    ‘Nee, dat lijkt me ook wat kras, maar hoewel ik ervan overtuigd ben dat hij een fikse trap tegen zijn achterste verdient, durf ik te zweren dat zijn hart op de goede plaats ligt. Hij houdt van je, Anna.’


    ‘Alleen maar van een deel van me.’


    ‘Wil je dat ik naar je toe kom?’


    ‘Nee. Nog niet, tenminste.’ Anna glimlachte waterig. ‘Ik ben blij dat ik je brieven niet heb beantwoord - deze telefonade heeft me echt enorm goedgedaan.’


    ‘Geef me je nummer dan. Dan bellen we vaker.’


    ‘Ik heb geen telefoon.’


    ‘Geen telefoon? Anna, hoe overlééf je dat?’


    Anna grinnikte. ‘Het is maar een primitief appartementje - jij zou je doodschrikken. Myra, hoor eens, ik beloof dat ik je over een paar daagjes weer zal bellen.’


    ‘Vooruit dan maar. Nog één ding: Daniel is een man, dus dat is een punt in zijn nadeel. Onthoud dat goed.’


    ‘Oké, ik zal er aan denken. Groetjes aan Herbert. Tot gauw, Myra.’


    Toen Anna de hoorn op de haak legde, voelde ze zich voor het eerst sinds weken vrij opgeruimd. Een blik op haar horloge vertelde haar dat ze nog een kwartier had voordat haar volgende college zou beginnen. Ze besloot een wandelingetje te maken en van het lekkere herfstweer te genieten voordat ze zich weer in haar boeken zou begraven.


    Buiten was de symfonie van kleuren overweldigend. Ze zag studenten die over de campus kuierden of op het gras lagen te lezen. Ze zag de heuvel waarop het rood bakstenen ziekenhuis prijkte. En ze zag de blauwe cabriolet langs de weg staan.


    Als aan de grond genageld bleef Anna staan. Weken vielen in één klap weg. Het was alsof ze uit het ziekenhuis in Boston kwam en Daniel aantrof, die buiten op haar wachtte. Ze klemde haar vingers om haar boeken. Onzin, dit was Boston niet. En Daniel was niet de enige die in een blauwe cabriolet reed. Toch besloot ze de auto eens wat beter te bekijken, dus begon ze ernaar toe te lopen.


    ‘Wou je een tochtje maken?’


    Door het geluid van zijn stem maakte haar hart een sprongetje. Ze draaide zich om. ‘Daniel, wat doe je hier?’ Wat kon het haar schelen? Het was heerlijk hem te zien.


    ‘Ik wacht op jou.’ Hij wilde haar aanraken, maar hij hield opzettelijk zijn handen in zijn zakken. ‘Hoe laat is je laatste college afgelopen?’


    ‘Laatste college?’ herhaalde ze bête. Ze was vergeten welke dag het was. ‘Ach, over een uurtje of zo.’


    ‘Goed. Dan kom ik terug.’


    Verdwaasd zag ze hem achter het stuur plaats nemen. Ze wilde hem geen moment kwijt. Voordat ze wist wat ze deed, rukte ze het portier open en stapte in.


    ‘Wat doe jenu?’


    ‘Ik ga met je mee,’ flapte ze er uit.


    Hij schonk haar een lange, doordringende blik. ‘En hoe moet het dan met dat college van je?’


    ‘Ik schrijf het dictaat wel van iemand over. Mijn appartement is vlakbij,’ ratelde ze. ‘We kunnen wat koffie drinken. Sla na het ziekenhuis maar links af en dan...’


    ‘Ik weet waar het is.’ Hij zei er niet bij dat hij dat al had geweten voordat bij wijze van spreken de inkt van de huurakte droog was geweest.


    Tijdens het korte ritje maalden de gedachten haar door het hoofd. Hoe moest ze hem behandelen? Beleefd? Was hij nog kwaad? Ze kon zijn stemming niet peilen.


    ‘Ik verwachtte geen bezoek,’ begon ze zodra ze waren uitgestapt. ‘Kom binnen.’ ze maakte de deur open. Het leek alsof ze zich voor het eerst realiseerde hoe onmogelijk klein haar appartementje was. In het zitkamertje stonden slechts een divan, een lage tafel en een lamp. ‘Ga zitten.’ Ze had er behoefte aan om eventjes alleen te zijn. ‘Ik zal koffie zetten.’ Haastig vluchtte ze naar het keukentje.


    Daniel keek om zich heen. Hij zag niet zozeer een klein vertrek als wel aardige dingen. Er lagen kleurige kussentjes op de divan; op de tafel stond een glazen kom met schelpen. En haar geur vulde de kamer - dezelfde geur die ooit zijn huis had gevuld. Hij volgde haar naar de keuken, die piepklein was. Of ze daar veel kokkerelde betwijfelde hij, maar kennelijk was het haar werkruimte. Op de hoge tafel naast het raam lagen stapels boeken en dictaatcahiers. In een porseleinen vaasje prijkten pennen en potloden. Hij voelde zich slecht op zijn gemak, al deed hij een poging zich daartegen te verzetten.


    ‘De koffie is bijna klaar.’ Ze wist niet dat hij zich net zo onbehaaglijk voelde als zij. ‘Veel anders kan ik je niet aanbieden. Ik heb deze week geen boodschappen gedaan.’


    Hij hoorde aan haar stem dat ze zenuwachtig was. Hij trok een van de twee stoelen naar achteren en ging zitten. ‘Je ziet pips, Anna.’


    ‘Ik heb weinig tijd gehad om van de zon te profiteren. Ik heb het waanzinnig druk gehad.’


    ‘Mmm. Als arts zou je moeten kunnen constateren dat je overwerkt bent.’


    ‘Ik ben nog geen arts.’ Ze zette een blaadje met koffiespullen op de tafel neer en ging na een korte aarzeling tegenover hem zitten. ‘Toevallig had ik vandaag Myra aan de telefoon. Ze zei dat ze zijn begonnen met de bouw van je huis in Hyannis Port.’


    ‘Klopt.’ Hij had toegekeken terwijl de funderingen werden gestort, en het had hem niets gedaan. Totaal niets. ‘Als ze zich aan hun schema houden, zal het grootste gedeelte de volgende zomer al bewoonbaar zijn.’


    ‘Dat zul je wel fijn vinden.’ Haar koffie smaakte naar modder; ze schoof haar kopje opzij.


    ‘Ik heb de blauwdrukken in de auto. Misschien vind je het aardig ze te bekijken.’


    ‘Graag.’


    Even staarde hij fronsend naar zijn handen. Hij was toch een gokker, nietwaar? Het werd tijd het over een andere boeg te gooien. ‘Ik overweeg een pand in de stad te kopen, waarin kleine ondernemingen zich kunnen vestigen. Dat lijkt me wel lucratief.’ Hij gooide een klontje suiker in zijn koffie, maar hij maakte geen aanstalten om te roeren. ‘Er zijn wat problemen met de textielfabriek. Je vader regelt de juridische foefjes, dus ik denk dat we zo tegen de winter wel kunnen gaan produceren.’


    Ze keek hem recht aan. ‘Waarom vertel je me dat allemaal?’


    Hij besefte dat hij zijn trots zou moeten inslikken. ‘Een man vindt het niet prettig om toe te geven dat hij fout zat, Anna. Maar hij vindt het erger om te zien dat de vrouw van wie hij houdt hem in de steek laat omdat hij niet wilde toegeven dat hij fout zat.’


    Een golf van liefde overspoelde haar door deze bekentenis van hem. ‘Ik heb je niet in de steek gelaten, Daniel.’


    ‘Op de vlucht geslagen.’


    Ze slikte. ‘Goed dan, ik ben op de vlucht geslagen. Voor jou èn voor mezelf. Besef je dat je me de laatste vijf minuten meer van jezelf hebt gegeven dan al die tijd dat we hebben samengewoond?’


    ‘Het is nooit tot me doorgedrongen dat je geïnteresseerd was in het zakenleven.’ Hij zag de blik in haar ogen. ‘Vertel me nu maar alles wat je dwarszit.’


    ‘Hoe vaak je het ook over een thuis, een vrouw en kinderen had, Daniel, ik besefte al heel snel dat je je zakenleven er totaal gescheiden van wilde houden. Ik zou min of meer op sleeptouw worden genomen. Je wilde geven, maar niet delen. Nooit heb je aangeboden me de blauwdrukken van je huis te laten zien. Nooit heb je me om een suggestie gevraagd, om mijn mening.’


    ‘Nee. Ik dacht dat dat je niet interesseerde.’


    ‘En ik wist niet hoe ik je moest tonen dat alles me wel degelijk interesseerde.’ Ze glimlachte even. ‘Erg dom van me.’ Ze stond op en ging naast het raam staan. ‘Een deel van me wilde samen met jou een thuis bouwen. Ontzettend graag zelfs.’


    ‘Alleen maar een deel van je.’


    ‘Ik denk dat dat het deel is dat je niet kunt accepteren, dat me terughield - ons allebei terughield. Weet je, je hebt nooit echt vragen gesteld over mijn werk in het ziekenhuis, over mijn studie, over mijn motieven om chirurg te willen worden.’


    Hij stond nu ook op. ‘Een man stelt geen vragen over zijn rivaal aan de vrouw van wie hij houdt.’


    Heen en weer geslingerd tussen ergernis en verwarring, schudde ze haar hoofd. ‘Daniel...’


    ‘Verg niet van me dat ik redelijk ben,’ onderbrak hij. ‘Ik ben, verdorie nog aan toe, bereid me voor je in het stof te werpen. Maar verg niet van me dat ik redelijk ben.’


    Anna slaakte een zucht. ‘Goed. Laten we dan zeggen dat een vrouw twee geliefden kan hebben en gelukkig kan zijn door die twee te geven wat ze nodig hebben, ervoor terug te krijgen wat zij nodig heeft.’


    Er was te weinig ruimte in de keuken om te ijsberen. Daniel stopte zijn handen in zijn zakken. ‘Weet je, ik heb heel wat nagedacht over jouw carrière deze afgelopen weken. Meer dan ik eigenlijk wilde. Ik herinnerde me hoe je met Mrs. Higgs bezig was. Hoe voldaan je eruitzag als je klaar was in het ziekenhuis. Ik herinnerde me hoe je, onder de bloedvlekken, kalmpjes uitlegde dat je Sally’s leven had gered toen ze zich zo lelijk had gesneden.’ Hij gebaarde naar de boeken op de tafel terwijl hij haar aankeek. ‘Nee, ik heb je nooit gevraagd waarom je chirurg wilt worden. Dat vraag ik je nu.’


    Ze aarzelde, bang dat ze te bijdehand of, erger nog, te betuttelend zou antwoorden. ‘Ik koester een droom,’ zei ze toen zachtjes. ‘Die wil ik waarmaken.’


    Zwijgend bestudeerde hij haar even. ‘Ik koester ook een droom. Ik begrijp je.’ Voor het eerst deed hij een stap naar haar toe. ‘Dit is een klein appartement, Anna. Maar ik denk dat er net genoeg ruimte is voor twee.’


    Met een trillende zucht sloeg ze haar armen om hem heen. ‘We zullen een groter bed nodig hebben.’


    ‘Pittige deerne.’ Lachend tilde hij haar op om een kus op haar mond te drukken. ‘Ik heb je zo ontzettend gemist, Anna. Ik kan het niet weer zonder je stellen.’


    ‘Nee.’ Ze inhaleerde zijn geur. ‘Niet weer. Daniel, ik heb hier maar half geleefd zonder jou. Ik heb geblokt, hard gewerkt, maar zonder jou is het plezier eraf. Ik heb je nodig, ik heb behoefte aan je.’


    ‘Je hebt me. Een groter bed, drie telefoontoestellen, en alles is voor de bakker.’


    Lachend kuste ze hem. ‘Ik houd van je.’


    ‘Dat heb je nog nooit tegen me gezegd.’ Hij zette haar neer. ‘Nooit.’


    ‘Dat durfde ik niet. Ik was bang dat je, als ik je zou vertellen hoe zielsveel ik van je houd, dat zou gebruiken om me te laten ophouden met de rest.’


    ‘En nu?’


    ‘De rest heeft weinig waarde als jij niet bij me bent.’


    Besefte ze wel hoe verrukkelijk ze was? Wist ze hoe ze hem met een enkel glimlachje volledig hoteldebotel kon maken? ‘Ooit wilde ik een vrouw die thuis zou zijn wanneer ik terug kwam van mijn werk. Een vrouw die vazen met bloemen zou vullen en tevreden zou zijn met wat ik haar zou geven.’


    ‘En nu?’


    ‘Nu denk ik dat een dergelijke vrouw me binnen een mum van tijd dodelijk zou vervelen.’


    Ze slikte krampachtig. ‘Dat hoop ik maar.’


    ‘Ik weet het zelfs zeker.’ Bijna ruw trok hij haar tegen zich aan. ‘Je zult met me trouwen, Anna, de dag nadat je je bul hebt gehaald. Je zult korter dan een etmaal dokter Whitfield zijn.’


    Haar vingers klemden zich om de stof van zijn overhemd. ‘Daniel, ik...’


    ‘Dan zul je dokter MacGregor worden.’


    Een paar tellen bleef ze roerloos staan. ‘Meen je dat echt?‘


    ‘Aye. Ik meen alles wat ik zeg. En je zult ertegen moeten kunnen dat ik aan iedereen mijn echtgenote voorstel als de beste chirurg van het land. Ik wil jouw droom met je delen, Anna, net zo graag als ik wil dat je mijn droom met mij deelt.’


    ‘Het zal niet gemakkelijk zijn.’


    ‘Ik houd niet van dingen die gemakkelijk zijn, Anna. Hij nam haar handen in de zijne. ‘Ik wilde met je trouwen omdat ik dacht dat je geschikt was voor de rol van mijn echtgenote. Nu vraag ik je ten huwelijk omdat ik met mijn hele hart van je houd - omdat je bent wie je bent.’


    Haar bruine ogen hielden zijn felblauwe gevangen. ‘Heb je die ring nog?’


    ‘Aye.’ Hij tastte in zijn zak. ‘Ik heb de gewoonte ontwikkeld hem altijd bij me te dragen.’


    Lachend aaide ze over zijn wang. ‘Nu wil ik hem dolgraag dragen.’ Ze kuste hem. ‘En deze belofte geef ik je, Daniel - ik zal mijn best doen.’


    Hij stak de ring aan haar vinger. ‘Ik ook, en ik weet dat het ons zal lukken.’


    

  


  
    Epiloog


    Anna had de nacht in een stoel naast het ziekenhuisbed doorgebracht. Af en toe was ze een momentje ingedommeld. Wanneer Daniel iets had gemompeld, had ze sussende woordjes gesproken.


    Slechts één keer was ze heel even weggegaan om op de kraamafdeling te kijken hoe Shelby het maakte. Verder was ze trouw aan zijn zijde gebleven en had ze nagedacht over die man van wie ze zo zielsveel hield.


    Net voor zonsopgang doezelde Anna in. Toen Daniel ontwaakte was zij het eerste wat hij zag. Even voelde hij zich lichtelijk gedesoriënteerd, toen herinnerde hij zich het ongeluk. Hij realiseerde zich vaagjes dat hij nog geluk had gehad.


    Meteen begon hij zich meer te herinneren. Hij herinnerde zich dat Anna hem geruststellend had toegesproken toen hij op een brancard uit de ambulance werd gedragen. Hij herinnerde zich de angst in haar ogen net voordat hij buiten bewustzijn was geraakt.


    Vreemd genoeg herinnerde hij zich ook dat hij op zichzelf had neergekeken terwijl artsen en verpleegsters met hem bezig waren op de operatietafel. Toen had hij plots gevoeld dat hij weer in zijn lichaam werd teruggezogen - een wonderlijk etherische ervaring. Hij herinnerde zich nog iets - weer Anna, die zich over hem heen boog en zijn hand had gekust.


    Hij vond dat ze er moe uitzag. Toen pas drong het tot hem door hoe moe en gehavend hij zich zelf voelde. Razend over deze zwakte probeerde hij zich op te richten. Het lukte hem niet, maar zijn pogingen hadden Anna wakker gemaakt.


    ‘Daniel.’ Haar vingers klemden zich om de zijne. Op haar gezicht verscheen een opgeluchte uitdrukking, en haar ogen glinsterden verdacht. ‘Daniel, herken je me?’


    Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Waarom, verdorie nog aan toe, zou ik de vrouw niet herkennen met wie ik al bijna veertig jaar heb samengeleefd?’


    ‘Ja, waarom verdorie nog aan toe niet?’ beaamde ze, en ze veroorloofde zich het genoegen haar lippen licht op de zijne te drukken.


    Het is misschien gemakkelijker als je bij me komt liggen,’ opperde hij.


    ‘Straks misschien,’ beloofde ze. Ze trok een van zijn oogleden op om zijn pupil te bestuderen.


    ‘Begin niet aan me te frunniken.’ Hij zag kans naar haar te grijnzen. ‘Ik wil een echte dokter.’


    Ze drukte op de knop naast het bed. ‘Kun je goed focussen?’


    ‘Ik kan jou heel goed zien. Je bent even mooi als op die avond dat we voor het eerst met elkaar dansten.’


    ‘Hallucinaties,’ constateerde ze droogjes. Ze keek op toen er een verpleegster binnenkwam. ‘Kun je dokter Feinstein even halen? Mr. MacGregor vraagt om een echte dokter.’


    ‘Ja, dokter MacGregor.’


    ‘Ik vind het heerlijk als ze je zo noemen,’ zei hij zachtjes. Toen sloot hij even zijn ogen. ‘Hoe zit het met de schade?’


    ‘Je hebt een hersenschudding. Drie gebroken ribben en...’


    ‘Nee, ik bedoel de two-seater,’ onderbrak hij ongeduldig.


    Ze sloeg haar armen over elkaar. ‘Jij verandert ook nooit. Ik snap gewoon niet waarom ik me ongerust over je heb gemaakt. En het spijt me ontzettend dat ik de kinderen lastig heb gevallen.’


    ‘De kinderen.’ Zijn ogen begonnen te stralen. ‘Heb je de kinderen opgetrommeld? Zijn ze gekomen?’


    ‘Uiteraard.’


    ‘Nou, waar zijn ze dan?’


    ‘Ik wilde niet dat ze hier de nacht doorbrachten. Ze zijn thuis.’ Ze stond op en streek zijn rode haar glad.


    Zijn mond viel open. ‘Thuis? Bedoel je dat ze niet hier zijn gebleven? Ze hebben hun vader op zijn doodsbed achter gelaten en zijn vertrokken om zijn scotch op te drinken?’


    ‘Ja, ik ben bang dat het ontaarde kinderen zijn, Daniel. Ze lijken op hun vader. Aha, daar is dokter Feinstein.’ Ze klopte even op de hand van haar echtgenoot voordat ze in de richting van de deur begon te lopen. ‘Ik zal jullie even alleen laten.’


    ‘Niet te lang wegblijven, Anna.’


    Ze draaide zich om en zag hem zoals ze hem zo veel jaren geleden had gezien - ontembaar, arrogant, krachtig. ‘Heb ik dat ooit gedaan?’


    Op de gang liep ze naar de toiletten, waar ze de tranen van opluchting de vrije loop kon laten. Nadat ze haar gezicht had gebet met koud water, liep ze naar een kantoortje waar ze kon telefoneren.


    ‘Hallo?’


    ‘Dag, Caine.’


    ‘Mama, we wilden juist bellen. Is hij...’


    ‘Jullie vader wil jullie zien,’ onderbrak ze luchtig. ‘Hij is bang dat jullie al zijn scotch opdrinken.’


    Caine vloekte van pure opluchting. ‘Zeg hem maar dat we nog een slokje voor hem hebben overgelaten. En jij, hoe gaat het met jou?’


    ‘Ik voel me uitstekend. Vraag aan Rena of ze wat schone kleren voor me meeneemt wanneer jullie komen.’


    ‘Over een halfuur zijn we er.’


    


    ‘Het is toch wel een schande dat een man zowat het loodje moet leggen om zijn kinderen zo ver te krijgen dat ze hem een bezoekje brengen.’ Geleund tegen een stapel hoofdkussens, leek Daniel op een koning, omringd door zijn hofhouding.


    ‘Ach, een paar gebroken ribbetjes,’ reageerde Serena luchtig. Plagend kneep ze hem in zijn teen. De hele nacht had ze slapeloos in Justins armen gelegen.


    ‘Hah! Vertel dat maar eens aan de dokter die net met dat infuus in de weer is geweest. En je hebt niet eens mijn kleinzoon meegebracht.’ Hij keek even fronsend naar Serena voordat hij zich tot Caine wendde. ‘Of mijn kleindochter. Die zullen wel op de middelbare school zitten voordat ze me weer eens te zien krijgen. Ze zullen niet eens meer weten wie ik ben.’


    ‘We zullen Laura een keer per week een foto van je laten zien,’ zei Caine mild. Hij bleef Diana’s hand vasthouden, zich afvragend of hij het deze afschuwelijke nacht wel zou hebben gered zonder haar sterke persoonlijkheid. ‘Dat doen we, hè, liefje?’


    ‘Iedere zondag,’ beaamde Diana met een uitgestreken gezicht.


    Brommerig keek Daniel naar Grant en Gennie. ‘Ik neem aan dat je zusje een excuus heeft om niet te komen opdagen,’ zei hij tegen Grant. ‘En het is goed dat Alan bij haar is, hoewel hij mijn oudste spruit is. Per slot van rekening zal ze me over een paar weken nog een kleinkind schenken.’


    ‘Een mooi excuus,’ reageerde Grant gladjes terwijl Caine glimlachend zijn nagels bestudeerde.


    ‘Je ziet er goed uit, jongedame,’ zei Daniel tegen Gennie. ‘Een vrouw bloeit op wanneer ze in verwachting is.’


    ‘En dijt uit,’ pareerde Gennie, op haar buik kloppend. ‘Over een paar maanden zal ik met mijn penselen niet meer bij mijn ezel kunnen komen.’


    ‘Ophouden met schilderen,’ beval hij. ‘Een zwangere vrouw moet rust nemen.’


    Anna voelde onopvallend zijn pols. ‘Hij schijnt te vergeten dat ik de laatste drie maanden van mijn co-assistentschap in verwachting was van Alan. Ik voelde me fantastisch.’


    ‘Ik voelde me ook fantastisch tijdens mijn zwangerschap,’ merkte Serena op. ‘Ik verheug me er alweer op.’


    ‘Alweer?’ Daniel keek haar even niet-begrijpend aan.


    Serena gaf Justin een kus voordat ze haar vader toelachte. ‘Ja, alweer. Nog zeven maanden, en dan is het zover.’


    ‘Nou, daar moeten we op...’


    ‘Geen scotch, Daniel.’ Anna sneed hem de pas af. ‘Tenminste niet voordat je weg bent van de Intensive Care.’


    Hij sputterde even en breidde toen, zo goed als maar mogelijk was, zijn armen uit. ‘Kom dan maar hier, kindje.’


    Serena boog zich over hem heen en omhelsde hem zo stevig als ze durfde. ‘Jaag me nooit meer zo de stuipen op het lijf,’ fluisterde ze fel.


    ‘Niet zo mopperen,’ zei hij zachtjes. ‘Net je moeder. Goed voor dit meisje zorgen,’ zei hij tegen Justin. ‘Ik wil niet dat mijn volgende kleinzoon pal voor een roulettetafel wordt geboren.’


    ‘Wedden dat het een kleindochter wordt,’ zei Justin.


    ‘Daar wedden we om.’ Met een glimlach keek Daniel Diana aan. ‘Nu ben jij weer aan de beurt.’


    ‘Niet zo begerig zijn,’ plaagde ze, zijn hand vastpakkend.


    ‘Een man heeft het recht begerig te zijn als hij een zekere leeftijd heeft bereikt, hè, Anna?’


    ‘Een vrouw heeft het recht haar eigen beslissingen te nemen - op welke leeftijd dan ook.’


    ‘Hah!’ Reuze in zijn nopjes met zichzelf, bekeek hij zijn hofhouding. ‘Ik heb jullie nooit verteld dat jullie moeder voor gelijke rechten voor de vrouw was voordat het in de mode was, hè? Het leven met haar was een heerlijk gerecht. En houd eens op met mijn pols voelen, Anna. Er is geen beter medicijn voor een man dan zijn gezin.’


    ‘Dan moesten we maar wat meer van dat medicijn toedienen.’ Anna knikte naar de verpleegster in de deuropening en voelde Daniels vingers zich om haar hand klemmen toen Alan Shelby in een rolstoel naar binnen duwde.


    ‘Wat is dit?’ vroeg Daniel op hoge toon.


    ‘Dit,’ zei Shelby terwijl ze een dekentje wegtrok, ‘is Daniel Campbell MacGregor. Hij is acht uur en twintig minuten oud en wilde zijn grootpapa graag zien.’


    Alan tilde zijn zoon op en legde hem in de armen van zijn vader - drie generaties. De hele nacht had hij gebeden dat hij dit zou kunnen doen.


    ‘Wat prachtig,’ fluisterde Daniel met ogen waarin tranen blonken. ‘Een kleinzoon, Anna. Hij heeft mijn neus. Kijk eens, hij glimlacht naar me.’ Hij keek op naar zijn zoon. ‘Knap werk, Alan. Zeg, Shelby, hoorde ik je zoëven Campbell zeggen?’


    ‘Jazeker.’ Ze stond op uit de rolstoel - ze voelde zich, nog geen negen uur na de bevalling, zo sterk als een paard. ‘Je kunt maar beter accepteren dat hij voor de helft een Campbell is.’ Ze stak haar kin in de lucht. ‘Absoluut de betere helft.’


    Daniels ogen fonkelden. Hij begon bulderend te lachen, maar hield daar snel mee op toen zijn gebroken ribben protesteerden. ‘Wat een brutaal nest ben je toch. Gelukkig ben je zo verstandig geweest hem ook Daniel te noemen.’


    ‘Ik heb hem genoemd naar iemand die ik bewonder, van wie ik heel veel houd.’


    ‘Vleierij.’ Met tegenzin gaf hij Alan een teken de baby van hem over te nemen. Toen pakte hij Shelby’s hand. ‘Je ziet er fantastisch uit.’


    Ze glimlachte met vochtige ogen. ‘Ik voel me ook fantastisch.’


    Daniel grijnsde haar goedkeurend toe. ‘En nu wil ik dat je als de weerga maakt dat je weer in bed komt, waar je thuishoort, jongedame. Ik heb geen zin om me ongerust over je te maken. Je hebt ons een prachtig geschenk gegeven.’


    Shelby bukte zich en gaf hem een zoen. ‘Jij hebt mij een prachtig geschenk gegeven. Alan. Ik houd van je, ouwe schurk.’


    ‘Typisch iets voor een Campbell. Naar bed.’


    ‘Ik ben bang dat jullie er allemaal vandoor moeten voordat ik bij de geneesheer-directeur op het matje word geroepen.’


    ‘Hè, nee, Anna!’


    ‘Als jullie vader genoeg rust krijgt’ - ze schonk hem een strenge blik - ‘mag hij morgen weg van de Intensive Care.’


    Snel en rustig voltrok zich de aftocht nu niet bepaald, maar ten slotte kreeg Anna het toch voor elkaar. Ze deed net alsof ze niet hoorde dat Daniel tegen Justin fluisterde dat ze later nog een spelletje poker konden spelen en aan Caine vertelde waar hij zijn sigaren had verstopt en vroeg of hij een paar voor hem wilde meebrengen. Ze zou zich ongerust hebben gemaakt als hij dergelijke dingen niet had voorgesteld - daarvoor kende ze hem te goed.


    ‘Zo.’ Ze streek zijn haar weg van zijn voorhoofd. ‘Nu moet ik wat zaakjes regelen, en jij moet slapen.’


    ‘Ik wil dat je nog niet weggaat, Anna. Ik weet dat je moe bent, maar ik heb er behoefte aan dat je nog even bij me blijft.’


    ‘Goed dan.’ Ze ging op de rand van het bed zitten. ‘Rust dan gewoon wat uit.’


    ‘Het is ons prima gelukt, hè?’


    Ze wist precies wat hij bedoelde en glimlachte. ‘Ja, het is ons prima gelukt.’


    ‘Nergens spijt van?’


    Ze schudde haar hoofd. ‘Wat een domme vraag.’


    Hij pakte haar hand. ‘Vannacht heb ik gedroomd. Van jou. Het begon bij de avond waarop we voor het eerst met elkaar dansten.’


    ‘Het zomerbal,’ fluisterde ze. ‘Wat een prachtige avond was dat.’


    ‘Jij was prachtig,’ verbeterde hij. ‘En ik wilde je liever hebben dan wat dan ook in mijn leven.’


    ‘Je was arrogant.’ Ze glimlachte. ‘En hopeloos attractief.’ Ze boog zich over hem heen en gaf hem een zachte, zoete kus. ‘Dat ben je nog steeds, Daniel.’


    ‘Ik ben oud, Anna.’


    ‘We zijn alle twee oud.’


    Hij bracht haar hand naar zijn lippen. De ring met de peervormige diamant voelde koel aan tegen zijn huid. ‘En ik wil je nog steeds liever hebben dan wat dan ook in mijn leven.’


    Ze lapte de ziekenhuisregels rigoureus aan haar laars en strekte zich naast hem uit op het bed, haar hoofd tegen zijn schouders gevlijd. ‘Nu verlies ik mijn goede reputatie hier. Nou, het is de moeite waard.’


    ‘Jij moet het vooral over reputaties hebben.’ Daniel streek met zijn lippen over haar haren. Hij inhaleerde haar geur. ‘Gek, hè, Anna. Ik blijf maar trek hebben in witte wijn en perziktaart.’


    Anna keek hem aan met ogen die glansden. ‘Zodra je een kamer alleen hebt.’


    


    


    

  


  
    Laura


    


    


    


    

  


  
    Uit de memoires van


    Daniel Duncan MacGregor


    


    ‘Wanneer iemand, de negentig heeft gehaald, is hij geneigd terug te kijken op zijn leven, te evalueren en stil te staan bij zijn successen en fouten. Vaak met de gedachte: ‘stel nu dat ik toen dat had gedaan?’ of ‘als ik dat nog eens over kon doen.’


    Eerlijk gezegd heb ik geen tijd voor dat soort onzin.


    Ik kijk vooruit. Dat heb ik altijd gedaan. Ik ben een Schot die het grootste deel van zijn lange leven buiten zijn geboorteland heeft gewoond. Amerika is mijn thuis. Hier heb ik mijn gezin gesticht en mijn kinderen grootgebracht. Ik heb mijn kleinkinderen zien opgroeien. Bijna zestig jaar heb ik van één vrouw gehouden, met haar geleefd, haar bewonderd en met haar samengewerkt. En om haar heen gewerkt als het echt niet anders kon.


    Mijn Anna is mijn alles. Tussen ons - nu ja, we hebben het fantastisch gehad.


    Ik ben rijk. O, niet alleen wat dollars, bezittingen en onroerend goed betreft, maar qua familie. En die komt op de eerste plaats. Dat is altijd zo geweest en zo zal het altijd blijven. Mijn Anna en ik hebben drie kinderen gekregen, twee zonen en een dochter. Wat ben ik trots op hen, en wat hou ik veel van ze!


    Ik moet wel toegeven dat ik die drie sterke individualisten op een bepaald moment een zetje moest geven, ze hun plicht moest voorhouden ten aanzien van de naam MacGregor, de MacGregortak. Het spijt me te moeten zeggen dat mijn kinderen daar een tikje langzaam in waren en dat hun moeder zich zorgen maakte.


    Maar met een beetje hulp trouwden ze goed. Met goed bedoel ik dat ze de partner van hun hart vonden, en die verbindingen gaven Anna en mij nog twee dochters en een zoon om gek op te zijn. Sterk ras en goed bloed om met een MacGregor te paren.


    Nu heb ik elf kleinkinderen - drie daarvan honoraire MacGregors, want dat zijn Campbells. Campbells nota bene, maar desondanks zijn het goede kinderen. Stuk voor stuk betekenden ze voor ons, Anna en mij, de vreugde van onze latere jaren toen we ze van baby’s tot volwassenen zagen opgroeien.


    Net als hun ouders zijn ze traag in het nakomen van hun plicht, in het inzien van de rijkdom van huwelijk en gezin. Hun grootmoeder maakt zich daar dag en nacht zorgen om. Ik ben niet het type man dat blijft staan toekijken terwijl zijn vrouw zich het hoofd breekt, integendeel zou ik zeggen. Dus heb ik daar eens goed over nagedacht.


    Mijn drie oudste kleindochters hebben de huwbare leeftijd bereikt. Het zijn sterke, intelligente en mooie vrouwen. In hun eentje leiden ze een succesvol leven. En dat is - zo heeft Anna me geleerd - voor een vrouw net zo belangrijk als voor een man. Met Laura, Gwendolyn en Julia heb ik de beschikking over een advocaat, een arts en een zakenvrouw. Slim en mooi, dat zijn mijn meisjes, dus moeten de mannen die ik voor hen als levenspartners heb uitgekozen, zeer bijzonder zijn. Ik sta niet toe dat ze met minder genoegen nemen.


    Ik heb mijn oog laten vallen op een prima trio. Alledrie van een goed, sterk ras. Knappe knullen ook nog. Ach, wat zullen ze mooie stellen vormen waaruit prachtbaby’s geboren zullen worden.


    Eén voor één is het plan. Want het is beter ze alledrie mijn volledige aandacht en kennis te schenken. Dus begin ik met Laura. Zij is tenslotte de oudste. Als ik het niet voor elkaar krijg jonge Laura met kerst oranjebloesem te laten ruiken, dan is mijn naam niet Daniel MacGregor.


    Als zij eenmaal is gesetteld, kom ik met exact de juiste man voor mijn lieve Gwen voor de dag. Julia is waarschijnlijk de hardste noot om te kraken, maar daar werk ik al aan.


    Ik geef ze alleen maar een klein zetje. Een koppelaar ben ik heus niet, alleen maar een bezorgde grootvader in de winter van zijn leven - en ik ben vastbesloten daar een heel lange winter van te maken. Want ik wil mijn achterkleinkinderen zien opgroeien.


    Hoe krijg ik dat in ’s hemelsnaam voor elkaar als die meisjes niet gaan trouwen en kinderen krijgen, vraag ik u? Precies, daar zullen we dus wel even voor zorgen - zodat Anna zich geen zorgen hoeft te maken, uiteraard.


    

  


  
    1


    De telefoon moest zes keer overgaan voor het gerinkel een beetje doordrong tot haar slaperige brein. Bij de achtste keer lukte het haar een arm onder de dekens vandaan te steken. Ze gaf de wekker een mep en sloeg de lachende Kermit de Kikker tegen de grond. De derde, dode Kermit van dat jaar.


    Haar lange, onberingde vingers gleden tastend over het glimmende walnoten nachtkastje tot ze de hoorn vonden.


    ‘Allo.’


    ‘Hij moest tien keer overgaan.’


    Laura MacGregor vertrok haar gezicht onder de dekens bij die luide beschuldiging en gaapte toen. ‘Echt?’


    ‘Tien keer. Nog één keer en ik had 911 gebeld. Ik zag je al voor me in een plas bloed.’


    ‘Bed,’ wist ze uit te brengen, terwijl ze zich nog wat dieper in haar kussen schurkte. ‘Slapen. Welterusten.’


    ‘Het is bijna acht uur.’


    ‘Ochtend of avond?’


    ‘In de ochtend.’ De stem had hij nu wel herkend. Hij wist welke van zijn kleindochters in bed begraven lag op wat Daniel MacGregor als het midden van de dag beschouwde. ‘Een prachtige, heldere septemberochtend. Daar zou je van moeten genieten, meisje.’


    ‘Waarom?’


    Hij snoof. ‘Het leven gaat aan je voorbij, Laura. Je grootmoeder maakt zich zorgen om je. Wat heet, gisteren nog zei ze dat ze nauwelijks een moment gemoedsrust had door de zorgen om haar oudste kleindochter.’


    Dat had Anna helemaal niet gezegd, maar hij sleepte zijn vrouw er altijd met de haren bij om zijn familieleden te bewerken. Die truc was een oude gewoonte. En de MacGregors hielden van tradities.


    ‘Oké. Goed. Prima. Nu slapen, opa.’


    ‘Nee, nee, opstaan. Je bent al in geen weken bij je grootmoeder geweest. Dat je jezelf met vierentwintig een volwassen vrouw vindt, wil nog niet zeggen dat je je lieve oude grootmoedertje kunt vergeten.’


    Nu overdreef hij echt. Hij controleerde snel of de deur goed dichtzat, want als Anna hoorde dat hij haar een lief oud grootmoedertje noemde, zwaaide er wat.


    ‘Kom het weekend hier,’ beval hij. ‘Met je nichten.’


    ‘Moet een pleidooi bestuderen,’ mompelde ze, terwijl ze weer weg begon te zakken. ‘Maar binnenkort.’


    ‘Maak daar héél binnenkort van. We hebben niet het eeuwige leven, weet je.’


    ‘Hebben jullie wel.’


    ‘Ja, ja. Er is een cadeautje naar je onderweg. Komt er zo aan. Dus sta op en trek eens een jurk aan.’


    ‘Oké, tuurlijk. Bedankt, opa. Dag.’


    Laura liet de hoorn op de grond vallen, begroef haar hoofd onder het kussen en viel weer heerlijk in slaap.


    


    Twintig minuten later werd ze ruw door elkaar geschud. ‘Verdorie, Laura, nu heb je het weer gedaan.’


    ‘Wat?’ Ze schoot overeind. Haar donkere ogen sperden zich glazig wijd open en haar zwarte haar stond alle kanten uit. ‘Wat?’


    ‘De hoorn van de haak.’ Julia MacGregor zette kwaad haar handen in haar zij. ‘Ik wacht op een telefoontje.’


    ‘Ik, eh...’ Haar hoofd werkte nog niet. Ze streek met haar handen door haar warrige haardos in een poging helderder te denken. Een ochtendmens was ze niet. ‘Opa belde, geloof ik. Misschien. Ik weet ’t niet zeker.’


    ‘Ik heb de telefoon niet gehoord.’ Julia haalde haar schouders op. ‘Ik zal wel onder de douche gestaan hebben. Gwen is al naar het ziekenhuis. Wat wilde opa?’ Toen Laura glazig bleef kijken, ging Julia lachend op de rand van het bed zitten. ‘Waarschijnlijk hetzelfde als altijd: je grootmoeder maakt zich zorgen om je.’


    ‘Zoiets, ja, denk ik.’ Glimlachend liet Laura zich terug in het kussen vallen. ‘Als je wat sneller onder de douche vandaan gekomen was, had jij kunnen opnemen. Dan zou oma zich zorgen hebben gemaakt om jou.’


    ‘Dat deed ze vorige week al.’ Op haar horloge kijkend zei ze: ‘Ik moet opschieten, een huis bekijken.’


    ‘Alweer? Vorige maand heb je er toch nog een gekocht?’


    ‘Twee maanden geleden, en dat is bijna klaar om afgeleverd te worden.’ Julia schudde haar koperen krullen naar achteren. ‘Tijd voor een nieuw project.’


    ‘Je moet doen wat je niet laten kunt. Mijn grootste project was tot twaalf uur slapen en dan aan een pleidooi werken.’ Laura rolde met haar schouders. ‘Weinig kans op hier.’


    ‘Je hebt het huis voor jezelf. Gwen draait een dubbele dienst, en ik denk niet terug te zijn voor vijven.’


    ‘Het is niet mijn beurt om te koken.’


    ‘Ik neem wel iets mee.’


    ‘Pizza,’ zei Laura onmiddellijk. ‘Extra kaas en zwarte olijven.’


    ‘Het is voor jou ook nooit te vroeg om aan eten te denken.’ Julia stond op en streek haar mosgroene jasje glad over haar keurige pantalon. ‘Tot vanavond,’ riep ze weglopend. ‘En laat de hoorn op de haak liggen.’


    Laura staarde omhoog, bestudeerde het zonlicht en bedacht dat ze haar hoofd weer onder de dekens kon stoppen. Nog een uurtje slapen. Als ze wilde, lukte dat altijd.


    De gedachte aan pizza had haar echter hongerig gemaakt. De keuze tussen eten of slapen was altijd haar grootste dilemma. Nu won eten de strijd en gooide ze de dekens van zich af. Ze had een eenvoudig wit T-shirt en een zijden, staalblauw boxershort aan.


    In haar studententijd had ze met haar twee nichten samengewoond op een etage en nu alweer twee jaar in dit huis in Bostons Back Bay. De gedachte om een ochtendjas te pakken, kwam niet eens bij haar op. De inrichting van hun leuke huis - een van Julia’s renovaties - bestond uit een mengeling van hun drie smaken. Gwens liefde voor antiek wedijverde met Julia’s voorkeur voor moderne kunst en Laura’s eigen appreciatie van kitsch.


    Ze rende de trap af, terwijl ze haar vingers over de glanzende eiken leuning liet glijden. Door het geëtste glas in de voordeur kon ze zien dat het inderdaad een schitterend zonnige herfstochtend was. Snel schoot ze door de hal naar de keuken.


    Hoewel ze alledrie begiftigd waren met een heldere geest, die ze doelbewust elk op hun eigen vakgebied hadden gericht, de keuken bracht weinig talent bij hen naar boven. Wel hadden ze het er gezellig gemaakt: zachtgele verf stak mooi af tegen de diepblauwe aanrecht en de kastjes met glazen deuren.


    Laura had het altijd fantastisch gevonden dat ze zo goed met elkaar konden opschieten. Gwen en Julia waren niet alleen haar nichten, maar ook haar beste vriendinnen. Met de rest van het MacGregorgebroed, zoals zij het noemde, vormde het nageslacht van Daniel en Anna een hechte, hoewel zeer verscheiden, familie.


    Ze keek op de saffierblauwe kattenklok met zijn glasheldere oogjes en ritmisch zwaaiende staart. Toen dacht ze aan haar ouders, zich afvragend of ze van hun welverdiende vakantie genoten in het Caribisch gebied. Ongetwijfeld. Caine en Diana MacGregor vormden een hechte eenheid: man en vrouw, ouders, partners in de advocatuur. Vijfentwintig jaar huwelijk, het grootbrengen van twee kinderen en het opbouwen van een zeer respectabele advocatenfirma in Boston hadden hun toewijding aan elkaar niet verminderd.


    Vreselijk, de moeite die het kostte om zoiets voor elkaar te krijgen. Het was veel eenvoudiger, vond ze, je op één ding tegelijk te concentreren. Voor haar was dat momenteel de advocatuur. Foutje, dacht ze, grinnikend naar de koelkast. Op dit moment was het het ontbijt.


    Ze greep de walkman van de aanrecht. Ontbijten met een beetje muziek erbij: heerlijk.


    


    Royce Cameron parkeerde zijn jeep achter een snelle, vuurrode Spitfire. Het soort auto en kleur dat schreeuwde om boetes voor te hard rijden. Hoofdschuddend richtte hij zijn aandacht op het huis.


    Een prachtstuk. Dat kon je ook wel verwachten in dit chique deel van de Back Bay - en van de eigenaars. Boston betekende onder andere: de MacGregors.


    Toch dacht hij niet aan geld of klasse toen hij het huis bestudeerde. Zijn koele blauwe ogen gleden langs ramen en deuren. Veel glas, mijmerde hij, terwijl de frisse herfstwind zijn dikke, roodbruine haar in de war blies. Veel glas, dus veel toegangsmogelijkheden. Hij begon het tegelpad met de prachtige borders vol herfstbloemen op te lopen, stak toen recht over het glooiende grasveld door naar de openslaande deuren die op een kleine patio uitkwamen.


    Hoewel bleek dat ze gesloten waren, wist hij dat hij met één harde trap binnen zou staan. Zijn ogen bleven koel, maar zijn mond stond verbeten in zijn hoekige gezicht. Een gezicht dat de vrouw met wie hij bijna was getrouwd, een keer crimineel had genoemd. Hij had haar niet gevraagd wat ze daarmee bedoelde, omdat het geen zin meer had en hij het ook niet wilde weten.


    Dat gezicht kon koud staan, zoals nu, nu hij onderzocht hoe iemand dit prachtige oude huis zou kunnen binnendringen. Dit huis dat waarschijnlijk afgeladen was met het antiek en de juwelen waar rijke vrouwen van een zekere klasse zo van hielden. Zijn ogen waren van een bleek, kil blauw dat echter onverwacht warm en diep kon worden. Zijn mond vormde een strakke lijn die zich charmant kon krullen of ijzig kon verharden. Een klein litteken ontsierde zijn stoere kin, het resultaat van abrupt contact met een diamanten pinkring aan een vuist. Hij was op een haartje na éénvijfentachtig en had het lijf van een bokser of een straatvechter.


    Wat hij allebei was geweest.


    Nu stond hij hier, terwijl de frisse wind de krullen van zijn lange haar in de war blies, bedenkend dat hij met griezelig weinig moeite binnen dertig seconden binnen zou zijn.


    Ook als hij geen sleutel van de voordeur had gehad.


    Hij liep terug om een aantal keren flink hard op de deurbel te drukken, ondertussen turend door de geëtste ruit. Zag er leuk uit, vond hij, met die bloemen erop. Maar bijna net zo veilig als aluminiumfolie.


    Nadat hij nog een keer op de bel had gedrukt, pakte hij de sleutel uit zijn zak en liet zichzelf binnen.


    Het rook er vrouwelijk. Dat was zijn eerste gedachte toen hij op het gepolijste parket van de hal stapte. Citrusvruchten, reukoliën, bloemen en een zweem van een heerlijk verleidelijk parfum. Rechts was een wenteltrap en links de gastvrije entree naar de salon.


    Keurig als een klooster, dacht hij, maar met de sensuele geur van een eersteklas bordeel. Vrouwen bleven voor Royce een bron van verbazing.


    Het was precies zoals hij het zich had voorgesteld. Het prachtige oude meubilair, de zachte kleuren, de dure stofnesten. En de prijzige snuisterijen die rondslingerden, aan de glinsterende oorbellen te zien.


    Hij haalde een kleine recorder uit de achterzak van zijn jeans en begon verderlopend notities in te spreken.


    Een groot schilderij met spetterend woeste kleuren dat boven de kersenhouten schoorsteenmantel hing, trok zijn aandacht. Het had afstotend moeten zijn, die uitbundige schreeuw qua kleur en vorm in zo’n onderkoeld interieur. Maar hij vond het daarentegen fascinerend, een lust voor het oog vol hartstocht en levendigheid.


    Toen hij de handtekening in de hoek las - D.C. MagGregor - begreep hij dat het een werk was van een van de vele MacGregor-neven. Plotseling hoorde hij iemand zingen.


    Nee, dat kon eerlijk gezegd geen zingen genoemd worden. Hij zette de recorder uit, stak die weer in zijn zak en liep terug de hal in. Gillen, huilen, zelfs janken als een krolse kat waren betere termen voor zo’n mishandeling van een liefdeslied van Whitney Houston.


    Het betekende wel dat hij dus toch niet alleen was. Het geluid door de hal volgend, kwam hij bij de zonnige keuken. Meteen grijnsde hij met puur mannelijk welbehagen.


    Het was een heel lang end, met vooral veel been. Die gladde, goudkleurige lange stelten maakten in zijn ogen alles en nog meer goed van het totale gebrek aan zangtalent. En de manier waarop ze met haar hoofd in de koelkast gebogen stond, met wiegende, draaiende heupen, zorgde voor zo’n adembenemende show dat geen man ter wereld zou hebben geklaagd dat ze geen toon kon houden.


    Haar haar was gitzwart, dik en volkomen stijl. Het stroomde naar een taille die er gewoon om smeekte om door twee mannenhanden omvat te worden.


    Van zulk sexy ondergoed had hij bovendien nog nooit mogen genieten. Als haar gezicht het haalde bij haar lijf, dan zou zijn ochtend niet meer stuk kunnen.


    ‘Neem me niet kwalijk.’ Hij trok zijn wenkbrauwen op toen ze, in plaats van krijsend op te springen zoals hij had verwacht - graag had gezien zelfs - zingend in die koelkast bleef graven. ‘Hé, ik geniet volop van deze voorstelling, maar misschien wil je even een pauze.’


    Haar heupen gaven een snel, enthousiast rukje, waardoor hij wel sissend moest fluiten. Daarna haalde ze een toon die kristal had kunnen laten springen en draaide zich met een kippenpootje in de ene, en een blikje fris in de andere hand om.


    Ze sprong niet in de lucht, maar ze krijste wel. Met opgeheven hand begon Royce uit te leggen waarom hij hier was.


    Met de muziek nog galmend in haar oren, staarde ze naar de onbekende man, zag het verwaaide haar, de versleten jeans en vooral het angstaanjagend kwaadaardige gezicht.


    In een reflex smeet Laura het blikje recht naar zijn hoofd.


    Hij wist het met een hand op te vangen, vlak voor het tussen zijn ogen smakte. Maar zij had zich al naar het aanrecht omgedraaid. En toen ze terugsprong, had ze een vleesmes in haar hand en een blik in haar ogen die hem ervan overtuigde dat ze zich geen twee keer zou bedenken om zijn ingewanden eruit te hakken.


    ‘Rustig, rustig.’ Nu hield hij allebei zijn handen naar haar opgeheven, ondertussen zo kalm mogelijk pratend.


    ‘Verroer je niet, haal zelfs geen adem,’ zei ze luidkeels, terwijl ze zich stapje voor stapje langs het aanrecht naar de telefoon bewoog. ‘Als je ook maar een stap verzet, snij ik je hart eruit.’


    Hij bedacht dat hij haar in ongeveer twintig seconden kon ontwapenen, maar dan zou een van hen - hij waarschijnlijk - hechtingen nodig hebben. ‘Ik verzet geen stap. Hoor eens, je reageerde niet op de deurbel. Ik ben hier alleen maar om...’ Pas toen keek hij verder dan haar gezicht en zag de koptelefoons. ‘Aha, dat is het.’ Heel langzaam klopte hij met een vinger tegen zijn oor, liet die toen over zijn hoofd naar het andere glijden en zei overdreven articulerend: ‘Afzetten.’


    Ze was zich net bewust geworden van de mix van muziek en geraas van haar eigen bloed in haar hoofd. Woest rukte ze de koptelefoon af. ‘Beweeg je niet. Ik bel de politie.’


    ‘Oké.’ Royce probeerde rustgevend te glimlachen. ‘Maar je maakt je dan wel tamelijk belachelijk, want ik doe hier alleen maar mijn werk. Cameron Security? Je reageerde niet op mijn bellen. Ik vermoed dat Whitney te hard zong.’ Hij hield haar blik gevangen. ‘Ik ga nu mijn identiteitsbewijs tevoorschijn halen.’


    ‘Met twee vingers,’ beval ze. ‘En heel langzaam.’


    Dat was precies wat hij bedoelde. In die grote, donkere ogen van haar stond meer temperament en gewelddadigheid dan angst. Een vrouw die een onbekende man zonder te trillen kon overbluffen met een keukenmes in haar hand, was geen vrouw om te tarten. ‘Ik had een afspraak om negen uur om dit huis te beoordelen en een systeem te bespreken.’


    Ze liet haar blik even afglijden naar het kaartje dat hij ophield. ‘Een afspraak met wie?’


    ‘Laura MacGregor.’


    Haar hand klemde zich om de hoorn. ‘Ik ben Laura MacGregor, maatje, en ik heb geen afspraak met je.’


    ‘Mr. MacGregor heeft het geregeld.’


    Ze aarzelde even. ‘Welke Mr. MacGregor?’


    Opnieuw glimlachte Royce. ‘Dé MacGregor. Daniel MacGregor. Ik moest om negen uur bij zijn kleindochter Laura zijn en het beste beveiligingssysteem ter wereld ontwerpen en installeren om zijn meisjes te beschermen.’ De glimlach flitste charmant. ‘Je grootmoeder maakt zich zorgen.’


    Laura haalde haar hand van de haak, maar legde het mes niet neer. Het was precies wat haar grootvader zou doen en ook exact wat hij zou zeggen. ‘Wanneer was dat?’


    ‘Vorige week. Ik werd naar dat fort van hem in Hyannis Port gesommeerd zodat hij me in levenden lijve kon aanschouwen. Wat een plek. En wat een man. Na de deal dronken we een whisky en rookten we een sigaar.’


    ‘Echt waar?’ Ze trok een wenkbrauw op. ‘En wat zei mijn grootmoeder daar wel niet van?’


    ‘Van de deal?’


    ‘Van de sigaren.’


    ‘Ze was er niet bij toen we de deal sloten. En aangezien hij de deur van zijn kantoor op slot deed voor hij de sigaren uit een uitgeholde Oorlog en Vrede haalde, moest ik tot de conclusie komen dat zij die sigaren niet ziet zitten.’


    Opgelucht zuchtend zette Laura het mes terug in het houten messenblok. ‘Oké, Mr. Cameron, geslaagd.’


    ‘Hij zei dat je me verwachtte, ten onrechte dus.’


    ‘Inderdaad. Hij belde vanmorgen, zei iets over een cadeautje dat hij zou sturen. Geloof ik.’ Ze haalde haar schouders op - haar haar golfde door die beweging mee - pakte het kippenpootje dat ze had laten vallen en gooide het weg. ‘Hoe ben je binnengekomen?’


    ‘Hij gaf me de sleutel.’ Royce diepte die uit zijn zak op en legde hem in haar uitgestrekte hand. ‘Ik heb ook gebeld. Verschillende keren.’


    ‘Ja, ja.’


    Hij keek omlaag naar het blikje. ‘Je hebt een goede worp over je, Ms. MacGregor.’ Hij liet zijn blik weer naar haar gezicht glijden. Ongewoon hoge, uitstekende jukbeenderen, dacht hij, een mond die geschapen was voor wilde seks en ogen die de kleur van zondige pure chocolade hadden. ‘En waarschijnlijk het verbluffendste gezicht dat ik ooit heb gezien.’


    Ze vond de manier waarop hij haar bekeek, niet helemaal oké. Hij nam haar gewoon genietend in zich op, vond ze eigenlijk, met een starende blik die arrogant, onbeleefd en verwarrend was. ‘Je hebt uitstekende reflexen, Mr. Cameron. Anders had je nu met een hersenschudding op mijn keukenvloer gelegen.’


    ‘Zou de moeite waard geweest zijn,’ zei hij met een grijns die ontwapenend bedoeld was, maar nogal gemeen overkwam. Hij gaf haar het blikje terug.


    ‘Ik kleed me even aan, dan kunnen we over die systemen praten.’


    ‘Voor mij hoeft dat niet.’


    Met haar hoofd wat schuin nam ze hem van top tot teen op, van zijn al te waarderende blikken tot zijn laat-me-met-rust houding. ‘Ja dat hoeft wel. Want als je nog tien seconden zo naar me blijft kijken, dan heb je alsnog die hersenschudding te pakken. Ik ben zo terug.’


    Ze schreed langs hem. Royce draaide mee zodat hij kon blijven genieten van die eindeloos lange, fascinerende benen. Opnieuw floot hij sissend tussen zijn tanden.


    Hoe je het ook bekeek, bedacht hij met een waarderende zucht, Laura MacGregor was een stuk van jewelste.
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    Omgeven door boeken zat Laura aan een lange eiken tafel in het advocatenkantoor van MacGregor and MacGregor. De hele ochtend al had ze zich begraven in de bibliotheek, vastbesloten nog een precedent te vinden voor het pleidooi van de zaak waar ze aan werkte.


    Wanneer haar ouders de volgende week terugkwamen, wilde ze die perfect voorbereid hebben. Haar moeder zou de zaak Massachusetts versus Holloway voor de rechter brengen. Laura deed de research, maar ze voelde zich er langzamerhand ook emotioneel bij betrokken.


    Als ze het papier- en benenwerk, plus alle uren research goed afhandelde, verdiende ze misschien een plek naast haar moeder in de rechtszaal. En heel misschien mocht ze dan zelfs een getuige verhoren.


    Ze verlangde naar de intensiteit in de rechtszaal, het drama van rechter en jury. Ze wist hoe belangrijk research was, en hoe noodzakelijk het was om iedere stap en elke mogelijke gebeurtenis van een rechtszaak te plannen. Ze had gelezen en gestudeerd tot haar ogen dichtvielen, maar verdorie, ze zou haar strepen verdienen. En uiteindelijk haar eigen rechtszaak.


    Amanda Holloway had haar echtgenoot vermoord. Dat stond als een paal boven water. Maar voor de wet schuldig zijn, was iets heel anders. Vijf ellendige jaren lang was ze emotioneel en lichamelijk mishandeld. Vijf jaren van gebroken botten en een gebroken geest, dacht Laura. Het was erg gemakkelijk te zeggen dat ze had moeten weglopen - moeten wegrennen om nooit meer om te kijken. Eerlijk gezegd dacht Laura dat ook af en toe. Maar Amanda Holloway was niet weggelopen, was niet weggerend. Wel was er ten slotte iets in haar geknapt.


    Op een nacht in het heetst van de zomer, na weer in elkaar geslagen te zijn, weer verkracht te zijn, had ze het dienstpistool van haar man gepakt en het hele magazijn op hem leeggeschoten terwijl hij sliep.


    Het trieste was, dacht Laura theoretisch dat ze dat pas ruim een uur na de verkrachting gedaan had. Een uur stond gelijk aan voorbedachte rade. Het feit dat John Holloway een politieman met veel verdiensten was geweest, hielp ook al niet erg.


    Je zou kunnen zeggen dat er die nacht recht was geschiedt, maar de wet hield er killere regels op na. En Laura was vastbesloten de wet te hanteren om Amanda Holloway uit de gevangenis te houden.


    


    Royce genoot er oprecht van om naar haar te kijken. Op dit moment leek ze totaal niet op de vrouw die in haar ondergoed had staan zingen, of op de koele, beleefde vrouw in een eenvoudige trui die alarmsystemen met hem had besproken. Ze had die waterval donker haar getemd in een gecompliceerde vlecht die over het midden van haar rug liep. Verder droeg ze onopvallende gouden oorknoppen, een smal gouden horloge en een schitterende, diamanten armband.


    Ze had een strak getailleerde, witzijden blouse aan en er hing een marineblauwe blazer over haar stoel. De kamer rook naar leer, gepolijst hout en vrouw.


    Op dit moment, vond hij, zag Laura MacGregor er chic, duur en uiterst ontoegankelijk uit. Ontoegankelijk, jawel, tenzij je haar heupen had zien ronddraaien in een zijden boxershort.


    Hij stond tegen de deurstijl aangeleund. ‘Je lijkt wel een advocaat.’


    Haar hoofd schoot omhoog. Hij bewonderde de snelheid waarmee ze zich herstelde. Maar heel even flitste er verrassing in die donkere, chocoladekleurige ogen voor ze weer beheerst keken. ‘Afgelopen zomer ben ik toegelaten tot de orde van juristen. Ik ben advocaat. Heb je er een nodig?’


    ‘Op het moment niet, maar ik hou het in gedachten.’ Al bijna de hele week was ze in zijn gedachten.


    Verwaaid haar dat intrigerende littekentje, die wat-kan-mij-het-schelen ogen vormden tezamen een man over wie een vrouw zich wel vragen moest stellen. Daar had ze geen zin in, dus kon hij maar beter vertrekken. ‘Onze firma is officieel tot het eind van de maand gesloten.’


    ‘Dat vertelde de receptioniste beneden al. Maar ik ben hier niet om jouw hulp of die van je ouders in te roepen.’ Hij liep naar binnen - zijn bewegingen deden haar denken aan een kat die op het punt stond te springen - en liet een heup tegen de tafel rusten.


    ‘Waarom ben je hier dan?’


    ‘Ik moest in de buurt zijn en wilde je laten weten dat we jouw systeem zaterdag vroeg gaan installeren.’


    ‘Uitstekend. Daar zal mijn grootvader blij om zijn.’


    ‘Hij heeft gelijk dat hij de mensen van wie hij houdt, wil beschermen. Hij is trots op jou en je nichten. Dat straalt echt van hem af als hij het over jullie heeft.’


    Laura’s ogen verzachtten zich en haar houding verloor iets van dat stijve defensieve. ‘Hij is een fantastische man, maar ook erg veeleisend. Als hij kon, zou hij ons allemaal in zijn fort in Hyannis stoppen.’


    ‘Boston kan een gevaarlijke stad zijn voor een mooi, jong meisje,’ zei Royce met de diepe bromstem van Daniel.


    Bijna had ze geglimlacht. ‘Niet slecht. Iets krachtiger en hij was het helemaal.’


    ‘Bovendien heeft hij gelijk, het kan zo zijn. Drie ongetrouwde vrouwen in een groot huis vol dure dingen zijn een gemakkelijke prooi. Een van jullie is de dochter van een voormalige president van Amerika, en jullie zijn alledrie kleindochters van een van de rijkste mannen in het land. En dan zijn jullie nog mooi ook. Duidelijk potentiële slachtoffers.’


    ‘We zijn geen sufferds, Mr. Cameron.’


    ‘Royce.’


    ‘We zijn geen sufferds,’ herhaalde ze. ‘We lopen geen donkere steegjes in, doen de deur niet open voor onbekenden en pikken ook geen mannen in bars op.’


    ‘Heel goed, Slim, dat is ook wel het minste.’


    Haar schouders trokken weer strak. ‘Mijn grootvader overdrijft, maar als het installeren van een gecompliceerd beveiligingssysteem hem geruststelt, dan moet dat maar.’


    ‘Maar jij vindt dat je geen beveiliging nodig hebt.’


    ‘Ik vind dat mijn nichtjes en ik volkomen veilig zijn in ons huis.’


    ‘Vind je het veilig dat een man je keuken binnen komt lopen, terwijl jij in je ondergoed staat te dansen?’


    ‘Je had een sleutel - en ik stond niet in mijn ondergoed.’


    ‘Ik had net zo gemakkelijk zonder sleutel binnen kunnen komen. Als het geen ondergoed was, wat dan wel?’


    ‘Pyjama,’ snauwde ze.


    ‘O, nu ja dat is wat anders.’ Royce grinnikte haar toe, genietend van de woede die in haar donkere ogen gloeide.


    ‘Hoor eens, jij installeert dat stomme systeem, wij gebruiken dat stomme systeem. En nu moet ik...’ Ze leunde zover mogelijk naar achteren toen hij zich voorover boog. ‘Wat doe je?’


    Hij ademde langzaam diep in. ‘Gewoon een volle teug halen. Ik vind je parfum lekker.’ Zijn ogen glommen van plezier. ‘Je bent opeens wel wat schichtig.’


    ‘Ik word liever niet zo ingesloten.’


    ‘Oké.’ Hij ging iets terug met een subtiele beweging van dat compacte lijf, hoewel hij toch niet de afstand nam die ze prettig zou hebben gevonden. ‘Hoelang ben je daar nog mee bezig?’ vroeg hij, met een hand naar de stapel wetboeken wuivend.


    ‘Tot ik klaar ben.’


    ‘Zal ik terugkomen, rond zevenen? Dan kunnen we wat gaan eten.’


    ‘Nee.’ Dat zei ze heel vastbesloten, om meteen haar aandacht op een opengeslagen boek te richten.


    ‘Ben je niet vrij?’


    ‘Duidelijk niet.’


    ‘Ik bedoel niet qua werk, Slim. Ik bedoel of je een vriend hebt.’


    ‘Dat gaat je niets aan.’


    ‘Misschien niet. Ik vind je er leuk uitzien, ik vind je lekker ruiken, ik vind je manier van praten leuk, en van lopen. Dus zou het interessant zijn erachter te komen of ik het ook leuk vind hoe je... denkt,’ besloot hij toen zij hem met toegeknepen ogen fixeerde.


    ‘Wil je weten wat ik op dit moment denk?’


    Hij glimlachte, grinnikte en schaterde het toen uit. ‘Nee. Als je van gedachten verandert wat eten betreft, dan weet je me te bereiken.’


    ‘O ja, en ik weet precies wat jij wilt bereiken.’


    Opnieuw grinnikte hij. Terwijl hij opstond zag hij de label op de map die bijna verborgen lag onder een stapel boeken. ‘Holloway,’ zei hij binnensmonds, waarop hij weer naar Laura keek. ‘De moord?’


    ‘Ja.’


    ‘Ik heb John Holloway gekend.’


    ‘Echt?’ Ze had zijn lach prettig gevonden, was bijna in de verleiding gebracht mee uit eten te gaan. Maar nu werden zowel haar stem als haar ogen ijzig. ‘Tel je veel vrouwenmishandelaars onder je vrienden?’


    ‘Ik heb niet gezegd dat we vrienden waren, ik zei dat ik hem heb gekend. Hij was politieman. Ik ook.’


    Toen hij deze keer rechtop wilde gaan staan, legde ze een hand over de zijne. Ze keek hem strak aan, berekenend, overwegend. ‘Heb je met hem gewerkt?’


    ‘Nee. We hebben wel een paar maanden op hetzelfde bureau gewerkt. Ik werd overgeplaatst. Hij was een goede politieman.’


    ‘Hij was...’ Ze sloot haar ogen. ‘O ja hoor, typisch. Jarenlang liet hij zijn vrouw alle hoeken van de kamer zien, maar hij was een goede politieman. Draag het blauwe uniform en hou elkaar de hand boven het hoofd.’


    ‘Ik ben geen politieman meer,’ merkte Royce eenvoudig op. ‘En ik wist niet veel van hem buiten het werk. Hij deed wat hij moest doen, voerde arrestaties uit, handelde zaken goed af. Ik was niet geïnteresseerd in zijn privéleven.’


    ‘Ik ben erg geïnteresseerd in zijn privé-leven.’ Ze had op zijn gezicht gelet terwijl hij sprak. Omdat hij niet veel liet doorschemeren, zou ze op haar gevoel afgaan. ‘Je mocht hem niet erg, hè?’


    ‘Nee.’


    ‘Waarom niet?’


    ‘Gewoon persoonlijke smaak. Hij deed me denken aan een geladen geweer met een kapotte veiligheidspal. Er komt een moment dat het afgaat.’


    ‘Je hebt vast nog wel contacten bij de politie of kent mensen die hem kenden. De politie haat het met advocaten te praten, maar...’


    ‘Misschien wel omdat advocaten het tuig weer op straat laten voor de politie de bloedvlekken heeft kunnen weghalen.’


    Ze haalde diep adem om te kalmeren. ‘Amanda Holloway is geen tuig. Ze was alleen maar zo dom om met tuig te trouwen.’


    ‘Dat kan best zijn, maar ik kan je niet helpen.’ Hij stond op en deed een stap terug. ‘Zaterdag tussen half negen en negen ben ik bij je.’ Hij glimlachte even scheef. ‘Hoe graag ik het ook nog een keer zou willen zien, raad ik je toch aan die pyjama niet te dragen. Je zou mijn werknemers maar afleiden.’


    


    ‘Nou, hoe ziet hij eruit?’


    Kijkend in de spiegel boven de wastafel was Laura bezig mascara op haar toch al donkere wimpers te doen. Nu gleed haar blik naar haar nichtje. ‘Wie?’


    ‘Die ex-politie-veiligheidsexpert die opa in dienst heeft genomen om ons te beschermen tegen Bostons snode criminele elementen.’ Gwen boog over Laura’s schouder heen zodat hun hoofden vlak bij elkaar waren.


    Niemand zou aan ze kunnen zien dat het nichtjes waren, en helemaal niet nichtjes van twee kanten - want ze waren zowel aan de MacGregorkant als aan de Blade-kant van de stamboom familie van elkaar. Gwen had glanzend, rossig glad haar, jongensachtig kort, in tegenstelling tot Laura’s stroom zwarte lokken. Gwen leek op haar moeder met de romige huid, ogen die van blauw naar lavendel liepen, en het dikke blonde haar met de rossige gloed.


    Ook was ze tenger, bijna delicaat gebouwd. Een combinatie die de misleidende illusie gaf dat ze fragiel was. Ze kon als het moest een dubbele dienst draaien in het ziekenhuis, een uur lang bezig zijn in de fitnessclub en dan nog energie over hebben.


    Ze was, dacht Laura, mooi, briljant en bazig.


    ‘Wil je me vertellen dat je je niet meer herinnert hoe hij eruitziet?’ drong Gwen aan.


    ‘Wat? Nee dat weet ik nog wel. Ik dacht aan iets anders. Hij is best aantrekkelijk, eigenlijk.’


    ‘Details, Laura, op de details komt het aan.’ Gwen trok een wenkbrauw op. ‘Cameron, toch? Een goede Schotse naam.’


    ‘Dat zou grootvader plezier doen.’


    ‘Reken maar.’ Gwen liet haar tong langs haar tanden glijden. ‘Is hij getrouwd?’


    ‘Ik denk het niet.’ Laura ging weer aan de slag met de overbodige mascara. ‘Hij droeg geen ring toen hij werk van me begon te maken.’


    ‘En hij is wat? Rond de dertig?’


    ‘Zoiets denk ik.’ Haar blik gleed weer opzij. ‘Aan het vissen, hè?’


    ‘Nee. Info verzamelen. Hij is alleenstaand, aantrekkelijk, heeft zijn eigen bedrijf, rond de dertig en een Cameron. Ik heb zo mijn vermoedens dat opa hem voor je heeft uitgezocht.’


    ‘Dat weten we al.’ Laura legde de mascara neer en pakte haar lippenstift. ‘Opa heeft hem in dienst genomen om een beveiligingssysteem te installeren, waar hij vandaag aan gaat beginnen.’


    Gwen zuchtte, tikte toen met haar knokkels zachtjes op Laura’s hoofd. ‘Hallo? Meestal ben je niet zo traag. Ik heb het over trouwen.’


    ‘Trou...’ Laura verslikte zich bijna terwijl ze de lippenstift liet zakken. ‘Geen schijn van kans.’


    ‘Waarom niet? Opa heeft het afgelopen jaar regelmatig geklaagd over het feit dat zijn kleinkinderen niet genoeg gezond verstand noch plichtsgevoel hebben om zich te settelen en een gezinnetje te stichten.’


    ‘En oma snakt ernaar om baby’s op haar knie te schommelen,’ besloot Laura droogjes. ‘Ik zeg je dat het uitgesloten is dat hij Royce Cameron als een toekomstige kleinzoon heeft uitgepikt. De man is niet het type dat door een overbezorgde grootvader wordt uitgekozen.’


    Gwen ging op de rozenkleurige toilettafel zitten. ‘Waarom niet?’


    Omdat er iets gevaarlijks aan hem is. Dat kun je in zijn ogen zien - iets ongetemds.’


    ‘Mmm. Het klinkt steeds beter.’


    ‘Voor een minnaar, ja. Ik denk wel dat hij fantastisch is in bed.’ Ze grijnsde terwijl ze haar haar naar achteren borstelde. ‘Maar ik betwijfel of de MacGregor dat bedoelt.’


    Doelloos pakte Gwen de lippenstift en begon daarmee te zwaaien. ‘Ik denk juist dat dat nu precies is wat hij bedoelt. Die jongen heeft pit,’ ging ze door, nu met een over dreven lage basstem. ‘Een warmbloedig type. Hij verwekt vast sterke zonen en dochters.’


    ‘Belachelijk.’ Toch kreeg Laura een wee gevoel in haar maag. ‘Dat is absurd. Hij kan niet... Hij zou niet...’


    ‘Kan en zou,’ zei Gwen bondig. ‘En het lijkt me tot nu toe aardig te werken ook.’


    ‘Wat bedoel je? Waar heb je het over?’


    ‘Ik bedoel dat het zaterdagochtend is.’ Gwen keek overdreven duidelijk op haar horloge. ‘Net acht uur op een zaterdagochtend waarop je nergens heen hoeft. Je bent niet alleen al op, maar zelfs bijna aangekleed. Je hebt mascara opgedaan, wat je helemaal niet eens nodig hebt, en lippenstift, en...’ Ze leunde wat naar voren en snoof ‘...je beste parfum.’


    ‘Ik ben alleen...’


    ‘En ze heeft een nieuwe blouse op bed klaarliggen,’ nam Julia, die plotseling in de deuropening stond, de draad van het verhaal op. ‘Een rode zijden blouse.’


    ‘O, o, een rode zijden blouse voor een zaterdagochtend thuis.’ Gwen gleed van de toilettafel en klopte op Laura’s schouder. ‘Mijn diagnose, liefje, is een zwaar geval van fysieke aantrekkingskracht.’


    ‘Ik ben niet tot hem aangetrokken. Ik ben gewoon... ik wil inkopen gaan doen, meer niet. Kerstinkopen. Daarom ben ik al op.’


    ‘Je gaat nooit shoppen op zaterdag,’ wees Julia haar genadeloos terecht. ‘Je haat winkelen, punt uit, wat ik maar al te jammer vind. En je begint nooit aan je kerstinkopen voor half december.’


    ‘Ik pak het een keer anders aan.’ Geïrriteerd omzeilde Laura hen allebei en liep driftig naar haar kamer.


    De blouse lag op bed als een helderrood alarmsein. Ze siste ernaar. Toch besloot ze toen ze de deur dichtsmeet, hem te dragen. Ze hield tenslotte van sterke kleuren, en ze hield van zijde. Waarom zou ze dat stomme ding dan niet aandoen?


    Ze stond in zichzelf te mompelen terwijl ze de blouse dichtknoopte. Voelde ze zich aangetrokken tot Royce Cameron? Welnee. Hij was totaal haar type niet. De man was arrogant, onbeschoft en zelfgenoegzaam. Bovendien had hij haar op haar belachelijkst gezien.


    Op de vierde plaats, bedacht ze terwijl ze een donkergrijze broek aantrok, was ze niet op zoek naar een relatie. Niet dat een man als Royce geïnteresseerd zou zijn in zoiets beschaafds als een relatie, maar zelf wilde ze nog een paar jaar absolute vrijheid.


    Een man in het algemeen, en een partner in het bijzonder, kon wachten.


    Ze hoorde de bel en snoof. Ze nam ruimschoots de tijd haar schoenen aan te trekken. En om zichzelf te bewijzen dat het haar niet kon schelen wat Royce of welke andere man ook die ochtend vond van haar uiterlijk, keek ze bewust niet in de spiegel voor ze naar beneden liep.


    Hij stond in de hal. Een verweerd leren jack, verbleekte jeans, donker verward haar. Hij stond met Julia en Gwen te praten en hij lachte om iets wat Julia zei. Laura kwam tot halverwege de trap voor hij zijn hoofd omdraaide, voor die vreemd intens blauwe ogen met de donkere wimpers haar aankeken. Voor die trage, gevaarlijke glimlach zijn mondhoeken krulde.


    Voor haar hart een sprongetje maakte dat haar waarschuwde dat ze misschien toch in de problemen zat.


    ‘Morgen, Slim,’ zei hij, terwijl hij haar langzaam helemaal in zich opnam. ‘Mooi hemd.’


    

  


  
    3


    Royce liep niet achter vrouwen aan. Zeker geen vrouw die aangaf niet geïnteresseerd te zijn of die althans gemengde signalen uitzond. Als hij een vrouw aantrekkelijk vond, dan liet hij haar dat duidelijk weten, zonder spelletjes of gehuichel. Hij vond dat het aan haar was om met hem in zee te gaan, ja of nee.


    Aangezien Laura MacGregor geen interesse toonde, zelfs niet liet merken dat ze begreep dat hij haar wél interessant vond, had hij haar moeten negeren en vergeten.


    Op een of andere manier lukte hem dat echter niet.


    Het was nu bijna drie weken geleden sinds hij haar voor het eerst had gezien, vier dagen sinds de laatste keer. En ze speelde nog steeds door zijn hoofd. Niet alleen dat beeld in die sexy outfit die ze in de keuken had gedragen - hoewel dat plaatje vervelend genoeg regelmatig te voorschijn sprong. Het was vooral haar gezicht dat hem achtervolgde, merkte hij, die koelbloedig moedige uitdrukking toen ze dat mes had gegrepen en hem had overbluft. De vastberaden intelligentie in haar ogen toen ze over recht en gerechtigheid had gesproken. De verwaande glimlach om die ongelooflijk verleidelijke mond toen ze die dag dat hij met de installatie begon, de trap af was komen lopen.


    Helaas moest hij wel toegeven dat het, erg genoeg, om het totale pakket ging.


    Zittend in zijn kleine kantoor in Boylston wreef hij in zijn vermoeide ogen, om vervolgens met zijn handen door zijn haar, dat nodig geknipt moest worden, te strijken. Ze hield hem ’s nachts wakker en dat begon hij te voelen. Wat hij moest doen, was een leuke vrouw in zijn adresboekje opzoeken, een ongecompliceerde, niet veeleisende vrouw.


    Waarom vond hij zo iemand verdorie niet genoeg?


    Hij verdomde het om Laura te bellen. Hij had haar mee uit gevraagd, en zij had geweigerd. Hij had haar gezegd dat hij beschikbaar was, als ze van gedachten mocht veranderen. Hij had zichzelf niet meer voor schut gezet voor een vrouw sinds zijn twaalfde toen hij vreselijk verliefd was geworden op de oudere zus van zijn beste vriend. Hij had twee maanden van haar gezwijmeld, als een slaafs hondje achter haar aangelopen en was gebukt gegaan onder de spot van de hele klas. Ze had hem nooit enige aandacht geschonken en was uiteindelijk met een arts getrouwd. Dus zwijmelen deed hij niet meer.


    ‘Word volwassen, Cameron,’ beval hij zichzelf, en richtte zijn blik weer op zijn pc-scherm om te stoeien met het beveiligingssysteem voor een kantorencomplex.


    Toen de telefoon overging, negeerde hij die tot de vierde rinkel. Vloekend greep hij de hoorn. Kennelijk zat zijn secretaresse weer eens niet op haar plaats.


    ‘Cameron Security’


    ‘Cameron zelf?’


    Royce herkende de stem. Dat kon niet missen met die volbloedige Schot. ‘Dat klopt, Mr. MacGregor.’


    ‘Prima, precies de man die ik zoek. Je hebt voor mijn kleindochters gezorgd?’


    ‘Het systeem is klaar en in werking.’ En de rekening, dacht hij - de fikse rekening - zat in de post. ‘Het is het beste wat op de markt is.’


    ‘Daar reken ik op, jongen. Ik wil niet dat mijn vrouw zich zorgen maakt. Ze piekert nogal.’


    ‘Dat zei u, ja.’


    ‘En je hebt het systeem zelf getest?’


    ‘Op uw verzoek. Elke poging om in te breken of het systeem uit te schakelen, zend een rechtstreeks alarm naar het dichtstbijzijnde politiebureau en mijn eigen pieper.’


    ‘Goed, goed. Maar die meisjes moeten het wel aanzetten om beschermd te zijn. Ze zijn jong, weet je, en druk met hun eigen dingen.’


    ‘Mr. MacGregor, ik kan het systeem alleen maar garanderen als het in gebruik is.’


    ‘Precies, precies. Weet je, ik zei vanmorgen nog tegen Anna dat je echt alles had gedaan wat je kon doen. Maar ze heeft dit nu eenmaal in haar hoofd en maakt zich daar zorgen om. Nu dacht ik zo, alleen om haar te kalmeren, dat we een test konden doen. Als je er een keertje langs zou kunnen gaan - vanavond lijkt me prima - om te kijken of je binnen weet te komen...’


    ‘Wacht even. Begrijp ik het goed. U wilt dat ik ga inbreken in het huis van uw kleindochters?’


    ‘Nu ja, begrijp je, als het je lukt, dan weten we dat we de zaken iets moeten aanpassen. En als het je niet lukt... nu ja, dan kan ik mijn vrouw geruststellen. Ze is oud,’ voegde Daniel daar met zachte stem aan toe, terwijl hij de deur met arendsogen in de gaten hield. ‘Ik maak me zorgen om haar gezondheid. We willen maar al te graag betalen voor je tijd en moeite.’


    ‘Weet u wel hoelang je voor inbraak in de bak kunt komen, Mr. MacGregor?’


    Hierom moest Daniel hartelijk lachen. Echt, hij had een zeldzaam type uitgezocht voor zijn Laura. ‘Luister, Royce, als voormalig gerechtsdienaar weet jij dat precies, vermoed ik. En ook hoe je niet gepakt moet worden. Overigens wilde ik je ook nog zeggen dat ik overweeg een nieuw beveiligingssysteem hier in mijn huis te laten aanbrengen. Het is een groot huis en ik wil alleen het allerbeste. Kosten zijn geen probleem.’


    Royce leunde naar achteren en staarde meditatief naar het plafond. ‘Bent u me aan het omkopen Mr. MacGregor?’


    ‘Dat ben ik inderdaad, Mr. Cameron. Ben je een ondernemende jonge man?’


    ‘Dat ben ik inderdaad. En dit gaat u geld kosten.’


    ‘Wat betekent geld vergeleken bij gemoedsrust en veiligheid van degenen van wie we houden?’


    Royce ging weer rechtop zitten en wachtte een seconde. ‘Ik ben heel wat duivelse, sluwe vossen in mijn leven tegengekomen, Mr. MacGregor. Maar u spant de kroon.’


    Daniels bulderende lach trilde in Royces oren. ‘Verdorie nog aan toe, ik mag jou, jongen. Camerons, sterk ras. Je laat me weten wanneer je deze klus geklaard hebt. En dan maken we een afspraak wanneer je hier kunt komen om mijn veiligheid te moderniseren.’


    


    Het zou hem flink wat poen opleveren. Royce telde de nullen terwijl hij uit het maanlicht in de schaduw van de grote oude bomen rond het huis glipte.


    Hij bestudeerde de donkere ramen. Het was gemakkelijk genoeg voor hem om als dief te denken. Ontelbare gevallen van inbraak waren door zijn handen gegaan gedurende de jaren bij de politie. Juist daarom had hij besloten zich in privé-beveiliging te specialiseren. De meeste mensen hadden geen idee hoe kwetsbaar ze waren terwijl ze in bed lagen te dromen.


    Zoals een echte inbreker dat zou hebben gedaan, sloop hij op het huis af, steeds dekking zoekend achter bomen en struiken.


    Was hij een sluwe inbreker geweest - Royce vond best dat hij dat was - dan was hij in kaki werkkleding met een klembord in zijn hand overdag gekomen. Zoiets viel niemand op. Maar in plaats daarvan stond hij hier midden in de nacht, gehoorgevend aan het ‘verzoek’ van een meer dan uitgekookte, overbezorgde Schot.


    Natuurlijk wist hij dat het alarmsysteem op scherp stond. Bovendien had hij besloten, om goed in de sfeer van deze klus te komen, dat hij als dief een verstand van elektronica had. Om zichzelf grinnikend begon hij aan de taak zijn eigen werk te ondermijnen.


    Een kwartier krabde hij tevreden aan zijn kin. Hij vond dat hij verdraaid goed was. Niet zozeer als dief, maar wel als veiligheidsexpert. Het systeem was vrijwel waterdicht, al zei hij het zelf. Als hij het niet persoonlijk had ontworpen, zou hij zich nooit door alle extra beveiligingstrucs hebben kunnen werken om het te ontmantelen.


    Met nog tien minuten werk had hij binnen kunnen dringen - als hij dat had gewild. Maar een dief zou heel vastbesloten, heel onderlegd hebben moeten zijn om met veel mazzel zover te komen als hij nu was. De MacGregor, besloot hij, kon zorgeloos slapen.


    Tevreden begon hij terug te lopen toen het licht plotseling aanging. Laura MacGregor stond in het volle zicht aan de andere kant van de patiodeur, met haar donkere haar tot aan haar taille, in een heldergeel T-shirt dat maar net haar dijen bedekte. In haar handen hield ze een Louisville Slugger geklemd.


    Hij zag haar mond openvallen en haar ogen vuurschieten toen ze hem herkende.


    ‘Wat doe jij hier in ’s hemelsnaam?’


    Haar stem klonk gedempt door het glas, maar de strekking kwam wel over. ‘Controle ter plaatse,’ riep hij hard terug. ‘Verzoek van de klant.’


    ‘Ik heb niet om een controle gevraagd.’


    ‘Je grootvader wel.’


    Hij zag die woedende ogen zich samenknijpen, zag dat haar handen hun greep op de knuppel verstevigden alsof ze daar toch mee wilde zwaaien. Toen draaide ze zich snel om, hem een bloeddrukverhogende blik op haar benen biedend, en greep de hoorn van de haak.


    Opnieuw krabde Royce aan zijn kin, waarbij zijn vingers afwezig over het litteken gleden. Als ze de politie belde, had hij een lange nacht met veel uitleg voor de boeg. Hij had genoeg vrienden daar om het ergste te voorkomen - maar hij wist ook dat die vrienden hem alleen al voor de grap graag in een cel zouden gooien.


    De rekening voor deze controle was hierbij verdubbeld.


    Even later smeet Laura de hoorn op de haak. Met grote passen liep ze naar het controlepaneel van het alarmsysteem, drukte de code in en deed toen de sloten van de deur.


    ‘Jullie zijn een stelletje idioten, jij en mijn grootvader.’


    ‘Je hebt de MacGregor gebeld.’


    ‘Uiteraard. Denk je dat ik je op je woord geloof, wanneer je voor de deur staat in inbrekerszwart en met dievengereedschap? Alleen al uit principe zou ik je hoofd hiermee moeten inslaan,’ voegde ze daar nog aan toe, voor ze de knuppel tegen de muur zette.


    ‘Je zelfbeheersing wordt geapprecieerd.’ Zijn grijns flitste, humor schoot door zijn ogen als zomers weerlicht. ‘Bekijk het eens anders, je grootmoeder kan nu ’s nachts vredig slapen.’


    ‘Mijn grootmoeder slaapt altijd vredig. Het gaat om hém.’ Verontwaardigd gooide ze haar armen omhoog. Die beweging liet het T-shirt gevaarlijk hoog opglijden. ‘Die man blijft ’s nacht op om manieren te bedenken om ons het leven zuur te maken. Dat is het doel waarvoor hij leeft: zijn familie gekmaken. Op z’n minst heb ik nog de bevrediging te weten dat zijn oren de rest van de nacht zullen suizen.’


    ‘Je hebt hem eens flink de les gelezen, hè?’ Glimlachend maakte hij gebruik van de situatie en kwam dichterbij. ‘Als je in bed had gelegen zoals het hoort, had je nooit geweten dat ik hier was. Binnen twee minuten zou ik weg geweest zijn.’ Hij begon te spelen met de haarstrengen die als een zacht zwart gordijn om haar ellebogen hingen. ‘Waarom ben je niet in bed?’


    ‘Ik had trek,’ zei ze wat mompelend.


    ‘Ik ook.’ Hij kwam nog wat dichterbij en begreep dat het lot de stoel precies zo had gezet dat ze niet achteruit kon deinzen. ‘Wat in huis?’


    Haar hart bonkte nu tegen haar ribben. Ze voelde de gekromde rugleuning van de stoel in haar rug drukken. Hij zag er op dit moment meer dan gevaarlijk uit. Zijn ogen smeulden, zijn grijns stond duivels. Hij zag er fataal uit, hij zag er... verleidelijk uit. ‘Luister, maatje...’


    ‘Ik tref je iedere keer in pyjama aan.’ Hij liet zijn blik traag naar beneden glijden en weer omhoog komen en legde toen zijn handen aan beide kanten van haar op de stoel. ‘Vind je niet dat het wat te veel gevraagd is, te verwachten dat ik blijf weglopen?’


    Haar huid tintelde door de opwindende schokjes die eroverheen dansten. ‘Ik verwacht dat je nee accepteert als antwoord.’


    ‘Echt waar?’ Hij leunde naar haar over, een klein beetje maar - een aai van lichamen, een veertje adem over haar mond. ‘Ik had kunnen zweren dat je dit bedoelde.’


    Hij liet zijn mond naar de hare zakken, hield een millimeter voor contact stil. Hij zag haar ogen donker worden, hoorde, wist dat ze haar adem inhield. Hij wachtte, terwijl zijn bloed kookte, wachtte tot hij wist dat ze allebei leden.


    ‘Kus me,’ eiste hij, en hij perste zijn mond op de hare.


    Ze had zichzelf niet kunnen stoppen. In die lange minuut dat ze in elkaars ogen keken, was een diep verlangen als warme wijn in haar gestroomd. Zodra hun monden elkaar ontmoetten, had pure lust haar getroffen als een fluwelen vuist. In de huiveringwekkende tijd waarin de kus zich verdiepte, was genot door haar heen geflitst als bliksem.


    Kreunend sloot ze haar armen om hem heen en reageerde gretig op zijn gretigheid.


    Het was geen tedere verkenning, geen zacht proeven. Het was een totaal van hitte en honger, van passie in oorlog met passie, kracht uitgespeeld tegen kracht.


    Ze smaakte wild en zijdeachtig. Ze wekte geuren en kreunen op. Haar mond was zó zondig dat die hem razendsnel buiten zinnen bracht. Zijn handen grepen in haar haar, trokken haar hoofd naar achteren zodat hij meer kon hebben, steeds meer van die ongeduldige, erotische mond.


    ‘Ik wil je.’ Hij rukte zijn lippen los, liet ze over haar kaak langs haar keel omlaagglijden.


    ‘Ik...’ Haar hoofd tolde, haar adem kwam in hortende stoten. ‘Wacht. O... wacht.’


    ‘Waarom?’


    ‘Ik moet nadenken.’ Ze zette haar handen tegen zijn schouders terwijl ze zich achterover boog. ‘Ik dacht niet na.’


    Blauwe ogen fixeerden zich op haar pure chocolade-ogen, donker haar viel over hen beiden, hij liet zijn handen met een lange haal langs haar flanken glijden. ‘Ik kan het zo regelen dat we geen van beiden meer nadenken.’


    ‘Dat geloof ik graag.’ Ze hield zich goed, sloeg haar armen in elkaar voor wat meer afstand. Maar het was bij lange na niet genoeg. ‘Ga wat achteruit.’


    ‘Dat zou niet helpen. Ik zou je nog steeds willen hebben, en jij mij.’


    ‘Ga toch maar wat achteruit.’


    Hoewel het hem veel moeite kostte, liet hij zijn armen vallen en deed een stap terug. ‘Ver genoeg? Of moet ik de deur uit zodat je kunt doen of dit niet gebeurd is?’


    ‘Ik hoef niet net te doen alsof.’ Laura’s rug rechtte zich. ‘Als ik niet had gewild dat dit gebeurde, was het ook niet gebeurd. Ik ben verantwoordelijk voor mijn eigen daden, Royce.’


    ‘Niet onredelijk. Waarom liggen we dan niet rollend op dit chique kleed af te maken wat we begonnen zijn?’


    ‘Dat is grof.’


    ‘Dat is redelijk.’


    ‘Oké. We liggen niet te rollen op de Aubusson omdat ik geen seks wil met mannen die ik nauwelijks ken.’


    Knikkend stak hij zijn handen in zijn zakken. Het was fnuikend te voelen dat ze lichtelijk trilden. ‘Alweer redelijk.’ Zijn lippen krulden zich toen hij verbazing en daarna speculatie over haar gezicht zag flitsen. ‘Niet verwacht dat ik redelijk zou zijn, Slim?’


    ‘Nee, inderdaad niet. Wat mijn punt benadrukt. Ik ken je niet.’ Ze sloeg haar armen nog steviger over elkaar, maar deinsde niet terug toen hij weer dichterbij kwam en zijn handen over haar armen naar haar schouders liet glijden en weer terug naar haar polsen.


    ‘Royce Cameron,’ zei hij kalm. ‘Eenendertig, alleenstaand, ex-politieman, tegenwoordig eigen baas. Geen strafblad. Een paar jaar universiteit, maar dat lag me niet. Ik hou van grote domme honden, hardrock, Italiaans eten en gevaarlijke vrouwen.’


    Haar ogen verdonkerden zich van plezier. ‘Zeer informatief, maar niet helemaal wat ik bedoelde.’


    ‘Op z’n minst toch een begin. Wil je meer weten?’


    Ze wist dat hij wel moest voelen dat haar hartslag onder zijn vingers bonkte. ‘Kennelijk.’


    ‘Morgenavond, half acht. Dan proberen we het Italiaanse eten uit.’


    ‘Goed. We proberen Italiaans.’ Zonder te bewegen bleef ze in zijn ogen kijken toen hij naar voren boog en haar onderlip tussen zijn tanden nam.


    ‘Ik ben echt gek op je mond. Ik zou er uren zoet mee kunnen zijn.’


    Ze dacht hem te zien grijnzen voor hij zich omdraaide, maar haar ogen waren omfloerst.


    ‘Sluit goed af, Slim, en zet het systeem weer aan.’


    ‘Ja.’ Ze haalde twee keer langzaam adem, in en uit. Het kwam bij haar op dat het systeem om zo te zeggen al uitgeschakeld was.
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    Gwen stormde in haar ondergoed, maar helemaal opgemaakt de badkamer binnen. ‘Ik trok net een ladder in mijn laatste zwarte panty. Ik ben een wanhopige.’


    ‘De mijne gaan rimpelen bij jou,’ riep Laura vanuit de douche. ‘Ik ben tien centimeter langer.’


    ‘Ik zei ook wanhopig. Julia heeft geen donkere panty. En ik heb geen tijd om er even een te kopen, want Greg is hier binnen een kwartier.’


    Laura stak haar hoofd om het gordijn. ‘Een afspraakje met dokter Flikflooi?’


    ‘Het is geen afspraakje.’ Snauwend greep Gwen een panty uit de wirwar tere gevalletjes die aan de drooglijn hingen. ‘Het is een ziekenhuisverplichting, en hij is mijn begeleider.’


    ‘Hij is een engerd.’


    ‘Hij is hoofd van de afdeling chirurgie.’


    ‘Hoofd van de engerds,’ verbeterde Laura, de kraan dichtdraaiend. ‘En het enige wat hij wil is nog een kerf zetten op zijn ontleedmes.’


    ‘Dan zal hij zwaar teleurgesteld gaan worden.’ Gwen ging op de wc-deksel zitten om de panty aan te trekken.


    ‘Waarom ga je niet met Jim Proctor? Een leuke vent.’


    ‘Verloofd. Twee weken geleden. Onderwijzeres.’


    ‘O.’ Terwijl Laura een handdoek om haar borsten vastknoopte, stapte ze de douche uit. ‘Beter alleen dan met Greg de Hartensnijder.’


    ‘Cocktails en diner bij Dr. en Mrs. Pritchet. Mrs. Pritchet keurt extra vrouwen aan haar tafel af.’ Gwen ging staan, vloekte toen. ‘Verdorie, allemaal plooien.’


    ‘Dat zei ik je toch.’


    ‘Toch een gevonden.’ Zwaaiend met een pakje kwam Julia binnen. ‘Dit zat achter een la geklemd.’


    ‘Goddank.’ Gwen greep het pakje beet.


    ‘Je bent helemaal op chic,’ merkte Laura op toen ze Julia’s lange, diepgroene fluwelen jurk zag.


    ‘Sociëteitsgebeuren. Peter.’


    ‘Aha, die ouwe trouwe.’ Laura liep naar de slaapkamer om haar eigen klerenkast te bestuderen.


    ‘Peter is oké, alleen een beetje te serieus.’ Julia slenterde wat rond en zag dat Laura stond te aarzelen tussen rode zij of blauwe wol. ‘Het lijkt wel of jij het spannendste afspraakje hebt van de avond.’


    ‘We gaan alleen maar naar wat muziek luisteren.’


    ‘Dansen. Derde afspraak in twee weken.’ Julia liet haar wenkbrauwen spelen. ‘De rode, beslist.’


    ‘Die is een beetje...’


    ‘Die is veel,’ verbeterde Julia haar. ‘Veel van alles. Zijn ogen zullen uit zijn hoofd floepen en op zijn schoenen ploffen.’


    Koppig pakte Laura de blauwe outfit. ‘Het zijn geen echte afspraakjes. We zien elkaar af en toe.’


    Gwen kwam de badkamer uit. ‘Hé, als je er genoeg van hebt hem af en toe te zien, mag ik hem dan hebben?’


    ‘Ha, ha.’


    ‘Het is het derde afspraakje,’ verduidelijkte Julia. ‘Het eerste is een test. Het tweede een herhaling. Maar het derde, heus dat is hét. Dan begin je een relatie.’


    ‘We hebben geen relatie, die wil ik ook niet.’


    ‘Mag ik hem hebben?’ vroeg Gwen weer. Toen sloeg ze dubbel van het lachen door Laura’s woedende blik. ‘Toe nou, Laura, wat is er mis mee als je geïnteresseerd bent in een razend knappe, beschikbare, intrigerende man? Tel uit je winst.’ Ze rolde met haar ogen toen de bel klonk. ‘Dat is Greg. Jules hou hem even bezig, wil je?’


    ‘Als hij weer avances begint te maken, sla ik zijn kronen los.’


    ‘Vijf minuutjes,’ beloofde Gwen, terwijl ze de kamer uit snelde. ‘Probeer hem vijf minuten van je af te houden.’


    ‘Ik snap niet waarom zij z’n kronen niet losslaat,’ zei Julia mopperend. Vervolgens draaide ze zich met een geforceerde glimlach op haar gezicht om naar Laura. ‘Hoe zie ik er uit?’


    ‘Probeer er wat minder een grimas van te maken.’


    ‘Lukt niet. Trek het rode aan,’ beval ze. Toen liep ze naar beneden om haar plicht te doen.


    


    Laura droeg rood. Ze maakte zichzelf wijs dat die outfit gewoon geschikter was voor een avond in een club. Ze had hem niet aangetrokken om sexy te zijn, of omdat de erin verweven Lycra de zijde omtoverde tot een perfecte omlijsting van haar mooie figuur. En de superhoge hakken droeg ze alleen maar omdat de jurk daar gewoon om vroeg.


    Dat geklets over de derde afspraak was onzin, zei ze tegen zichzelf, terwijl ze grote gouden oorringen indeed. Ze hield toch geen stand bij? Ze maakten alleen maar afspraken omdat ze het samen leuk hadden, over van alles en nog wat konden praten en elkaar aan het lachen maakten.


    Toegegeven, als hij haar kuste, explodeerde ze bijna.


    Ze drukte een hand op haar buik tegen de kriebels. Oké, ze kon niet ontkennen dat er een sterke fysieke aantrekkingskracht tussen hen bestond. Maar hij was niet verdergegaan dan die duizelingwekkende kussen.


    Waarom verdorie eigenlijk niet? Ze werd er gek van dat hij haar iedere keer trillend en naar adem happend achterliet en nooit probeerde haar het bed in te krijgen. Niet sinds die eerste keer.


    Ze was gek ook, vond ze zelf. Had ze niet gezegd dat ze hem eerst wilde leren kennen? Gaf hij haar daar niet alle tijd voor? En zij zat te pruilen omdat hij haar niet bij haar haar greep en naar zijn hol sleepte.


    Zielig.


    Toen de bel klonk, schudde ze haar haren naar achteren. Een gewoon afspraakje, mompelde ze terwijl ze de trap af liep. Elkaar wat beter leren kennen. Gewoon twee mensen die elkaars gezelschap leuk vonden voor een avondje. Rustig nu. Ze deed glimlachend de deur open.


    Zwart stond hem goed, paste bij zijn demonische trekken. ‘Precies op tijd,’ zei ze. ‘Ik ga even mijn...’


    ‘Wacht even.’ Hij greep haar handen, waarbij de zijne als handboeien om haar polsen sloten. Hij moest eerst uitgebreid van haar genieten. Het stoplichtrood omsloot haar als een tweede huid, rolde hoog over gladde dijen, dook laag en strak over stevige borsten. Zijn lippen krulden zich traag. ‘Neem me even niet kwalijk.’


    Met een stevige ruk trok hij haar in zijn armen. Zijn hete mond verslond haar lippen. Ze kreunde geschrokken toen de hitte in haar lichaam sloeg. Toen was ze vrij, buiten adem en wankelend.


    ‘Waarom deed je dat?’


    ‘Om je te bedanken voor de jurk die je bijna draagt.’ Deze keer glimlachte hij sneller. Hij kon het niet laten blij te zijn met die verdwaasde blik in haar ogen. ‘Trek een jas aan, Slim. Het is koud buiten.’


    


    In de club was het heet, de muziek ook. Met een glas witte wijn bij een flakkerende kaars kreeg Laura zichzelf weer onder controle. Ze had niet gedacht dat hij het type was om naar blues te zitten luisteren.


    Hij verbaasde haar constant.


    ‘Waarom ben je bij de politie weggegaan?’ Ze had zich niet gerealiseerd dat ze die vraag wilde stellen tot ze hem zelf hoorde. ‘Of is dat te persoonlijk?’


    ‘Nee hoor. Ik ontdekte dat ik geen teamspeler was, waardeloos in politiek bleek en dat ik de passie kwijt was die je nodig hebt om dat soort werk goed te doen.’


    ‘Hoe kwam dat?’


    Lichte ogen onder donkere wenkbrauwen schoten naar de hare, hielden haar blik vast. ‘Advocaten.’


    In een automatisch defensief gebaar stak ze haar kin omhoog. ‘Iedereen heeft recht op rechtsbijstand.’


    ‘Ja, dat zegt de wet.’ Hij pakte zijn glas mineraalwater op en liet de ijsblokjes rinkelen. ‘Dat is nog geen gerechtigheid. Je hebt nu een cliënt die het met me eens zou zijn.’


    ‘O ja? Wie dan?’


    ‘Amanda Holloway.’


    ‘Ik dacht dat je niet goedkeurde wat ze gedaan heeft.’


    ‘Het is niet aan mij om goed- of af te keuren. Ik zat niet in haar hoofd die nacht. Maar wel is ze voor mij weer een voorbeeld van een systeem dat faalt.’


    ‘Haar proces begint al snel. Misschien kun je helpen.’


    ‘Ik heb niets te vertellen.’


    ‘Je mocht hem duidelijk niet.’


    ‘De man in de flat tegenover me mag ik ook niet. Over hem kan ik je ook niet veel vertellen. Je moeder verstaat haar vak, Laura, anders zou ze niet zitten waar ze nu zit.’


    ‘Ik snap niet hoe je je kunt terugtrekken uit iets waar je kennelijk in geloofd hebt. Je zou niet bij de politie gegaan zijn als je niet had willen helpen.’


    ‘Na een paar jaar werd het mij duidelijk dat het niet veel uitmaakte of ik er wel of niet was.’


    Toch hoorde ze een spoortje van teleurstelling, van ontgoocheling in zijn stem. ‘Maar dat wilde je wel.’


    ‘Ja, dat is waar. Nu doe ik het op mijn manier. Zonder politiek en beperkingen. En ik kan beter met elektronica overweg dan met in het gareel lopen.’


    ‘Je houdt er gewoon van eigen baas te zijn.’


    ‘Reken maar.’


    ‘Ik kan je geen ongelijk geven,’ zei ze zuchtend. ‘Het werken voor mijn ouders is, tja, een droom eigenlijk. Ze zijn fantastisch. Ik zou het niet goed hebben gedaan bij een grote firma, met alle vastomlijnde werkzaamheden en vastgeroeste richtlijnen. Bij de meeste gaat het alleen maar om de uren die je in rekening kunt brengen en om grote bedrijven of hooggeplaatste personen. Bij MacGregor and MacGregor gaat het om wat we doen voor de mensen.’


    ‘Het verbaast me dat ze nog niet geroyeerd zijn wegens overdaad aan ethiek.’


    Haar ogen vernauwden zich. ‘Het is zo gemakkelijk - en zo banaal - om op advocaten af te geven.’


    ‘Ja, ja,’ zei hij grinnikend, ‘waarom zou je er dan tegenin gaan? Ik moet je wat anders zeggen.’


    ‘Wat dan?’


    ‘Je bent heel erg mooi.’


    Ze leunde naar achteren, hem schuins aankijkend. ‘Je probeert van onderwerp te veranderen.’


    ‘En slim ook nog. Als we hier over justitie blijven praten dan krijgen we vast ruzie. Waarom zouden we onze tijd verdoen?’


    ‘Ik hou wel van discussies. Ik ben niet voor niets advocaat.’


    ‘Ik hou van dansen.’ Hij pakte haar hand en stond op.


    Verbaasd staarde ze hem aan. ‘Dans jij?’


    ‘Nou ja, het is me niet gelukt mijn levensdroom om bij het Bolstoj te komen, te vervullen,’ zei hij droogjes, terwijl hij haar naar de dansvloer begeleidde. ‘Maar ik red me wel.’


    ‘Ik zie je eerder vijf rondes winnen in de boksring, dan...’ De rest bleef in haar keel steken doordat hij haar van zich af wierp en weer terug trok, zodat hun lichamen in elkaar verstrengeld raakten. ‘Mijn hemel.’


    ‘Boksen doen we later wel.’


    Door haar hoge hakken stond ze op ooghoogte met hem, zodat ook hun ogen en monden recht tegenover elkaar waren. Hij begeleidde haar met vloeiende, ingewikkelde stappen. Ze hoefde niet eens na te denken om hem te volgen. Dat had ze ook niet gekund met het bonken van haar hart, het janken van de saxofoon en zijn ogen die voortdurend in de hare keken.


    ‘Je bent heel goed,’ wist ze uit te brengen.


    ‘Dansen is op één na het beste wat een man met een mooie vrouw kan doen. Dan moet je het goed doen, ook.’


    Ze moest haar lippen bevochtigen. ‘Je bent op les geweest.’


    ‘Op mijn moeders aandringen. Daarom kan ik ook in de boksring staande blijven. Want als je, waar ik woonde, als jongen op dansles ging, dan werd je óf regelmatig in elkaar geslagen of leerde je je vuisten gebruiken.’


    ‘Wat een combinatie. Waar woonde je dan?’


    ‘Zuid-Boston.’


    ‘O.’ Haar hoofd zwom, haar hart bonkte. ‘Dus daar ben je opgegroeid. Heeft je vader...’


    Hij liet haar achterover zakken, diep en langzaam. ‘Je praat te veel,’ zei hij zachtjes. Toen hij haar weer terug omhoog bracht, sloot hij zijn mond over de hare en hield die daar. Zo dansten ze verder, zo lieten ze de muziek over zich heen komen en zo gleed haar hand over zijn schouder om zich achter zijn nek te nestelen.


    Alle kracht vloeide uit haar benen weg, waardoor het leek alsof ze zweefde. Zacht fluisterde ze zijn naam tegen zijn mond, twee keer.


    ‘Weet je wie ik ben?’ Hij wachtte tot haar ogen opentrilden en hem aanstaarden. ‘Weet je nu wie ik ben, Laura?’


    Ze wist wat hij vroeg en begreep dat elk moment dat ze samen hadden doorgebracht een dans was geweest waarvan de stappen hiernaartoe leidden. ‘Ja, ik denk het wel.’


    ‘Ga dan mee naar mijn huis.’ Hij kuste haar weer, volgde de lijn van haar lippen met zijn tong tot ze trilden. ‘Ga met me naar bed.’


    Het kon haar niet schelen dat de muziek was opgehouden, dat er overal mensen waren. Ze gaf zich helemaal over aan zijn kus. ‘Mijn huis is dichterbij.’


    ‘Hoe weet je dat?’


    ‘Ik heb je adres opgezocht.’ Glimlachend trok ze zich wat terug. ‘Voor het geval dat. Mijn nichten zijn de hele avond weg.’ Ze liet haar hand in de zijne glijden en hun vingers verstrengelden zich. ‘Kom met me naar huis.’


    ‘Ik dacht dat je het nooit zou vragen.’


    


    Hij kuste haar weer toen ze buiten in de kille herfstnacht stonden. Zodra dat ze in de auto zaten, doken ze op elkaar af. ‘Ik wist niet dat ik zo’n haast kon hebben.’ Naar adem snakkend viel ze weer op zijn mond aan. ‘Maar ik kan niet wachten. Hard rijden!’


    ‘Wat heb je onder die jurk aan?’


    Lachend zei ze: ‘Parfum.’


    ‘Hard rijden dus.’ Hij gooide de auto in de versnelling. ‘Riemen vast en hou je handen bij je. Ik wil blijven leven om de liefde met je te bedrijven.’


    Ze morrelde met haar veiligheidsgordel, terwijl hij de straat op schoot. Omdat ze merkte dat ze niet van hem af kon blijven, klemde ze haar handen in haar schoot. Ze wilde dat hemd van zijn lijf scheuren, hem betasten, hem grijpen, hem gekmaken. Nooit eerder had ze zo’n tomeloze dierlijke lust in zich tekeer voelen gaan.


    ‘Vertel me nog wat meer over jezelf,’ beval ze bijna. ‘Je familie. Broers, zussen.’


    ‘Niet een.’ Hij schakelde, zigzagde koelbloedig door het verkeer en schoot door oranje licht.


    ‘En je ouders, wonen die nog waar je opgegroeid bent?’


    ‘Mijn moeder is met haar tweede man naar Florida verhuisd. Mijn vader is dood.’


    ‘Wat erg.’


    ‘Werkongeval. Zo zou hij het ook gewild hebben. Hebben al die mensen niets beters te doen dan hier te rijden!’


    Ze lachte en drukte toen een hand tegen haar razende hart. ‘Help, ik ben nerveus. Ik ben nooit nerveus. Ik ga dom zitten babbelen. Ik voel het. Praat jij maar.’


    ‘Ik zou je kunnen vertellen wat ik met je ga doen zodra ik je uit die jurk heb.’


    ‘Royce. Rij harder.’


    Hij scheurde de hoek om, zoefde haar straat in. En toen ging zijn pieper af. Driftig vloekend groef hij hem op uit de zak van zijn jasje. ‘Lees de code even voor me, alsjeblieft.’


    ‘Oké. Het is... de mijne. Royce, het is mijn huis.’


    Zijn ogen verhardden zich. Hij kon het alarm al horen gieren. Twee huizen bij het hare vandaan zette hij de auto met een ruk stil. ‘Blijf hier,’ beval hij. ‘Doe de deuren op slot.’


    ‘Maar je kunt toch niet... De politie zal...’


    ‘Het is mijn systeem.’ Hij sprong de auto uit en gleed het donker in, het licht van de lantaarns vermijdend.


    Het kostte Laura maar tien seconden om te besluiten achter hem aan te gaan. Ze vervloekte de belachelijk hoge hakken toen ze probeerde te rennen. Toen ze binnen de poel van licht kwam die uit haar ramen scheen, zag ze twee figuren met elkaar worstelen.


    Zonder nadenken rende ze verder, ondertussen links en rechts om zich heen kijkend naar een handzaam wapen. Doodsangst gaf haar inspiratie: ze rukte een schoen uit en schoot naar voren met de vlijmscherpe hak voor zich uit.


    Plotseling zag ze een glimp helderblond haar in het lichtschijnsel. Ze hoorde het vloeken en grommen toen Royces vuist op een bekend gezicht terecht kwam.


    ‘Ian! O nee, help! Ian, alles goed met je?’ Ze liet haar schoen vallen en strompelde naar waar Royces tegenstander uitgeteld op de grond lag.


    ‘Goeie god, wat was dat, een rots?’ Ian schudde zijn hoofd, probeerde of zijn kloppende kaak nog werkte. ‘Wat is hier in ’s hemelsnaam aan de hand?’


    ‘O jochie, je lip bloedt. Wat vreselijk. O, wat erg.’ Ze boog voorover om hem een liefdevolle kus te geven.


    ‘Met mij is alles in orde, bedankt,’ zei Royce achter haar. De steek van jaloersheid deed bijna net zo’n pijn als zijn mishandelde knokkels. Kwaad keek hij naar het stel op de grond dat hem woest lag aan te staren. ‘Ik neem aan dat jullie elkaar kennen.’


    ‘Natuurlijk kennen we elkaar.’ Laura streek door Ians haar. ‘Je hebt net mijn broer neergeslagen.’


    ‘En goed ook, trouwens.’ Ian begon met zijn hand zijn kaak heen en weer te bewegen en besloot dat die waarschijnlijk niet gebroken was. ‘Ik zag het niet eens aankomen. Uiteraard, als dat wel het geval was geweest, zou het je niet gelukt zijn.’


    ‘Kom, ik help je naar binnen. Dan kunnen we er ijs op doen.’


    ‘Hou op met dat betuttelen, Laura.’ Nu zijn oren niet meer suisden, keek hij eens goed naar de man die hem gevloerd had. Het deed zijn ego goed toen hij de taaie, compacte bouw en brede schouders zag. Op z’n minst was hij niet onderuit gehaald door een pak met das, wat normaal gesproken het type van zijn zus was. ‘Ian MacGregor,’ zei hij, terwijl hij zijn hand uitstak.


    ‘Royce Cameron.’ Royce greep lans hand en hees hem omhoog. ‘Je hebt nog een klap gekregen,’ zei hij met een vinger tegen de zijkant van een oog tikkend.


    ‘Dacht ik al. Ik was een tikje uit balans. Niet zo gek ook, je wilt het huis van je zus in en dan beginnen er opeens sirenes te gillen, lichten te flitsen...’


    ‘Nieuw veiligheidssysteem,’ zei Royce. ‘Wat ik, een paar weken terug heb aangelegd.’


    ‘Tjee, ik moet zeggen, het werkt goed.’ Ians scheve glimlach duidde op vergeving. ‘Een biertje?’


    Royce mocht hem wel en zei glimlachend: ‘Graag, maar eerst even de boel uitschakelen en de politie bellen.’


    ‘Ik neem aan dat je ook de sloten veranderd hebt,’ begon Ian losjes, naast Royce naar het huis lopend.


    Laura bleef waar ze was, totaal uit balans op één hoge hak, en met open mond. ‘Mannen,’ zei ze mopperend, terwijl ze op jacht ging naar haar andere schoen. ‘Ze kunnen elkaar de koppen inslaan, en daarna vrienden voor het leven zijn.’
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    ‘Nou, ga je me nog vertellen waarom je op een zaterdagavond om tien uur probeert in te breken?’


    Ian hield het koude flesje bier tegen zijn mishandelde kaak, en glimlachte naar zijn zus. ‘Ik zou niet hebben hoeven inbreken als jij me verteld had dat de sloten veranderd waren.’


    ‘Als jij iemand had laten weten wat je van plan was, dan...’


    ‘Ik was niks van plan, maar besloot opeens voor het weekend over te wippen.’ Hij grijnsde naar Royce. ‘Harvard, rechten, eerstejaars. Daar moet je wel eens even uit toch?’


    ‘Lijkt me wel.’ En nu Royces eigen plannen voor de avond een abrupte wending hadden genomen, kon hij niet anders dan dat gelaten accepteren. Wel had hij Laura willen smeken die gekmakende jurk te verwisselen voor iets wijds en saais.


    ‘Waar zijn de nichtjes?’


    ‘Uit.’


    ‘Heb je iets te eten?’ Hij grijnsde Laura toe en de schittering in zijn ogen vertelde haar dat hij verdraaid goed wist wat hij onderbroken had. En dat het hem totaal niet speet. ‘Ik rammel.’


    ‘Als je wat wilt eten, moet je ’t zelf maar pakken.’


    ‘Ze aanbidt me,’ zei Ian tegen Royce terwijl hij opstond om de koelkast te plunderen. ‘Een sandwich?’


    Royce wisselde een lange blik met Laura. ‘Waarom niet?’


    ‘Weet je, Laurie, ik was eigenlijk van plan opa wat af te troggelen, maar ik had opeens sterke behoefte jou te zien.’ Hij keek haar stralend aan en begon toen kaas en worst uit te laden.


    ‘Ho, laat mij het maar doen, je maakt er een puinhoop van.’ Ze schoof hem opzij, zuchtend toen hij een arm om haar schouders sloeg en haar op haar wang kuste. ‘Ga zitten en drink je bier.’


    Dat deed hij, tegelijk zijn lange benen op een andere stoel leggend. Op tweeëntwintigjarige leeftijd was hij met zijn goudblonde haar, sterk geprononceerde gezicht, gecompenseerd door een dichtersmond en bijna violette ogen, al aardig op weg de reputatie die zijn vader had achtergelaten op Harvard, te evenaren en zelfs te overtreffen. Wat studie en dames betreft.


    ‘En Royce, hoe gaat het in de veiligheidsbusiness?’


    Dat was geen gewone vraag, begreep Royce, meer een ondervraging. Ian MacGregor week geen duimbreed en wilde niet dat Royce een vinger naar Laura uitstak, voor hij tevreden was.


    Royce kon er wel inkomen.


    Ze begrepen elkaar duidelijk. Royce hief zijn flesje. ‘Er valt van te leven.’


    


    De hele volgende week begroef Laura haar seksuele frustratie in haar werk. Ian was min of meer bij haar ingetrokken, bracht iedere avond, iedere nacht in haar huis door om ‘s ochtend weer naar Cambridge te rijden.


    In Laura’s ogen was hij een halsstarrige waakhond.


    ‘Hij zou aan de ketting moeten,’ zei ze binnensmonds.


    ‘Wie, liefje?’


    Laura keek op van haar dossiers. Haar moeder stond in de deuropening: hoofd vragend schuin, opgetrokken wenkbrauwen. Diana Blade MacGregors haar was net zo donker als dat van haar dochter, en was nu keurig opgestoken als concessie aan haar optreden die ochtend in de rechtszaal. Haar donkere ogen stonden warm, haar huid had een matgouden gloed dankzij het deel Comanche-bloed. Haar bronskleurige pakje was getailleerd, wat haar slanke figuur goed liet uitkomen.


    Perfect, zo omschreef Laura haar meestal. Absoluut perfect. Maar nu had ze geen zin loyaal te zijn ten aanzien van haar familieleden.


    ‘Je zoon. Hij maakt me gek.’


    ‘Ian?’ Diana liep naar binnen, terwijl ze haar best deed de fonkeling uit haar ogen te houden. Ian had haar verteld dat Laura meer dan geïnteresseerd was in een man. ‘Wat doet hij dan?’


    ‘Hij hangt om me heen, hij verstikt me. Hij heeft het maffe idee dat hij me moet beschermen.’


    ‘Ik snap het.’ Diana ging half op Laura’s bureau zitten en streek over haar dochters haar. ‘Heeft het soms iets te maken met Royce Cameron?’


    ‘Het heeft te maken met het feit dat ik niet wil dat mijn kleine broertje zich bemoeit met mijn sociale leven.’ Toen blies ze heftig uit. ‘En ja, het heeft te maken met Royce Cameron.’


    ‘Ik zou hem graag ontmoeten. Je grootvader heeft een hoge pet van hem op.’


    ‘Opa?’ Verbaasd schudde Laura haar haar naar achteren en keek haar moeder vragend aan. ‘Hij kent hem nauwelijks. Hij heeft alleen zijn bedrijf ingehuurd.’


    ‘Je zou de MacGregor beter moeten kennen.’ Lachend schudde Diana haar hoofd. ‘Liefje, Daniel MacGregor zou niemand op jouw pad hebben laten komen - vooral niet een aantrekkelijke man - tenzij hij werkelijk alles van hem afweet. Volgens hem komt Royce uit een sterk ras.’


    ‘Dat is gewoon zijn Schotse vooroordeel.’


    ‘En jij bent zijn oudste kleindochter.’ Diana’s glimlach verzachtte zich. ‘Een netelige positie waarin je vader en ik je hebben gebracht.’


    ‘Ik snap niet wat... O.’ Ze ging staan toen ze de beweging in de deuropening zag. ‘Royce.’


    ‘Sorry, je receptioniste zei dat je niet bezet was en dat ik door kon lopen.’


    ‘Dat is in orde, ik...’ Ze haatte het van haar stuk gebracht te zijn. Vond het ook al niet prettig dat hij dat veroorzaakte door er alleen maar te zijn. ‘Mama, dit is Royce Cameron.’


    ‘Prettig u te ontmoeten.’ Diana stond van het bureau op en stak haar hand uit. Ze merkte dat ze opgenomen werd door koele, blauwe ogen.


    ‘Neemt u me niet kwalijk,’ zei Royce glimlachend tegen haar. ‘Ik wilde even goed bekijken hoe Laura eruit zal zien als ze tot bloei komt. Ze heeft veel geluk met haar afkomst.’


    Charmant gedaan, vond Diana. ‘Dank u. Mijn man zegt altijd dat de Comanches een mooie houding hebben. Ik begrijp dat u met Laura wilt praten. En ik hoop u nog een keer te mogen ontmoeten, Mr. Cameron. Laura, ik zal wel een woordje wisselen met Ian.’


    ‘Bedankt.’


    ‘Je moeder is... indrukwekkend,’ zei Royce zachtjes toen Laura snel de deur dichtdeed. ‘Comanche?’


    ‘Ja, mijn moeder heeft wat Comanchebloed.’ Ze strekte zich langzaam, bijna uitdagend, uit. ‘Ik ook.’


    ‘Ik ben het met je vader eens. Jullie hebben een mooie houding.’ Hij liep om het bureau naar haar toe tot ze neus aan neus stonden. ‘Heeft je broer zich in de voorraadkast verstopt?’


    Ze moest giechelen. ‘Toevallig even niet.’


    ‘Aha, dan.’ Haar aankijkend liet hij zijn armen om haar middel glijden en trok haar langzaam steeds dichter naar zich toe. Hij zag haar wimpers trillen toen hij zijn mond omlaagbracht om de hare aan te raken. ‘Ik wil bij je zijn, Laura. Alleen.’


    ‘Ik weet het. Ik wil... Het is allemaal zo gecompliceerd nu, en... Kus me nog een keer. Kus me gewoon nog een keer.’


    Niet geduldig deze keer. Niet teder. Ze kon zijn ongeduld proeven, het gefrustreerde verlangen dat zijn weerga vond binnenin haar en ook de garantie gaf op koortsachtige hitte.


    ‘Ik had hem harder moeten slaan.’ Zijn handen gleden naar haar heupen om haar nog intiemer tegen zich aan te drukken. ‘Ik betrap hem nog een keer en sla dan harder.’


    ‘Nee.’ Laura verstrengelde haar vingers in zijn haar. ‘Ik doe het wel.’


    ‘Zeg je secretaresse dat je gaat lunchen.’


    ‘Het is tien uur in de ochtend.’


    ‘Een heel vroege lunch.’ Royce beet in haar kaak, ging toen weer terug naar haar mond. ‘Die bijna de hele dag in beslag gaat nemen.’


    ‘Ik kan echt niet.’ Zijn lippen trokken een spoor over haar hals naar beneden en lieten haar huid zingen. ‘Ik zou het niet moeten doen.’ Toen ze weer terug op de hare kwamen, barstte haar hart bijna uitelkaar. ‘Oké, dan moet ik wel...’


    ‘Laura heb jij het dossier van...’ Caine MacGregor versteende met de deurknop nog in zijn hand, met samengeknepen ogen naar de man starend die zijn kleine meisje stond te verslinden. ‘Excuseer me,’ zei hij, net kil genoeg zodat niemand zou denken dat hij het meende.


    ‘Pap.’ Laura schraapte haar keel, wurmde zich uit Royces greep en vervloekte de blos die naar haar wangen steeg. ‘Ik was... we waren...’


    ‘Waren wat, Laura?’ Haar negerend nam hij de man eens goed op. ‘En wie mag u wel zijn?’


    ‘Royce Cameron.’ Een wolf in schaapskleren, was zijn indruk. Hij dacht beslist niet dat het grijs aan de slapen van het bronskleurige haar effect zou hebben op ’s mans hoektanden. ‘En ik stond uw dochter te kussen.’


    ‘Ik heb ogen in mijn hoofd, Cameron,’ zei Caine op een toon die zijn eigen vader zou laten zwellen van trots. ‘Veiligheid toch? Zou u niet iemands kantoor veilig moeten maken in plaats van mijn dochter midden op de ochtend kussen?’


    Royce stak zijn duimen in zijn zakken. Hij had zich nog niet eens geschoren, was ook helemaal niet van plan geweest Laura op te zoeken, maar hij had opeens voor haar kantoor gestaan, hoe wist hij eigenlijk nog niet. Hij droeg een leren jack dat heel wat strijdgewoel had gezien, en jeans die wit versleten waren op de naden en gerafeld aan de pijpen.


    Hij had een aardig idee van hoe hij overkwam op een liefhebbende vader. Een rijke, liefhebbende vader die Savile Row droeg alsof hij erin geboren was.


    ‘Ik kwam net van Hyannis Port, waar ik de afgelopen twee dagen een verbetering van het beveiligingssysteem voor uw vaders huis heb besproken en ontworpen.’


    Caines ogen vernauwden zich en schoten vuur. ‘Ach ja? Bemoeizuchtige, oude tiran,’ zei hij foeterend, waarna hij tot de kern van de zaak kwam, ‘in dat geval stel ik me zo voor dat u werk te doen hebt. En daar willen we u niet van afhouden.’


    ‘Pap.’ Geschokt keek Laura hem met open mond aan. ‘Er is geen reden om onbeschoft te zijn.’


    ‘Ja, die is er wel,’ zei Royce rustig. ‘Je lijkt sprekend op je moeder. Hij weet dat er alle reden voor is om onbeschoft te zijn.’


    ‘Goed gezegd,’ zei Caine zachtjes.


    ‘Ik kom wel terug.’ Royce liep rustig naar de deur, maar stond stil toen hij oog in oog met Caine stond. ‘En ik ga uw dochter weer kussen, Mr. MacGregor. Daar zult u aan moeten wennen.’


    ‘Als jullie tweeën denken dat je mij daar kunt staan bediscussiëren alsof ik een of andere trofee ben...’


    ‘We zijn klaar,’ viel Royce haar in de rede, met een snelle blik over zijn schouder voor hij de deur uit liep. ‘Voor vandaag.’


    ‘Arrogante kerel.’ Caine begroef zijn handen in zijn eigen zakken en voelde toen een glimlach trillen om zijn mond. ‘Ik mag hem wel.’


    ‘O ja?’ Echt woest nu kwam Laura driftig achter haar bureau vandaan en priemde een vinger in haar vaders borst. ‘Je hebt me vernederd.’


    ‘Helemaal niet.’


    ‘Wel waar. Je stond daar als een... een...’


    ‘Vader,’ maakte hij haar zin af, haar kin in een stevige greep vastpakkend. ‘Denk je dat ik niet weet wat hij van plan is. Zijn handen waren...’


    ‘Ik weet exact waar zijn handen waren,’ viel ze hem driftig in de rede. ‘Ze waren precies waar ik ze wilde. Ik ben geen kind meer en ik tolereer het niet dat de mannen in mijn familie de wagens in een cirkel om me heen zetten om mijn deugd te behoeden. Het is mijn deugd en ik doe ermee wat ik wil en met wie ik wil.’


    ‘Niet als ik je een pak slaag geef en je opsluit.’


    Ze snoof. ‘Je hebt me nooit in je hele leven ook maar met een vinger aangeraakt.’


    ‘Een duidelijke misser die nog rechtgetrokken kan worden, jonge dame.’


    ‘Hou op.’ Diana stoof naar binnen en deed de deur stevig achter zich dicht. ‘Hou op met dat geschreeuw. Ze kunnen jullie in het hele gebouw horen.’


    ‘Laat ze!’ schreeuwden Laura en Caine als uit een mond.


    ‘Zachter praten, of jullie krijgen allebei een boete voor minachting van het hof. Ga zitten, alletwee.’


    ‘Hij is degene die z’n boekje te buiten is gegaan,’ riep Laura met een driftige beweging van haar hoofd, maar ze liet zich wel in een stoel vallen. ‘Hij vernederde me waar Royce bij was, en hij was onbeschoft. Hij kwam hier binnen als een soort...’


    ‘Vader,’ gooide Caine eruit, maar ook hij ging zitten.


    ‘Neanderthaler vader.’ Verontwaardigd snuivend draaide ze zich om naar haar moeder. ‘Mama, ik ben vierentwintig. Denkt hij dat ik nog nooit eerder iemand gekust heb?’


    ‘Voor je eigen bestwil hoop ik dat je nooit eerder zó gekust bent,’ zei Caine sputterend. ‘Diana, die man had zijn handen op haar...’


    ‘Genoeg.’ Diana hief haar handen en sloot haar ogen tot ze zeker wist dat ze zelf rustig kon spreken. ‘Laura, al ben je honderdenvier, dan nog heb je niet het recht zo tegen je vader te spreken. En Caine,’ ging ze verder, net toen hij tevreden begon te kijken, ‘Laura is volwassen, een verantwoordelijke, intelligente vrouw en ze mag kussen wie ze wil.’


    ‘Hé, wacht eens even...’ begon Caine.


    ‘En je schreeuwt niet tegen me,’ zei Diana op waarschuwende toon. ‘Als hij onbeschoft was tegen Royce, dan moet hij zijn verontschuldigingen maken.’


    ‘Nog in geen...’


    ‘Daar zal ik voor zorgen,’ zei Diana tussen haar tanden door, terwijl ze haar man een veelbetekenende blik probeerde toe te werpen. ‘Maar voor het moment is het belangrijker dat jullie tweeën je gedragen. Dit is werkterrein.’


    ‘Zeg dat maar tegen haar.’ Caine zwaaide een vinger naar Laura. ‘Zij was degene die met privé-business bezig was, bijna bovenop haar eigen bureau.’


    ‘We waren niet óp het bureau,’ reageerde Laura kwaad. Hoewel dat best had kunnen gebeuren, dacht ze, zou ook een minuut later gebeurd zijn. ‘Royce kwam alleen maar langs om te kijken of ik met hem kon lunchen.’


    ‘Ja, ja!’ schamperde haar vader.


    Laura sloeg met een hand op haar stoelleuning. ‘Je klinkt nu net als opa.’


    ‘O, mooi is dat.’ Beledigd sprong Caine op. ‘Er wordt tegen me aan geschreeuwd, terwijl ik perfect redelijk reageer als ik zie dat mijn dochter verslonden wordt door een onbekende man, maar je hebt er niets op tegen dat je grootvader iemand uitzoekt van wie hij kennelijk vindt dat het een geschikte dekhengst is voor de volgende generatie MacGregors.’


    ‘Caine.’ Diana kreunde het bijna uit en zonk nu zelf ook neer in een stoel.


    ‘Wat? Wat bedoel je? Waar heb je het over?’


    ‘Het is zo duidelijk als de brom in de stem van de ouwe,’ zei Caine tegen haar. ‘Je bent zijn oudste kleindochter, je bent op huwbare leeftijd. Het is tijd dat je je plicht doet,’ ging hij verder, terwijl hij Daniels stem nabootste, ‘door een geschikte echtgenoot te vinden en kinderen te verwekken.’


    Laura hapte naar adem en het duurde een tijdje voor ze iets kon uitbrengen. Toen dat lukte, was het een lange, snerpende kreet.


    ‘Zie je wel?’ Tevreden dat zijn boodschap overgekomen was, trok Caine de pijpen van zijn broek wat op en leunde achteruit.


    ‘Hij heeft hem uitgezocht.’ Uit kwaadheid kon ze nauwelijks lucht door haar keel wringen. ‘Hij heeft hem naar me toegestuurd. Hij... hij heeft hem geselecteerd zodat ik kon... zodat ik me kon voortplanten.’


    ‘Nu ja...’ Tevreden dat hij niet meer het mikpunt was, bekeek Caine zijn broekomslagen eens. ‘Dat is wat groffer dan hij bedoeld had.’


    ‘Ik vermoord hem. Met blote handen.’


    Nu ging Caine genietend overeind zitten. ‘Wie van de twee?’


    ‘Opa. Je kunt maar beter de begrafenis gaan regelen.’ Ze greep haar jas en aktetas. ‘Ik neem de rest van de dag vrij. Ik moet naar Hyannis.’


    ‘Laura...’


    ‘Laat haar toch gaan.’ Caine greep Diana’s hand toen Laura naar buiten stormde. ‘Hij verdient het.’


    ‘Lieve hemel, hoe ben ik ooit verzeild geraakt in zo’n familie?’


    ‘Je wilde mijn lijf,’ hielp Caine haar herinneren. ‘Kon niet van me afblijven.’ Hij kuste haar vingers. ‘En nog niet.’


    ‘Ik zal wat beter mijn best doen.’


    ‘Diana.’ Hij draaide haar hand om en drukte zijn lippen op haar palm op een manier waarvan ze allebei wisten dat die haar opwond. ‘Ik wilde alleen maar op ons kleine meisje passen.’


    ‘Ze is ons ontgroeid, Caine. Te snel.’ Ze boog haar hoofd naar hem toe. ‘Het is moeilijk om haar bij te houden.’


    ‘Ik wil gewoon niet dat ze overhaast in een relatie stapt met ene... Cameron die pap heeft uitgekozen.’


    ‘Laura kiest zelf,’ zei Diana kalm. ‘Dat heeft ze altijd gedaan. Wat vond je van hem?’


    ‘Ik weet het niet.’ Hij wreef met haar knokkels over zijn wang. ‘Moeilijk te zeggen. Het zag rood voor mijn ogen.’ Toen zei hij zuchtend: ‘Ik mocht hem wel.’


    ‘Ik ook.’


    ‘Dat wil nog niet zeggen dat hij zomaar hier op kantoor kan... Diana, in ’s hemelsnaam.’


    ‘O, je bedoelt zoals wij dat deden.’ Ze stak haar tong in haar wang. ‘Schandelijk.’


    ‘Dat lag anders.’ Zijn wenkbrauwen trokken samen toen ze glimlachend naar hem bleef kijken. ‘Oké, oké. Misschien is het niet zo anders.’ Hij liet een hand langs haar been omhoogglijden. ‘Dus je wilt het op het bureau doen? Kijken of het nog steeds werkt?’


    ‘Ik denk dat we het personeel genoeg voer voor roddels hebben gegeven voor een dag.’ Ze leunde naar voren totdat haar lippen over de zijne gleden. ‘We kunnen wel wachten totdat iedereen weg is.’


    ‘Ik hou van je, Diana.’ Hij legde zijn hand om haar nek, zodat hij langer van de kus kon genieten. ‘Duizend keer meer dan de dag dat je in mijn leven kwam.’


    ‘We zijn gelukkig. Het enige wat we voor onze kinderen willen, is dat ze net zo gelukkig zijn.’ Ze woelde met haar handen door zijn haar, ervan genietend hoe het zilver zich door het goud weefde. ‘Caine, ze gaat Daniel levend villen.’


    ‘Ik weet het.’ Onmiddellijk grijnsde hij wolfachtig. ‘Erg jammer dat ik dat moet missen.’
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    Er ging niets boven een goede sigaar, dacht Daniel MacGregor, achteruitleunend in zijn massieve leren stoel in het torenkantoor van zijn privé-fort.


    Omdat zijn vrouw een paar uur uit huis was, kon hij stiekem roken zonder bang te zijn dat hij gesnapt werd.


    Ach, ze had het beste met hem voor, de lieverd. Maar een vrouw begreep gewoon niet dat een man een goede sigaar tussen zijn vingers moest laten rollen om beter te kunnen nadenken en plannen.


    Wat hem eraan deed denken dat hij een van zijn kinderen moest omkopen om een nieuwe doos binnen te smokkelen. Hij raakte er doorheen.


    Als een tevreden kasteelheer schoof hij nog wat comfortabeler achteruit in het verweerde leer van zijn favoriete stoel en blies de rook naar het plafond. Zijn leven was zoals het moest zijn, vond hij, en hij was nu bijna oud genoeg om zich te ontspannen en er gewoon van te genieten. Zo gauw hij de kleinkinderen gesetteld had, zo gauw zij gelukkig en wel gingen werken aan hun plicht om nieuw bloed in de MacGregorlijn te brengen, zou hij zijn dagen tevreden wegdromen, zoals nu.


    Met positieve gedachten en een goede Cubaan.


    Zijn plan voor Laura lag prima op schema. Tenminste, als je af kon gaan op de stukjes en beetjes informatie die hij uit haar nichtjes had weten te wurmen. Hij had ook wat meer losgewrikt uit Royce Cameron zelf.


    ‘Die jongen denkt dat hij behoedzaam is,’ zei Daniel hardop, om zich even bezig te houden met het blazen van rookkringen. ‘Maar lang niet zo behoedzaam als de MacGregor.’


    Toegegeven, Royce had niet veel gezegd. Ja, hij had Laura en haar nichtjes ontmoet. En inderdaad was ze een aantrekkelijke vrouw. Ja, een wonder dat ze nog niet was weggekaapt door een slimme man.


    Hij was terughoudend genoeg geweest, die Cameron, vond Daniel. Maar hij had tussen de regels door gelezen, hij had naar de ogen van de jongen gekeken.


    Smoorverliefd, dat was hij, dacht Daniel grinnikend. Duidelijk stevig aan de haak geslagen.


    Een lentebruiloft leek hem het beste, tenzij hij hen al tot een winterse kon verleiden. Beter geen tijd verliezen met het maken van baby’s, eigenlijk.


    Laura zou een prachtbruid zijn, droomde hij. Ze leek op haar moeder, en Diana was stralend geweest toen Caine haar eindelijk zover had dat ze naar het altaar liep. Uiteraard had het de jongen twee keer zoveel tijd gekost als het hem zou hebben gedaan, maar het was ten slotte toch goedgekomen.


    Nu had de volgende generatie een zetje nodig. Hij zou de kleinzonen nog wat laten rijpen, maar het was echt tijd om die oudste meisjes de goede kant op te schuiven. Daniel vond dat hij dat heel listig deed.


    Bij de gedachte aan hoe Laura met de MacGregor-sluier om aan de arm van Caine over het middenpad zou lopen, werden zijn ogen mistig. Zo’n mooie meid, dacht hij. Zo’n goedaardig kind. Zo’n liefdevol...’


    ‘MacGregor!’


    Daniel brak bijna zijn sigaar doormidden toen hij overeind schoot bij dat schallende geluid. Hij stikte bijna in de rook die hij net had geïnhaleerd en zwaaide wanhopig met zijn hand om de rooknevels weg te werken. Terwijl zijn naam door het huis galmde, drukte hij met grote spijt het grootste deel van de Cubaan uit.


    ‘Ik weet dat je hier bent. Ombrengen, ga ik je.’


    Met een verbeten grijns op zijn gezicht boog hij zich over zijn bureau, verrassend snel voor een man die net de negentig gepasseerd was. Hij schoof de asbak met de grote peuk in de onderste la van zijn bureau, draaide het slot om en rukte toen het raam open, nog steeds wild zwaaiend naar de rookslierten.


    ‘Jij!’ Laura, die er in haar woede schitterend uitzag, stormde de kamer in met haar vinger naar hem wijzend. ‘Het lef!’


    ‘Laurie, liefje, wat een leuke verrassing.’ Hij stond bij het open raam waar de vrieslucht door naar binnen woei. Een stier van een man: het eens rode haar was nu sneeuwwit, maar hij had nog steeds een volle, woeste baard, en de blauwe ogen hadden hun schittering nog niet verloren. Maar hij stond te trillen op zijn benen.


    ‘Begin niet met dat Laurie-liefje-gezeur.’ Ze sloeg met allebei haar handen op zijn bureau. ‘Een dekhengst voor me uitpikken, hè? Wat denk je dat ik ben, een fokmerrie?’


    ‘Ik weet niet waar je het over hebt. Je bent helemaal uit Boston gekomen?’ Hij keek haar stralend aan, maar ondertussen waren zijn hersens razendsnel aan het werk. ‘We gaan beneden thee drinken.’


    ‘Die krijg je niet door je keel nadat ik je gewurgd heb. Dacht je echt dat ik er niet achter zou komen?’


    ‘Waarachter? Ik zat hier gewoon.’ Met een enorme hand zwaaide hij naar het bureau, dat hij zorgvuldig tussen hen in hield. ‘Wat te werken.’


    ‘Ik kan zelf een man krijgen als ik er een wil.’


    ‘Natuurlijk kun je dat, meisjelief. Wat heet, je moet ze met een stok van je afslaan, zo goed zie je eruit. Weet je, toen je net een paar minuten oud was en ik je de eerste keer in mijn handen hield, zei ik tegen je vader: “dit is de mooiste baby die ooit op de wereld is gezet.” Zo lang geleden al.’


    Een heel diepe zucht slakend legde hij een hand op de stoelleuning als om steun te zoeken. ‘Dat maakt dat ik me oud voel. Ik ben ook een oude man, Laura.’


    ‘Die truc hoef je niet te proberen. Je bent alleen maar oud als je dat wilt. Intrigant. Schurk.’


    Hij knipperde met zijn ogen, probeerde bleek weg te trekken terwijl hij met een hand op zijn brede borstkas klopte. ‘Mijn hart. Mijn hart bonkt.’


    Ze vernauwde haar ogen alleen maar. ‘Daar kan ik wel wat aan doen. Zal ik het laten stilstaan voor je?’


    ‘Misschien is het aan het breken.’ Hij liet zijn hoofd hangen. ‘Het breekt in tweeën omdat mijn favoriete kleindochter zo tegen me spreekt. Zo zonder respect,’ zei hij zwakjes. ‘Niets snijdt een oude man erger door de ziel dan de scherpe tong van zijn geliefde kleindochter.’


    ‘Je mag blij zijn dat ik nog tegen je praat. En denk maar geen seconde dat je je hieruit kunt werken door dat oude deuntje te spelen. Je bent zo gezond als een paard, maar op dit moment heb je minder gezond verstand dan een ezel.’


    Nu schoot zijn hoofd omhoog, zijn ogen gevaarlijk glinsterend. ‘Pas op je woorden, kindje. Je kunt te ver gaan, ook jij.’


    ‘En jij kunt ook te ver gaan. Hoe kon je me zo vernederen? Verdorie, opa, je huurde hem voor me in.’


    ‘Je had bescherming nodig.’ Zijn stem klonk nu niet meer zwak, maar donderde als onweer. ‘Jij en mijn andere meisjes daar in die stad, op jezelf. Ik bescherm de mensen van wie ik hou, en ik wilde niet dat je grootmoeder zich bijna ziek piekerde om jullie. En zo is dat,’ zei hij, terwijl hij met zijn hand op het bureau sloeg.


    ‘Als dat zo was, dan lag het anders.’ Ze begon aan de volgende aanval, liep om het bureau heen en zette haar handen gebald op haar heupen. ‘Daniel Duncan MacGregor, je staat onder ede. Kun je zweren dat alles wat je gezegd hebt, de waarheid is? De hele waarheid en niets dan de waarheid?’


    ‘Ik lieg niet, meisje. Nu, als je...’


    ‘Ik ben nog niet klaar met de ondervraging van de beklaagde.’


    ‘Beklaagde zelfs, hè. Beklaagde!’ Bulderend rechtte hij z’n rug zodat hij boven haar uit torende. ‘Een groentje nog maar, dat denkt mij te kunnen uithoren.’


    ‘Ja, ga zitten. Alsjeblieft. En beantwoordt mijn vragen. Heb je Royce Cameron ingehuurd, ja of nee?’


    ‘Dat zei ik toch al. Zijn firma heeft een goede naam.’


    ‘En voor zijn diensten heb je hem betaald.’


    ‘Ik kan toch nauwelijks verwachten dat een zichzelf respecterende zakenman zijn diensten gratis verleend.’


    ‘En heb je hem wel of niet aangemoedigd het aan te leggen met je oudste kleindochter, ene Laura MacGregor?’


    ‘Luister eens, dit is onzin, ik heb nooit...’


    ‘Ik herinner je eraan dat je onder ede staat.’


    ‘Daar heb ik met geen woord over gerept. Ik kan misschien gezegd hebben dat mijn oudste kleindochter een alleenstaande mooie jonge vrouw is.’ Hij ging wat pruilend zitten. ‘Dat is geen misdaad, toch?’


    ‘Je hebt me gewoon in zijn schoot geworpen.’


    ‘Dat heb ik beslist niet gedaan.’ Zijn gezicht vertrok in een brede grijns. ‘Ik heb hem in jóuw schoot geworpen. En als je hem niet leuk had gevonden, had je hem gewoon terug kunnen gooien, toch?’


    ‘Dat is...’


    ‘Maar je hebt hem niet teruggegooid, hè Laurie?’


    Knarsetandend begon ze nog kwader te kijken. ‘Dat heeft er niets mee te maken.’


    ‘O jawel, en dat weet je donders goed, anders zou je hier geen stoom staan uitblazen. Je zou gewoon hard gelachen hebben, meer niet.’ Hij pakte haar hand voor ze die snel kon wegtrekken en gaf er een speels kneepje in. ‘Hij is straalverliefd op je.’


    ‘Dat is hij niet.’


    ‘Zeker wel. Een man ziet dat soort dingen bij een andere man. En hij was hier bijna twee volle dagen.’


    Boos rukte ze haar hand weg. ‘Om hem om te kopen.’


    Hij kon haar natuurlijk net zo goed ondervragen, bedacht hij. ‘Heeft hij goed werk geleverd in je huis, ja of nee?’


    ‘Hoe kan ik dat nu weten? En ik ga geen...’


    ‘Hij heeft het werk gedaan, en goed, zodat je grootmoeder en ik gerust kunnen zijn. En dan, als ik mijn eigen huis veiliger, beter beschermd, wil maken, waarom zou ik dan niet een man erbij halen die zichzelf bewezen heeft?’


    Hoe had de ondervraging zo kunnen ontsporen? vroeg Laura zich af, met een hand over haar slaap wrijvend. Vanaf het begin al was ze de controle erover kwijt geweest. En ook ergens de greep erop verloren. ‘Je weet verdraaid goed dat het een samenzwering is.’


    ‘Tja, natuurlijk, dat is het hele leven.’ Daniel grinnikte naar haar. ‘Hij is een knappe jongen, die Royce Cameron. Komt uit een goed ras, heeft iets van zichzelf gemaakt. Zijn grootvader was een prima kerel.’


    Dat leidde haar af. ‘Heb je zijn grootvader gekend?’


    ‘O, alleen maar in het voorbijgaan. Een politieman met sterk plichtsgevoel en goed whiskygevoel. En zijn grootmoeder was een Fitzwilliam, van een sterke tak. Haar kende ik iets beter.’ Zijn wenkbrauwen wipten op en neer. ‘Maar dat was voordat je grootmoeder mijn voeten onder me vandaan maaide. Dus toen ik op zoek was naar kleine privé-ondernemingen en de naam Royce Cameron tegenkwam - zo heette zijn grootvader en daardoor kwamen de herinneringen terug - dacht ik, zou dat Millie Fitzwilliams kleinzoon kunnen zijn? En wat is er van hem geworden?’


    Verslagen duwde Laura het open raam dicht uit voorzorg dat ze niet allebei zouden bevriezen. ‘Dus je maakte er een project van om daar achter te komen?’


    ‘Om mijn nieuwsgierigheid te bevredigen, om eens te zien wat oude vrienden voor een kleinzoon hadden gemaakt. En toen ik ontdekte dat hij een sterke man was met prima hersenen en een goede neus voor business, heb ik hem wat werk toegeschoven...’


    ‘En je kleindochter erbij.’


    ‘Zoals ik al zei, ik heb hem naar jou geschoven. Niemand hield een pistool tegen je hoofd om je te dwingen met hem te gaan dansen.’


    Weer knarsetandend zei ze: ‘Hoe weet je dat ik met hem ben gaan dansen.’


    Daniel glimlachte fijntjes. ‘Ik heb zo mijn wegen, meisje.’


    ‘Ik kan je wel wurgen.’


    ‘Geef me maar liever een zoen.’ Hij pakte haar hand weer. ‘Ik heb je gemist, Laurie.’


    ‘Ha, ha,’ zei ze, waardoor zijn hart zwol van trots. ‘Je mist nooit iets, ouwe intrigant.’ Maar ze kuste hem toch, en ze had maar een piepklein kneepje in haar hand nodig om bij hem op schoot te gaan zitten. ‘Weet hij dat je hem op mijn dak hebt geschoven?’


    ‘Toe nu zeg. Ik weet wel beter. En wat ga je met hem doen?’


    ‘Een woest hartstochtelijke affaire met hem beginnen.’


    ‘Laura!’


    De geschoktheid en afschuw in zijn stem gaven bijna genoeg voldoening voor de vernedering. ‘Je oogst wat je zaait, opa. En aangezien je zo’n lekker stuk van een man in mijn schoot hebt geworpen, ga ik hem gebruiken zoals ik wil, tot ik genoeg van hem heb.’


    Hij trok haar naar achteren en keek haar intens aan. ‘Aha, je maakt een grapje.’


    ‘Misschien wel.’ Ze lachte zachtjes. ‘En misschien ook niet. Dus als je weer een keer heer en meester over me wilt spelen, moet je er eerst maar eens goed over nadenken, MacGregor.’


    ‘Toe nu, Laurie...’ Hij brak zijn zin af toen hij de stem van zijn vrouw hoorde.’


    ‘Laura? Daniel, is dat Laura’s auto buiten?’


    ‘Boven, oma.’


    ‘Stt!’ Hij duwde Laura vlug van zijn schoot. ‘Laat haar niet hier komen. Die vrouw heeft de neus van een jachthond. Ik had maar een paar trekjes genomen, verdorie.’


    ‘Ik kom al naar beneden, oma.’ Laura hield haar hoofd een tikje schuin. ‘Nu ben je me iets verschuldigd, opa. En als je dat mocht vergeten, dan kan ik wel eens laten vallen dat ik een paar Cubanen aan de achterkant van je archiefkast geplakt zag. Onder de S van stiekem.’


    Nu werd hij echt bleek. ‘Dat zou je niet doen.’


    Ze bleef tevreden grijnzen terwijl ze langzaam naar de deur liep. ‘Daar zou ik niet op rekenen.’


    Omdat ze nu eenmaal van hem hield, rende ze haastig de trap af voor haar grootmoeder naar boven kon komen. Op de overloop vielen ze elkaar in de armen.


    ‘Je had ons echt moeten laten weten dat je zou komen, dan was ik beslist niet weggegaan.’


    Laura keek naar het bergje boodschappentassen. ‘Drukke ochtend?’


    ‘Ik heb me voorgenomen dit jaar mijn kerstinkopen klaar te hebben met Thanksgiving.’ Ze liet haar arm rond Laura’s middel glijden en leidde haar zo naar de zitkamer. ‘Ik zal thee laten komen.’


    ‘Lekker.’ Laura ging zitten, terwijl Anna de huishoudster vroeg thee te maken.


    Wat was het toch een lieve vrouw, dacht Laura zoals altijd. En volhardend. Haar grootmoeder was een echte pionier, een vrouw die haar droom om arts te zijn, had verwezenlijkt in een tijd waarin daar nog om gelachen , werd of op neergekeken.


    Niet alleen had ze die droom laten uitkomen, ze had ook nog grote successen behaald, was een van de topchirurgen aan de oostkust geworden, terwijl ze ook nog moeder en huisvrouw was geweest.


    ‘Hoe krijg je het toch voor elkaar, oma?’


    ‘Wat?’ Anna ging zitten en legde zuchtend haar voeten op een voetenbankje. ‘Wat dan?’


    ‘Alles. Alles bij elkaar.’


    ‘Stap voor stap. Echt, er was een tijd dat ik niet doodmoe terugkwam van een ochtendje winkelen.’ Ze glimlachte. ‘Ik ben zo blij dat je er bent. Nu kan ik gewoon even zitten niksen.’


    Onmiddellijk bezorgd sprong Laura op. ‘Misschien moet je even gaan liggen. Je zou niet zoveel moeten doen.’


    ‘Laura.’ Haar stem klonk kalm en warm als zonlicht. ‘Mijn voeten doen pijn. Dat is alles. Ga nu zitten. Vertel eens, ben je helemaal hiernaartoe gekomen om tegen je grootvader te schreeuwen?’


    ‘Ik...’ Laura blies langzaam uit. ‘Je weet ook alles.’


    ‘Ik weet dat hij zijn neus weer in andermans zaken zat te steken en ik verwachtte je vorige week al. Royce Cameron moet heel wat indruk op je hebben gemaakt, dat het zo lang duurde voor je het door had.’


    ‘Het is een prachtstuk.’


    ‘Dat was mijn conclusie ook.’


    ‘Ik heb opa net verteld dat ik een woest hartstochtelijke affaire met hem ga hebben.’


    ‘O.’ Anna bewoog zuchtend haar tenen. ‘Ik neem aan dat hij dat verdiende.’


    ‘Maar ik ga het ook doen.’ Laura vroeg zich af hoeveel vrouwen dat tegen hun grootmoeder konden zeggen. ‘Ik ga een affaire met hem beginnen.’


    Anna zei niets, was blij dat ze haar theewagentje aan hoorde komen rollen. Ze wachtte tot de huishoudster hen alleen had gelaten en schonk zelf twee kopjes thee in. ‘Ik hoef je niet te vertellen dat je voorzichtig moet zijn. Je bent een intelligente, zelfbewuste jonge vrouw.’ Ze zuchtte. ‘Toch moet je voorzichtig zijn.’


    ‘Doe ik ook. Maak je nu geen zorgen. Ik ben... heel sterk tot hem aangetrokken. Nooit eerder heb ik me zo hevig tot iemand aangetrokken gevoeld. En ik mag hem graag. Eerst dacht ik van niet. Eigenlijk wist ik zeker van niet. Maar ik mag hem heel graag.’


    ‘Kennelijk voelt hij hetzelfde.’


    ‘Ja.’ Ze nam een slokje. ‘Weet je, mannen brengen me tot wanhoop. Ik was echt niet van plan om... ik wil nog zoveel doen en ik heb gewoon geen tijd voor dit soort complicaties. En dan heeft opa hem in dienst genomen. Hij heeft hem gewoon gekocht, verdorie. Je lacht.’


    ‘Sorry, lieverd. Zou ik niet moeten doen.’


    ‘Het zal over tien of twintig jaar best grappig zijn,’ zei Laura mopperend. ‘Maar nu is het gewoon vernederend. En dan besluit Ian dat hij chaperonne moet spelen en laat me nog geen vijf minuten met rust. En je zou echt denken dat Royce zijn beste maatje is sinds hij hem in elkaar geslagen heeft.’


    ‘Ian heeft Royce in elkaar geslagen?’


    ‘Andersom, maar het was een misverstand.’


    ‘Uiteraard,’ zei Anna kalmpjes, en ze nam een slokje.


    ‘En toen stormde pap vanmorgen mijn kantoor in. Mijn kantoor, en hij ontplofte omdat Royce me stond te kussen.’


    ‘O.’ Anna’s glimlach werd warmer. ‘Arme Caine. Zijn kleine meisje.’


    ‘Ik ben geen...’


    ‘Je bent zijn kleine meisje en dat zul je altijd blijven,’ zei Anna teder, haar in de rede vallend. ‘Ik neem aan dat jullie ruzie kregen.’


    ‘We hebben een tijdje tegen elkaar staan schreeuwen. Mama wist het bijna helemaal glad te strijken. Maar toen hij zei dat opa het had... Nu ja, er begon opeens een lichtje te branden bij me, dus moest ik tegen opa tekeergaan.’


    ‘Uiteraard.’ De MacGregors konden niet anders dan met zeer luide stemmen hun mening geven, wist Anna, terwijl ze een lok glanzendbruin haar naar achteren streek. ‘Maar jullie hebben het bijgelegd.’


    ‘Je kunt niet kwaad blijven op opa. Hij krijgt je altijd weer plat.’


    ‘Dat weet ik maar al te goed. Maar niemand is liefdevoller dan Daniel.’


    ‘Ik weet het.’ Ze beet op haar lip. Ze stond op het punt te zeggen wat ze zichzelf nog niet had willen toegeven. ‘Oma... ik geloof dat ik verliefd kan worden op Royce. Als ik mezelf zou laten gaan.’


    ‘Laura.’ Anna pakte Laura’s hand. ‘Verliefd worden kun je absoluut niet sturen. Het gebeurt gewoon. Ik hoor Daniel.’ Ze drukte Laura’s hand even toen ze Daniels zware stap op de trap hoorde. ‘Dat laatste zou ik hem nog niet laten weten.’


    ‘Voor geen geld geef ik hem die bevrediging,’ zei Laura stijfjes, haar kopje oppakkend toen Daniel binnenstapte.


    ‘Wel, wel.’ Hij glimlachte breeduit. ‘Twee mooie vrouwen, en allebei van mij.’
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    Laura ging niet naar huis. Wel reed ze terug naar Boston, waar ze in haar eentje ergens ging eten om eens goed na te kunnen denken. Ze kon twee dingen doen. Ten eerste: koppig zijn en proberen haar bemoeizuchtige grootvader een lesje te leren door Royce Cameron nooit meer te zien.


    Bij die gedachte gleed haar ijscoupe met warme caramelsaus, waar ze zichzelf op getracteerd had, niet lekker omlaag.


    Aan de andere kant kon ze haar relatie met Royce - als er al van een relatie sprake was - zich gewoon rustig, op natuurlijke wijze laten ontplooien. Ze kon deze kink in de kabel, deze onderbreking van de snelle opeenvolging van gebeurtenissen, ook zien als een teken om wat langzamer te gaan, alles eerst wat beter te overdenken. Eerst denken, dan doen.


    Maar MacGregors waren doeners, geen denkers.


    Daarom stond ze om kwart over één ’s nachts met haar vuist op de deur van Royces flat te bonken.


    Een deur aan de andere kant van de hal ging op een kiertje open, zodat ze net een paar kwade, bloeddoorlopen ogen naar zich zag gluren. Laura kneep haar ogen samen en siste. De deur sloeg abrupt dicht.


    Opnieuw bonkte ze op de deur, waarop ze een vloek en gestommel hoorde. Toen zag ze een streepje licht onder de deur schijnen. Ze hield haar hoofd wat schuin en lachte poeslief, want ze was er zeker van dat Royce naar haar stond te staren door het kijkoog. Een seconde later ging de deur open.


    ‘Wat is er mis?’ wilde hij weten.


    ‘Waarom zou er iets mis moeten zijn?’ Ze zeilde naar binnen. ‘Doe die deur dicht, Royce, je hebt een bemoeizieke buur.’


    Hij deed de deur dicht, leunde er toen tegenaan in een poging een beetje wakker te worden. Ze zag er nog net zo monter en verzorgd uit als die ochtend om tien uur in haar krijtstreeppakje en op verstandige hakken. Zelf voelde hij zich net zo verkreukeld als de lakens waar hij onder vandaankwam, in zijn versleten jeans die hij op de grond had gevonden en snel had aangeschoten.


    Hij wreef over zijn gezicht, hoorde het gerasp van baardharen onder zijn handpalm, wist toen zijn handen omhoog te krijgen om zijn door het slapen uitstaande haren glad te strijken. ‘Is het één uur ’s nachts of heb ik me verslapen?’


    Laura keek nauwkeurig op haar horloge. ‘Het is exact één uur zeventien in de nacht.’


    Wel ja, vooral exact zijn. ‘Wat doe je hier?’


    Genietend begon ze door de kleine woonkamer te lopen. ‘Ik was nog nooit bij je thuis geweest.’ Ze zag het stof van minstens een week op afgeleefd meubilair. Stapels kranten op de grond naast een doorgezakte bank. Een kleine, erg mooie aquarel van de haven van Boston aan de muur, een stereotoren in een stellingkast en een Berberkleed dat het uitschreeuwde om gezogen te worden.


    ‘Nu snap ik het.’ Ze trok haar wenkbrauwen op. ‘Je bent gewoon een smeerkees.’


    ‘Ik verwachtte niet dat...’ Waarom zou hij zich verdedigen, het was verdorie midden in de nacht. ‘Iets mis mee?’


    ‘Het valt me alleen op. Heb je wijn in huis? Ik heb niet gedronken omdat ik moest rijden.’


    ‘Ja, ik geloof dat er...’ Weer kon hij zichzelf net inhouden. Zijn hoofd leek wel een brij. Het was jaren geleden dat hij stante pede alert moest zijn. ‘Kwam je langs voor een drankje?’


    ‘Iets mis mee?’ Ze bleef onbeduidend poeslief glimlachen en liep naar links waar ze dacht dat de keuken zou zijn. ‘Wil jij wat wijn?’


    ‘Nee.’ Hij staarde naar haar rug en kamde zijn piekende haren maar weer eens met zijn handen. ‘Nee, maar ga je gang.’


    ‘Doe ik ook.’ Hij bleef kennelijk zoveel mogelijk uit de keuken, bedacht ze. Want die was veel te netjes om echt gebruikt te zijn. Maar ze vond een goede fles chardonnay in de koelkast en na even zoeken, een glas met een onbeschadigd randje. ‘Geen tierlantijnen voor jou, hè?’


    ‘Ik ben hier bijna nooit.’ Hij liep naar de keuken, toekijkend terwijl ze de wijn inschonk. ‘Het is niks speciaals.’


    ‘Ik vermoed dat je de meeste winst weer in je zaak investeert. Wat verstandig is, en zuinig. Ben je verstandig en zuinig, Royce?’


    ‘Niet bepaald. Ik hoef alleen niet veel extra’s.’


    ‘Ik hou juist van de extra’s.’ Ze proostte hem toe en nam een slokje. ‘Ik denk dat ik duur in onderhoud ben.’ Ze nam hem over de rand van haar glas op. Zijn ogen stonden moe, merkte ze. Slaperig, sexy. Zijn mond pruilde een heel klein beetje. De jeans zat niet dicht en hing laag op smalle heupen. Zijn borstkas was bloot, goedgevormd, en er zat een wit litteken net onder zijn linkerschouder. ‘Heb je dat op je werk opgelopen?’


    ‘Wat?’


    ‘Het litteken.’


    Hij keek omlaag, haalde zijn schouders op. ‘Ja. Waar gaat het hier nu om, Slim?’


    ‘Ik moet je iets vragen.’


    ‘Oké, waar of niet waar, of multiple-choice?’


    ‘Gewoon ja of nee.’ Ze deed haar uiterste best haar ogen in de zijne te houden. Te veel blikken op dat pezige, compacte lijf zouden haar beslist te erg afleiden. ‘Was jij ervan op de hoogte dat mijn grootvader je in dienst nam om er zeker van te zijn dat de MacGregortak verderliep?’


    ‘Wat?’


    ‘Gewoon ja of nee, Royce, zo ingewikkeld is het nu ook weer niet. Ik zal de vraag nog een keer herhalen. Was jij je ervan bewust toen je de opdracht om mijn huis te beveiligen aannam, dat mijn grootvader je had geselecteerd als mogelijke partner voor mij ?’


    ‘Partner? Wat bedoel je met partner?’ Zijn hoofd begon wat helderder te worden. ‘Je... nee dat meen je niet.’


    ‘Dat beantwoordt de vraag wel, vind ik.’ Ze wilde langs hem heen lopen, maar zijn hand schoot uit en sloot zich om haar arm.


    ‘Wil je zeggen dat hij me voor jou kocht?’


    ‘Op een nette manier.’


    ‘Onzin.’


    ‘Nee, zo zit de MacGregor in elkaar.’ Laura klopte op Royces hand. ‘Sommige mannen zouden gestreeld zijn.’


    ‘Echt?’ Zijn ogen waren kleine spleetjes vlammend blauw geworden. ‘Nee, echt waar?’


    Omdat ze zijn reactie snapte en waardeerde, klopte ze maar weer eens op zijn hand. ‘Dus je had geen idee wat hij van plan was? Hij is toch niet zo subtiel. Hij denkt van wel, maar dat is niet zo.’


    Royce liet zijn hand zakken, deed een stap achteruit. ‘Ik kreeg de indruk... in het begin... Ik had wel het idee dat hij iets probeerde te fiksen. Maar ik dacht dat hij dat wilde, omdat je heel erg lelijk was.’


    Ze schoot in de lach. ‘Dank je heel hartelijk.’


    ‘Nee. Wacht nou.’ Hij drukte met zijn vingers op zijn ogen. Misschien was hij gewoon aan het dromen, misschien ook niet. Hoe dan ook moest hij zich hieruit zien te werken. ‘Hij had het heel veel over je, zijn kleindochter Laura. Slimme, snelle schoonheid. Alleenstaand ook nog. Ik vond dat hij het nogal overdreef en meende te begrijpen dat je wanhopig op... nou ja, wanhopig was. Toen kreeg ik je te zien en moest concluderen dat ik de hints verkeerd begrepen had.’


    Ze hield haar hoofd schuin. ‘Nu zou ik dus gestreeld moeten zijn.’


    ‘Je beweert dat hij dit in elkaar zette om...’


    ‘Hij wil dat ik trouw. En een gezin sticht. Hij denkt dat je een goede fokstier zal zijn.’


    ‘Dat ik een...’ Hij stak een hand omhoog en deed nog een stap achteruit. ‘Wacht eens even. Ik ben niet op de markt om... te fokken.’


    ‘Ik ook niet. Komt goed uit, toch?’


    ‘Die oude schurk.’


    ‘Precies, maar kijk uit. Wij kunnen hem zo noemen, maar we vinden het niet oké als anderen dat doen.’ Ze zette haar glas neer. ‘Nou ja, ik vond het beter wat duidelijkheid in het geheel te brengen. Slaap lekker.’


    ‘Wel verdorie, wacht eens even.’ Met één beweging versperde hij haar de weg. ‘Je komt hier midden in de nacht, laat je bommetje vallen en gaat er weer vandoor? Lijkt me toch niet.’


    ‘Ik dacht dat je het wilde weten, en ook dat ik met hem gepraat heb en de zaken heb rechtgetrokken.’


    ‘Allemaal goed en wel, maar dat zijn familiebesognes.’ Hij legde een arm langs de deur en liet een hand op de deurknop rusten om haar binnen te houden. ‘En je zou moeten weten dat het me geen zier kan schelen wat je grootvader voor ogen heeft.’ Hij draaide zijn vrije hand in haar haar en trok haar hoofd een tikje achterover. ‘Hij is niet hier, je vader is niet hier, je broer is niet hier, je nichten zijn niet hier.’


    Haar hartslag werd heviger. ‘Nee, niemand is hier behalve jij en ik.’


    ‘Dus waarom vertel je me dan niet wat je voor ogen hebt, Laura?’


    ‘Als ik je dat nog moet vertellen dan ben je lang niet zo snel als ik had gedacht.’


    ‘Ik wil dat je het me zegt. Exact.’


    Er zat maar één stap tussen hen. Die zette ze, reduceerde de ruimte tot nul. ‘Ik wil dat je me mee naar bed neemt. Ik wil dat je de rest van de nacht met me vrijt. Is dat duidelijk genoeg?’


    ‘Kristalhelder.’


    Hij zwaaide een arm onder haar benen. Haar adem stokte toen hij haar optilde. Voor ze haar armen om hem heen kon slaan, was zijn mond al verlangend en hongerig op de hare. Met een kreuntje van genot gaf ze zich aan die kus over, schopte haar schoenen uit, terwijl hij haar naar de slaapkamer droeg.


    Er speelden allerlei schaduwen in die kamer. De lakens waren verkreukeld en de matras piepte onder hun gewicht. Ze deed haar armen omhoog, trok hem dichter tegen zich aan, met haar hele lijf van de kus genietend.


    Hij rukte haar jasje over haar schouders, knabbelde in haar hals terwijl hij het lostrok en opzij gooide. Ze was tenger en gretig onder hem, spande zich bij iedere aanraking, zuchtte bij elk likje. Hij wilde uitgebreid genieten, elk moment, centimeter voor centimeter, maar het verlangen was te groot, te sterk, alsof dat jarenlang was onderdrukt en bedwongen.


    Terwijl haar mond gretig, nat en warm zijn lippen zocht, liet hij zijn handen over haar hele lijf glijden: een kwelling, een genot voor allebei. Hij hoorde haar kreunen, voelde haar hart onder zijn palm overslaan. Toen kon hij zich niet meer inhouden en rukte haar bloes open. Haar beha bedekte nauwelijks de zwelling van haar borsten, een glinsterende streep satijn tegen zijde. Hij drukte zijn mond tegen haar huid, genietend van al dat heerlijks.


    Ze schreeuwde het bijna uit, alleen al daarvan: dat gevoel van zijn lippen en tong op haar huid. Maar ze wilde meer, ze wilde alles. Ze drukte haar heupen omhoog, bood zich aan, kraste haar nagels over zijn rug, eisend.


    Het brandde. Alles wat hij deed, alles wat hij aanraakte bracht een brandend, kloppend, intens gevoel teweeg. Ze had niet gedacht dat ze zoveel wilde, dat de behoefte aan iets zo heftig, zo dwingend kon zijn. En toen zijn mond weer bij de hare terugkwam, huilde ze bijna van puur genot.


    Ze rolde met hem mee, haar lijf leek vloeibaar, een en al energie. Haar adem kwam met horten en stoten toen hij haar rok omlaag rukte. Haar mond was net zo gretig als de zijne op zoek naar alles.


    Glad was ze, heet, onweerstaanbaar. Haar haar, al die prachtige zwarte zij draaide zich om hen heen toen ze over het bed rolden, worstelend om zich van de laatste barrières te bevrijden. Zacht hier, stevig daar, meegevend, opeisend. Hij was helemaal vol van haar, was te verzonken in haar om zich te realiseren dat hij nog nooit eerder iets, iemand zo wanhopig nodig had gehad.


    Toen hij haar omhoogbracht en over haar heen schoof, kreunde ze diep, lang en hortend. In het schemerlicht zag hij haar ogen openschieten. Ze keek, maar zag niets.


    Ze stootte zijn naam uit, greep zijn haar vast, werd helemaal wild. Ze merkte niet dat ze op de grond gleden, de lakens met zich mee sleurden. De lucht die ze nog binnen kon krijgen, was zo dik en zwaar dat die haar longen bijna deed barsten. Zijn handen waren zo snel en ruw dat ze haar huid kneusden. Ze zwaaide met een arm als om evenwicht te vinden. Er brak iets.


    Toen was hij in haar, bracht haar buiten zichzelf. Ze kon zich aan niets anders vasthouden dan aan hem. Spontaan wikkelde ze zich helemaal om hem heen, evenaarde zijn heftige haast, smachtte naar meer terwijl er een storm door haar heen raasde.


    Ze kon alleen nog het razen van haar eigen bloed horen, niets anders voelen dan het tomeloze genot van zijn driftige lijf in haar, alleen maar zijn gezicht zien, die zeeblauwe ogen in de hare.


    Alsof hij wist dat het de laatste sensatie was die ze nodig had, sloot hij zijn mond om de hare en lieten ze zich totaal gaan.


    


    Hij kwam genoeg tot bewustzijn om om te rollen, zodat hij op de koude vloer lag en zij beschermd werd door zijn nog oververhitte lichaam. Ter plekke besloot hij dat hij volkomen gelukkig zou zijn als hij de volgende twintig jaar zo kon blijven liggen.


    ‘Liggen we op de grond?’ Ze sprak langzaam, met dubbele tong, alsof ze de hele fles wijn naar binnen had geslagen, in plaats van nog niet eens een glas.


    ‘Ja dat weet ik wel zeker.’


    ‘Hoe zijn we daar terechtgekomen?’


    ‘Geen flauw idee.’ Voorzichtig verschoof hij wat, trok een grimas toen hij een pijnsteek voelde. Hij vond de energie om een hand op te tillen en met zijn vingers over zijn schouder te strijken. Bloed. ‘Er ligt gebroken glas op de grond.’


    ‘Oei.’


    ‘En er zit nu gebroken glas in mijn schouder.’


    ‘O.’ Zuchtend wreef ze haar gezicht nog eens lekker tegen zijn borst aan, schoot toen overeind. ‘O! Is er iets gebroken? We zijn naakt. We worden aan flarden gesneden.’


    ‘Wat er ook gebeurt. Ik zal altijd zeggen dat het de moeite waard was.’ Met een kracht die haar verbaasde, pakte hij haar om haar middel en trok haar op tot ze tegen het bed zat. ‘Blijf daar tot ik opgeruimd heb.’


    ‘Ik vind dat je niet zou... hé.’ Ze kneep haar ogen dicht en bedekte ze met haar handen toen het licht aansprong. ‘Is het glas? Stap er niet in.’


    ‘Heb ik al gedaan.’ Hij vloekte grof, maakte haar aan het giechelen.


    ‘Sorry,’ zei ze onmiddellijk. ‘Ik heb die combinatie nooit eerder in één vloek gehoord.’ Toen ze hem bekeek, voelde ze zich schuldig. ‘Royce, je bloedt.’


    ‘Op verschillende plaatsen. Het was alleen maar een glas. Ik pak de bezem even.’


    ‘Ik zal je wonden verzorgen,’ zei ze met een glimlach die dromerig werd toen ze hem naar de deur zag lopen. ‘Tjee, wat een lijf.’


    Wat verbouwereerd stond hij stil, over zijn schouder omkijkend. Ze zat op zijn bed, in een wirwar van lange, slanke ledematen en verwarde haren. ‘Idem dito, Slim,’ zei hij zachtjes, terwijl hij de deur uit liep.


    Ze stond over het bed gebogen, het glas uit het laken schuddend toen hij met stoffer en blik terugkwam. ‘Je moet dit wel wassen, want er kan nog glas inzitten.’


    ‘Gooi maar in de hoek. Dat doe ik later wel.’


    Ze trok een wenkbrauw op en keek de kamer eens rond. Een bed, een klerenkast, een stoel. Althans, ze nam aan dat er een stoel onder die stapel kleren stond. Er hing een spiegel die nauwelijks meer iets weerspiegelde en er stond een bureautje met een snelle computer en een printer.


    ‘Van alle gemakken voorzien.’


    ‘Ik heb je al gezegd dat ik hier niet vaak ben.’ Hij liet het glas in de prullenbak glijden.


    ‘Doe je eigenlijk wel eens een was?’ vroeg ze.


    ‘Alleen als ik echt geen andere keus meer heb.’


    Lachend klopte ze met een hand naast haar op bed. ‘Ga zitten, dan kan ik naar die snee kijken.’ Daarna klakte ze met haar tong en raakte met haar lippen zijn schouder aan. ‘Het is alleen maar een kras.’


    ‘Als we een beetje anders van bed gevallen waren, zou je nu mijn billen zoenen.’


    Lachend liet ze haar hoofd tegen zijn rug aanleunen. ‘Hoe is het met je voet?’


    ‘Een sneetje maar, ik heb wel erger gehad.’


    ‘O ja?’ Ze verschoof wat en liet een vingertop over het litteken op zijn schouder glijden. ‘Zoals dit.’


    ‘Niet gewacht op ruggensteun. Beginnersfoutje. Heb ik nooit meer gemaakt.’


    ‘En dit?’ Ze raakte de lichte ontsiering op zijn kin aan.


    ‘Vechtpartij in een bar. Ik was net dronken genoeg om het niet te voelen, en dom genoeg om erom gevraagd te hebben. Die fout heb ik ook nooit meer gemaakt.’


    ‘Geheel hervormd dus, hè?’ Ze boog voorover om met haar lippen over zijn kin te wrijven.


    ‘Min of meer.’


    ‘Dat vind ik wel prettig.’ Het verlangen dat zijn ogen donker maakte, stimuleerde haar, dus knielde ze om haar armen om zijn nek te slaan. ‘Ik zou het vreselijk vinden als je een puur brave burger was.’


    ‘Is dat niet wat jij bent?’


    Lachend beet ze op zijn onderlip. ‘Min of meer.’


    ‘Eerder meer dan minder, zou ik zeggen. Laura MacGregor van de Boston MacGregors.’ Zijn hand schoof langs haar zij en aaide haar borst. ‘Wat doe je in mijn bed?’


    ‘Je zou kunnen zeggen dat het in mijn hoofd opkwam dat dat exact de plek was waar ik wilde zijn.’ Ze knabbelde aan zijn mond. ‘Gewoonlijk probeer ik te krijgen wat ik wil. Een familietrekje.’ Haar lippen trokken een spoor over zijn kaak. ‘En ik wilde jou. Ik wil jou. Neem me, Royce.’ Haar mond sloot zich over de zijne, en vernietigde daarmee iedere poging tot helder denken. ‘Neem me mee terug naar waar je me zojuist had.’


    Hij trok haar hard tegen zich aan en nam haar mee terug.
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    De oostkust was bedolven onder sneeuw. Een harde wind bracht bittere kou uit Canada. Leidingen sprongen, auto’s zaten vast en straten veranderden in ijsbanen.


    Dappere of vastbesloten mensen bevolkten de koopcentra en winkelgalerijen op jacht naar kerstcadeautjes. Kerstkaarten zaten in de post en keukens roken lekker.


    Gewikkeld in lagen kleren en gewapend met een sneeuwschuiver, kwam Laura naar buiten om de oprijlaan vrij te maken. De koude lucht beet in haar wangen, schroeide haar keel. Ze was gelukkiger dan ooit.


    Onder haar rode skimuts had ze koptelefoons op. Muziek trilde in haar oren. Kerstliedjes, net zo vrolijk als haar stemming. Haar leven kon niet perfecter zijn, bedacht ze toen ze de eerste schep sneeuw wegschoof.


    Vorige week had ze haar eerste zaak gewonnen. Een eenvoudig schadegeval, maar ze had voor de rechter gestaan en haar argumenten laten horen. En ze had gewonnen. Nu had ze twee cliënten voor een testament.


    Tenslotte begon ze maar net.


    Het was bijna kerst en ze had er nog nooit zo naar uit gekeken. Ze vond het prachtig al die gekleurde lichtjes op de huizen, en al die grappige kerstmannen achter rennende rendieren in de tuinen, en glimpen van schitterend opgetuigde kerstbomen achter de ramen.


    Ze zag er zelfs naar uit alle meutes en gekte te doorstaan om haar eigen kerstinkopen te doen. Het kon haar niet schelen dat Julia en Gwen met hun ogen rolden als ze weer in een lied uitbarstte of dromerig uit het raam stond te staren. Ze moest alleen maar lachen om hun commentaar op een verliefde Laura.


    Ze was niet verliefd, ze genoot alleen van een spannend avontuur met een opwindende man. Dat was iets heel anders. Als ze verliefd was, maakte ze zich zorgen. Dan zou ze op haar nagels bijtend bij de telefoon zitten wachten. Dan zou ze iedere minuut van de dag aan hem denken en iedere avond rond hem plannen. Ze zou geen trek meer hebben, in bed liggen draaien en gebukt gaan onder sterk wisselende stemmingen.


    Daar had ze allemaal geen last van, vond ze, terwijl ze haar rug weer kromde. Nou ja, misschien dacht ze wel vaak aan hem, en op de gekste tijden. Bijna de hele tijd, maar ze zat niet bij de telefoon, ze at nog steeds goed en had een gelijkmatig, prima humeur.


    Was ze in zak en as geweest toen hij de uitnodiging voor het Thanksgivings-etentje in Hyannis Port had afgeslagen? Natuurlijk niet. Gemist had ze hem wel, en ze had maar wat graag gewild dat hij er bij was, maar ze had hem niet onder druk gezet, niet gezeurd of gevleid.


    En daarom, stelde ze vast toen ze sneeuw over haar schouder smeet, was ze niet verliefd.


    Toen een paar handen om haar heupen grepen, vloog de sneeuwschuiver uit haar handen. Ze werd rondgeslingerd voor ze een benauwde kreet kon slaken en toen staarde ze in zeer geïrriteerde, blauwe ogen. Ze merkte dat Royces hoofd bedekt was met sneeuw, die ook op zijn schouders plakte. En dat zijn mond bewoog.


    ‘Wat?’


    Hij schudde zijn hoofd, haalde diep adem, schoof toen een van de koptelefoons van haar oor. ‘Ik zei, wat ben je in vredesnaam aan het doen?’


    ‘Het pad schoonschuiven.’


    Hij kamde met een hand door zijn donkere haar, zodat er sneeuw opstoof. ‘Dat heb ik gemerkt, ja.’


    ‘Heb ik je geraakt met die laatste schuiver?’ Ze beet hard op de binnenkant van haar wang en probeerde haar stem ernstig te laten klinken. ‘Het spijt me.’ Een lach borrelde op, die ze maar magertjes camoufleerde als kuch toen hij zijn ogen samenkneep. ‘Heus, ik wist niet dat je achter me stond.’ Ze gaf het op, sloeg haar armen om zijn middel en liet haar lach klateren. ‘Het spijt me echt, heus, maar je kwam stiekem achter me staan.’


    ‘Als je geen muziek in je oren liet schallen, zou je de rest van de wereld kunnen horen. En waarom sta je eigenlijk sneeuw te schuiven?’


    ‘Omdat ik hier met mijn auto uit wil kunnen.’


    ‘Moet ik geloven dat niet één jongetje in deze buurt tien dollar wil verdienen?’


    ‘Ik ben heel goed in staat het zelf te doen.’ Achterdochtig zette ze haar gebalde handen in haar zij. ‘Als je er ook maar over denkt om iets beledigends te zeggen, zoals dat dit mannenwerk is, dan pak ik die schuiver en sla je hersenen ermee in.’


    Hij pakte haar kin in zijn hand, duwde haar gezicht omhoog tot vlakbij het zijne en glimlachte uitdagend. ‘Dit is mannenwerk.’


    Ze liet een geluid horen als een fluitende theeketel en draaide zich vliegensvlug om. Maar hij had de schuiver eerder te pakken. ‘Ga naar binnen,’ beval hij. ‘Warm je op en laat mij dit doen.’


    ‘Ik doe het.’ Ze greep het handvat en raakte uiterst gefrustreerd door die zinloze strijd. ‘Het is mijn auto, het is mijn oprijlaan.’


    ‘Ik ga hier niet staan kijken hoe jij sneeuw schuift.’


    ‘O, en ik moet zeker de keuken in en warme chocola voor je maken?’


    ‘Goed idee.’ Hij wist precies wat hij deed, wat hij riskeerde toen hij de schuiver onder de sneeuw schoof. ‘Wacht nog even met de marshmallows.’ Hij gaf geen kik toen de sneeuwbal tegen de achterkant van zijn hoofd uiteen spatte. ‘Zo gauw ik dit af heb, kunnen we wel spelen.’


    ‘Ik ga geen warme chocola maken.’


    ‘Koffie is ook goed.’


    ‘Heb je niets beters te doen? Moet je niet werken?’


    ‘Het is pas half acht. Ik heb alle tijd.’


    Hij moest haar gewoon zien, zo eenvoudig lag dat. Hij had zichzelf wijsgemaakt dat hij vroeg naar kantoor zou gaan. En toen was zijn auto domweg voor haar huis tot stilstand gekomen. Hij had naar haar zitten kijken, alleen maar kijken. Ze had tegen de sneeuw afgestoken als een kolom vuur in die lange rode jas met de rode muts schuin op haar hoofd.


    Zo had hij in de auto naar haar zitten kijken en naar haar verlangd. En dat baarde hem zorgen.


    Het volgende projectiel raakte hem onder in zijn rug. Hij negeerde het, bleef doorschuiven.


    Van achter de ramen boven stonden Julia en Gwen met hun neuzen tegen de ruit gedrukt het schouwspel te volgen. ‘Hoelang nog voor hij haar grijpt en op de grond gooit?’ vroeg Gwen zich hardop af.


    ‘Op z’n hoogst nog drie treffers.’


    ‘Mee eens. En hooguit tien seconden na ze op de grond is beland, ligt hij haar wezenloos te kussen.’


    ‘Hoogstens vijf,’ vond Julia. ‘Hij werkt snel.’


    ‘Hoelang nog voor ze zich realiseert dat ze verliefd op hem is?’


    ‘O, mooi schot, Laura! Dat moet ijskoud in zijn nek omlaag glijden. Ik zou zo zeggen dat ze zichzelf tot kerst kan beduvelen, maar dan is het gebeurd.’


    ‘Ik denk dat ze ’t al weet.’ Gwen glimlachte smachtend. ‘Ze is gewoon te koppig om het toe te geven.’


    ‘Hoe zit het met hem?’


    ‘O, hij is verloren. Zag je hoe hij naar haar zat te kijken? Hoe hij altijd naar haar kijkt?’


    ‘Zoals hij gewoon naar haar zou blijven kijken al gleed heel Boston de baai in? Jazeker.’


    Gwen zuchtte. ‘O ja. Hé, daar heb je ’t.’


    De twee stonden achter het raam te grinniken toen Royce zich opeens fluks omdraaide en Laura een stap achteruit deed. ‘Dat wordt een grandioze kus,’ voorspelde Julia.


    Buiten bleef Laura nu moedig staan waar ze stond. ‘Ik wil die schuiver.’


    ‘Jij wil de schuiver? Deze schuiver?’ Met een zwaai liet hij het ding vliegen, waardoor ze even afgeleid was. Daarna haalde hij haar onderuit, draaide zich op het laatste moment zo dat haar val verzacht werd toen ze beiden op het besneeuwde pad vielen.


    ‘Idioot.’ Haar arm schoot uit, greep een handvol sneeuw. Voor ze die in zijn gezicht kon wrijven, had hij haar al te pakken. Haar adem stokte, ze huiverde van kou toen de sneeuw, koud en nat, in haar kraag glibberde. Daarna had haar mond het veel te druk om hem toe te schreeuwen.


    Hij was de kou uit haar lijf aan het kussen, de gedachten uit haar hoofd, de kracht uit haar ledematen. Uit principe probeerde ze nog een gesmoord protest te laten horen, maar sloeg toen haar armen om hem heen.


    Ze vroeg zich af waarom de sneeuw niet smolt en een plas vormde en de plas niet borrelde als een geiser.


    ‘Als je denkt dat je zo om me heen kunt...’ begon ze toen ze weer een beetje op adem kwam.


    ‘Ja dat denk ik.’ Hij grijnsde, kuste haar zachtjes. ‘Je neus wordt rood.’


    ‘Wat aardig van je om dat te zeggen.’ Deze keer wreef zij sneeuw in zijn gezicht. Luid giechelend probeerde ze zich los te wurmen, terwijl hij lag te vloeken. ‘Jouw hele gezicht is nu rood. Heel aantrekkelijk.’


    Hij worstelde met haar, drukte haar gezicht in de sneeuw. Ze vocht hard terug, zodat ze binnen drie minuten stoeien allebei doorweekt waren, onder de sneeuw zaten en geen adem meer hadden.


    ‘Laat me los, macho.’ Haar stem stokte van het lachen, terwijl ze probeerde hem weg te duwen.


    ‘Eerst een idioot, nu een macho. Hij greep een handvol sneeuw en begon dat te kneden.


    Haar ogen gleden opzij, zagen de wat misvormde bal, schoten toen weer naar hem terug. ‘Als je dat waagt, zwaait er wat.’


    Hij gooide de bal omhoog, ving hem keurig weer op. ‘Nu ben ik echt bang.’ Speels wreef hij de sneeuwbal langs haar kaak naar haar wang toe. Ze lag doodstil met haar hoofd schuin en toegeknepen ogen op het ergste te wachten.


    Zijn grijns trok langzaam weg. Haar hart begon te bonken toen zijn lach wegstierf en zijn blik haar gezicht helemaal in zich opnam. Zijn hand begon langzaam te aaien.


    ‘Royce?’


    ‘Even stil.’ Wat afwezig zei hij dat, terwijl hij nog steeds een vingertop over die als uit ijs gehouwen jukbeenderen liet glijden. Hij bracht zijn mond omlaag en wreef er met zijn lippen over. Zelfs als haar leven gevaar had gelopen, had ze niets kunnen zeggen.


    Hij wilde graag geloven dat het kwam omdat ze mooi was, omdat ze een exotisch gezicht had, uniek, en een slank, opwindend lijf. Maar hij wist best wel dat het nu geen verlangen was dat hem parten speelde. Hij onderkende passie, hartstocht, verlangen. Dit was meer. Dit was alles.


    Zijn mond veegde lichtjes over de hare, één keer, als om een nieuwe smaak te testen. Toen nog een keer en daarna bleef zijn mond dralen.


    Zo had hij haar nog nooit gekust. Niemand had dat. Ze was gewend geraakt aan gretigheid, aan dwingende behoefte, had daar zelfs naar verlangd. Maar deze oneindige tederheid was nieuw en raakte haar diep.


    Haar hand gleed krachteloos op de grond. Alles wat ze was, alles wat ze had, gaf zich aan hem over, aan hen en wat ze samen hadden gecreëerd.


    Toen hij merkte dat ze huiverde, trok hij zich terug. Geschrokken begon hij de sneeuw van haar haar te vegen. ‘Je hebt het koud,’ zei hij bruusk. ‘Geen wonder.’


    ‘Royce...’


    ‘Je kunt maar beter naar binnen gaan en je droog wrijven.’ Hij moest als de donder bij haar weg, dacht hij bijna in paniek. Hij moest zichzelf onder controle krijgen. Snel stond hij op en hielp haar omhoog. ‘Je hebt bijna een meter haar en dat is allemaal nat. Ik maak het pad wel af.’


    Haar maag zat helemaal in de knoop en haar hoofd wilde gewoon niet ophouden met draaien. ‘Ja, goed.’ Ze wilde naar binnen, wilde zitten tot ze haar benen weer onder zich voelde. ‘Ik, eh, maak die warme chocola.’


    ‘Die hou ik wel tegoed. Dat pad is zo klaar en ik heb het druk.’


    Hierover zouden ze nu dus niet praten. Ze haalde opgelucht adem. Maar beter ook. Eerst moest ze uitvogelen wat het eigenlijk was. ‘Oké.’ Achteruit weglopend zei ze: ‘Je kunt je binnen wat opwarmen.’


    ‘Hoeft niet. Ik zie je later wel.’


    ‘Later.’ Ze botste tegen haar auto op, werkte zich er toen langs en vluchtte.


    Buiten adem kwam ze binnen en hield zich bezig met haar jas, haar sjaal, haar muts en de koptelefoon.


    Nog te heet, en ze rukte het vest uit dat ze over de kasjmier coltrui aan had. Op de onderste tree van de trap begon ze haar laarzen uit te doen, daarna een sok.


    Nog steeds te heet. Ze was oververhit geraakt. Een koortsachtig gevoel. Misschien had ze iets onder de leden. Er heerste griep, toch? Daarom voelde ze zich zo licht in het hoofd en zo warm, daarom deden haar spieren pijn en trilden haar benen.


    Ze moest er iets tegen innemen. Dan redde ze het wel.


    Ze bracht een hand omhoog en raakte haar lippen aan, die nog steeds klopten, nog steeds naar hem smaakten.


    Met gesloten ogen legde ze haar hoofd op haar knieën en moest wel toegeven dat het ergste gebeurd was. Ze was gevallen zonder de klap te voelen, zonder zo slim te zijn haar val te breken.


    Ze was net halsoverkop verliefd geworden op Royce Cameron.
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    ‘Je deed het heel goed in de rechtbank vandaag.’ Diana keek haar dochter glimlachend aan, terwijl ze samen in de bibliotheek zaten te werken.


    ‘Bedankt.’ Laura dacht fronsend na over de formulering van een samenvatting, maakte een aantekening in de marge. ‘Het voelde goed aan. Ik vind het echt fantastisch dat je me het vooronderzoek laat doen.’


    ‘Het is vrij technisch, maar toch zitten er haken en ogen aan. Je deed het heel goed. Je had de aandacht van de jury en nog belangrijker, onze cliënt vertrouwt je.’


    Laura glimlachte flauwtjes. ‘Alleen om jou. Amanda is jouw cliënt.’


    ‘Je hebt me geweldig geholpen bij deze zaak. Maar we zijn er nog niet.’


    ‘Maak je je zorgen?’


    ‘Tikje ongerust,’ zei Diana. ‘Ik wil niet dat ze ook maar één dag in de gevangenis doorbrengt, want ik ben ervan overtuigd dat ze vocht voor haar leven. Overigens, Laura, ben ik ook wat ongerust om jou.’


    ‘Waarom? Met mij is alles goed.’


    ‘Echt waar?’


    ‘Absoluut. Ik doe exact wat ik altijd heb willen doen. Ik leid een opwindend en rijk leven. Het is twee weken voor kerst, en voor de eerste keer in de geschiedenis ben ik klaar met mijn inkopen. Nou ja, bijna.’


    ‘Je hebt Royce niet een keer genoemd.’


    ‘Met hem is het ook goed.’ Laura richtte haar aandacht weer op haar werk. ‘Ik heb hem gisterenavond nog gezien. We zijn uit eten geweest.’


    ‘En?’


    ‘Prima. Ik vind het leuk met hem uit te gaan. Wel denk ik dat het beter is de dingen wat af te remmen. We zijn zo snel op dit punt beland, en met de feestdagen voor de deur gebeurt er zoveel. Prima moment om een stapje terug te doen en alles eerst eens goed te overdenken.’


    Diana zuchtte eens diep. ‘Je lijkt zo sterk op mij, dat het bijna eng is.’


    ‘Wat bedoel je?’


    ‘Liefje, je hebt nog niet een keer gezegd wat je van hem vindt, wat je voor hem voelt.’


    ‘Wel waar. Ik zei dat ik het leuk vond hem te zien, met hem uit te gaan. Hij is een zeer interessante, veelzijdige man en ik... Haar stem stierf weg onder haar moeders geduldige blik. ‘En ik ben verliefd op hem. Ik heb alles verknoeid door verliefd te worden. Dat had niet mogen gebeuren. Met open ogen ben ik in deze relatie gestapt. Ik ben verantwoordelijk voor mijn eigen reacties, mijn eigen emoties. Het had een fysieke relatie moeten zijn tussen twee mensen die elkaar graag mogen, elkaar respecteren.’


    Ze onderbrak zichzelf, kneep haar ogen stijf dicht. ‘Ik kan opa wel vermoorden dat hij me in deze situatie heeft gemanoeuvreerd.’


    Liefdevol legde Diana haar hand over die van haar dochter. ‘Is het dan zo erg verliefd te zijn op een interessante, veelzijdige man die je graag mag, respecteert en met wie je het leuk hebt?’


    ‘Wel als je van te voren hebt afgesproken dat dat niet de bedoeling was.’


    ‘Hebben jullie dat dan gedaan?’


    ‘Niet met zoveel woorden. Maar het was duidelijk. We zijn niet op zoek naar liefde, trouwen en een gezin. Royce was net zo geschrokken als ik van dat onbezonnen plannetje van opa.’ Ze zuchtte. ‘Het is echt oké met me. Ik ben alleen kwaad op mezelf, meer dan wat ook. Maar ik kan het wel aan. Het is gewoon een kwestie van de dingen wat vertragen, eens onder de loep leggen.’


    ‘Of van koppigheid, of angst om gevoelens te tonen.’


    ‘Misschien.’ Laura gaf met een knik die mogelijkheid toe. ‘Maar ik wil hem niet verliezen en die kans loop ik, als ik moeilijk ga doen. Ik heb liever wat ik nu heb, dan dat hij me in de steek laat.’


    ‘En je weet zeker dat hij dat zal doen.’


    ‘Ik ben nergens zeker van. Maar ik heb besloten de kwestie met rust te laten, zelfs wat afstand te scheppen. Als ik het allemaal wat beter snap, zie ik wel verder. Afstand scheppen is niet zo moeilijk met de hoeveelheid werk die ik heb en de feestdagen op komst.’ Met moeite glimlachte ze. ‘Dus het gaat prima met me.’


    


    Caine slenterde goedgehumeurd met een glimmend tasje in zijn hand terug naar kantoor. Hij was weggeglipt om de ketting op te halen die hij had laten ontwerpen voor zijn vrouw. Hij zag al voor zich hoe ze het kerstpakje zou openmaken, en hij de gouden ketting met kleurige stenen om haar hals zou laten glijden.


    Ze zou er heel erg blij mee zijn.


    Toen hij de man zag die de trap van MacGregor and MacGregor opliep, verdween zijn goede humeur als sneeuw voor de zon. Royce Cameron, dacht hij, de man die het aan-en-uit spelletje met zijn kleine meisje speelde.


    ‘Cameron.’


    Royce keek om. Toen daalde ook zijn humeur, wat toch al niet fantastisch geweest was, naar een gevaarlijk laag peil. ‘Mr. MacGregor.’


    ‘Kantooruren zijn van negen tot vijf,’ zei hij koeltjes. ‘Laura werkt mee aan een erg belangrijke zaak. Als je haar wilt zien, kun je beter wachten tot haar werkdag erop zit.’


    ‘Ik kwam niet voor Laura. Ik wilde uw vrouw spreken.’


    Caines ogen schoten vuur. ‘O ja? Heb je een afspraak?’


    ‘Nee, maar ik vermoed dat ze me wel wil zien. Het gaat om iets zakelijks, Mr. MacGregor, niets persoonlijks.’


    ‘Diana is al overbelast met werk. Maar ik kan wel een paar minuutjes missen.’


    Nu glimlachte Royce voor het eerst. ‘Mr. MacGregor, als ik een legaal probleem had, zou u de allerlaatste advocaat zijn naar wie ik toeging. U zou niets liever willen dan me zo’n tien, twintig jaar opgesloten zien, liefst in de isolatiecel.’


    ‘Welnee. Ik zat meer te denken aan dwangarbeid in een inrichting met maximale beveiliging.’ Maar omdat Caine het wel kon waarderen wanneer iemand begreep hoe de dingen in elkaar staken, deed hij toch de deur open.


    Hij liep voor Royce uit naar de receptie vol antiek en gepolijst hout. ‘Wil je dit opbergen onder “kerst”, Mollie? vroeg hij aan de vrouw achter de balie.


    ‘O, Mr. MacGregor, het is de ketting, hè? Mag ik even gluren?’


    ‘Strakjes.’ Maar ze had het fluwelen doosje al uit het zakje gehaald en opengemaakt. ‘O.’ Ze drukte een hand tegen haar keurige jasje. ‘Dat is de mooiste ketting die ik ooit heb gezien. Ze zal hem prachtig vinden.’


    Afgeleid nu, schoof Caine met een bil op de balie en keek er zelf nog eens naar. ‘Denk je?’


    ‘Iedere vrouw die dit onder de kerstboom vindt, zou weten dat ze aanbeden werd. Moet u zien hoe de zon weerkaatst in die stenen.’


    Verbijsterd zag Royce dat de waardige voormalige minister van justitie van de Verenigde Staten grinnikend naar het sieraad keek, als een stout jongetje. En het verbaasde hem dat hij kennelijk weg was van een vrouw met wie hij meer dan een kwart eeuw getrouwd was.


    Hoe kon dat, vroeg Royce zich af. Hoe kon zoiets standhouden? Hoe konden twee mensen in ’s hemelsnaam een leven lang samen wonen en nog van elkaar houden?


    ‘Geen reactie, Cameron?’


    Royce schrok op en wierp een blik op de ketting. Die had een exotische uitstraling: warm gekleurde stenen glansden op zwaar goud. Het zou Diana MacGregor perfect staan. En haar dochter vast ook.


    Onhandig schuifelde hij wat met zijn voeten, voelde zich ongelooflijk stom. ‘Het is indrukwekkend,’ zei hij. ‘Ik weet niet veel van glinsterspul.’


    ‘Vrouwen wel.’ Caine knipoogde naar Mollie. ‘Toch?’


    ‘Reken maar.’ Ze liet het tasje in haar onderste la glijden en sloot die af. ‘Ik zal nu Mrs. MacGregor even waarschuwen, Mr. Cameron. Als u plaats wilt nemen.’


    ‘Hij kan met mij meekomen. Bel mijn kantoor even als Diana vrij is, Mollie. Caines wolfachtige grijns verscheen. ‘In orde, Cameron?’


    ‘Tuurlijk.’ Opzettelijk brutaal schoof hij zijn handen in de kontzakken van zijn jeans terwijl hij achter Caine aan de trap op liep. Er lag geen tapijt op, maar had een houten leuning met koper dat glansde als een spiegeltje.


    Het rook naar rijkdom, was alles wat hij kon bedenken. Subtiele geuren, dikke tapijten, leer, politoer. De lambrizering in de gang waar ze doorheen liepen moest wel van mahonie zijn. Maar belangrijker nog, het voelde eerder aan als een thuis dan een kantoor. Het maakte indruk op hem dat iemand dat kon bereiken of zelfs maar de moeite gedaan had dat te willen bewerkstelligen.


    Caine liep zijn kantoor binnen, zijn terrein. Omdat hij de toon wilde aangeven, zijn toon, zette hij zich achter zijn bureau. ‘Ga zitten, Cameron. Iets drinken?’


    Royce koos een nachtblauwe leren leunstoel uit. ‘Ik ben al een tijdje geen politieman meer, maar ik weet nog goed hoe je een ondervraging aanpakt. Waarschijnlijk ben ik er net zo goed in als u.’


    ‘Ik heb het langer gedaan. Waarom snijden we niet onmiddellijk de kern van de zaak aan? Wat zijn je plannen met mijn dochter?’


    ‘Geen. Geen plannen, geen bedoelingen.’


    ‘Je gaat nu bijna drie maanden met haar om.’


    ‘Dat klopt. Ik kan me zo voorstellen dat ze wel meer mannen heeft gekend.’


    Maar dit was de enige man om wie Caine zich zorgen maakte. ‘Haar sociale leven is niet met jou begonnen. Laura is een mooie, jonge vrouw, vlotte vrouw. Een rijke jonge vrouw,’ voegde hij daar aan toe, terwijl hij Royce strak bleef aankijken. De flits van woede, de schittering van beledigd-zijn bevielen hem uitstekend.


    ‘Die kant wilt u toch niet op?’


    ‘Het is een onmiskenbaar feit.’


    ‘Denkt u dat ik ook maar een klap geef om haar portefeuille?’ Royces beheersing knapte en hij zette zich schrap. ‘Denkt u nu echt dat een man na vijf minuten bij haar in de buurt nog aan iets anders kan denken dan alleen aan haar? Het kan me niet schelen wat u van me vindt, maar u zou haar beter moeten kennen.’


    ‘Dat doe ik ook.’ Ontspannen leunde Caine achteruit. ‘En nu weet ik dat jij dat ook doet.’


    ‘Schurk.’


    ‘Zoals je al zei, wat wij van elkaar vinden, doet er niet toe. Ik hou van mijn dochter. Ik vertrouw haar oordeel meestal ook en ik heb altijd gevonden dat ze karakters goed inschatte. Ze ziet iets in jou, en ik zal proberen dat te accepteren. Maar als je haar kwetst...’ Nu leunde hij nu weer naar voren, met vlammende ogen. ‘Als je haar ook maar een moment ongelukkig maakt, neem ik je te grazen als een wraakengel.’


    Toen zijn telefoon rinkelde, beantwoordde hij die zonder zijn ogen van Royce af te halen. ‘Ja, Mollie. Bedankt.’ Hij hing op, boog zijn hoofd. ‘Mijn vrouw kan je nu ontvangen. Haar kamer is aan de overkant.’


    Omdat Royce niets durfde zeggen - hij wist dat wat er uit zijn mond zou komen, bits en verachtelijk zou zijn - draaide hij zich op zijn hielen om en liep weg.


    ‘Zelfbeheersing,’ zei Caine binnensmonds, en hij voelde een sprankje sympathie. ‘Bewonderenswaardig.’


    ‘Royce.’ Diana deed zelf de deur open. Haar glimlach stond in schrijnend contrast met de ijzigheid van haar echtgenoot. ‘Wat leuk je te zien. Kom binnen alsjeblieft, ga zitten. Wil je koffie?’


    ‘Nee, ik wil niets.’ Het klonk bijna knarsetandend.


    Woede, dacht Diana, met moeite in toom gehouden. Haar ogen schoten even naar de kamer aan de overkant, en ze onderdrukte een zucht. ‘Wat kan ik voor je doen?’


    ‘Niets. Ik wil helemaal niets van wie dan ook, en dat heb ik ook nooit gewild. Ik heb wat informatie die u misschien kunt gebruiken in de Hollowayzaak.’


    ‘O? Alsjeblieft, ga toch zitten.’


    ‘Ik wil niet zitten,’ snauwde Royce. ‘Ik wil dit snel afgehandeld hebben en hier dan als de bliksem vandaan.’ Hij hield zich in, dwong zichzelf even kalm en diep te ademen. ‘Het spijt me.’


    ‘Het is al goed. Laura’s vader was zeker lastig?’


    ‘We kunnen het nu beter niet hebben over Laura’s vader. Of over Laura, of welke MacGregor dan ook.’


    ‘Waarom hebben we het dan niet over Amanda Holloway?’


    ‘Ik ken haar niet, heb haar nooit ontmoet. Ik kende haar echtgenoot een beetje toen we beiden in hetzelfde district werkten.’


    ‘Werkte je rechtstreeks met hem?’


    ‘Een keer maar. We deden een oproep samen. Ik haat dit,’ zei hij, terwijl hij eindelijk ging zitten. ‘Luister, politiemannen houden elkaar de hand boven het hoofd, omdat je, als je samen een deur doorgaat, moet weten dat de ander er echt is. Voor honderd procent.’


    ‘We hadden die oproep, huiselijke ruzie. Van het ergste soort. Man had zijn vrouw in elkaar geslagen, kinderen stonden te schreeuwen. Ik hield de man in bedwang, Holloway nam de vrouw. Haar gezicht lag open, bloedde, en ze was door de rooie. Ik bedoel, zij viel nu haar man aan. Ze pikte het niet meer. Ik herinner me dat ze dat schreeuwde toen Holloway haar vastgreep.


    ‘Hij deed haar pijn,’ ging Royce verder. ‘Ik had de man op de grond in bedwang, deed hem de handboeien om en hoorde de vrouw het toen uitgillen. Ik zag dat Holloway haar arm naar achteren rukte, het is nog een wonder dat hij niets brak, en hij schoof haar achteruit tegen de muur. Ik zei hem het wat rustiger aan te doen, en hij zei iets als “dat kreng vraagt erom”. Dat haar man het recht had haar een lesje te leren. En toen sloeg hij haar, met de rug van zijn hand. Ik moest Holloway bij die vrouw wegslepen.’


    Royce hield even in, probeerde toen zijn gedachten te ordenen. ‘Hij stond bekend als een goede, degelijke politieman. De mannen mochten hem. Hij deed zijn werk. Ik zei tegen mezelf dat hij het die dag gewoon even kwijt was geweest, zijn beheersing even had verloren. Maar toch bleef ik onthouden hoe hij had gekeken toen hij die vrouw sloeg, en ik wist dat hij ervan genoten had. Ik wist ook dat als ik er niet geweest was, hij nog veel ergere dingen had gedaan. Dus rapporteerde ik het incident bij de inspecteur.’


    ‘Kan dat inspecteur Masterson zijn geweest?’


    ‘Ja.’


    ‘Een incident zoals jij net beschreef komt niet voor op Holloways staat van dienst.’


    ‘Omdat de inspecteur me opdroeg het te vergeten. Holloway had zichzelf verdedigd tegen een gewelddadige, hysterische vrouw. Punt uit, hij schoof het opzij. En een paar weken later werd ik overgeplaatst. Ik was echter voldoende geïntrigeerd om wat speurwerk te doen. In de zes maanden voor ik overgeplaatst werd, stonden er drie 911-oproepen vanuit Holloways huis genoteerd. Huiselijke ruzie. Politie-optreden. Geen aanklachten. Verslagen verdwenen. ‘Gesloten gelederen,’ mompelde Diana.


    ‘Precies. En Holloways ster steeg, terwijl hij zijn vrouw in elkaar sloeg wanneer hij maar zin had.’


    ‘Kun je het incident in de getuigenbank herhalen?’


    ‘Als het moet. Het verandert niets aan het feit dat zij hem neergeknald heeft. U wilt natuurlijk naar verminderde vatbaarheid toe, en dit incident voegt niet veel toe aan de medische rapporten waarin staat dat ze al die jaren continu mishandeld werd.’


    ‘Het verklaart wel het karakter van de man, de wanhoop van de vrouw en de medeplichtigheid van de politie. Ze had om hulp geroepen, en niemand hielp. Ze deed wat ze kon om te overleven. Maar niemand stond aan haar kant.’


    ‘U toch. En Laura.’


    ‘Ja, en nu jij. Waarom?’


    ‘Omdat het misschien helpt, en ik er niet meer in geloofde dat ik iemand kan helpen. En omdat het belangrijk is voor Laura.’


    ‘En zij is belangrijk voor jou.’


    ‘Zij... gaat me ter harte,’ zei hij na een stilte. ‘Als u dit nog een keer wilt horen, dan ben ik beschikbaar. Nu moet ik weg.’


    ‘Ik stel het zeer op prijs dat je gekomen bent.’ Ze stak haar hand uit. ‘Ik waardeer het zeer.’


    Ze keek hem na toen hij wegliep en wist dat de deur aan de overkant onmiddellijk open zou gaan. ‘En?’ wilde Caine weten.


    ‘Hij gaf me nuttige informatie voor de verdediging van Holloway.’ Ze keek naar Caine op. ‘En hij is verliefd op Laura. Zij is verliefd op hem.’


    ‘Diana, ze is net... ze is nog maar een...’ Hij leunde tegen de deur.


    Omdat Diana het heel goed begreep, liep ze naar hem toe en nam zijn gezicht in beide handen. ‘Ze blijft van ons. Dat verandert nooit.’


    ‘Ik weet het. Ik weet het.’ Hij zuchtte treurig. ‘Echt iets voor Laura om een vent te kiezen die niets liever wil dan mij van hier naar Canada trappen.’


    Lachend kuste ze hem. ‘En dat, raadsheer, is een van de redenen waarom je hem mag.’
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    Twee dagen voor kerst rende Laura de trap van Cameron Security op. Ze danste bijna naar de deur van het kantoor en klopte kordaat.


    ‘Heeft u een momentje, Mr. Cameron?’ Ze stak haar hoofd naar binnen, zag hem aan de telefoon zitten. Hij wenkte haar verder te komen.


    ‘Als u er zeker van bent deze keer, dan begin ik direct na de eerste van het nieuwe jaar. Nee,’ zei hij op duidelijke toon, en daarna weer, nu met een spoortje irritatie: ‘Nee, Mr. MacGregor dat kan ik niet doen. Ik stel het op prijs dat... Nee,’ zei hij nog eens. ‘Ik begrijp het, mijn dank. Ja. Gelukkig kerstfeest.’


    ‘Dat was vast mijn grootvader,’ zei Laura toen Royce de hoorn op de haak smeet. ‘Van alle MacGregors veroorzaakt vooral hij zo’n soort reactie.’


    ‘Hij heeft eindelijk besloten welk systeem hij wil. Althans, voor het moment. Hij wil me kennelijk voor de rest van mijn leven aan het lijntje houden.’ Hij zag dat ze stond te stralen. ‘Waar ben jij zo gelukkig om?’


    ‘O, om een aantal redenen. Het proces ziet er nu echt goed uit, Royce. Jouw getuigenverklaring gisteren maakte een enorm verschil.’


    ‘Mooi zo.’


    ‘Ik weet dat jij er niet blij mee was, maar het hielp. En ik heb het gerucht gehoord dat de officier van justitie Masterson gaat natrekken. Amanda Holloway krijgt gerechtigheid.’ Ze leunde over zijn bureau heen en gaf hem een kus. ‘Dank je.’


    ‘Ik heb niets bijzonders gedaan. Jij moet toch op weg zijn naar Hyannis?’


    ‘Ik ga nu thuis mijn spullen halen. Waarom verander je niet van gedachten en ga je niet met me mee? Je weet dat je welkom bent.’ Ze trok een wenkbrauw op. ‘Ik weet ook wel dat opa je daarover al weken aan je kop zeurt.’


    ‘Ik stel het echt op prijs, maar ik kan niet. Bovendien ben ik geen type voor familiebijeenkomsten.’


    Hoofdschuddend zei ze: ‘Je hebt niet eens een boom.’


    ‘Jij hebt dat afschuwelijke boompje voor me gekocht.’


    ‘Dat is niet afschuwelijk, het is kitsch. Dat is heel wat anders.’ Ze wilde het hem zo graag nog een keer vragen, de juiste woorden vinden om hem ervan te overtuigen de kerstdagen met haar door te brengen, deel uit te maken van haar leven. Maar ze had besloten dat ze zich zou neerleggen bij wat ze had. ‘Ik zal je missen.’


    ‘Je bent omringd door mensen.’ Hij lachte kort, terwijl hij opstond. ‘Hordes MacGregors. De gedachte alleen al maakt me nerveus. Je zult niet eens tijd hebben om me te missen.’


    ‘Toch zal ik je missen.’ Ze kuste hem zachtjes en haalde toen een vrolijk verpakt doosje uit haar zak.


    ‘Wat is dat?’


    ‘Een cadeautje. Dat is traditie. Ik wil dat je het op kerstochtend openmaakt.’


    ‘Hoor eens, ik heb geen...’


    ‘Royce, zeg dankjewel.’


    Hoewel hij zich nog nooit zo ellendig had gevoeld, liet hij zijn lippen een beetje opkrullen. ‘Dankjewel.’


    ‘Nu moet je gelukkig kerstfeest zeggen.’


    ‘Gelukkig kerstfeest, Slim.’


    ‘Tot over een paar dagen.’ Snel liep ze de kamer uit, zichzelf wijsmakend dat haar ogen zo mistig waren door de sentimentele tijd van het jaar.


    Royce ging weer zitten en bleef zitten. De zon zonk steeds lager in zijn raam, het begon te schemeren en het werd donker.


    Hij kon er niet langer omheen, dacht hij. Hij kon niet blijven ontkennen wat er gebeurd was. Waarschijnlijk al zodra hij haar gezicht gezien had toen ze daar stond met bijna niets aan, klaar hem van zich af te houden met een keukenmes.


    Was het mogelijk dat een man niet van zo’n vrouw ging houden?


    Maar het deed er niet toe wat hij voor haar voelde. Daarover had hij al dagen met zichzelf overhoop gelegen. Ze kwam niet alleen uit een andere wereld, ze leefde er ook in. Ze was de nicht van een president, de kleindochter van een financiële legende. Een vrouw met geld in het vooruitzicht, zoals haar vader - die hem niet kon luchten of zien - zo duidelijk had gemaakt.


    Mocht hij dat over het hoofd zien, dan hoefde hij alleen maar te kijken naar de diamanten oorknoppen die ze droeg, weten dat ze in een huis in Back Bay woonde dat vol stond met kunst en antiek, en in een snel autootje reed dat hem een jaarinkomen zou kosten. Als hij een goed jaar had.


    Ze had op Harvard gezeten, hij had met een beurs gestudeerd en zijn studie niet eens afgemaakt. Het kon niet goed gaan. Hij nam zichzelf in de maling met zijn fantasieën.


    Wel had hij iets ontdekt de afgelopen weken. Hij snapte nu hoe die dromerige blik in Caine MacGregors ogen kon komen als hij het over zijn vrouw had. Hij wist nu dat een man zo vreselijk verliefd kon zijn dat het nooit ophield.


    Dat had te maken met die ene vrouw vinden en wat die deed met je hart als je haar leerde kennen.


    Vergeet het, sprak hij zichzelf toe. Vergeet haar.


    Hij zei tegen zichzelf dat hij zou afsluiten en naar huis zou gaan. Het kantoor zag er zo leeg uit, en zijn flat zou zelfs nog leger zijn. Waarom had hem dat nooit eerder gestoord? Hij was altijd blij geweest met zijn image van eenzame wolf. Hij hield ervan te gaan en staan waar en wanneer hij wilde. Nu deprimeerde hem al de gedachte dat hij alleen moest slapen.


    Hij wreef met zijn handen over zijn gezicht en vroeg zich af wanneer hij zo’n lafaard geworden was, wanneer hij bang was geworden om risico’s te nemen. Hij was toch achter haar aangegaan? Hij had alle nodige acties ondernomen. En nu liet hij haar gewoon gaan omdat hij bang was dat ze hem niet wilde, dat het onmogelijk was dat ze hem wilde.


    Onzin. Hij liet zijn handen in zijn schoot vallen. Hij ging niet achter een pilsje zitten simmen en medelijden met zichzelf hebben. Hij moest nog meer actie ondernemen.


    Met zijn jas in zijn hand stormde hij naar buiten.


    


    Royce had in één ding gelijk gehad: het huis in Hyannis barstte van de MacGregors. En MacGregors maakten lawaai, veel lawaai. Muziek schalde in de woonkamer. In de muziekkamer aan het eind van de lange gang gaf Amelia Blade, Laura’s jongste nichtje, luide kerstliedjes op de piano ten gehore en zong uit volle borst mee met Daniels schallende bariton.


    Ergens boven kon je harde mannenstemmen horen. Een discussie in volle gang, bedacht Laura. Zo te horen het oudste kleinkind Mac met D.C. of Duncan. Dat deed er ook niet toe eigenlijk. Wie het ook was, hij zou blijven kibbelen tot hij er bij neerviel en dan weer iets anders vinden om over te discussiëren.


    Ze liep de troonkamer binnen, die liefdevol zo genoemd werd ter ere van de enorme leunstoel waar Daniel altijd in zat tijdens familiegebeurtenissen. Voor de wijde openslaande deuren met daarachter het uitzicht op de steile klippen, stond de kerstboom uitbundig te stralen, vijf meter glanzende dennentakken vol glitters en lichtjes.


    Die zouden aanblijven, dag en nacht, tot driekoningen.


    Eronder lagen bergen cadeautjes. Om middernacht zou er, volgens familietraditie, een ware uitbarsting plaatsvinden van scheurend papier, gelach en liefde. Vooral liefde, bedacht ze. Het deed er niet toe dat ze altijd kibbelden, het deed er niet toe hoeveel herrie ze altijd schopten, dit huis was altijd vol liefde.


    Wat vond ze het toch erg dat Royce op kerstavond in een leeg huis zat.


    ‘Ik weet niet hoe ze het voor elkaar krijgen,’ zei Caine achter haar. Hij begon haar schouders te masseren. ‘Ieder jaar vinden ze de perfecte boom. Al toen ik een jongetje was, stond hier op dezelfde plek een kerstboom. En altijd weer de perfecte.’


    ‘Toen wij klein waren en nog niet op mochten blijven tot middernacht, gingen we altijd stiekem naar beneden en zaten dan op de trap te wachten tot de kerstman door de schoorsteen omlaag zou komen.’ Laura leunde achterover tegen hem aan. ‘Ik heb niet één slechte herinnering aan dit huis, en pas kwam het bij me op hoe gelukkig ik wel niet ben. Ik hou heel veel van je.’ Ze draaide zich in zijn armen om en legde haar hoofd op zijn schouder.


    Er klonk iets in haar stem waardoor hij haar kin omhoogdeed, haar haar naar achteren wreef en toen de tranen in haar ogen zag zwemmen. ‘Wat is er, meisje?’


    ‘Niets. Ik ben in een sentimentele bui. Dat krijg je rond deze dagen. Bovendien vind ik dat ik best wat vaker sentimenteel mag zijn. Jij was de eerste man in mijn leven, de eerste die me optilde. En ik wilde je zeggen dat je me nog nooit hebt laten vallen.’


    ‘Straks krijg je mij nog sentimenteel,’ zei Caine zachtjes. Hij trok haar nog wat dichter tegen zich aan.


    Er klonk een luid gebonk van voetstappen achter hen toen een hele meute mensen de trap af kwam rennen. Geschreeuw, gegil, gelach.


    ‘Ian en Julia zijn een sneeuwgevecht begonnen.’ Ze gaf haar vader een por. ‘Weer zo’n MacGregortraditie.’


    ‘Geïnteresseerd?’


    ‘Ja.’ Lachend gooide ze haar hoofd in haar nek. ‘Dat redden we wel. Daag ze maar vast uit, ik kom zo.’


    ‘Afgesproken.’ Hij kuste haar op het topje van haar neus. ‘Jij hebt mij ook nooit laten vallen, Laura. Ik ben trots op je.’


    ‘Goed bloed,’ zei ze met een glimlach. ‘Sterk ras.’


    Nog glimlachend hoorde ze hem boven het lawaai uitschallen om een voormalige president uit te dagen tot een sneeuwgevecht. Grinnikend ging Laura op de leuning van haar opa’s stoel zitten. Ze ging zo meedoen buiten, maar ze wilde even een momentje voor zichzelf.


    Ze zou een wens doen bij de boom, bedacht ze, zoals ze als kind zo vaak had gedaan. Een vrouwenwens nu: ze hoopte dat op een dag, op een witte kerstdag, de man van wie ze hield hier bij haar in deze kamer zou staan.


    ‘Laura.’


    Haar hoofd schoot opzij en gek genoeg dacht ze even dat ze droomde. Toen straalde ze. ‘Royce! Je bent er toch. Fantastisch.’ Ze rende de kamer door om zijn hand te pakken. ‘Tjee, je hebt ijskoude handen. Kom, geef me je jas dan kun je je bij de open haard warmen.’


    ‘Ik moet met je praten.’


    ‘Uiteraard.’ Ze bleef glimlachen, maar haar ogen verkilden toen ze langs hem heen keek. Het was niet minder vol in de gang dan een paar minuten terug, maar het was nu doodstil. ‘Mijn familie,’ begon ze.


    ‘Ik wil niet voorgesteld worden aan een half miljoen MacGregors, niet voordat ik met jou heb gepraat.’


    ‘Klinkt redelijk.’ Ze liet haar blik over al die nieuwsgierige hoofden gaan. ‘Ophoepelen,’ beval ze. Zonder te wachten of dat bevel opgevolgd werd of niet, deed ze de deur dicht en trok Royce de troonkamer in. ‘Maak je geen zorgen, je hebt er al heel wat ontmoet, en de rest kom je de komende dagen wel tegen.’


    ‘Ik weet niet of ik blijf.’


    ‘O, maar...’


    ‘Misschien wil je dat ook niet als ik heb gezegd wat ik zeggen wil.’


    Haar maag kwam even in opstand, maar ze negeerde het. ‘Nu ja, doe in ieder geval je jas uit, dan geef ik je een glas kerstlekkers. Is cognac oké?’


    ‘Prima, goed, wat dan ook.’ Hij trok zijn jas uit, terwijl zij een karaf pakte. ‘Wat een boom.’


    ‘Wat je zegt, geen kitscherig prulletje. Ze gaf hem een glas en toostte hem toe. ‘Ik ben blij dat je gekomen bent.’


    ‘Dat valt nog te bezien.’


    Ze had zo’n voorgevoel dat ze beter kon gaan zitten, en zonder erbij na te denken koos ze Daniels stoel. Ze zou erin als een dwergje moeten uitzien, dacht Royce. Maar in plaats daarvan zag ze er koninklijk uit, een koningin die bereid was te regeren. Maar hij zou haar verdorie niet toestaan zijn hoofd te laten rollen zonder strijd.


    ‘Als er iets is wat je dwarszit,’ zei ze op haar hoede, ‘dan moet je dat gewoon uiten.’


    ‘Ja-ja dat kun jij gemakkelijk zeggen.’ Hij begon heen en weer te lopen, bedacht dat hij helemaal niet om cognac gaf en zette het glas neer. ‘Ik ben degene die hier naar toe moest komen, naar vijandig gebied.’


    Ze moest lachen. ‘Vijandig gebied?’


    ‘Je vader haat me.’


    ‘O, Royce dat doet hij niet. Hij is alleen...’


    ‘Doet er ook niet toe.’ Hij wuifde haar lachende protest weg en bleef heen en weer lopen. ‘Waarom zou hij ook niet? Ik ben niet naar Harvard geweest, ik bezit geen huis, ik ben een ex-politieman met een klein bedrijfje en ik ga met zijn dochter naar bed. Ik zou als ik hem was, voor een snelle, pijnloze moord kiezen.’


    ‘Mijn vader is geen snob.’


    ‘Dat hoeft hij ook niet te zijn. De gegevens liggen er. Dat is de werkelijkheid. En zelfs al schenk je daar allemaal geen aandacht aan, dit is niet wat we afgesproken hebben. Dit was niet onze overeenkomst.’


    ‘Welke overeenkomst?’


    Hij schudde zijn hoofd, bleef lopen, hield stil, staarde naar haar. ‘Ik wil... ik moet... laat me even denken.’ Hij liep naar een van de ramen. Buiten op het glooiende grasveld waren minstens zes mensen elkaar aan het bekogelen met sneeuwballen. ‘Ik weet niets van dit soort families af. Geen vergelijk met waar ik vandaankom.’


    ‘Deze familie is, denk ik, voor iedereen vrij uniek.’


    ‘Ik ben niet arm.’ Hij zei het bijna tegen zichzelf. ‘De zaken lopen goed. Ik weet wat ik doe.’ Hij draaide zich van het raam af, besloot dat het gemakkelijker was als hij bleef lopen. ‘Jouw geld kan me gestolen worden. Het betekent niets voor me of ik nu vijf of vijf miljoen dollar heb.’


    Nu snapte ze er niets meer van. De woorden alleen al waren vraagtekens, maar hij zag er zo ellendig, boos, en, hoewel ze dat nooit verwacht had, nerveus uit. ‘Dat heb ik ook nooit anders ingeschat.’


    ‘Dat je het maar weet.’ Hij liep wat te mompelen, schudde toen zijn hoofd. ‘Ik kan mezelf bedruipen. Dat heb ik het grootste deel van mijn leven gedaan. Je bent aan meer gewend en dat is ook geen probleem voor me. Je hoort te krijgen waar je aan gewend bent.’


    ‘Ik ben blij dat je dat vindt, want ik ben ook zeker van plan dat te regelen.’ Ze ging staan. ‘Royce, kun je eindelijk tot de kern van de zaak komen?’


    ‘Daar ben ik mee bezig.’ Zijn ogen schoten vuur, glinsterden gevaarlijk. ‘Ik ben ernaartoe aan het werken. Denk je dat dit me makkelijk af gaat? Ik heb dit nooit gepland. Ik heb dit nooit gewild.’ Met grote passen kwam hij op haar af, de woede straalde uit zijn ogen. ‘Weet dat goed, Slim. Ik heb dit nooit gewild.’


    ‘Wat nooit gewild?’


    ‘Niet één rotdag zonder aan jou te denken kunnen doormaken. ’s Nachts een arm naar jou uitstrekken, terwijl je er helemaal niet bent. Je stem te willen horen, alleen maar te horen. Verliefd te zijn op jou.’


    ‘Verliefd te zijn op mij?’ herhaalde ze, en ze liet zich langzaam weer in de stoel zakken. ‘Je bent verliefd op me.’


    ‘Luister nu eens goed naar me, laat me uitspreken. Ik weet dat je wat voor mij voelt, anders zou je niet met me naar bed geweest zijn. Misschien begon het als iets wat goed werkte, nu is het meer. Het is verdraaid veel meer, en als je het een kans zou geven...’


    ‘Royce...’


    ‘Verdorie, Laura, je moet naar me luisteren.’ Hij moest bij haar uit de buurt nu, moest zich weer onder controle zien te krijgen. Het voelde aan alsof hij op een hoogte van drie verdiepingen over een heel dun, zwaaiend touwtje moest lopen. ‘We doen het heel goed samen, en ik weet dat ik je gelukkig kan maken.’ Razendsnel draaide hij zich om. ‘Je grootvader is het trouwens met me eens.’


    De warmte die zich rond haar hart ophoopte, was in één klap weg. ‘Nu trek je aan het verkeerde touwtje.’


    ‘Toch doe ik het. Hij vindt dat ik goed genoeg ben voor je, dus waarom zou ik dat niet ook vinden?’


    ‘Goed genoeg voor mij? herhaalde ze bijna sputterend.


    ‘Dat klopt. Ik heb brede schouders, een goed stel hersenen en ik bedrieg niemand. En ik hou van jou, van alles aan jou. Ik wil zelfs proberen je familie erbij te nemen. Dat zou voor iedereen bijna te veel zijn.’


    Hij stak zijn hand in zijn zak en haalde er een doosje uit. ‘Hier,’ zei hij, terwijl hij het achteloos aan haar gaf.


    Laura pakte het aan, maakte het klungelig open, hield haar adem in toen ze het deksel opendeed. Haar hart begon nog harder tekeer te gaan na alle opwinding die hij al verdragen had en deze keer schoot hij in haar keel van vreugde. De dieprode robijn lag verleidelijk te glanzen in een cirkel van goud.


    ‘Ik dacht zo dat een diamant te gewoontjes voor je was, zei hij binnensmonds. ‘Voor ons.’


    ‘Vraag je me ten huwelijk, Royce?’ Het was prettig te horen dat haar stem zo standvastig klonk, zo kalm, terwijl haar hart nog ergens in hogere sferen was.


    ‘Het is een ring, nietwaar?’


    ‘Ja, dat is het zeker. Een prachtring.’ Ze maakte haar blik ervan los en keek hem recht aan.


    ‘Wat? Is-ie niet groot genoeg?’


    ‘Idioot. Ik zit te wachten.’


    ‘Jij zit te wachten? Ik wacht.’


    Zuchtend. ‘Oké, dan doen we het anders. Ik heb dit niet gepland. Ik heb dit niet gewild. Het was niet onze afspraak. Maar ik ben verliefd op je.’


    Hij had zijn mond al open om tegengas te geven. ‘Hè?’


    ‘Luister naar me.’ Nu begon ze er echt plezier in te krijgen. Ze leunde achteruit, legde een arm op de leuning. ‘Je bent een buitengewoon aantrekkelijke man. Je hebt je eigen zaak, en hoewel je jezelf duidelijk af en toe onderschat, heb je een gezond gevoel van eigenwaarde, een goed stel hersenen.’ Ze kneep haar lippen op elkaar en knikte beschouwend. ‘En je komt uit een sterk ras. Ik geloof - als we jouw idiote manier van uitdrukken mogen gebruiken - dat je goed genoeg voor me bent.’


    ‘Je bent verliefd op me,’ was het enige wat hij uit kon brengen.


    Ze vroeg zich af of ze hem ooit nóg eens in het lange leven dat ze met elkaar plande, zo op de kast zou krijgen. ‘Ja, ik ben wanhopig verliefd op je, Royce. En ik ben heel dapper en stoïcijns geweest, kan ik je wel vertellen, omdat ik dacht dat jij niet verliefd was op mij. Maar nu je dat kennelijk wel bent, liggen de zaken anders. En als je zo slim was mij ten huwelijk te vragen in plaats van een doosje in mijn handen te stoppen, zou ik ja zeggen.’


    Hij stond haar nog steeds aan te staren, maar zijn hoofd begon helderder te worden. En zijn hart... zijn hart was volledig verloren. ‘En ik had nog wel zulke goede argumenten verzonnen om jou om te praten.’


    ‘Wil je dat ik daar nu naar luister?’


    ‘Nee.’ Hij haalde eens diep adem. ‘Ik ga niet op mijn knieën.’


    ‘Dat hoopte ik al.’ Ze stond op en gaf het doosje aan hem. ‘Probeer het nog eens.’


    Het was helemaal niet zo moeilijk om het te zeggen als je hart ervan overliep. ‘Ik hou van je, Laura.’ Hij raakte haar haar aan bij haar slaap zonder zijn ogen van haar af te nemen. ‘Ik hou van je. Ik wil met je leven. Ik wil een gezin met je. Ik wil de volgende zestig kerstochtenden met jou doorbrengen. Wil je met me trouwen?’


    ‘O, dat was perfect.’ Nu, voor het eerst, zag ze alles door een waas. ‘Ik wil mijn ring en ik wil dat je me kust. Dan is het echt perfect.’


    ‘Zeg eerst ja.’


    ‘Ja, absoluut ja.’ Ze vloog in zijn armen, vond zijn mond met de hare. Het was meer dan perfect. ‘Ik ben zo blij dat ik je gevonden heb. Zo blij dat ik je gevonden heb, terwijl ik niet eens op zoek was. Ik wenste dat je er was.’ De eerste traan liep over haar wang toen hij de ring aan haar vinger schoof. ‘Net nog deed ik een wens dat je hier zou zijn. En nu ben je er.’


    ‘Nu zijn we er,’ zei hij zachtjes. De voordeur sloeg open en iemand schreeuwde, terwijl voetstappen de gang door kletterden. ‘Overgegeven.’


    ‘Ze zullen gek op je zijn.’ Lachend bracht ze een hand naar zijn wang. ‘Ik ben het al. En je hebt de MacGregor aan je kant.’ Haar ogen glommen toen ze tegen hem aan leunde. ‘Laten we het hem gaan vertellen. Normaal gesproken zou ik hem een tijdje laten lijden, maar het is kerst. Wat zal hij blij zijn met dit cadeau. Hij heeft gelijk gehad.’


    


    


    

  


  
    Gwendolyn


    


    


    

  


  
    Uit de memoires van


    Daniel Duncan MacGregor


    


    Familie is het waardevolste bezit voor een man. En zijn grootste verantwoordelijkheid. Ik onttrek me nooit aan mijn verantwoordelijkheden, en ik zorg goed voor ieder die ik de mijne noem.


    Mijn eerste kleindochter heb ik zien trouwen. Wat een prachtige bruid was ze: stralend, schitterend in haar lange witte jurk, met de sluier van haar grootmoeder over haar glanzende donkere haar.


    Ze was zo’n plaatje, onze Laura, dat ik mijn Anna dicht tegen me aan moest houden om troostende woordjes te fluisteren. Die vrouw kan zo emotioneel worden op zulke momenten.


    Voor mij was het een moment van grote vreugde en eigen voldoening. O, ik zag mijn zoon Caine wel stralen - de trotse papa - toen hij Laura over het middenpad leidde naar de man die haar echtgenoot zou worden. De man die ík persoonlijk had uitgezocht. Maar daar zullen we het maar niet over hebben.


    Kinderen hebben de neiging wat dwars te worden over wat zij ten onrechte zien als bemoeizucht. Zorg dragen, dat is het, zie dat niet verkeerd.


    Op die perfecte lentedag zag ik Caine grinniken, had ik binnenpretjes toen hij zijn nieuwe schoonzoon als mannen onder elkaar op de schouders sloeg, moest zelfs een traantje wegpinken toen Ian als broer van de bruid een toast uitbracht op de bruid en bruidegom.


    O, het was een prachtdag voor de MacGregor-clan.


    Mijn werk daar is klaar. Laura en Royce zullen gelukkig zijn en ze zouden er goed aan doen hun grootmoeder baby’s te geven om op haar knie te laten paardjerijden. Anna zeurt alweer om een achterkleinkind.


    Nu kan ik al mijn aandacht richten op mijn lieve Gwen. Mooi als een prinsesje is mijn Gwen, ze is serieus van aard, heeft ruggengraat en een romantisch hart. En hersenen? Lieve hemel, het kind is zo scherp als de zon. Wel is ze net haar grootmoeder en ziet niet in dat ze een man naast zich nodig heeft en kinderen om echt van het leven te genieten.


    Dus is het aan mij ervoor te zorgen dat ze de juiste man vindt, een man van kaliber. Ik heb hem al voor haar uitgekozen. Goed sterk ras. Een prima stel hersenen en zijn hart zit op de juiste plaats. Ik zou met niets minder tevreden zijn voor Gwen - en verdraaid nog aan toe, ik sta haar ook niet toe tevreden te zijn met een man die haar niveau niet haalt.


    Het zal wel wat tijd kosten, maar die heb ik nog. Een man die zo lang heeft geleefd als ik, weet alles van het kiezen van het juiste moment. Ik kan geduldig zijn. Ik ben een man die het belang van een goede, stevige basis apprecieert, als je iets blijvends wil opbouwen.


    Ik durf te wedden dat mijn Gwen vóór kerstmis haar huwelijk zal gaan voorbereiden. En ook van hen hoef ik geen bedankjes. Nee, nee, bedankjes zijn niet nodig. Ik zorg goed voor mijn familieleden.


    Wat natuurlijk niet nodig zou zijn als zij voor zichzelf zouden zorgen.


    

  


  
    1


    ‘Bij drie. Een, twee, drie.’ Gwen en het team van de eerste hulp tilden de man van honderd kilo van de brancard op de behandelingstafel. Goed getraind als ze waren, bewogen ze op haar bevelen synchroon, flitsend.


    ‘Buis in zijn luchtpijp, Miss Clipper.’ Gwen wist dat de vierdejaars student dat maar al te graag wilde en een vaste hand had. Maar ze hield het wel in de gaten. Ondertussen knipte de hoofdzuster de bloederige, gescheurde jeans van de bewusteloze man.


    Ze nam de patiënt eens goed op, maakte een mentaal plaatje van zijn levenstekenen en gaf opdrachten terwijl ze snel aan het werk ging. ‘Motoren,’ zei ze binnensmonds. ‘Kom maar op, dood.’


    ‘Hij had tenminste een helm op.’ Audrey Clipper blies kort uit toen de buis naar binnen gleed. ‘Geïntubeerd.’


    ‘Hij zou een harnas hebben moeten dragen. Bloed afnemen. Ruikt alsof hij van een feestje komt.’ Gwen maakte haar beschermbril vast en begon aan het been te werken.


    Ze moest snel werken, maar ze had een vaste hand en een heldere geest. In de gapende wond aan het linkerbeen die van enkel tot knie liep, was het bot zichtbaar. En dat bot was finaal gebroken. Het was haar taak de patiënt zodanig op te lappen dat hij naar de operatietafel kon. Vlug, efficiënt en in leven houden.


    In de kamer ernaast kermde en huilde een vrouw constant om haar Johnny op zo’n snerpende toon dat haar oren er pijn van deden.


    ‘Is dit Johnny?’ vroeg Gwen met een blik naar de andere behandelkamer.


    ‘John Petreski, eenentwintig,’ informeerde een van de verplegers haar.


    ‘Oké, we zullen ervoor zorgen dat hij weer kan dansen op zijn volgende verjaardag. Lynn, meld de operatiekamer wat eraan komt. Fyne, neem over, dan kijk ik even naar die giller in kamer twee.’


    Ze liep snel door de klapdeuren terwijl ze zich van haar handschoenen en jasschort ontdeed. ‘Stand van zaken,’ beval ze, terwijl ze een nieuwe beschermoutfit aanschoot.


    ‘Kneuzingen, open wonden. We wachten op foto’s. Ontwrichte schouder.’ De arts moest schreeuwen om boven het hysterische gegil van de vrouw uit te komen.


    ‘Hoe heet ze?’


    ‘Tina Bell.’


    ‘Tina.’ Gwen leunde over de vrouw heen tot haar gezicht vlak voor dat van de hysterische was. ‘Tina, kalm nou. Anders kunnen we je niet helpen.’


    ‘Johnny. Johnny is dood.’


    ‘Nee, dat is hij niet.’ Ze vertrok geen spier toen de jonge vrouw haar hand greep en fijnkneep, haar bot bijna kraakte. Maar het kostte haar moeite. ‘Hij gaat naar de operatiekamer. We zullen voor hem zorgen.’


    ‘Hij is gewond, heel erg gewond.’


    ‘Hij is gewond, en daar gaan we wat aan doen. Wel moet je me even helpen, Tina. Hoeveel had hij gedronken?’


    ‘Een paar biertjes maar.’ De tranen dropen uit Tina’s ogen en mengden zich met straatvuil en zweet. ‘Johnny!’


    ‘Een paar maar? We moeten het exact weten zodat we hem goed kunnen behandelen.’


    ‘Zes of zeven misschien. Ik weet het niet. Wie telt er nou?’


    Gwen nam niet eens de moeite te zuchten. ‘Drugs? Toe nu, Tina.’


    ‘We hebben wat jointjes gedeeld. Een paar maar. Johnny!’


    Door het glas van de deur stond Branson Maguire toe te kijken, vond dat het wel een ballet leek. Beweging, teamwerk, kostuums en lichten. En het sterkste licht, vond hij, scheen op de tere blonde in dat afschuwelijke erwtengroen met dat plastic erover.


    Hij kon haar ogen niet zien. De grote beschermbril zat ervoor en voor de helft van haar gezicht trouwens. Toch wist hij hoe ze eruitzag, dokter Gwendolyn Blade, intelligent en rijk, dochter van een gokker met Comanchebloed en een intelligente, rijke vrouw. Een MacGregor.


    Hij had Gwens gezicht in de kranten gezien, in roddelbladen en op televisie tijdens de jarenlange verkiezingscampagne van haar oom en de acht jaar dat hij in het belangrijkste huis van het land had gewoond. Hij had haar foto zien staan tussen vele andere op het massieve bureau van haar grootvader, Daniel MacGregor, grondlegger van een imperium.


    Hoewel Branson van zichzelf vond dat hij erg opmerkzaam was, had hij toch niet verwacht dat ze zo... tenger was. Ze leek iemand die tule zou moeten dragen en wensen in vervulling zou moeten laten gaan, niet iemand die met een bloedbesmeurd schort om moest vechten voor de levens van verkeersslachtoffers.


    Ze bewoog als een danseres, vond hij. Haar bewegingen waren gracieus, efficiënt en krachtig. Haar haar, ergens tussen rood en goud in onder het felle licht, was heel kort met piekjes op haar voorhoofd. Hij vroeg zich af of dat was omdat ze dat mooi vond of omdat het praktisch was.


    Het zou interessant zijn daar achter te komen.


    Hij bleef naar haar staan kijken met zijn handen losjes in zijn leigrijze broek. Iets waar hij heel goed in was, observeren. Het kon hem niet schelen wat er verder gebeurde.


    Gwen had hem gezien - het gezicht achter het glas. Donkerblond haar tot aan de boord van een marineblauwe coltrui. Koele grijze ogen die nauwelijks leken te knipperen en een strenge mond.


    Dat hij daar stond, had duidelijk iets te betekenen, maar ze had geen tijd zich af te vragen wat, dus schonk ze hem nauwelijks aandacht.


    Toen ze echter beide patiënten had geprepareerd voor de operatiekamer, stond hij er nog. En ze moest wel blijven staan toen hij haar de pas afsneed.


    ‘Dokter Blade? Gwendolyn Blade.’


    Hij glimlachte nu, een kort schuins trekje van zijn lippen. Ze merkte dat ze het mis had gehad. Zijn ogen waren niet koel, maar rokerig warm net als zijn stem.


    ‘Ja, kan ik u van dienst zijn?’


    ‘Daar gaat het om. Ik ben Brandon Maguire.’


    Ze accepteerde de hand die hij uitstak automatisch, en voelde de hare in een stevige greep liggen. ‘Ja?’


    ‘Oei.’ Zijn grijns was charmant en geschokt. ‘Daar gaat mijn gevoel van eigenwaarde. Ik vermoed dat u niet veel tijd heeft om te lezen.’


    Ze was moe en wilde vijf minuutjes zitten om bij te tanken met koffie. En ze wilde haar hand terug. ‘Het spijt me, Mr. Maguire, ik weet niet...’ Net toen ze haar hand terugtrok, kon ze de naam plaatsen. ‘O ja, Detective Matt Scully. Ik heb uw boeken gelezen. Interessante hoofdpersoon heeft u neergezet.’


    ‘Scully levert goed werk af.’


    ‘Vast wel. Maar ik heb nu geen tijd om boeken te bespreken. Dus als u me...’


    ‘Lavendelkleurig, dat zijn ze.’


    ‘Pardon?’


    ‘Uw ogen.’ Zijn ogen hield hij strak op haar gericht, wat bij een andere man onbeschoft zou zijn geweest. Bij hem leek het natuurlijk. ‘Ik vroeg me af of het een speling van het licht was. Maar ze zijn niet blauw, ze zwemen naar violet.’


    Haar nekharen begonnen overeind te staan van irritatie. ‘In mijn paspoort staat blauw. Zoals ik al zei, ik heb weinig tijd nu.’


    ‘Is uw dienst niet om twee uur afgelopen? Het is nu bijna drie uur.’


    De temperatuur daalde toen ze een stap naar achteren deed - een automatisch verdedigend gebaar voor een vrouw die dankzij haar familie het grootste deel van haar leven in de schijnwerpers had gestaan. ‘Waarom bent u op de hoogte van mijn werkschema?’


    Niet zomaar ijs, dacht hij onder de indruk. Puntig, gekarteld ijs. Dit elfje kon van zich af bijten. ‘O, dus u verwachtte me niet?’


    ‘Nee, zou dat hebben gemoeten?’ Ze keek om toen Tina de behandelkamer uitgereden werd.


    ‘Dokter. Dokter. Ik wil Johnny zien. Ik moet hem zien.’


    ‘Excuseer me.’ Ze draaide Branson de rug toe.


    Het enige wat hij kon horen, was de toon, was hoe die ijzige stem plotseling warm en troostend werd. De jonge vrouw op de brancard begon onderdrukt te snikken en knikte.


    ‘Prima gedaan, dok,’ gaf Branson te kennen, toen ze weer bij hem kwam staan.


    ‘U zei dat ik u had moeten verwachten?’


    ‘Uw grootvader zei dat hij het zou regelen.’


    ‘Regelen?’ Omdat ze moe was, deed ze alleen maar haar ogen dicht. ‘Ik heb koffie nodig,’ mompelde ze. ‘Loop maar mee.’


    Met een zwaai van haar jas draaide ze zich om en begon de gang af te marcheren. Linksaf, door klapdeuren, de koffiekamer in. Branson keek goed om zich heen, nam de saaie kleuren in zich op, de goedkope stoelen, de zuinigheid, de lawaaierige koelkast, de vreselijke geur van oude koffie die toch de ziekenhuisstank niet kon overtroeven.


    ‘Gezellig.’


    ‘Wilt u koffie?’


    ‘Graag. Zwart.’


    Ze pakte een pot van de warmhoudplaat, schonk twee plastic bekertjes in. En omdat ze wist hoe het bocht dat de naam koffie droeg, smaakte, deed ze er voor zichzelf een paar flinke scheppen suiker in.


    Branson nam de beker van haar aan en huiverde. ‘Het is maar goed dat ik in een ziekenhuis ben. U pompt toch wel magen uit, hè?’


    ‘Een van mijn grootste liefhebberijen. Ik moet even zitten.’ En dat deed ze, sloeg haar benen over elkaar en probeerde haar tenen te laten wiebelen in haar praktische, platte schoenen. ‘Luister, Mr. Maguire.’


    ‘Bran.’


    ‘Hoor eens,’ begon ze weer, ‘het spijt me dat u misleid bent. Mijn grootvader is... nou ja, hij is wie hij is.’


    ‘Hij is de meest uitzonderlijke man die ik ooit ontmoet heb.’


    Daar moest ze om glimlachen, wat haar ogen deed stralen. Hij ging naast haar op de versleten bank zitten. ‘Ja, hij is een uitzonderlijke man. Maar ook een man die vastzit aan zijn manier van doen, zijn methodes en zijn doelstellingen. Ik wil best geloven dat u erg aardig bent en, zoals ik al zei, ik lees uw werk graag. Maar ik ben gewoon niet geïnteresseerd.’


    ‘O.’ Hij riskeerde nog maar een slok koffie. ‘Waarin eigenlijk?’


    ‘In gekoppeld te worden.’ Ze haalde lange, slanke en niet gelakte vingertoppen door haar haar. ‘Opa vindt dat ik niet genoeg aandacht besteed aan mijn sociale leven, maar ik schenk er de aandacht aan die ik vind dat het verdient. Afspraakjes maken staat bij mij nu niet erg hoog aangeschreven.’


    ‘O?’ Geïntrigeerd trok Branson een wenkbrauw op en ging eens lekker achteruit zitten in een hoekje van de bank. De schaduwen onder haar ogen hadden bijna net zo’n fascinerende kleur als haar irissen, wat haar zo teer en aantrekkelijk leek te maken als geblazen glas. ‘Waarom?’


    ‘Omdat ik aan mijn tweede jaar chirurgie bezig ben en andere prioriteiten heb. Bovendien,’ voegde ze er nogal snauwerig aan toe, ‘wens ik niet uit te gaan met mannen die mijn grootvader voor me heeft geselecteerd. En u ziet er niet uit als het type dat een eenennegentig jarige oude man nodig heeft om gekoppeld te worden.’


    ‘Dat leek wel een compliment,’ zei Branson na een tijdje. ‘Ja, ik denk dat het een compliment was, dus bedankt.’ Daarna grinnikte hij, een flits van humor die een kuiltje trok bij zijn mondhoek. ‘Ik was helemaal niet van plan je mee uit te vragen, maar nu zal ik wel moeten. Al was het alleen maar om mijn gevoel van eigenwaarde wat op te vijzelen.’


    ‘Je was niet...’ Ze haalde diep adem, deed haar uiterste best geen figuur te slaan. Haar brein begon uit elkaar te vallen, merkte ze. De dubbele dienst kreeg haar in zijn greep. ‘Wat doe je hier dan?’


    ‘Research.’ Hij glimlachte weer charmant. ‘Althans dat is de bedoeling. Ik ben aan een boek begonnen en ik heb medische gegevens nodig en ziekenhuisinfo, wat achtergrond, wat sfeer. Gewoontes, kreten, ritme, dat soort dingen. Daniel zei dat je me kon helpen, me een paar weken mee kon laten lopen, me kon informeren, en dat ik je kon vervelen met vragen.’


    ‘Ik snap het.’ Ze liet haar hoofd met gesloten ogen tegen de bankleuning rusten. ‘Dit is nogal beschamend.’


    ‘Ik vind het fantastisch. En, wat doen we eraan? Wil je met me uit, goede koffie drinken, vrijen, trouwen, drie kinderen krijgen, een groot huis kopen en een lelijke hond nemen?’


    Ze deed een oog open en glimlachte bijna weer. ‘Nee, bedankt.’


    ‘Oké, je wilt geen koffie. Ik ben soepel genoeg. Maar ik wil wel seks voor het huwelijk. Daar sta ik op.’


    Nu glimlachte ze, maar was wel op haar hoede. ‘Probeer je me op te monteren of nog belachelijker te maken?’


    ‘Wat dan ook.’ Hij zette zijn koffie neer. De cafeïne-kick was de aanslag op het maagweefsel gewoon niet waard. ‘Je bent mooi, Gwendolyn. Dat zeg ik vast, zodat je als ik werk van je maak, niet denkt dat ik probeer punten te scoren bij de oude man.’


    Haar glimlach bleef in stand, maar werd zo scherp als een scalpel. ‘Mannen die werk van me proberen te maken, hebben later vaak medische behandeling nodig. Ik zeg ’t maar voor het geval je je verzekering moet aanpassen.’


    Hij blies allebei zijn wangen vol. ‘Oké. Hoe zit het met hulp bij mijn research? Ik kom een paar weken kijken bij de eerste hulp, loop niemand in de weg. Ik stel vragen als dat jou en je staf uitkomt. Ik overleg bepaalde uitgangspunten met je die ik wil gebruiken voor het verhaal. Het staat je vrij ze neer te halen en suggesties te doen voor verbeteringen.’


    Ze wilde een kussen, een deken en een fijne donkere kamer. ‘Het staat je vrij om te komen kijken. Zelfs als ik daar iets op tegen had, kun je hogerop gaan - wat je in feite al gedaan hebt. Mijn grootouders hebben heel veel invloed bij de directie van het ziekenhuis.’


    ‘Als je er niet aan wilt meewerken, kan ik ook naar een ander ziekenhuis gaan. Er zijn er genoeg hier.’


    ‘Ik ben niet aardig. Ik ben moe.’ Ze wreef over haar slapen en probeerde in een betere stemming te komen. Het was niet zijn fout dat hij haar aan het eind van een bijzonder zware avond had getroffen. ‘Ik heb er geen probleem mee je te helpen bij je research - zolang je mij en alle anderen op de eerste hulp maar niet in de weg loopt. Ik zal je vragen beantwoorden wanneer ik tijd heb en ik zal de mensen met wie ik samenwerk vragen je van dienst te zijn, als ze daar tijd voor hebben.’


    ‘Dat stel ik op prijs. En als ik je, wanneer ik klaar ben, mee uit eten vraag of een smaakvol cadeautje voor je koop als dank, ga je me dan kwetsen?’


    ‘Ik zal proberen me in te houden. De volgende drie weken heb ik de nachtdienst.’


    ‘Geen probleem. Ik hou van de nacht. Je bent uitgeput,’ zei hij zachtjes, verrast door de behoefte haar met haar hoofd in zijn schoot te leggen zodat ze kon slapen. ‘Zal ik je thuisbrengen?’


    ‘Ik heb een eigen auto.’


    Hij hield zijn hoofd schuin. ‘Hoeveel mensen heb je opgelapt die achter het stuur in slaap waren gevallen?’


    ‘Gelijk heb je, ja, veel. Ik blijf wel hier slapen.’


    ‘Zoals je wilt.’ Hij stond op en keek op haar neer. Haar ogen vielen bijna dicht. De tere schaduwen eronder leken steeds donkerder te worden. ‘Probeer tot acht uur door te slapen, dok. Ik ben er morgen weer.’


    Hij begon naar de deur te lopen, stopte en draaide zich om. ‘O ja, ik heb een uitstekende verzekering.’


    Hij liep de hal binnen en zag dat de eerstehulp deze nacht althans om drie uur rustig was. Op weg naar buiten sloeg hij allerlei info in zijn hoofd op: waar de balie was, hoeveel computers er stonden en wat voor lawaai zijn schoenen op de tegelvloer maakten.


    De novemberwind sloeg hard in zijn gezicht toen hij buiten kwam. Zijn haar blies in zijn ogen terwijl hij de sleutels rinkelend uit zijn zak haalde.


    Nog iets, dokter Dish, peinsde hij. Een man zou idioot zijn als hij geen werk van je maakte. En Meg Maguires zoon Branson was geen idioot.


    Hij klom in zijn klassieke Triumph met open dak, waarvan de stoel zo stond dat zijn lange benen er redelijk inpastten. Hij zette de motor aan en glimlachte om het prachtgeluidje. Hij was iemand die wel hield van een goed afgestemde motor.


    En hoewel Gwendolyn Blade op een sprookjesprinses leek, had hij toch al besloten dat ze een goed afgestemd motortje was.


    Hij zette de CD-speler aan en neuriede mee met Verdi. Terwijl hij wegreed, begon hij een plannetje te smeden waar Daniel MacGregor trots op geweest zou zijn.
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    Het was na tienen ’s ochtends toen Gwen de deur van het huis in Back Bay opendeed. Omdat er een miezerige, ijzige regen viel, ging ze snel naar binnen.


    Ze nam niet de moeite te roepen, want ze wist dat haar nicht Julia er op uit was om een of andere makelaarsdeal rond te krijgen. En haar andere huisgenote, Laura MacGregor, was al maanden geleden uit huis gegaan nadat ze met Royce Cameron was getrouwd.


    Nog steeds miste Gwen haar. De drie nichtjes hadden jaren lang samengewoond en waren vrijwel samen opgegroeid. Ze waren een trio geweest, van hun studententijd via appartementen tot in de huizen die Julia was begonnen aan te schaffen.


    Gwen vond het fantastisch dat Laura zo hemels gelukkig was, maar toch betrapte ze zich er vaak op naar de wenteltrap te kijken om Laura ervanaf te zien vliegen.


    Toen ze haar jas over de trapleuning drapeerde, realiseerde ze zich dat ze de hele middag vrij had, dus een heleboel achterstallige dingen kon doen. Daar hoorde een lang heet bubbelbad bij. Maar dat kwam op de tweede plaats, eten was nummer één.


    De pijnlijke plek in haar nek masserend die ze opgelopen had door vier uur op de bank in de koffiekamer te slapen in plaats van een bed op te zoeken, liep ze naar de keuken.


    Een van de fysiotherapeuten zou ze vragen haar een massage te geven voor ze aan haar volgende dienst begon.


    Ze rook de rozen voor ze ze zag. Er stonden er wel drie dozijn, bleek als sneeuw: lange stengels staken in een prachtige kristallen vaas, schoten omhoog tot kunstig gekrulde bloemknoppen.


    Een van Julia’s mannen, dacht ze, en ze verborg haar neus in de massa bloemen, diep zuchtend. Haar romantische hart had een zwak voor rozen en voor belachelijk extravagante gebaren.


    Ze liep nauwelijks hoopvol naar de koelkast. Sinds Laura weg was, viel er maar weinig te halen. Hoe vaak hadden ze niet gezegd dat Julia nooit at, Laura altijd en Gwen alleen als het voor haar neus gezet werd.


    Zonder veel enthousiasme pakte ze een pak yoghurt en controleerde de vervaldatum. Ach, wat was nu een week als het toch om zure melk ging? Dus maakte ze het open, deed toen de deur weer dicht en trok het briefje van de koelkast dat ze al etend las.


    


    Gwen, hoi, hoi, wat een rozen. Wat hou je nog meer geheim voor me? Zal je later wel ondervragen. Boodschappen voor je op het antwoordapparaat. Opa. Vraag me niet wat. En een of andere man met een sexy stem die Bran heet. Bloemenjongen? Hmm. Nou, als dokter weet je wel dat iemand met zo’n gezonde naam goed voor je is. Om zes uur thuis. Misschien. Jules.


    


    Fronsend las Gwen het briefje nog een keer, keek toen weer naar de bloemen, starend naar het envelopje dat tussen de stengels gestoken zat. Ze graaide het van het plastic houdertje, tikte het nadenkend tegen haar handpalm. Vervolgens scheurde ze het schouderophalend open.


    


    Ze zagen eruit als jouw stijl.


    Bij voorbaat dank voor de hulp


    Bran


    


    ‘O.’ Het trillertje van opwinding kon ze niet helemaal onderdrukken toen ze naar de rozen keek. ‘Voor mij,’ zei ze zachtjes, en voorover leunend genoot ze nog eens volop van de geur. Ze herstelde zich vlug. Drie dozijn langstelige witte rozen in november was beslist overdreven. Fantastisch, dat wel, maar toch...


    Ze moest duidelijker zijn in het afwijzen van Branson Maguire. O opa, dacht ze, wat heb je nu weer voor plannetje en wat heb je al teweeggebracht?


    Nieuwsgierig zette ze het antwoordapparaat aan en moest grinniken toen Daniels stem begon te schallen.


    ‘Haat die verdraaide dingen. Niemand praat meer tegen iemand, iedereen kletst maar raak tegen apparaten. Waarom zijn jullie meisjes nooit thuis? Gwen, ik heb een jonge vriend die wat hulp nodig heeft. Hij is schrijver, weet een goed verhaal in elkaar te draaien. Maar ja, hij is dan ook een Ier, dus wat wil je? Die zijn goed in het links en rechts vermoorden van mensen en het opsporen van maffe moordenaars. Je helpt hem toch wel, hè Gwen? Voor je oude opa. Het is een aardige jongen. Zijn mama zat met de jouwe op de universiteit, dus hij is niet zomaar iemand van de straat. Julia, ik heb met je vader gepraat. Hij zei dat je weer een huis aan het kopen bent. Prima, meid. En kost het jullie vreselijk veel moeite je grootmoeder af en toe te bellen? Ze maakt zich zorgen.’


    Nog steeds grinnikend haalde Gwen haar handen door haar haar. Een typische boodschap van Daniel Duncan MacGregor, op volle sterkte afgeleverd. Maar het leek onschuldig genoeg. De zoon van een vriendin van haar moeder. Goed dan, er leek geen samenzwering of plan achter te zitten. Gewoon een gunst, die ze gemakkelijk kon inwilligen.


    Tevreden pakte ze haar yoghurt en de lepel weer op en begon Bransons boodschap af te luisteren.


    ‘Gwendolyn.’


    Ze stokte even met de lepel al bijna aan haar lippen. Er was iets aan de manier waarop die man haar naam uitsprak, dacht ze. Door haar volledige naam te gebruiken, wat romantischer klonk dan het kortere, gemakkelijkere Gwen.


    ‘Dit is Branson Maguire. Ik hoop dat je wat hebt kunnen slapen. En ik hoop ook dat je van witte rozen houdt. Ik bedacht dat als je wat tijd over had, ik daar vandaag graag een uurtje van wilde, wanneer dan ook. Ik zou je lunch of diner kunnen aanbieden, maar ik wil niet dat je weer kwaad wordt. Ik wilde alleen een paar dingen met je doornemen, voor het plot. Als dat kan, geef me dan een belletje. Ik ben van plan hier de hele dag te zijn. Zo niet, dan zie ik je vanavond.’


    Ze nam niet de moeite het nummer op te schrijven. Dat onthield ze wel. Bedachtzaam lepelde ze de yoghurt naar binnen. Het was een redelijk verzoek, vond ze. Er zat echt niets flirterigs in zijn toon of in wat hij had gezegd. Lachend om zichzelf nam ze nog een hap. Hoor jezelf nu eens iedere nuance analyseren. Juist daardoor had ze gisterenavond zo’n figuur geslagen.


    Die man was professioneel, en zij ook. Ze kon hem best een uur geven - al was het alleen maar om zich stiekem bij hem en bij haar grootvader te verontschuldigen voor het feit dat ze zo achterdochtig was geweest.


    Ze nam de hoorn van de haak, toetste zijn nummer. Hij nam op bij de derde keer overgaan. ‘Maguire.’


    ‘Hallo, met Gwen Blade. Bedankt voor de rozen, ze zijn schitterend.’


    ‘Mooi zo. Had het effect?’


    ‘Effect?’


    ‘Werd je er zo door vertederd dat je mij een uur van je tijd geeft?’


    ‘Nee. Maar de boodschap van mijn grootvader wel. Ik wist niet dat onze moeders naar dezelfde universiteit zijn geweest.’


    ‘Een paar semesters is me verteld. De mijne deed toen binnenhuisarchitectuur en de jouwe een heleboel andere richtingen. Mijn moeder zegt dat Serena MacGregor in alles geïnteresseerd was.’


    ‘Nog steeds. Ik kan je om twee uur ontmoeten. In de stad lijkt me het beste. Ik moet toch inkopen doen.’


    Twee uur, dacht Branson. Na de lunch, voor het diner. Slimme vrouw. ‘Twee uur is prima. Zullen we elkaar ontmoeten in de lobby van het Boston Harbor Hotel? Daar hebben ze een prima tea.’


    ‘Ja, ik weet het.’ Ze keek naar haar yoghurt, en dacht aan rijke, romige gebakjes. Haar verwaarloosde maag rommelde. ‘Goed. Om twee uur in de lobby.’


    


    Gwen was exact op tijd, een gewoonte die haar nichtje Julia uiterst irritant vond. Ze had dat lange hete bubbelbad genomen, wat wonderen had gedaan met haar stijve nek. Ook had ze wat gebladerd in Die a Fine Death van Branson Maguire. Ze had het al eens gelezen, maar ze wilde zich beter eigen maken met zijn schrijfstijl voor ze hem ontmoette.


    Ze zou precies dezelfde voorzorgen hebben genomen met de ziektegeschiedenis van een patiënt voor de behandeling, of met de persoonlijkheid van een kennis voor het kopen van een cadeau. Ze was nu eenmaal een serieuze, zeer nauwgezette vrouw, eentje die haar artsenstudie veel sneller dan gewoonlijk had afgerond en nu de jongste chirurg was die ooit in de staf van Boston Memorial had gezeten.


    Ze had er hard voor gewerkt en wist dat ze het zelf had verdiend. Weliswaar kon je niet om de voordelen heen waar ze mee was opgegroeid. Haar ouders hielden van haar, hadden haar op alle mogelijke manieren gesteund, hadden achter elke beslissing gestaan die ze genomen had. Ook begreep ze heus wel dat rijkdom, van het soort waar de MacGregors op konden bogen, in diverse opzichten veel obstakels gladstreek.


    Toch was het haar liefde voor de medische wetenschap, het mysterieuze en kunstige dat haar toekomst had bezegeld.


    Ze slenterde wat door de hotellobby, genoot van het prachtige plafond met kunstige ornamenten, de enorme potten met indrukwekkende, exotische bloemen, het marmer en verguldsel.


    Zij zag eruit, vond Branson toen hij uit de lift stapte en haar zag, als de studentendochter van een rijke man die de stad in ging. Ze droeg nu een getailleerd grijs jasje met broek, en er hing een zwarte overjas over haar arm gedrapeerd. Zo weinig mogelijk juwelen, maar wel klassiek, merkte hij op. Op een revers droeg ze een medaillon - duidelijk een erfstuk - kleine gouden geschulpte oorknoppen, dameshorloge met zwart leren bandje.


    Maar ze zag er ook alert, opgefrist en niet half zo breekbaar uit als de vorige nacht.


    ‘Je bent stipt,’ zei hij toen hij naar haar toe liep.


    ‘Ja, een irritante gewoonte van me.’


    ‘Ik hou van stipte vrouwen.’ Haar bij de arm nemend leidde hij haar naar de lift. ‘Tijd verspillen moet je bewaren voor als je er volop van kan genieten.’ Hij gebruikte een sleuteltje om toegang te krijgen tot een etage, draaide zich toen glimlachend naar haar om terwijl de deuren dichtschoven. ‘Je ziet er fantastisch uit. Duidelijk wat uitgerust, zou ik zeggen.’


    Hij droeg een zacht marineblauwe sweater, met de mouwen opgestroopt tot aan zijn ellebogen, op donkere jeans. Zijn hoge sneakers hadden kennelijk heel wat kilometers afgelegd. ‘Dank je, ja. Waar gaan we heen?’


    ‘Naar mijn suite.’


    Haar ogen werden donkerder, haar oogleden gleden wat omlaag. ‘O?’


    Hij moest lachen. ‘Gwendolyn, je zou echt niet zo goed van vertrouwen en naïef moeten zijn. Daar maken mensen gebruik van. Rustig maar,’ zei hij gauw voor ze wat kon zeggen. ‘Ik heb tea besteld. We gaan gewoon in de salon zitten. Het is prettiger voor mij om aantekeningen te maken zonder gestoord te worden door attente obers. Verder geen achterliggende bedoelingen.’


    ‘Prima, want ik heb flinke trek. Ik dacht dat je in Boston woonde.’


    ‘Is ook zo.’ Hij nam haar weer bij de arm. ‘Ik woon hier. De pers vindt het maar overdreven dat een schrijver in een hotel woont. Maar eigenlijk is het meer een super-deluxe flat met roomservice en een snelle wisseling van huurders. Je hebt een fantastische glimlach. Waarom krijg ik die nu pas te zien?’


    ‘Mijn ouders woonden ook in een hotel tot na de geboorte van Mac, mijn oudste broer. En ze doen het nog vaak. Allebei mijn broers wonen in hotels, het hele jaar door, en mijn jongere zusje, Amelia, zou het ook doen als ze kon. Ik vind het helemaal niet overdreven.’


    ‘Juist. Ik was het vergeten. Casino’s. Las Vegas, Atlantic City, New Orleans, Europa. Jouw familie heeft me al heel wat geld gekost - indirect.’


    ‘Er is niets wat we prettiger vinden.’ Ze wachtte tot hij een van de twee deuren ontsloot, en liep toen de ruime, praktisch ingerichte salon binnen. Ze zag de kleine, snelle laptop met grote monitor aan het eind van de walnoten eettafel staan. Stapels boeken en kranten, talloze koffiebekers.


    ‘Het lijkt me een prima, rustige plek om te werken.’


    ‘Het bevalt me op het moment goed. Soms krijg ik de kriebels om een huis te kopen, een grasveld te maaien, wat luiken te verven. Dat gaat meestal weer over, hoewel het op een dag wel zal blijven hangen.’


    ‘Als dat gebeurt, moet je mijn nicht Julia bellen. Zij is expert op makelaarsgebied.’


    ‘Aha, de First Jule.’


    Gwen keek hem schuins aan. ‘Ja, de pers doopte haar zo toen oom Alan president was. Zij vond het wel leuk. Zelfs met zeven jaar al had Julia een goed ontwikkeld gevoel voor het ridicule.’


    ‘Het moet een kick geweest zijn om op te groeien in het Witte Huis. Eens zien, haar broer D.C. is artiest. Dan zijn er nog advocaten in de familie. Een van hen had afgelopen lente een grote, spetterende bruiloft.’


    ‘Klopt. Maar zijn we hier om mijn familie te bespreken of jouw boek?’


    ‘Gewoon een beetje kletsen.’ Kregel, dacht hij. Beschermend. ‘Daniel is gek op opscheppen. Ik heb zoveel over zijn kinderen en kleinkinderen gehoord dat ik het gevoel heb dat ik ze ken. Hij is erg trots op je.’


    ‘Ik weet het.’ Gwens ogen verzachtten zich weer. ‘Ik heb de neiging defensief te zijn wat mijn familie betreft. Alweer een gewoonte.’


    ‘Een aantrekkelijke. Daar zal het eten en drinken zijn,’ zei hij toen de bel ging. ‘Doe of je thuis bent.’


    Meteen besloot ze dat het het handigste was om aan de eettafel te zitten, tegenover zijn werkplek.


    Ze glimlachte naar de ober van roomservice, hoorde hoe Branson grappen met hem maakte, een zogenaamd twistgesprek had over een of andere voetbalwedstrijd, en zag een gevouwen bankbiljet discreet van Bransons palm naar die van de ober glijden.


    ‘Hoe die man in deze fantastische stad kan wonen en een Dallas Cowboy fan kan zijn, is me een raadsel.’ Branson pakte een fles uit de ijsemmer. ‘Champagne?’


    ‘Nee.’


    ‘Ik wilde alles bij de hand hebben, voor het geval dat.’ Hij draaide de fles terug in het ijs. ‘Die nemen we wel een andere keer. Ga je gang.’ Hij maakte een weids gebaar naar de bladen sandwiches, koekjes en gebakjes. ‘Je zei dat je trek had.’


    ‘En jij zei dat je je boek met me wilde bespreken.’ Ze pakte de theepot en schonk twee kopjes in.


    ‘Ja, dat is waar. Het gegeven dat ik heb,’ begon hij, terwijl hij ging zitten en iets van alles op een bord legde, ‘is een psychopatische dokter.’


    ‘Leuk.’


    ‘Is ze ook. Echt een schoonheid.’


    ‘Zij?’


    ‘Ja. Ik vind dat je tegenwoordig niet genoeg goede vrouwelijke psychopaten tegenkomt. Wat ik wil schrijven is een variatie op Jekyll en Hyde, met een vleugje zwarte weduwe en Lizzie Borden.’ Hij nam een hap van een piepkleine sandwich. ‘Jij bent er perfect voor.’


    ‘O ja?’


    ‘Absoluut. Je ziet er zo uit - niet alleen het mooie, maar ik bedoel ook die air van fragiliteit, het tere beendergestel. Het gracieuze en het efficiënte. Ik wilde haar lang, lekker en dodelijk maken,’ ging hij verder, met zijn leikleurige ogen toegeknepen en intens op Gwens gezicht gericht, ‘maar ik realiseer me dat het contrast beter is. Veel beter. Ik had geen perfecter prototype kunnen vinden.’


    Ze besloot er maar om te lachen in plaats van beledigd te zijn. ‘Voor een psychopaat?’


    ‘Ja.’ Hij grinnikte. Zijn ogen kregen de kleur van warme rook. ‘Vind je het erg?’


    ‘Ik voel me gek genoeg wel gevleid. Dus jouw slechterik is een dokter, een vrouw, die met de ene hand geneest en met de andere doodt.’


    ‘Precies. Je begrijpt het meteen.’ Hij schoof wat naar voren, terwijl zijn vingers doelloos op de rand van zijn bord tikten. ‘Ze heeft zichzelf totaal onder controle, weet precies wat ze doet. Ze geniet ervan. De macht om te genezen, de spanning van het vernietigen. Uiteraard is ze krankzinnig, maar dat is weer op een ander niveau. Dus als ik haar een chirurg laat zijn, hoe zou haar leven er dan uitzien? Ze zou ouder zijn dan jij. Ik wil het niet compliceren door ook nog eens een genie van haar te maken.’


    ‘Ik ben geen genie. Ik ben gewoon een goede student.’


    ‘Gwendolyn, als je medicijnen op Harvard studeert jaren voor je oud genoeg bent om te mogen drinken in de meeste staten, dan ben je een genie. Wen daar maar aan.’ Terwijl ze hem verrast aankeek, pakte hij nog een sandwich. ‘Oké, waar moet ze allemaal tegen opboksen als vrouwelijk chirurg? Dat is toch nog voornamelijk een mannenterritorium, hè? De jongensclub. Dan heb je nog het Godcomplex, de arrogantie en hoogmoed die ontstaan doordat je macht hebt over het menselijk lichaam.’


    ‘Arrogantie en hoogmoed?’


    ‘Heb jij ook. Dat viel me op toen ik je aan die kinderen zag werken gisteren. Je snauwt een bevel en het komt nooit bij je op dat dat niet opgevolgd zou worden - of niet direct.’ Hij zag het weer voor zich, alsof er een film in zijn hoofd afdraaide. ‘Je stapt van de ene kamer naar de andere en iedereen springt overeind. Je merkt het niet, omdat je eraan gewend bent. Je verwacht het ook. Ik wil dat zij dat ook heeft, die verwachting van absoluut respect en volkomen gehoorzaamheid, dat zelfvertrouwen. Terwijl ze aan de andere kant kookt van woede en frustratie. Heb je ook veel woede en frustratie in je, Gwendolyn?’


    Lieve hemel, hij ging snel. ‘Nu, of in het algemeen?’


    Hij keek haar stralend aan. ‘Ik vind je stem echt leuk. IJzige sexy klasse. Hoe dan ook, ik ben op zoek naar de vrouwelijke aanpak van wat je moet doen om verder te komen op dat terrein. Hoe je omgaat met zowel de subtiele als openlijke seksuele flauwe grappen en avances op het werk. Want weet je, ik denk dat ze ervan droomt mannen toe te takelen omdat ze ze inferieur, irritant, lastig en verfoeilijk vindt.’


    Haar glimlach straalde weer, koeltjes geamuseerd. ‘Ik begin haar aardig te vinden.’


    ‘Goed zo, dat wil ik ook. Ik wil dat de lezer dat ook vindt, zij het wat huiverig.’ Hij legde nog meer eten op haar bord tijdens het praten. ‘Ze is scherp, ze is ambitieus, ze is keihard. Een paar van de mannen die ze in het begin mee uit neemt, zijn schoften, dus dat maakt haar sympathieker. Maar dan komt ze er echt in, begint er een beetje te veel van te genieten. Dat is het moment waarop ze een grens overschrijdt. En de eisen, de druk, de stress van het constant omgaan met leven en dood en daar steeds beslissingen over moeten nemen - ik vermoed dat daardoor de verbindingslijn die ze nog heeft met haar menselijkheid knapt.’


    Gwen besloot dat het beter was om geamuseerd en geïntrigeerd te zijn dan geïrriteerd. Ze koos een sandwich met waterkers uit de mix die hij haar had gegeven. ‘Tja, de druk is ook gigantisch. Er gaan goede artsen aan onderdoor, eenvoudigweg omdat ze het ziekenhuiswerk niet aankunnen, de slopende werktijden, de vreselijke bureaucratie. Spoedgevallen, bezuinigingen, verstoord privéleven. Ze zal niet veel tijd hebben voor leuke dingen, tenzij ze heel soepel is. Ik neem aan dat ze in de staf zit van een groot ziekenhuis in Boston.’


    ‘Precies.’ Hij pakte een blocnote en begon te schrijven. ‘Hoeveel uren stopt ze in een week?’


    ‘O, van veertig tot een miljoen.’


    Hij glimlachte haar toe, legde toen een schitterende, glanzende moorkop op haar bord waar de sandwich had gelegen. ‘Ga door.’


    Het uur was uitgelopen tot negentig minuten voor ze eraan dacht op haar horloge te kijken. ‘Ik loop achter op m’n schema. Ik moet echt weg als ik mijn kerstinkopen gedaan wil hebben voor mijn dienst begint.’


    ‘Gedaan hebben? Het is november.’


    ‘Ik ben nu eenmaal een ongeneeslijke streber.’ Ze stond op om haar jas te pakken.


    ‘Hé, ik ga met je mee.’


    ‘Winkelen?’


    Hij stond al op om haar in haar jas te helpen voor ze die zelf aan kon trekken. En als hij de gelegenheid te baat nam aan haar haar te ruiken en boven haar hoofd goedkeurend met zijn ogen te rollen dan merkte ze dat toch niet. ‘Ik heb een uitstekende smaak voor cadeautjes. Bovendien kan ik nog van alles uit je krijgen, terwijl we winkelen. Daarna kan ik met je mee naar het ziekenhuis.’


    ‘Nog zo’n ongeneeslijke streber.’


    ‘Zo zit dat. Ik hou van mijn werk.’ Hij greep zijn jas en nam Gwens arm weer. ‘Weet je, ik zat te denken dat ik haar verliefd kan laten worden op Scully. Ze zouden fantastische seks kunnen hebben, elkaars leven in de war gooien, elkaars harten breken.’


    Zwijgend stond hij Gwens gelaatsuitdrukking te bestuderen en ervan te genieten. ‘En, denk je dat hij haar type is?’


    Ze hield haar hoofd schuin. Ze snapte best waar hij naartoe wilde, hoe slim hij het ook had ingekleed. ‘Een cynische rauwdouwer, die gedichten leest? Hij zou haar wel liggen... en ze zou het ongetwijfeld heerlijk vinden te proberen hem te vermoorden.’


    ‘Dat dacht ik ook.’ Hij liet zijn hand zakken, pakte de hare vast, verstrengelde hun vingers en trok haar de deur uit.
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    ‘Wanneer krijg ik hem te zien?’


    Omdat Gwen cadeaupapier stond te snijden met chirurgische precisie, keek ze niet op. ‘Wie?’


    Julia pakte een zilveren strik uit de op kleur gerangschikte stapeltjes die Gwen op de eettafel had gearrangeerd. ‘Die man die goed voor je is.’ Ze overwoog even haar eigen cadeautjes te gaan inpakken. Maar het was pas de zondag na Thanksgiving. En ze was in een luie bui.


    ‘Goed voor me?’ Gwen legde de overhemddoos op het papier, vouwde de gesneden rand netjes om, bracht toen de twee kanten naar boven zodat ze elkaar exact anderhalve centimeter overlapten.


    ‘Bloemenjongen,’ zei Julia gapend, een slokje koffie nemend.


    ‘Branson?’ Nadat Gwen het papier met plakband had vastgezet, vouwde ze het papier aan de zijkant van het pakje. ‘Waarom wil je hem zien?’


    ‘Nou, je gaat al drie weken met hem om, en ik heb hem nog niet eens vanuit de verte gezien.’


    ‘Ik ga niet met hem om.’ Gwen draaide het pakje om zodat ze de andere zijkant kon dichtplakken. ‘Ik help hem alleen maar met wat research.’


    Julia schoof achteruit in haar stoel. Ze was gek op Gwen en haar aangeboren netheid in alles, haar goedgeefsheid, haar kalme humor, haar onvoorwaardelijke loyaliteit - en haar verbazingwekkend gebrek aan zelfbewustzijn. ‘Hij is erg aantrekkelijk.’


    ‘Hm.’


    ‘Dat was geen vraag. Ik heb zijn foto gezien achterop zijn boeken, plus een paar interviews met hem op televisie. Hij is érg aantrekkelijk.’


    ‘Ik heb je toch niet tegengesproken?’ Na even nadenken besloot Gwen een rood lint te nemen en begon de juiste lengte te berekenen.


    ‘Dus je bent niet in hem geïnteresseerd op persoonlijk, man-vrouw vlak?’


    ‘Daar heb ik nog niet over nagedacht.’


    ‘Gwen.’


    Ongeduldig zuchtend legde Gwen het lint weg. ‘Ik ben niet geïnteresseerd in geïnteresseerd zijn. En jij begint te klinken als de MacGregor.’


    Julia moest grinniken, haar donkere ogen dansten in haar gezicht. ‘Compliment of belediging?’


    ‘Je weet heus wel dat opa niets liever wil dan dat wij allemaal getrouwd zijn en een dozijn kinderen hebben. Hij dacht wel dat hij sluw was op het Thanksgivingetentje met al die vragen over met wat voor jongens we uitgingen. Jongens!’ Ze rolde met haar ogen, begon toen te lachen. ‘Hij verandert nooit.’


    ‘Wie zou dat ook willen? Over jou was hij trouwens wel iets duidelijker. “Overigens, Gwennie, liefje, gaat het goed tussen jou en mijn jonge schrijversvriend? Een prima jongen, die Branson, goed stel hersens. En de Ieren kennen het belang van familie.”’


    Hoofdschuddend knoopte Gwen het lint netjes om de doos. ‘Hij is kennelijk nogal gek op Branson.’


    ‘Hij is je aan het koppelen.’


    ‘Nee, dat was ook mijn eerste reactie, maar zo bleek het toch niet in elkaar te zitten. Het is echt onschuldig.’


    Julia deed haar mond open, klapte die toen snel weer dicht. ‘Oké, als je het zo wilt zien. Maar als je het mij vraagt, was hij aan je kop blijven zeuren over Branson als Laura en Royce niet net hadden verteld dat ze een kind verwachtten. Toen had hij het te druk met tranen wegvegen, toasts uitbrengen, Royce op zijn schouder kloppen en te stralen om aan zijn plannetje voor jou te denken.’


    Gwen pakte zuchtend een grote rode strik. ‘We worden tantes. Laura zag er zo gelukkig uit, vond je niet?’


    ‘Ja.’ Ook Julia werd een beetje emotioneel. Ze snoof. ‘En nog geen jaar geleden maakte ze zichzelf - en ons - wijs, dat ze totaal niet geïnteresseerd was in een relatie. Net zoals jij nu.’


    ‘In ’s hemelsnaam...’


    ‘De bel.’ Julia sprong grinnikend op. ‘Maak die patiënt maar af, dok. Ik ga wel.’


    Duidelijk geen idee wat er aan de hand is, dacht Julia, terwijl ze naar de deur liep. Die vrouw kon de hele dag mensen opensnijden en dichtnaaien, ieder botje in een lijf alfabetisch opsommen, de diagnose geven over series ziektes, condities en verwondingen, maar ze wist niet dat ze verwikkeld raakte in een relatie.


    Julia deed de deur open en zag de andere helft van die relatie staan met een glanzend witte bakkersdoos. ‘Slagroom of kwark?’ wilde ze weten.


    ‘Allebei.’


    ‘Kom dan maar gauw binnen.’


    Branson stapte naar binnen, ondertussen belangstellend kijkend naar de goedgevormde vrouw met het warrige rode haar, met ogen in de kleur van heerlijke chocola en met een huid zo puur en glad als room. Ze droeg een dikke ochtendjas van badstof in duizelingwekkende strepen en pluchen konijnensloffen.


    ‘Branson Maguire, leuk je te ontmoeten.’ Julia stak glimlachend haar hand uit die glinsterde van de ringen. ‘Ik herken je.’


    ‘Julia MacGregor, leuk je te ontmoeten.’ Branson nam de lange, smalle hand in de zijne. ‘Ik herken je.’


    ‘Is dat nou niet leuk? Ik vind je nu al aardig. Elke man die op zondagochtend om elf uur aan de deur verschijnt met lekkere dingen van de bakker wordt onmiddellijk mijn vriend.’


    ‘Wat dacht je van bavarois met chocola?’


    ‘Mijn béste vriend. Geef hier.’ Ze griste de doos uit zijn hand. ‘Doe je jas uit, blijf een tijdje. Ik denk dat ik wel wat koffie kan vinden voor erbij.’


    ‘Dat was de bedoeling. Ik dacht dat als dokter Dish...’ Hij stopte grinnikend. ‘Oeps, vergissinkje.’


    ‘Dokter Dish?’ Julia’s ogen dansten van plezier. ‘Leuk wel. En omdat je me een paar miljoen calorieën hebt gebracht, kan het wel ons geheimpje blijven.’


    ‘Dat stel ik op prijs.’ Hij hing zijn jas over de trapleuning. ‘Is ze er trouwens of moeten we alles zelf opeten?’


    ‘Ze staat te opereren in de eetkamer. Hierheen.’


    ‘Fantastisch huis,’ merkte hij op, terwijl ze de gang in liepen.


    ‘Mijn favoriete. Daarom wonen we in deze.’


    ‘Dat is ook zo. Je koopt graag huizen.’


    ‘Kopen, verkopen, renoveren, restaureren. Jij vertelt graag verhalen.’


    ‘Mm.’ Ze liepen door een kamer met gezellige bankjes en een kleine open haard. Zijn oog viel op een hoog, slank glas in vloeiende blauwgroene, tinten, en hij bleef even staan om het beter te bekijken.


    ‘Mijn moeders werk.’


    ‘Schitterend. Ze gaat een interessante plaats innemen in de geschiedenis, denk je niet? Als briljante kunstenares en als dynamische First Lady.’


    ‘Ik mag je echt graag.’


    ‘Toen ik nog op de middelbare school zat, heb ik een werkstuk geschreven over je vader.’ Zijn glimlach straalde. ‘Ik kreeg er een tien voor.’


    ‘De vroegere president Alan MacGregor hechtte altijd erg aan goed onderwijs. Het zal hem veel plezier doen.’ En omdat het dat haar ook deed, pakte ze Bransons hand en bracht hem de eetkamer binnen.


    ‘Kijk eens wie er lekkers komt brengen?’ kondigde ze aan.


    Gwens hoofd schoot omhoog. De schaar die ze in haar hand had, klapte dicht. ‘O.’ Dat haar hart even een sprongetje maakte, verbaasde haar, net zoals de plotselinge behoefte wat aan haar haar te doen. ‘Hallo Branson.’


    ‘Hij heeft gebakjes voor ons meegenomen, dus heb ik besloten dat ik verliefd op hem ben. Ik zal koffie zetten en het lekkers op een schaal doen. Laat hem niet gaan, Gwen. Ik denk zo dat ik hem wil houden.’ Julia knipoogde naar Branson en liep met de doos naar de keuken.


    ‘Eigenlijk denk ik dat ik ook verliefd ben op je nicht.’ Zonder op een uitnodiging te wachten, trok hij een stoel naar voren en ging naast Gwen zitten.


    ‘Tamelijk snel, hè.’


    Hoorde hij een spoortje irritatie in haar stem? vroeg Branson zich af. Hoopte hij. ‘Geloof je niet in liefde op het eerste gezicht, dok?’


    ‘Nee.’ Dat was gelogen. Ze geloofde in alle rare dingen, als het om hartszaken ging. ‘Waarom heb je gebakjes meegenomen?’


    ‘Omdat je alleen maar eet als iemand iets voor je neus zet.’ Hij pakte zo maar een blauwe strik op en bekeek die. ‘En het is een klein teken van dank voor de tijd die je aan me besteed hebt.’


    ‘Dat is heel aardig.’ Toen hij de strik teruglegde in het stapeltje goud, pikte ze het er automatisch uit en legde hem op de goede kleurstapel. ‘Maar onnodig. Het was echt geen moeite.’


    Zijn lippen trokken wat. Opzettelijk nu pakte hij een rode strik. ‘Moeite of niet, het heeft je tijd gekost en je hebt me erg geholpen.’ Hij legde hem op de groene stapel. ‘Gaat het boek goed?’ Ze verlegde de strik.


    ‘Goed genoeg.’ Hij grinnikte toen Julia terugkwam met een blad met koffiepot, kopjes en een schaal vol gebakjes. Hij trok haar aandacht met een beweging van zijn wenkbrauwen en verschoof toen een zilveren lint naar het stapeltje rood. ‘Dat ziet er goed uit.’


    Julia beet op haar tong toen haar nicht het lint pietepeuterig weer bij de goede kleur legde. ‘Hoef je mij niet te zeggen. Ik hoop dat jullie het niet erg vinden, maar ik heb mijn deel al uitgezocht om mee naar boven te nemen. Ik moet wat telefoontjes plegen. Kom wanneer je wilt, Bran. Neem chocola mee.’


    Achter Gwens rug stak ze haar duim omhoog voor ze wegzweefde.


    ‘Kan ik je helpen met inpakken?’


    ‘Nee, ik heb een bepaald systeem.’


    ‘Je meent het.’ Hij schonk koffie in en legde een glanzende wafel op een bord. ‘Neem wat suiker.’


    ‘Ja, wacht even.’ Ze concentreerde zich op de haarscherpe hoeken.


    ‘Hoe was je Thanksgiving?’


    ‘Lawaaierig, verwarrend, gulzig. Fantastisch. De jouwe?’


    ‘Ook zoiets.’ Hij zag hoe haar duim over het papier gleed en een lijn vormde die zo recht en scherp als een scheermes was. Hij vond haar intense concentratie op details, werkelijk aanbiddelijk. ‘Sorry, Gwendolyn, maar dit moet echt gebeuren, nu.’


    Hij legde een hand om de achterkant van haar hoofd, draaide die een slag en bracht zijn mond naar de hare. Ze trok zich niet terug, verstijfde zelfs nauwelijks, maar hij kon haar verrassing voelen. Vastbesloten dat in zijn voordeel te gebruiken, legde hij zijn andere hand tegen haar wang en liet hem toen over haar oor in dat zachte, korte, gouden haar glijden.


    Ze smaakte fris, vond hij, als de eerste warme lentebries. Dat had hij zich afgevraagd, had zich dat drie weken lang afgevraagd. Waarom had hij toch zolang gewacht, terwijl ze zo... perfect was.


    Hij deed haar lippen van elkaar, glipte naar binnen. Een geluid van pure goedkeuring trilde in zijn keel.


    Dit moest ophouden, zei ze tegen zichzelf. En wel onmiddellijk. O, help, ze voelde zich duizelig, heet, hulpeloos. Haar bloeddruk moest wel... Haar pols moest... Toen gleden zijn tanden teder over haar onderlip en kon ze helemaal niet meer denken.


    ‘Zo zoet,’ zei hij binnensmonds, zichzelf verliezend. ‘Zoete, schitterende Gwendolyn.’ Zijn hand gleed omlaag zodat hij met zijn vingers de achterkant van haar nek kon aaien. Het bracht haar aan het trillen. ‘Wat is dat?’


    ‘Wacht.’ Ze duwde een hand tegen zijn borst, verbaasd toen ze voelde dat zijn hart net zo snel klopte als het hare, terwijl hij alles onder controle leek te hebben. ‘Wacht even.’


    ‘Maar dat wil ik niet.’ Zijn volgende kus was nog heftiger, geen van beiden waren daarop voorbereid.


    Hij wilde haar op schoot trekken, met zijn lippen langs haar keel strijken, van haar keel naar haar schouder, en verder tot hij bij haar tenen belandde.


    ‘Ik zei even wachten.’ Ze brak los, vocht om adem, een houding, om controle. ‘We hebben een afspraak.’


    ‘Heb je iets met iemand anders?’


    ‘Nee, daar gaat het niet om.’


    Hij trok alleen maar zijn wenkbrauwen op. ‘Heb je iets tegen detectiveschrijvers van Ierse afkomst?’


    Ze haalde een hand door haar haar, waardoor het uit ging staan als een zonnebloem. ‘Doe niet zo gek.’


    ‘Vind je zoenen een ongezonde gewoonte?’


    Achterdochtig liet ze een blik over hem glijden. ‘Je lacht me uit.’


    ‘Misschien ons allebei wel. En aangezien ik dat als een nee opvat, moet ik bekennen dat jou zoenen een gewoonte kan worden.’ Met het topje van zijn vinger volgde hij haar lippen, terwijl zijn koele grijze ogen over haar gezicht gleden. ‘Je doet me iets.’


    ‘Iets?’


    ‘Ik weet nog niet hoe ik het moet noemen. Maar daar werk ik aan. Misschien heeft het te maken met een bepaald gevoel.’ Zijn vingers gleden omlaag, over haar kaak. ‘Je zou me kunnen helpen dat te ontdekken, het in goede banen te leiden.’


    Zijn ogen keken in de hare, blonken van nieuwsgierigheid. ‘Je bent zenuwachtig,’ zei hij met een schok van verrassing en plezier. ‘Ik zou hebben kunnen zweren dat je geen zenuw in je lijf had, na wat ik je de laatste weken heb zien doen. Je geeft nooit een krimp, je aarzelt nooit, je bent er niet onder te krijgen. Maar nu ben je zenuwachtig, omdat ik je aanraak. En dat, Gwendolyn, is ongelooflijk opwindend.’


    ‘Genoeg nu.’ Abrupt schoof ze haar stoel naar achteren en sprong op de been. ‘Hou nou op. Ik ben niet zenuwachtig. Ik wil hier gewoon niet mee doorgaan.’


    ‘Nu sta je te liegen.’ Hij grinnikte toen haar ogen donker van woede werden. ‘Dat deed pijn, hè, en ik kan het je niet kwalijk nemen. Maar als een vrouw zo in mijn armen wegsmelt als jij deed, dan klopt het niet als ze zegt dat ze onverschillig is.’


    ‘Ik zei niet dat het me onverschillig liet,’ zei ze koeltjes, wat hem in lachen deed uitbarsten.


    ‘Nee, dat is waar, dat deed je niet. Mijn fout.’ Hij pakte haar hand zonder acht te slaan op haar rukjes om los te komen. De mond die haar net zo had verleid, glimlachte arrogant. ‘Maak je geen zorgen. Ik zal je niet weer kussen totdat... nu ja, totdat.’


    ‘Branson, ik heb het druk.’


    ‘Gwendolyn, ik ben volhardend. En ik wil jou. En dat zul je niet voor de eerste keer horen.’


    Het was wel de eerste keer dat ze het hoorde zeggen met zo’n haantjesgrijns en zo’n geweldig zelfvertrouwen. Ze haatte het feit dat die combinatie haar opwond. ‘Als je wilt dat ik je blijf helpen dan moet je de voorwaarden en beperkingen begrijpen en je eraan houden.’


    ‘Nee, dat doe ik niet. Ik hou niet van voorwaarden en beperkingen.’


    ‘Jij arrogante, onverdraaglijke...’


    ‘Je hebt gelijk. Jij bent bang dat ik je ga verleiden,’ verklaarde hij stellig. ‘Omdat we allebei weten dat ik dat kan. We kunnen het alleen maar een beetje tegenhouden.’


    Als haar stem wat eerder al ijzig had geklonken, zakte die nu tot ver onder nul. ‘Als je denkt dat ik een makkie ben, een of ander nummer, dan zit je goed fout.’


    ‘Dat denk ik helemaal niet. Ik vind je ongelooflijk sterk, krachtig zelfs. Je verbaast me iedere dag weer. Je doet jezelf te kort als je denkt dat ik je alleen maar wil omdat je mooie ogen hebt en een prachtlijf.’


    ‘Ik...’ Ze stak haar handen in de lucht, liet ze toen weer vallen. ‘Het is je gelukt me in verwarring te krijgen.’


    ‘Dat is een begin. Ik laat je er gewoon een beetje over nadenken, want dat ga je toch wel doen? Ik zie je later in het ziekenhuis.’


    Wat meer ontspannen nu, knikte ze. ‘Ja, goed.’


    Hij nam haar gezicht in zijn handen en drukte een stevige korte kus op haar mond. ‘Ik denk zo dat ik het daarmee voorlopig moet doen,’ zei hij, en toen liep hij weg.
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    De eerste week van december was Gwen weer terug in de dagdienst. In al die jaren had ze geleerd haar lichaamsklok aan te passen aan het tijdschema dat ze moest draaien. Als het tijd was om te slapen, sliep ze en goed ook. Als het tijd was om wakker te zijn, was ze wakker en snel ook.


    Sinds ze besloten had haar grootmoeder op te volgen in de geneeskunde, in chirurgie, was dat haar enige doel geweest. Familie en werk waren haar leven. De rest was bijkomstig.


    Inclusief mannen.


    Inclusief, nam ze zich vastberaden voor, Branson Maguire.


    Gedurende drie dagen had hij geschitterd door afwezigheid. Kennelijk had hij genoeg informatie en atmosfeer verzameld. En kennelijk was haar ontmoedigende reactie op het persoonlijke vlak eindelijk tot zijn ongetwijfeld harde kop doorgedrongen.


    Ze stond zichzelf niet toe daarover teleurgesteld te zijn.


    Ondertussen hechtte ze zorgvuldig een vijf centimeter lange wond.


    ‘Ik ging echt hard die heuvel af,’ vertelde de patiënt haar, die vooral niet die naald bij zijn been wilde zien. ‘Ik vond dat ik de slee even moest uitproberen voor mijn kinderen er mee aan de gang gingen.’ Hij vertrok zijn gezicht bij een rukje aan zijn vlees. ‘Misschien ben ik wat te oud om te sleeën.’


    ‘U hoeft alleen maar op bomen te letten die opeens in de weg staan.’


    Toen de deur openging en Branson binnenliep, hapte ze naar adem. Zonder een enkel trillinkje maakte ze de volgende hechtsteek. ‘Verboden terrein,’ zei ze vriendelijk.


    ‘Ik zal je niet in de weg staan.’ Hij kwam dichterbij om de wond te bekijken. ‘Tjee,’ zei hij met een sympathieke glimlach.


    ‘U hoeft me niets te vertellen. Ik bloedde als een rund.’


    ‘Stilhouden, Mr. Renekee. ‘We zijn bijna klaar.’


    ‘Sorry. Hé, u ziet er bekend uit,’ zei hij tegen Branson, maar al te blij met de afleiding.


    ‘Dat zeggen er wel meer.’ Hij trok een metalen klapstoel naar zich toe en kwam er gezellig bij zitten. ‘En, hoe heeft u het voor elkaar gekregen u door de knapste chirurg van Boston te laten hechten?’


    ‘Aha...’ Renekee keek steels naar Gwen, maar merkte dat ze zich op haar werk bleef concentreren. ‘Ik zat op een Flexible Flyer, en de boom stond daar. En die bleef staan.’


    ‘Het is een prima dag om te sleeën. En als u dan toch tegen een boom moest botsen, bent u in ieder geval goed af met dokter Blade. Vertel eens, nu u haar een beetje heeft leren kennen, wat denkt u dat ik moet doen om haar vanavond mee uit eten te kunnen nemen?’


    ‘Tja, ik...’


    ‘Branson, ga weg.’ Ze bloosde niet, maar de gêne vormde een hete bal in haar maag.


    ‘Gewoon een lekker, ontspannen etentje,’ ging hij door. ‘Ze vergeet te eten, dus ik denk alleen maar om haar gezondheid.’


    ‘Dat zou kunnen werken,’ vond Renekee, die er lol in begon te krijgen. ‘Weet u wel, een dokter, goede voeding, zoiets.’


    ‘Precies. Wijn - met mate natuurlijk. Kaarslicht - rustgevend voor de ogen. Een ontspannend moment na een drukke dag. Dat is gewoon goed voor jezelf zorgen.’


    ‘Moet ik de bewakingsdienst bellen, Branson? Mr. Renekee, ik ga dit nu verbinden. Ik geef u een lijst instructies mee, en dan moet u over een dag of zeven, tien terugkomen om de hechtingen eruit te laten halen.’


    ‘Fantastische handen heeft ze, vindt u niet,’ vroeg Branson. ‘Als ik hechtingen nodig had dan zou ik me door niemand anders laten aanraken. Ik zat te denken aan die Franse tent - die heeft indrukwekkende brandende toetjes. Denkt u dat dokter Blade daarvoor zou vallen?’


    ‘Mijn vrouw zeker.’


    ‘Vast wel een kritische vrouw. Wat denkt u, dok?’


    ‘U bent klaar, Mr. Renekee.’ Gwen schoof achteruit in haar stoel, reed die naar een tafel en pakte een lijst met instructies voor hechtingen. ‘Ik zou een tijdje bij Flexible Flyers vandaan blijven.’


    ‘Reken maar. Dank u wel.’ Hij pakte het papier aan en glimlachte naar haar. ‘Gun hem toch een kansje,’ zei hij, terwijl hij de deur uit liep.


    ‘Ik accepteer niet dat je mij of mijn patiënten afleidt terwijl ik aan het werk ben.’ Kwaad, ziedend bijna trok ze haar handschoenen en jasschort uit. ‘Je komt geen behandel- of onderzoekskamers binnen behalve als je behandeld of onderzocht moet worden. En je valt me zeker niet zomaar op mijn nek als ik dienst heb.’


    Al had hij het gewild, dan nog zou hij de grijns niet hebben kunnen onderdrukken. Ze klonk meer dan ijzig. ‘Geen wonder dat ik je niet uit mijn hoofd kan zetten.’


    Ze slaakte een gesmoorde kreet en smeet haar handschoenen weg. ‘Behandeling of onderzoek?’


    ‘Schat, als je doktertje wilt spelen...’ Deze keer ging hij niet verder. Er waren tenslotte heel wat scherpe voorwerpen bij de hand. ‘Oké, flauwe grap. Ik heb de laatste paar dagen constant doorgewerkt. Toen ik eindelijk een luchtje ging scheppen, kwam jij als eerste in mijn hoofd op. Ik neem aan dat daar een reden voor is en ik zou je graag mee uit eten nemen.’


    ‘Ik heb een afspraak.’


    ‘Kan je die niet verschuiven?’


    ‘Deze sponsor van het ziekenhuis is niet te verschuiven.’


    ‘Dan ga ik met je mee.’


    ‘Ik heb al een begeleider.’


    ‘Een begeleider.’ Hij wist niet goed of hij moest grinniken om de term of grauwen om het idee dat ze met een andere man uitging. ‘Klinkt saai.’


    ‘Greg is een vriend, een collega en een zeer charmante man.’ Eerlijk gezegd was saai de beste omschrijving. ‘Als je me nu wilt excuseren, ik moet werken.’


    ‘Wat dacht je van een ontbijt?’


    Ze sloot haar ogen. ‘Branson.’


    ‘Denk je nu echt dat ik het opgeef omdat een vent die Greg heet je begeleidt naar een sponsor?’


    In een poging het over een andere boeg te gooien, wierp ze hem een trage, uitdagende glimlach toe. ‘Misschien ben ik wel van plan met Greg te ontbijten.’


    Hij kreeg een scherpe steek recht onder zijn hart, onderdrukte die snel. ‘Nu probeer je me van streek te maken. Oké, vergeet dat ontbijt. Wanneer heb je pauze?’


    ‘Hoezo?’


    ‘Dan kunnen even naar mijn hotel voor een wilde vrijpartij, zodat ik weer tot rust kan komen. Je maakt me helemaal gek.’


    Ze verraste hen allebei door in lachen uit te barsten. ‘Neem twee Prozacs, bel me morgenochtend, maar ga nu weg.’ Ze liep op de deur af.


    ‘Meen je dat van dat bellen morgenochtend?’


    Na een blik over haar schouder liet ze de deuren in zijn gezicht zwaaien.


    Zit dat zo, Gwendolyn, dacht Branson, terwijl hij achteruit deinsde. Hij zou met zwaarder geschut moeten komen. En hij wist precies waar hij dat kon vinden.


    


    In Hyannis Port viel een miezerige natte sneeuw die zich nestelde op de grote oude bomen die het glooiende grasveld van het fort van de MacGregor omzoomden.


    Branson hield van het huis, met zijn glanzende stenen, zijn elegante ramen en zijn sprookjesachtige torentjes. Hij had zich vaak afgevraagd hoe hij het kon verwerken in een boek. Wat voor moord of probleem zou de levensmoede Scully naar zo’n plek brengen? peinsde hij. Of zou het, zoals nu zijn schepper, een vrouw zijn?


    Een vrouw die duidelijk vat op hem kreeg, die in zijn hoofd zat en die in zijn hart begon te kruipen.


    Hij had altijd gedacht dat het, als hij voor een vrouw zou vallen, een explosie van herkenning, van zekerheid, van passie, lust en gekte zou zijn. Maar dit leek meer op zeurende, slepende rukjes die hem traag van normale aantrekkingskracht naar onbekend terrein sleurden.


    Een mysterie, dacht hij toen hij de trap naar de grote voordeur met het fiere wapen van de MacGregors opklom. Mysteries kon hij niet weerstaan, die moest hij ontrafelen, laagje voor laagje, tot hij de kern vond.


    Als hij inderdaad verliefd op Gwen begon te worden, moest hij zeker zijn, moest hij zowel de feiten als de emoties op een rijtje zetten. En verdorie nog aan toe, daar had hij wat hulp bij nodig.


    Het verbaasde hem niet dat Anna zelf de deur opendeed, en ook niet dat ze er fantastisch uitzag. Haar donkere ogen werden warm van plezier, en ze stak haar mooie handen naar hem uit. ‘Branson, wat enig. Daniel zal opgetogen zijn.’


    ‘Ik hoopte net dat hij er niet zou zijn, zodat ik je kon overhalen bij hem weg te lopen en met mij naar Barcelona te gaan.’


    Lachend kuste ze hem op zijn wang.


    ‘Blijf met je handen van mijn vrouw af, Ierse hond.’ Met een trotse, dodelijke glimlach kwam Daniel MacGregor, met zijn brede schouders en luide stem, de imposante trap af lopen. ‘Barcelona, hè? Jij denkt zeker dat ik doof ben, en blind? Dat komt zomaar hier om recht onder mijn neus met mijn vrouw te flirten.’


    ‘Betrapt. Je doet het beter dan ik, MacGregor, om zo’n vrouw te vangen en al die jaren te houden.’


    ‘Ha!’ Gevleid greep hij Branson in een berenomhelzing - met een energie - kon Branson nog net bedenken voor hij nauwelijks meer adem had - die in strijd was met meer dan negentig jaar. ‘Die mooie praatjes hebben je weer gered. Kom binnen, dan nemen we een drankje.’


    ‘Thee,’ zei Anna ferm, terwijl ze haar echtgenoot wat schuins aankeek.


    Hij rolde met zijn helblauwe ogen. ‘Anna, die jongen komt door weer en wind uit Boston gereden. Wat hij wil, is een whisky.’


    ‘Hij krijgt thee en jij ook. Ga maar naar de woonkamer, Branson. Ik kom zo.’


    ‘Stel je voor, iemand kan in dit huis geen whisky meer krijgen voor zonsondergang, en dan mag hij zich nog gelukkig prijzen als hij meer dan twee vingers krijgt, als die vrouw in de buurt is.’ Hij sloeg zijn arm om Bransons schouders en dreef hem zo de kamer in, waar een laaiend vuur, antiek en kunst hem verwelkomden.


    ‘Thee is prima,’ zei Branson. ‘Ik wil dat allebei onze hoofden helder zijn voor wat ik te bespreken heb.’


    ‘Als het zover komt dat één glas whisky mijn hoofd benevelt - of dat van een ware Ier - zal het gedaan zijn met de wereld.’ Daniel ging zitten, strekte zijn lange benen voor zich uit en streek over zijn zachte witte baard. ‘Iets te bespreken, zei je?’


    Door de schittering in de fonkelende blauwe ogen van de oude man doorzag Branson ineens alles. ‘Aha, het kostte me even tijd voor ik begreep dat Gwendolyn het bij het rechte eind had met haar intuïtieve achterdocht.’


    ‘Gwen?’ Een en al onschuld sloeg Daniel zijn handen in elkaar. ‘O ja, dat is waar, zij heeft je een beetje geholpen met je verhaal. En hoe gaat dat?’


    ‘De hulp of het verhaal?’


    ‘Wat dan ook. Allebei.’


    ‘Het verhaal gaat uitstekend, en zij is tot nu toe een fantastische hulp geweest.’


    ‘Goed zo. Een intelligent meisje, mijn Gwennie, scherp als diamant. Lijkt op haar grootmoeder - een vrouw voor wie je vanzelf meer gaat voelen.’


    ‘Ouwe regelaar,’ mompelde Branson. Ga naar Gwen, jongen. Zij is precies degene die je nodig hebt, hoorde hij hem nog zeggen.


    Daniel grijnsde breed. Hij wist wel dat Branson Maguire niet dom was. Anders had hij hem ook nooit voor zijn kleindochter uitgezocht. ‘En klopte dat?’


    Branson leunde naar achteren. ‘En wat denk je dat zij van je plannetje zou vinden? Denkt je dat ze je zal bedanken dat je mij in haar schoot geworpen hebt?’


    ‘Dat hangt helemaal van jou af.’


    ‘Wat heb je nu weer gedaan, Daniel?’ Anna reed zelf het theewagentje naar binnen en wierp haar echtgenoot een wanhopige blik toe.


    ‘Niets. Ik heb helemaal niets gedaan.’


    ‘Hij heeft me aan je kleindochter gekoppeld,’ zei Branson, opstaand om haar te helpen. ‘Gwendolyn.’


    ‘Daniel.’ Anna stak haar kin in de lucht. ‘Hebben we het daar niet uitgebreid over gehad? Hebben we niet afgesproken dat je je niet zou bemoeien met het leven van de kinderen?’


    ‘Het is geen bemoeien als ik ervoor zorg dat Gwen voorgesteld wordt aan een prima jongeman zoals Branson hier. Dat is belangstelling dat is...’


    ‘Bemoeizucht,’ maakte Branson de zin af, terwijl hij thee inschonk voor Anna. ‘En ik stel het op prijs.’


    ‘Het is geen bemoeizucht om...’ Daniel stokte, en zijn ogen glommen schrander. ‘Zie je nu wel. Hij waardeert het. En waarom zou hij ook niet? Een mooi meisje als onze Gwen. Slim, netjes, lief, goed bloed.’


    ‘Je hoeft haar pluspunten niet op te noemen,’ zei Branson droogjes, terwijl hij een kop thee voor Daniel inschonk. ‘En ik mag hopen dat je de mijne, die je kennelijk ziet, niet aan haar opsomt en de hele situatie verknoeit voor ik ook maar begonnen ben.’


    ‘Begonnen ben?’ Daniel sloeg met een vuist op de leuning van zijn stoel. ‘Je hebt bijna een hele maand gehad. Je bent de zaak aan het traineren.’


    ‘Daniel!’ Geduld, sprak Anna zichzelf toe. Na een leven lang met die man had ze een hele bergketen geduld opgebouwd. ‘Laat hem met rust.’


    ‘Als ik dat zou doen, zitten we in de volgende eeuw voor hij zijn doel bereikt.’


    ‘Daarom ben ik hier.’


    ‘Zie je wel.’ Daniel sloeg weer met zijn vuist, deze keer om zijn overwinning te benadrukken. Daarna zei hij fronsend: ‘Wat bedoel je?’


    ‘Uw kleindochter werkt niet erg mee.’


    ‘Meewerken?’ Daniel rolde met zijn ogen. ‘Waarom ben je haar dan niet aan het bespelen, aan het verleiden? Moet je het op een briefje hebben, jongen, wat een man moet doen om een vrouw het hof te maken?’


    Branson schoof wat in zijn stoel. ‘Het hof maken is denk ik niet de juiste term.’


    ‘O nee?’ Die blauwe ogen werden dodelijk scherp. ‘En wat voor term had je dan wel voor ogen?’


    ‘Ik heb eigenlijk geen idee.’ In een geruststellend gebaar stak Branson een hand op. ‘Ik voel me sterk tot haar aangetrokken, ik ben heel erg geïnteresseerd in haar.’ Ach wat gaf het ook, hij was bij vrienden. ‘Ik ben half verliefd op haar.’


    ‘Wat is er mis met de andere helft?’


    Nu moest Anna lachen. ‘Hij is ook nooit tevreden.’


    ‘Nu ja, verduveld, wat is er goed aan de helft van iets?’


    ‘Voor mij is het voorlopig goed genoeg, tot ik merk dat ze me een beetje tegemoet komt. Ik heb al heel lang geen liefdesverdriet gehad,’ zei Branson tegen Daniel. ‘En dat wil ik zo houden. Maar je bent niet zover gekomen zonder mensen te kunnen inschatten en hun kracht en zwakheid te beoordelen. En ik weet dat je van je familie houdt. Dus moet je alles overwogen hebben voor je besloot dat ik bij Gwendolyn paste.’


    ‘Is dat nou geen slimme jongen, Anna? Geen wonder toch dat ik zo gek op hem ben?’


    ‘Niet te hard van stapel lopen,’ zei Branson waarschuwend. ‘Ik heb nog niet besloten of we wel bij elkaar passen. Maar,’ ging hij verder voor Daniel kon ontploffen, ‘ik wil de mogelijkheid wel erg graag onderzoeken. Aangezien je Gwendolyn kent...’


    ‘Hij noemt haar Gwendolyn,’ zei Daniel, die er wat sentimenteel van werd. ‘Hoor je dat hij haar bij haar volle naam noemt, Anna. Romantisch, toch?’


    ‘Stt, Daniel,’ zei Anna zachtjes, want ze had het inderdaad gehoord.


    ‘Jullie hebben haar haar hele leven gekend,’ ging Branson verder, ‘ik pas een paar weken. Waarom geven jullie me niet wat handige informatie, een paar goede hints?’


    ‘Ze vindt eerlijkheid erg belangrijk,’ zei Anna met een veelbetekenende, directe blik.


    ‘Ik ben niet van plan oneerlijk te zijn.’ Er ontstond een charmant kuiltje in zijn wang toen hij glimlachte. ‘Ik ben van plan een slaatje te slaan uit een al bestaande situatie.’


    ‘Dat meisje moet in hogere sferen gebracht worden,’ vond Daniel beslist. ‘Ze was altijd in voor sprookjes.’


    ‘Ze moet op eigen benen staan,’ corrigeerde Anna. ‘Ze is trots op haar kracht en onafhankelijkheid.’


    ‘Ze heeft behoefte aan maanlicht, rozen en hofmakerij.’


    ‘Ze heeft behoefte aan integriteit, partnerschap en respect.’


    Branson blies zijn adem uit. ‘Daar heb ik wat aan, zeg.’ Vervolgens schudde hij verbaasd zijn hoofd toen zowel Anna als Daniel in lachen uitbarstten. ‘Heb ik iets gemist?’


    Daniel pakte Anna’s hand. ‘Ik heb je toch gezegd dat Gwen op haar grootmoeder leek, en dat is zo. De dingen die wij hebben opgesomd, zijn exact de dingen die Gwen nodig heeft. Dezelfde dingen die de mooie Anna Whitfield zestig jaar geleden eiste van een schutterige Schot. Tot over zijn oren verliefd was hij zodra hij haar in die roze jurk op een zomerbal zag.’


    ‘En hoewel het heel wat werk kostte,’ zei ze zachtjes, ‘is het me gelukt alles van hem te krijgen. En meer nog. Wees gewoon jezelf, Branson, en laat haar in haar waarde. Zo moet je beginnen.’


    


    Op weg naar huis klonk de dreun over de twaalf dagen van kerst uit de autoradio. Waarschijnlijk om vast in de stemming te komen, dacht Branson.


    


    ‘On the first day of Christmas,


    my true love sent to me


    a partridge in a pear tree.


    On the second day of Christmas,


    my true love sent to me


    Two turtle doves


    And a partridge in a pear tree.


    On the third day of Christmas,


    my true love sent to me


    Three French hens,


    Two turtle doves


    And a partridge in a pear tree.


    ...Four calling birds...


    ...Five golden rings...


    ...Six geese a-laying...


    ...Seven swans a-swimming...


    ...Eight maids a-milking...


    ...Nine ladies dancing...


    ...Ten lords a-leaping...


    ...Eleven pipers piping...


    ...Twelve drummers drumming.


    


    Branson kwam niet alleen in de stemming, maar kreeg ook ter plekke een briljant idee.


    


    Gwen was uiterst tevreden dat ze erop gestaan had met haar eigen auto te gaan toen ze om middernacht haar oprijlaan op reed. Nooit had ze een saaiere avond meegemaakt, behalve misschien toen ze in coma was.


    Ze had niets tegen werken in een ziekenhuis, en ook niets tegen Greg. Maar de combinatie ervan op deze zich voortslepende avond was een beproeving geweest.


    Als zijn hand één keer meer onder tafel naar haar been had gegraaid, zou de chirurg op de behandeltafel zijn beland.


    Branson zou vast fluisterend kernachtig commentaar geleverd hebben op de pompeuze speeches. En zij zou vast veel moeite hebben moeten doen om niet in lachen uit te barsten en haar waardigheid te verliezen.


    Hij zou grappen hebben gemaakt over de halfkoude, taaie kip-Kiev die op haar bord had gelegen.


    Waarschijnlijk hadden ze gedanst in plaats van negentig minuten lang laser-chirurgie te bespreken voor ze eindelijk met een goed excuus kon ontsnappen.


    Waarom dacht ze aan Branson? Hoofdschuddend stapte ze uit de auto. Met hem had ze ook niet willen zijn. Wat ze wel had gewild, was thuis lekker opgekruld voor de open haard zitten met een heerlijke cognac en een goed boek. Omdat het daar nu toch te laat voor was, zou ze maar tevreden zijn met een warm bed en vergetelheid.


    Ze was al bijna bij de deur toen ze het kleine boompje op het bordes zag staan. Verbluft ging ze op haar hurken zitten, kijkend naar het opgezette vogeltje. Het zat op een van de takken, waaraan gouden, zijden peertjes hingen.


    Op het envelopje in de boom stond haar naam. Dus rukte ze dat eruit en scheurde het open.


    


    Doe maar net of dit eerste kerstdag is. Bran.


    


    Hij had haar een patrijs in een perelaar gestuurd, dacht Gwen, met een diepe zucht het kaartje tegen haar borst drukkend. Wat vreselijk lief. Ze gleed zachtjes met haar vinger over een van de glanzende peertjes en liet het slingeren, terwijl ze schaapachtig zat te glimlachen naar het kleurrijke, plompe vogeltje.


    In één klap - zó plotseling dat ze met haar achterwerk op de grond naast het belachelijke boompje terechtkwam - realiseerde ze zich dat ze heel erg diep in de problemen zat.
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    De kramp uit haar vingers masserend kwam Gwen de operatiekamer uit lopen. Het was een lange, moeilijke operatie geweest, maar ze was erg blij dat ze had mogen assisteren. De laatste tien uur was ze op de been geweest, dus als het meezat, kon ze zich meteen afmelden en als de wiedeweerga vertrekken.


    Toen ze Branson in de gang zag staan wachten, wist ze zeker dat ze het verdiende om snel naar huis te gaan.


    ‘Ze zeiden dat je hier weer iemand in elkaar stond te naaien.’


    ‘Ik assisteerde alleen,’ verduidelijkte ze. ‘Maar hem weer in elkaar naaien, klopt wel. Een man van zesendertig die heel erg slordig was geweest met een kettingzaag.’


    ‘Oei.’


    ‘Ik denk dat hij zijn arm wel behoudt.’ Ze bewoog haar hoofd van links naar rechts terwijl ze op het liftknopje drukte. ‘Dokter Merit is de allerbeste. Ik ken niemand die had kunnen doen, wat hij net presteerde. Enorm groot bloedverlies, een gapende wond, spier- en zenuwbeschadiging. En de patiënt was ook al niet de beste kandidaat voor een lange operatie - zo’n vijftig kilo overgewicht. Maar waarschijnlijk kan hij gewoon volgend jaar december met de kettingzaag zijn kerstboom omzagen.’


    ‘Heb je de jouwe al?’


    ‘Onze boom?’ Ze liep vanuit de lift de eerstehulp binnen, opgelucht dat het er rustig leek. ‘Dit weekend.’ Ze keek snel op het rooster, zag dat ze niet nodig was. ‘Ik ga koffie halen.’


    ‘Je dienst zit erop, hè?’


    ‘Over tien minuten,’ In de koffiekamer liep ze recht op de pot af. ‘Ik had niet verwacht dat je vandaag zou komen.’


    ‘Ik moest een paar dingen regelen.’ Hij haalde een doosje uit zijn zak. ‘Dit is er een van.’


    Met de pot nog in haar hand stond ze naar het mooie zilveren doosje met strik te staren. ‘Branson, je moet hiermee ophouden.’


    ‘Waarom?’


    ‘Je kunt me niet cadeautjes blijven geven.’


    ‘Waarom niet?’ Hij grinnikte. ‘Je vond de andere leuk en ik ben nu een heel thema aan het afwerken.’


    De perenboom, dacht ze, de prachtige broche van twee tortelduifjes, het dwaze trio porseleinen kippetjes en vier belachelijk tsjirpende plastic opwindvogeltjes. Ze aanbad ze allemaal. ‘Als je thema bij negen dansende dames aankomt, zul je problemen krijgen.’


    ‘Daar heb ik al plannen voor. Maak het nou open.’


    Hij nam de pot uit haar handen, gaf haar het doosje en schonk toen twee bekers in. Ze was betoverd, en dat wisten ze allebei. Hij hoorde haar hulpeloos verraste kreetje toen ze de lange ketting zag waarin heel ingenieus vijf ringen waren verwerkt.


    ‘Hoe heb je dat weten te vinden?’


    ‘Geduld, vastbeslotenheid, volharding.’ Hij zette de bekertjes neer. ‘Kom, ik zal hem om doen.’ Hij pakte de ketting en drapeerde die om haar hals, waar hij glimmend afstak tegen haar saaie groene pak. ‘Een modieuze combinatie.’


    Ze liet haar hand langs de ketting glijden. ‘Ik zou het niet moeten accepteren.’


    ‘Natuurlijk wel. Dat wil je ook graag.’


    ‘Natuurlijk wil ik hem,’ zei ze een tikje geïrriteerd. ‘Hij is prachtig en apart.’


    Het was onzinnig. Ze kenden elkaar nauwelijks. Ze had hem niet aangemoedigd. Hij paste gewoon niet in volgende fase die ze gepland had in haar leven. ‘Waarom doe je dit toch?’ wilde ze weten.


    ‘Omdat ik nog steeds iets voor je voel.’ Hij leunde voorover, liet zijn lippen lichtjes over de hare strijken, en aanbad die combinatie van verwarring en ergernis in haar ogen. ‘En dat lijkt zich te verbreiden. Waarom doe je dat intimiderende groen niet uit, zodat we ergens heen kunnen.’ Hij liet zijn armen om haar middel glijden. ‘Proberen we dat diner met kaarslicht.’


    ‘Daar ben ik niet op gekleed.’


    ‘Je ziet er uitstekend uit. Leuk. Perfect.’ Hij voelde gewoon dat ze aarzelde, minder weerstand bood, zich bijna overgaf. ‘Ik wil bij je zijn, Gwendolyn. Ik wil met je vrijen. Ik kan me niet herinneren dat ik ooit iets zo graag heb gewild, en ik heb heel wat dingen gewild.’


    Ze voelde zich wegglijden in de kus, in hem, voor ze zichzelf kon tegenhouden. ‘Ik heb nauwelijks tijd gehad op adem te komen sinds je mijn leven kwam binnenwandelen.’


    ‘Doe dat ook maar niet,’ zei hij, plotseling duidelijk ongeduldig. ‘Laat jezelf gaan en kom met me mee.’ Zijn mond was veeleisend nu, bezitterig, sneed elke vorm van protest af. De opwinding sloeg door haar heen toen hij haar de hitte in sleepte, het duister in. ‘Alsjeblieft, Gwendolyn, ik wil je overal voelen.’


    ‘Ik wil...’ Ze liet haar handen over zijn gezicht glijden, greep in zijn donkerblonde haar. ‘Ik wil jou ook. Ik ben niet preuts en speel ook geen spelletjes.’ Ze deed een stap achteruit zodat ze hem kon aankijken. Ze moest en zou eerlijk zijn, en logisch. ‘Ik heb nog nooit zo naar iemand verlangd dat ik me helemaal wilde geven.’


    Het duurde even voor hij zijn hoofd kon losmaken van de storm die in hem woedde. Even voor hij helder kon nadenken en begreep wat ze bedoelde.


    Maagdelijk, onschuldig. Dus toch een sprookjesprinses.


    Intuïtief hield hij haar wat tederder vast. ‘Je kunt je niet voorstellen wat dat voor me betekent. Ik zal je geen pijn doen.’


    ‘Daar ben ik ook niet bang voor.’ Ze deed nog een stap terug en haalde een hand door haar haar. ‘Ik ben arts, ik...’ Ze kneep haar ogen samen toen hij grinnikte. ‘Waar lach je om?’


    ‘Er zijn dingen die wel met anatomie te maken hebben, dokter Dish, maar totaal niets met geneeskunde.’


    ‘Dokter wat?’


    ‘Je hebt me wel gehoord.’ Maar allemachtig, wat was het op zich al een genoegen haar zo geschokt te zien. ‘En geloof me maar, je zult niet als arts denken als ik de liefde met je bedrijf.’


    ‘Ik heb nog niet gezegd dat dat gaat gebeuren,’ zei ze tamelijk kalm. Die zelfverzekerde grijns en dat machogedrag irriteerden haar zo dat ze zichzelf weer wat beter in de hand kreeg. ‘En als je mijn gebrek aan ervaring op dit gebied zo amusant blijft vinden...’


    ‘Ik vind het helemaal niet amusant, integendeel. Ik vind het erotisch. Ongelooflijk erotisch. En ik ruil het diner graag in voor een souper. Een heel laat souper. Ik wil heel veel tijd met je doorbrengen om je...’ hij stak zijn arm uit en trok haar aan de ketting dichter naar zich toe ‘...uitgebreide ervaring op dit gebied te geven.’


    ‘Ik heb nog geen beslissing genomen,’ begon ze, en er trok een golf van opluchting door haar heen toen ze haar pieper hoorde. ‘Sorry.’ Ze deed een stap achteruit, hield haar pieper schuin om te kijken welke code die aangaf. Ze draaide zich om, schoof de deuren door en ging op zoek naar de dienstdoende arts.


    ‘Mooi zo, Blade, ik zag dat je nog niet uitgecheckt had. Schotwonden. Twee kogels, borst en buik. Twaalf jaar, mannelijk geslacht. Over twee minuten binnen.’


    Branson zag haar voor zijn ogen transformeren van een opgewonden, geïrriteerde vrouw in koud, onbuigzaam staal. Ze bewoog snel, was al op weg naar de zware dubbele deuren toen het geluid van sirenes door de stilte sneed.


    De verplegers brachten de jongen haastig binnen op een brancard, en Gwen rende al naast hen terwijl ze de basisgegevens en -behandeling die ze haar in telegramstijl toeschreeuwden, in zich opnam. Ze schoot in haar handschoenen en jasschort, terwijl een verpleegster de beschermbril vastmaakte. Binnen seconden waren haar handen bedekt met bloed.


    Een man en een vrouw renden achter de brancard de zaal binnen, allebei huilend, allebei vol vragen, twijfels, eisen.


    ‘Niet hier binnen,’ snauwde Gwen, terwijl ze een buis in de luchtpijp van de jongen liet glijden. ‘Wij moeten hem nu helpen. Wallace,’ beval ze, haar hoofd met een ruk naar een verpleger draaiend. ‘Zes eenheden o-negatief.’


    ‘Komt alles goed? Komt het goed?’ De vrouw verzette zich tegen de verpleger die haar de deur uit probeerde te werken. ‘Hij was gewoon op weg naar huis. Hij liep alleen maar naar huis. Mijn baby. Scotty.’


    De geur van verdriet en afschuw hing in de lucht, overheerste zelfs die van het bloed.


    ‘Scotty is in goede handen,’ zei Wallace toen hij de ouders bij de deur vandaan schoof. ‘Dokter Blade is de beste die er is. U moet haar haar werk laten doen.’


    Haar handen werkten snel, ze hield het hoofd koel. Bloed spoot omhoog tegen haar borst. ‘Een spuiter. Klem.’


    ‘Bloeddruk daalt. Bijna geen pols meer.’


    Ze riep om infusen, testen, bloedonderzoek. De woorden galmden fel, haar handen vochten. Maar het koele, heldere, logische hoofd wist al dat het geen zin had.


    ‘Schoonzuigen, ik kan niet zien... verdorie... ja, ik heb het gat. Breng de foto’s. Ik moet weten hoeveel kogels in hem zitten. Kom nu, Scotty, kom op, blijf erbij.’


    Ze vocht voor hem. Zweet rolde ongemerkt langs haar rug. Haar ogen stonden fel, strijdlustig. Soms, heel soms, kon je de dood verslaan. Of als dat niet lukte, te slim af zijn.


    Zoveel kapot in zo’n klein lijf. Maar daar mocht ze niet aan denken, ze moest zich concentreren op iedere stap, iedere noodzaak, ieder antwoord.


    De tijd vloog om, terwijl verplegers de deuren in- en uitrenden.


    Toen zijn hartslag wegviel, verloor ze geen seconde. ‘Stroom. Stoten. Nu!’ Zijn lichaam schokte, maar zijn hart reageerde niet. ‘Weer. Vlug. Ja!’ Nu registreerde de monitor een hartslag.


    ‘Traag ritme.’


    Voor haar bestonden alleen zij tweeën. De jongen en zij tegen het onvermijdelijke. ‘Hou vol. Operatiekamer klaar?’


    ‘Bloeddruk daalt. Geen pols.’


    Vloekend klom ze op de brancard. Ze ging schrijlings op de jongen zitten, gaf hem hartmassage. ‘Maak hem vast. Schiet op. We verliezen hem.’


    Hij had glanzend zwarte krullen en het gezicht van een slapende engel. Gwen dwong zichzelf niet te kijken, niet te denken, alleen maar te handelen. ‘Nog twee eenheden bloed. Schiet op. Nu. Naar boven met hem.’


    Ze schoven de brancard de deuren door met Gwen er nog steeds bovenop, het hart masserend. Zelfs toen de ouders kwamen aanrennen, zich aan de brancard probeerden vast te klemmen, hield ze haar ogen strak op het gezicht van de jongen gericht.


    De laatste glimp die Branson van haar had voor de liftdeuren dichtschoven, was de felle vastbeslotenheid in haar ogen.


    


    Toen die deuren meer dan twee uur later weer openschoven, zag hij haar ogen weer en daarin de dood van de jongen.


    ‘Gwendolyn...’


    Ze schudde alleen haar hoofd, liep langs hem heen naar de balie. Doelbewust maakte ze haar notities en tekende af. Zonder iets te zeggen liep ze de koffiekamer in, naar haar kast.


    ‘Het spijt me,’ zei Branson achter haar.


    ‘Kan gebeuren. Hij was er al geweest toen ze hem binnenbrachten. Hij was er al geweest toen de kogel in zijn hart sloeg.’ Ze trok haar groene pak uit, deed een wollen blazer aan. ‘Je had niet moeten wachten, Branson. Ik ben te moe voor alles nu. Ik ga naar huis.’


    ‘Ik breng je.’


    ‘Ik heb mijn eigen auto.’ Ze pakte haar jas, haar tas.


    ‘Ik laat je niet alleen nu je zo kapot bent.’


    ‘Ik ben niet kapot. Dit is echt niet de eerste patiënt die ik verloren heb of de laatste die ik zal verliezen.’ Ze wurmde zich in haar jas, pakte haar handschoenen uit de zak waar ze ze uren geleden had ingestopt. ‘We hebben gedaan wat we konden. Met alles wat we kunnen. Meer valt er niet te doen.’ Haar vingers waren stijf en gevoelloos toen ze de deur openduwde.


    Hij wachtte tot ze buiten waren, tot de lichte sneeuw om hen heen warrelde en op haar haar plakte. ‘Ik breng je thuis.’


    ‘Laat me met rust.’ Ze schoof zijn hand van haar arm, liep om hem heen. De druk op haar borst was vreselijk, ondraaglijk. ‘Ik ben heel goed in staat om mezelf waar dan ook heen te rijden. Ik wil je niet hier bij me, ik heb je niet nodig, ik wil niet...’


    Versteld van zichzelf stokte ze, drukte haar vingers tegen haar ogen. ‘Sorry, sorry. Nee, alsjeblieft.’ Ze schudde snel haar hoofd voor hij haar weer kon aanraken. ‘Ik moet een stukje lopen.’


    Hij stak zijn handen in zijn zakken. ‘Dan gaan we lopen.’
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    Er stond een fris windje dat de sneeuw wild deed opdwarrelen. Zwijgend liepen ze naar de rivier, met het constante zoeven van het verkeer op de achtergrond. Straatlantaarns glinsterden, kerstballen glitterden. Op de hoek klingelde een kerstman onophoudelijk met zijn kerstklok.


    Kerstmis, dacht Gwen, was een tijd voor kindergelach, voor familie, voor geheimpjes en plezier. Maar voor het lot was iedere dag, ieder seizoen hetzelfde.


    ‘Je mag het niet tot je door laten dringen, je mag je niet van je stuk laten brengen,’ zei Gwen ten slotte. Haar handen waren zo koud, zo moe. Ze propte ze in haar zakken, nam niet de moeite haar handschoenen aan te trekken. ‘Als je dat doet, verlies je je scherpte, begin je aan jezelf te twijfelen. En dan, de volgende keer, bij de volgende patiënt, kun je je niet concentreren.’


    ‘Maar als je niets mag voelen, ben je geen mens meer, en dat moet je juist zijn om de volgende keer voor de volgende patiënt te kunnen knokken.’


    ‘Het is net het slappe koord,’ reageerde Gwen. ‘Hoe recht je er ook op probeert te lopen, uiteindelijk wankel je altijd, naar de ene of naar de andere kant.’ Ze bleef staan om over het water uit te kijken.


    Ze hield van deze stad met het belachelijke verkeer, de prachtige gebouwen, de mooie kanalen. Ze hield van haar geschiedenis en haar trots. Maar trots voelde ze nu niet. Want ook deze stad was onderdeel van een wereld die koud en wreed kon zijn voor weerloze mensen.


    ‘Ik wilde hem niet verliezen. Verstandelijk wist ik dat het mis zou gaan zodra ik zag hoe erg hij eraan toe was. Maar soms gebeuren er wonderen.’


    Ze sloot haar ogen, dankbaar dat Branson zweeg, dat hij begreep dat ze het eruit moest gooien. ‘Ik kan het wel aan. Ik kan de werktijden, de stress, de druk wel aan. Dit wilde ik ook. Ik ben ervoor getraind. Ik kan het papierwerk aan, de bureaucratie. De onbeschofte patiënten, de verslaafden en de zelfverminkers. Daar raak je aan gewend. En dan, opeens...’


    Haar stem trilde. Ze drukte haar vingers tegen haar ogen. ‘Hij was pas twaalf.’


    Nu sprak hij wel en zei het enige wat hij kon zeggen. ‘Je hebt gedaan wat je kon.’


    ‘Dat maakt helemaal niets uit als het niet geholpen heeft.’


    ‘Je weet wel beter.’ Zachtjes draaide hij haar om. Toen hij de tranen uit die warme, lavendelkleurige ogen zag vallen, smolt hij van medeleven. ‘Hoeveel levens heb je vandaag, deze week, dit jaar gered?’


    ‘Als ik zie dat mensen pijn hebben of zich slecht voelen, kan ik daar meestal wat aan doen, dat weet ik - op z’n minst kan ik ze helpen.’


    ‘En je helpt ze ook,’ zei hij rustig. ‘Wat het je ook kost, je doet het.’


    ‘Dat moet ook. En ik weet wel dat je soms verliest. Dat kan niet anders, dat is de werkelijkheid, maar toch kan een deel van me het gewoon niet accepteren. Ik weet dat vanmorgen nog dat jongetje opstond, z’n ontbijt at. Misschien rende hij naar de schoolbus en zat op school te dagdromen. En opeens, omdat hij op het verkeerde moment in de verkeerde straat liep, is zijn leven voorbij. Alles wat hij ooit had willen doen, gebeurt niet meer.’


    Ze draaide zich om en begon weer te lopen. ‘Ik moest het einde afroepen,’ ging ze verder. ‘Hij was mijn patiënt, dus moest ik het zeggen. Je moet het moment accepteren dat er niets meer gedaan kan worden. Je kijkt op de klok en noteert de tijd. Dan is het voorbij. Ik moest het zijn ouders gaan vertellen.’


    ‘Gwendolyn, er is heel veel moed nodig voor wat jij doet. Het is bewonderenswaardig.’ Hij pakte haar handen, begon ze intuïtief warm te wrijven. ‘Wat je voelt is ook moedig en bewonderenswaardig.’ Hij bracht haar handen naar zijn lippen. ‘Het verplettert me.’


    Met een diepe zucht liet ze zich omarmen, liet ze haar hoofd tegen zijn borst rusten. ‘Het spijt me dat ik net zo tegen je snauwde.’


    ‘Stt.’ Hij drukte zijn lippen op haar haar.


    Bij hem, wist ze, vond ze troost. Een man om op te leunen. Omdat ze hem nodig had, tilde ze haar hoofd op, vond zijn mond met de hare en voelde die troost. De warmte die hij gaf, verzachtte de pijn, verzwakte de rauwe scherpte.


    ‘Branson.’ Ze probeerde te glimlachen, terwijl hij met zijn duimen tranen van haar wangen streek. ‘Als je me wilt, ga ik nu met je mee.’


    Zijn maag trok samen. De hand op haar wang hield stil, en met veel moeite liet hij die omlaagglijden om haar schouder te aaien. ‘Natuurlijk wil ik je. Maar ik kan je nu niet vragen met me mee te gaan.’


    ‘Maar...’ Ze sloot haar ogen toen hij zijn lippen tegen haar wenkbrauw drukte.


    ‘Je inspireert me om het volgens bepaalde regels te spelen. Je bent nu van streek en kwetsbaar. Maar al te gemakkelijk zou ik kunnen denken dat ik je aan het troosten ben, je afleiding geef.’


    ‘Zou dat dan niet zo zijn?’


    ‘Ik zou gebruik maken van deze situatie. En dat wil ik niet.’ Dat kon hij ook niet, realiseerde hij zich, want hij wilde veel meer van haar dan één moment.


    ‘Ik begrijp je niet. Ik dacht dat je het erg graag wilde.’


    ‘Niet op deze manier. De aanleiding van onze eerste keer samen mag niet zijn dat je ongelukkig bent of me dankbaar bent dat ik geluisterd heb. Als ik met je ga vrijen, als dat mag, moet dat alleen met ons tweeën te maken hebben.’


    ‘Als je zo voorzichtig bent omdat ik nooit eerder...’


    ‘Ik ben zo voorzichtig omdat het om jou gaat. Jij bent het belangrijkste, Gwendolyn.’ Zijn lippen streken weer langs de hare. ‘Jij bent heel erg belangrijk. Daarom ga ik er voor zorgen dat je wat te eten krijgt, dan breng ik je thuis en stop ik je zo nodig zelf lekker in.’


    Nu glimlachte ze. ‘Er hoeft niet voor me gezorgd te worden, Branson.’


    ‘Dat weet ik wel. Daarom is het zo leuk om te doen. Vanavond heb je geen keus. Je hebt ’t koud, trouwens.’ Hij sloeg een arm om haar schouders voor ze weer terugliepen naar het ziekenhuis.


    ‘Ik stel het gebaar op prijs, maar het gaat wel weer. En ik heb mijn eigen auto, dus...’


    ‘Je moet wat eten.’


    ‘Ik heb geen honger.’


    ‘Je gaat eten,’ zei hij eenvoudigweg, net toen hij een restaurantje in het oog kreeg vlakbij het ziekenhuis. ‘Dat is precies wat je nodig hebt. Stevige, eenvoudige Amerikaanse kost.’


    ‘De bediening is niet fantastisch en het eten maar zozo.’


    ‘Prima. Dat maakt het nog avontuurlijker.’ Zijn haar glom als goud in het donker toen hij haar naar de deur toe zwierde. ‘Dokter Blade, ik geloof dat dit ons eerste afspraakje wordt.’


    Ze keek naar hem op toen hij de zware glazen deur opentrok. Etensgeuren en warmte sloegen haar tegemoet. Maffe, bonte kerstballen hingen aan het plafond en vrolijkten haar op. ‘Oké, waarom niet?’


    De mensen stonden drie rijen dik aan de bar in een golf van lawaai, en het was er veel te warm. Ze hoorde niet wat Branson tegen de serveerster zei, maar ze zag wel een biljet van zijn hand in de hare gaan. In minder dan geen tijd zaten ze in een rustig hoekje.


    ‘Dit is niet het soort gelegenheid waar je de gerant omkoopt,’ merkte Gwen op toen ze op de versleten leren bank gleed.


    ‘Het werkte, toch?’ Het kuiltje in zijn wang danste. ‘Je moet rustig zitten, ver weg van al die hitsige mensen daar.’


    ‘Dit is een populaire oppikplek,’ zei ze, terwijl ze haar hoofd tegen de hoge leuning liet rusten. ‘Er komen hier heel wat mensen uit het ziekenhuis op de versiertoer.’ Ze moest lachen om zijn opgetrokken wenkbrauwen. ‘En nee, ik kom hier niet vaak, omdat ik meestal de energie niet meer heb om op de versiertoer te gaan.’


    ‘Je zou me niet kwetsen als je vanavond een beetje je best doet met flirten.’ Hij nam Gwens hand stevig in de zijne, opkijkend toen de serveerster eraankwam. ‘We bestellen eerst,’ kondigde hij aan, om vervolgens zijn keuze qua wijn, voorafjes en hoofdgerechten af te ratelen. De serveerster moest haar best doen hem bij te houden.


    ‘De steak nog rood,’ herhaalde hij, ‘en een fles mineraalwater. Hoe heette je ook alweer?’


    ‘Crystal,’ zei ze binnensmonds, terwijl ze met samengeknepen lippen zijn bestelling noteerde.


    ‘Crystal, we zouden het op prijs stellen als je alvast een mandje brood bij onze drankjes kunt verzorgen. Mijn tafelgenote heeft een zware dag achter de rug, ze is moe. Jij weet wat zware dagen betekenen.’


    Hij keek haar zo stralend en vriendelijk aan dat Crystals trekjes van irritatie verdwenen. ‘Reken maar. Ik zal ervoor zorgen.’


    Gwen wachtte tot de serveerster weg was, haalde daarna eens diep adem. ‘Branson, heb je net voor mij besteld zonder me te vragen wat ik wilde?’


    ‘Dat zal geen gewoonte worden,’ zei hij losjes. ‘Je brein is nu te moe en overwerkt om beslissingen te nemen. Wat je nodig hebt, is ontspanning, rood vlees en tijd om op te laden. Daar zorg ik voor. En om je te bewijzen dat mijn hart op de juiste plaats zit, mag jij de volgende keer voor mij bestellen.’


    ‘Echt?’ Een minzaam lachje. ‘Hersenen bijvoorbeeld?’


    Hij trok een grimas. ‘Orgaanvlees liever niet.’


    ‘Hou dat voor ogen als je de volgende keer besluit wat ik moet eten.’


    ‘Afgesproken. Wanneer is je volgende vrije dag?’


    ‘Zaterdag de halve dag en zondag helemaal.’


    ‘Ga je zaterdagavond dan met me uit? Kies jij maar hoe laat en waarheen.’


    Ze trok een wenkbrauw op. ‘De Marriage of Figaro speelt in het Conservatory. Hou je van opera?’


    ‘Ik draag opera een warm hart toe.’


    Ze moest een paar keer knipperen. ‘Echt waar?’


    ‘Het is zo leuk om je af en toe te verrassen.’ Hij glimlachte de serveerster toe. ‘Bedankt, Crystal.’ Meteen pakte hij een broodje uit het mandje, brak dat doormidden en beboterde de helft voor hij die aan Gwen gaf. ‘En ik ben vooral gek op Mozart. Ik kom je om zeven uur halen. Dan nemen we een laat souper, als je ’t goed vindt.’


    ‘Ja dat lijkt me wel wat.’


    ‘Goed dan. En daarna zou ik graag willen dat je bij me bleef voor de nacht. Ik zou het fijn vinden als je bij me bleef slapen, en dan zondagochtend een heel laat, heel uitgebreid ontbijt op bed. Als je dat wat lijkt.’


    Ze kauwde op een stukje brood, spoelde het weg met het mineraalwater dat hij haar had ingeschonken. ‘Ja,’ wist ze uit te brengen, ‘dat lijkt me wel wat.’


    


    ‘Laat zien,’ eiste Julia onmiddellijk toen Gwen thuiskwam. ‘Ik had echt met je mee moeten gaan. Laura, Gwen is terug met een heleboel tasjes.’


    ‘Is Laura er?’


    ‘De ijskast aan het plunderen, natuurlijk.’ Julia greep een tasje en liep er snel mee naar de woonkamer. ‘Ze beweert dat Royce haar vanmorgen meegesleept heeft om babyspullen te kopen en dat ze uiteindelijk aan uitputting bezweek.’


    ‘Wat hebben ze gekocht?’


    ‘Nog niets. Blijkbaar hebben ze alleen maar gezwijmeld. Ik had Royce maar wat graag zien zwijmelen bij de kinderwagens.’


    ‘We hebben die weten te reduceren tot drie mogelijkheden.’ Laura kwam binnen, spaghetti uit een schaal scheppend. ‘Maar we hebben een gigantisch stijlconflict over wiegen.’


    Gwen liet zich in een stoel vallen tegenover de uitbundig versierde kerstboom en trok haar benen op. ‘Je ziet er helemaal niet uitgeput uit,’ zei ze beschuldigend. Integendeel, dacht ze, haar nicht straalde van vitaliteit en gezondheid. Laura’s donkere ogen glansden, haar gouden huid straalde.


    ‘Ben ik ook niet, maar hij wilde kennelijk gaan snuffelen bij de elektronica, en toen ben ik ontsnapt.’


    ‘Nou, ik ben wel uitgeput.’ Gwen masseerde haar voeten. Tevreden snoof ze de geur op van dennennaalden, kaneel en een vuurtje. Ze rook thuis. ‘Eigen schuld, had ik maar niet tot het laatste moment moeten wachten met het zoeken naar een nieuwe jurk. Ik had helemaal geen nieuwe nodig.’


    ‘Tuurlijk wel, en dat heb ik je ook gezegd.’ Julia dook in de eerste tas. ‘Een ingrijpende afspraak verdient een ingrijpende jurk.’


    ‘Dat is het verkeerde tasje.’


    ‘O ja?’ Nadat ze het vloeipapier had opengeslagen en de roze kanten jarretelgordel zag, floot ze tussen haar tanden. ‘Dat ligt er maar aan hoe je ’t bekijkt.’


    ‘Mijn panty’s draaien altijd zo,’ begon Gwen. ‘Dus dacht ik dat het...’ Toen begon ze wat hulpeloos te lachen. ‘Oké, ik wilde hem uit z’n bol laten gaan.’


    ‘Geloof me, als hij jou hierin ziet, gaat hij niet alleen uit z’n bol, maar zo snel mogelijk uit alles.’ Julia haalde de bijpassende beha eruit met een piepklein roosje op de voorsluiting. ‘O, meid, je vermoordt hem.’


    Laura zette de schaal neer en ging op de leuning van Gwens stoel zitten. ‘Gaat hij het worden?’


    ‘Ja, lijkt me wel.’


    ‘Iemand die je zeven kristallen zwaantjes stuurt, lijkt me niet te weerstaan.’


    ‘Hij komt over een paar uur,’ begon Julia. ‘Waarom blijf je niet hier, dan kun je hem eens goed bekijken.’


    ‘Dolgraag, maar ik heb een belangrijke afspraak met mijn man. Kom op, Gwen, laat de jurk eens zien.’


    ‘Oké, maar positief reageren, graag, want ik heb vier uur lopen zoeken.’ Ze pakte een doos uit een van de tasjes en haalde er een dieproze, lange fluwelen jurk uit.


    ‘Schitterend gewoon,’ zei Julia zachtjes.


    ‘Vind je hem niet te overdreven met die glinsterrandjes aan de hals en polsen?’


    ‘Hij is perfect.’ Laura gleed met haar vingertoppen over het aaibare materiaal. ‘Klassiek, elegant.’


    ‘Niet erg sexy, hè? Ik probeerde iets te vinden met een beetje meer... minder, eigenlijk... maar ik kwam steeds weer bij deze terug.’


    ‘Reken maar dat-ie sexy is,’ sprak Julia haar tegen. ‘Hoge hals, lange, strakke mouwen, soepele val tot aan de enkels. Hij zal zich alleen maar afvragen wat er allemaal onder zit. En wanneer hij dat uitvindt... Nu ja, je weet iets van bloeddruk af, dus hij zal het waarschijnlijk wel overleven.’


    ‘Ben je zenuwachtig?’ wilde Laura weten.


    ‘Nee.’ Glimlachend vouwde Gwen de jurk voorzichtig weer in het vloeipapier. ‘Het is er de tijd voor en hij is er de man naar. Het voelt gewoon goed. Nu ga ik boven van een ongelooflijk lang bubbelbad genieten en daarna twee keer zoveel tijd als nodig is, aan mijn make-up en haar besteden.’ Ze verzamelde al haar tasjes en liep de kamer uit.


    ‘Vertrouw je die man?’ vroeg Laura aan Julia toen ze Gwen de trap op hoorde lopen.


    ‘Geloof me, hij is stapel op haar. En hij is de eerste man die het lukt haar die schaapachtige blik te geven.’


    ‘Ja, het is fijn haar zo dromerig te zien.’ Lui en tevreden rekte Laura zich uit. ‘Waar heeft de MacGregor hem gevonden?’


    ‘Oude familieconnectie. Gwen gelooft niet dat opa dit allemaal geregeld heeft.’


    Lachend pakte Laura haar schaal weer. ‘De dommerd. Hij trekt altijd aan de touwtjes.’ Ze hield haar hoofd wat schuin. ‘En weet je, Jules, als zij een serieuze relatie begint met opa’s keuze, dan gaat hij onmiddellijk zijn volle aandacht aan jou besteden.’


    ‘Ik hou hem in de gaten.’ Julia glimlachte zelfvoldaan en pakte bij wijze van grap een opwindkerstman die opvallend sterk op Daniel leek. Met een paar vlugge draaien van haar pols liet ze hem ‘ho-ho-ho’ roepen.‘Een gewaarschuwd mens telt voor twee,’ zei ze tegen het kerstmannetje.


    Laura haalde haar neus op om die zelfvoldane, schrandere grijns op het vrolijke bebaarde gezicht voor ze naar haar nicht grinnikte. ‘Blijf jij dat maar mooi geloven.’


    


    Precies om zeven uur liep Gwen de trap af. Ze voelde zich kalm, rustig, ontspannen. De diamanten die haar ouders haar gegeven hadden toen ze haar bul had gehaald, schitterden aan haar oren en gaven haar zelfvertrouwen. Het opwindende ondergoed dat ze onder de subtiele, elegante jurk droeg, gaven haar een vrouwelijk, geheimzinnig en lacherig gevoel.


    Toen ze haar stola over de trapleuning hing, ging de bel.


    Alle kalme ontspanning maakte plots een trillend sprongetje toen ze de deur opendeed en Branson zag, formeel in smoking met zijn armen vol witte rozen.


    ‘O, wat mooi.’


    ‘Wacht even.’ Doodstil stond hij naar haar te kijken. ‘Je bent perfect, Gwendolyn, je beneemt me de adem.’


    ‘Dan ga ik je maar niet vertellen wat een moeite me dat heeft gekost.’ Glimlachend pakte ze de rozen van hem aan. ‘Die zet ik eerst even in water. Je vindt het toch niet erg om te wachten?’


    ‘Nee.’ Hij bracht haar hand naar zijn lippen, zijn ogen verzonken in de hare. ‘Ik vind het niet erg om te wachten.’
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    De salon van Bransons hotelsuite stond vol met witte rozen die net hun tere bloemblaadjes openden, witte kaarsen zorgden voor een betoverende sfeer door hun delicate licht en geur. Een tafeltje was onder het raam geschoven om de stad achter het glas te zien twinkelen. Zilver en kristal schitterden op wit linnen.


    Gwen slaakte een lange, diepe zucht.


    ‘Heb je soms kaboutertjes?’ vroeg ze zachtjes.


    ‘Gewoon zeer efficiënt hotelpersoneel.’ Hij liet de stola van haar schouders glijden. ‘Ik heb ze gebeld vlak voor we het theater uit gingen, zodat ze alles konden klaarzetten.’


    ‘Je hebt er veel werk van gemaakt.’


    ‘Dat noem ik geen werk. Ik vind het leuk om sfeertjes te scheppen.’ Hij legde haar stola neer, pakte haar hand en drukte zijn lippen in haar palm. ‘Uiteraard heb ik wel eten besteld zonder te vragen wat je wilde.’


    ‘Deze keer kan ik het door de vingers zien, denk ik.’


    ‘Alles koud, zodat we ons daar geen zorgen om hoeven te maken. Heb je trek of zullen we eerst wat aan de champagne werken?’


    ‘Champagne klinkt perfect.’


    ‘Dat is nu precies wat ik wil: dat deze avond perfect voor je is.’ Hij plukte een enkel roosje dat hij haar gaf voor hij de fles uit de ijsemmer haalde. ‘De eerste keer dat ik je zag, moest ik aan een perfect uitgebalanceerd ballet denken.’


    Ze hield haar hoofd schuin, moest even glimlachen bij de onderdrukte plop van de kurk. ‘Dansers zijn heel wat krachtiger dan veel mensen denken.’


    ‘De besten zijn sterk, toegewijd en onvermoeibaar. Je deed me ook denken aan sprookjes en prinsessen.’ Hij gaf haar een glas. ‘Ook al sterker en weerbaarder dan de meeste mensen denken. Toch is het moeilijk een prinses niet te willen redden en koesteren.’


    ‘Waar zou je me van willen redden, Branson?’


    ‘Voor een nacht, één nachtje, van de werkelijkheid.’ Hij tikte zijn glas tegen het hare. ‘Op sprookjes en nog lang en gelukkig leven.’


    ‘Oké.’ Ze nam een slokje en liet de belletjes prikkelend op haar tong bruisen. ‘Maar dit is de werkelijkheid, en daar hoef je me niet van te redden. Dat wil ik zelfs niet en verleiden hoeft ook niet, Branson. Ik ben hier uit vrije wil, omdat ik jou wil.’


    ‘Jou verleiden, Gwendolyn, lijkt me het mooiste wat er is.’ Hij legde een hand tegen haar wang en liet zijn mond op de hare rusten voor een klein kusje.


    Ze was niet zenuwachtig, nog niet. Maar hij wilde dat wel. Hij wilde die prachtige ogen donker zien worden van gevoelig, van verlangen, van weten. Laagje voor laagje zou hij het praktische wegschuiven tot hij het romantische dat ze diep verborgen hield, blootlegde.


    Die romantische vrouw wilde hij zien, haar wilde hij genot geven en liefhebben.


    Als hij die eenmaal gevonden had, zou hij haar alles geven wat hij had, alles wat hij was.


    ‘Hier.’ Hij pakte een aardbei uit een schaal en haalde die door witte chocola. ‘Proef eens.’


    Ze deed haar mond open toen hij de aardbei aan haar lippen bracht, om even de mengeling van substanties en smaken op haar tong te laten liggen. ‘Heerlijk.’


    ‘Neem wat meer.’


    Hij voerde haar kleine hapjes, liet genietende kusjes tussen het proeven door glippen. En voelde haar eerste huivering.


    ‘Je hoeft me alleen maar te vertellen wat je prettig vindt. Wanneer je meer wilt. Of minder.’ Nog alleen haar gezicht aanrakend, verdiepte hij de kussen beetje bij beetje, plagend bijna. ‘Wanneer je er helemaal klaar voor bent.’


    ‘Ik ben niet breekbaar.’ Maar haar stem trilde. Hij nam haar ergens mee naartoe waar ze nog nooit geweest was, en de eerste stapjes waren duizelingwekkend. ‘Je hoeft je geen zorgen te maken.’


    ‘Breekbaar misschien niet, maar wel kostbaar.’ Hij pakte het glas uit haar onvaste handen en zette dat neer. Zijn ogen waren heel donker en keken intens in de hare. ‘En van mij, vannacht.’


    Haar hart maakte een sprongetje toen hij haar in zijn armen optilde. Misschien was het belachelijk, maar er schoot haar een beeld voor ogen van een ridder met een in de zon glinsterend harnas die haar op zijn witte hengst tilde. Haar lippen krulden zich toen ze die tegen zijn keel drukte. ‘Je overweldigt me.’


    ‘Dat wil ik ook. Dat moet ook.’


    Het bed was opengeslagen. De rozenblaadjes die eroverheen gestrooid waren, lieten haar hart opnieuw opspringen. Hier brandden ook kaarsen, die een zacht, flakkerend licht gaven. ‘Hier bestaat de tijd niet,’ zei hij toen hij haar naast het bed neer liet komen. ‘Geen andere wereld dan deze. Niemand anders dan wij. Alleen jij, Gwendolyn, en ik.’


    Ze geloofde hem. Deze wereld die hij voor haar gecreëerd had, was de enige werkelijkheid die ze vanavond wilde, verlangde. Ze sloeg haar armen om hem heen en gaf zich over. Aan hem.


    Zijn mond was geduldig, overtuigend, het ene moment bezitterig, het volgende plagerig. Ze zweefde, duizelig van de aanslag. En de fragiele geur van rozen en kaarsen cirkelde door haar hoofd.


    Raak me aan.


    Alsof ze het hardop gezegd had, gleden zijn handen langs haar zij over het fluweel, haar welvingen volgend.


    Meer. Veel meer.


    Zijn mond trok over haar keel omlaag, knabbelde teder op de plek waar de glinsterende ketting haar huid raakte. En langzaam, centimeter voor centimeter, trok hij de rits over haar rug omlaag om voor de eerste keer haar huid te kunnen voelen.


    Zijde onder fluweel, dacht hij. En al warm. Het kostte hem geen moeite langzaam en zorgvuldig te zijn. Zijn verlangen naar haar stond gelijk aan zijn behoefte om te geven. Hij draaide haar om zodat zijn mond de prachtige lijn kon proeven, de achterkant van haar nek, de ronding van haar schouder. Toen ze haar arm om hem heen sloeg, werd zijn bloed plotseling driftig voortgestuwd. Maar zijn mond bleef geduldig, zijn handen teder.


    Ze huiverde, boog zich achterover toen zijn handen zich om haar borsten vormden en zijn duimen over de gezwollen welvingen wreef. Hun gekreun vermengde zich toen hij de jurk van haar schouders liet glijden, die in een hoopje aan haar voeten viel.


    ‘O.’ Hij had nooit verwacht zo’n droom eronder te zien. Hij had zich voorbereid op de pracht van haar lichaam, de stoot van verlangen. Door het roze zijden slipje en het opwindende kant grepen zijn vingers plotseling stevig in haar schouders. Wild draaide hij haar om.


    Dat heftige verlangende vuur in die rokerige ogen liet haar hart tegen haar ribben bonken. Toen zijn blik langzaam omlaaggleed, voelde ze haar huid heet worden en haar hoofd licht.


    ‘Ik wilde je... verrassen,’ wist ze uit te brengen. Daarna deed ze instinctief een stap achteruit toen die ogen, bijna zwart nu, terugschoten naar de hare. Er zat bijna iets onfatsoenlijks in.


    Ze was een en al roze en wit, als iets verleidelijk verbodens achter dun glas. Hij wilde die belemmering stukslaan en verorberen, plunderen, verslinden. Hij beteugelde zijn verlangen en gleed alleen met zijn vingertoppen over de subtiele zwelling net boven de roze zij.


    ‘Je bent verbijsterend.’


    Hoe kon hij haar zo teder aanraken terwijl hij haar met zo’n ingehouden heftigheid bekeek? Haar hand trilde toen ze zijn das losmaakte, wat onhandig zijn knoopjes opendeed. ‘Ik wil je zien.’


    Daar kwamen de zenuwen, dacht hij. Kleine angststerretjes glinsterden in haar ogen, ook al hield ze zich flink. En toen hij dat zag en het trillen van die bekwame handen voelde, was hij helemaal verloren.


    ‘Kijk naar me,’ zei hij zachtjes toen ze het smoking-overhemd openschoof. ‘Ik wil zien hoe je kijkt als ik je aanraak. Ik wil zien wat je voelt als mijn handen je strelen. Zo.’


    Hij liet zijn hand over de huid boven de ragfijne kousen glijden. Haar ogen gingen wijdopen en haar adem bleef in haar keel steken toen hij het voorste jarretelknopje openwipte.


    ‘Je huivert. Dat is goed.’ Hij wipte het volgende los. ‘En ik wil vooral dat je... je overgeeft.’


    Hij liet haar op het bed zakken en bedekte haar lichaam met het zijne. Zijn mond perste zich op de hare, gaf haar een idee van onbekende, gevaarlijke verlangens, dwingende noodzaak. Daarna werd hij weer teder, wat haar verwarde en onzeker maakte.


    Als de eerste stappen in deze wereld die hij voor haar gecreëerd had, duizelingwekkend waren geweest, deze waren overdonderend.


    Zijn lippen trokken een spoor omlaag over haar huid, genietend. Zijn handen gingen omhoog, liefkozend. Een scherpe speer van hitte trof haar, genot overtroefde pijn toen hij bezit nam van haar borsten, haar beha opzij schoof.


    Toen doofde de scherpe vuurbal tot zachte warmte.


    Nooit had iemand haar zo aangeraakt. Nooit had iemand zulke tegenstrijdige en overweldigende sensaties opgewekt. Rozenblaadjes plakten op haar huid als lieve, romantische kusjes. Kaarslicht gloeide tegen haar zware oogleden als zacht, romantisch licht. Zachte woordjes van goedkeuring, beloftes. Zijn stem was verdovend. Toch kregen die tedere handen haar bloed aan het koken, en de trage tederheid van zijn mond stal iedere ademtocht nog voor ze die had kunnen inhaleren.


    Hij wilde haar alles geven wat hij te geven had. En alles nemen wat ze was. Hij rolde de kousen over haar slanke dijen omlaag, grenzeloos genietend van haar zware ademhaling en onrustige bewegingen.


    Toen ze hem aanraakte, toen die elegante, zekere handen over hem heen dwaalden met zoekende, knedende vingers, was zijn enige kans om het te overleven, weer bezit nemen van haar mond.


    Ze kreunde toen hij zijn hemd wegrukte, toen zijn naaktheid over de hare streek. Dit was wat ze wilde, deze intimiteit van lijf op lijf, eensgezindheid. Haar zenuwen vergetend glimlachte ze tegen zijn mond en omlijstte ze zijn gezicht met haar handen.


    Dit genot was zijdeachtig koel. Ze wikkelde zich erin.


    Hij wist dat ze zweefde, dreef. Haar trage zucht wond hem enorm op. Langzaam, heel langzaam voerde hij haar verder tot haar zuchten stoten waren, tot haar ogen geschokt opensprongen. Onder hem spande haar lijf zich instinctief omhoog, om meer.


    Sensatie volgde op sensatie. Een keer schudde ze haar hoofd van ongeloof om wat er binnenin haar gebeurde. Zijn ogen lieten haar gezicht niet los, concentreerden zich intens op ieder trillertje emotie dat eroverheen trok. En zijn handen... o, zijn handen kenden geen genade.


    Hitte sloeg door haar heen, een bal van vuur. Haar adem stokte. Genot was plots scherp en heftig en oneindig aangrijpend. Ze hoorde haar eigen gekreun, voelde het bijna door zich heen naar buiten kermen en de nu zo zware lucht nog zwaarder maken.


    Ze schoot naar de top, eroverheen, viel toen sidderend neer.


    ‘Branson.’


    ‘Meer.’ Hij wilde niet dat ze op adem kwam, wilde niet dat haar hoofd helder werd. Naar haar kijkend, door haar verblind, bracht hij haar vastbesloten naar de volgende golf. En toen hij zeker wist dat ze er klaar voor was, toen hij zeker wist dat er meer genot dan pijn zou zijn, stond hij zichzelf toe om zich net als haar te laten gaan.


    Hij was in haar, vulde haar en hun gezamenlijke beweging voelde zo natuurlijk als ademhalen. Ze gaf zichzelf helemaal over. Toen zijn mond weer bij haar mond terugkwam, reageerde ze gretig. Toen zijn handen zich over de hare sloten, greep ze hem stevig vast om de eenheid compleet te maken.


    Langzaam, zijdeachtig, rekkend, genietend. Ze waren gekoppeld en geklonken. In zijn ogen zag ze haar eigen verwondering. En haar hart barstte van vreugde toen ze samen aan de top kwamen en terugvielen.


    Hij drukte zijn lippen tegen haar keel, wetend dat hij nooit eerder echt de liefde had bedreven. Hij was net zo onschuldig geweest als zij, omdat hij nooit had geweten wat het betekende om je geliefde te beminnen.


    Het betekende alles. ‘Gwendolyn, prachtige, sterke, ongelooflijk opwindende Gwendolyn.’


    Ze voelde het geluk in haar borrelen. ‘Branson,’ zei ze op dezelfde soezerige toon. ‘Prachtige, sterke, ongelooflijk opwindende Branson.’


    Langzaam tilde hij zijn hoofd op. Haar ogen waren half gesloten, donker; haar huid glansde, haar lippen krulden zich lichtjes. ‘Het zal me erg moeilijk vallen je ooit uit dit bed te laten gaan.’


    ‘Ging ik ergens heen, dan?’


    ‘In ieder geval niet ver.’ Met een vinger trok hij de omtrek van haar gezicht. ‘Er is een badkuip met Whirlpool in de andere kamer.’


    ‘Echt waar?’


    ‘Ik vermoed dat ik je net tot daar kan laten gaan. Wat dacht je van een heet bubbelbad, een glas ijskoude champagne en een man die alweer met je wil vrijen?’


    ‘Dat klinkt fantastisch. Wacht even.’ Ze nam zijn gezicht tussen haar handen om zijn mond naar de hare te brengen. De kus was warm en diep. ‘Ik had me afgevraagd hoe het zou zijn, de eerste keer. Hoe ik me zou voelen als ik gevreeën had met een man. Maar al mijn dromen, al mijn onwaarschijnlijk hoge verwachtingen, zijn niets vergeleken bij deze fantastische avond.’


    Overspoeld door emoties legde hij zijn voorhoofd tegen haar wang. ‘Ik weet niet goed wat ik nu moet zeggen.’


    ‘Zeg me dat de nacht nog niet voorbij is.’


    ‘Ik zal je zeggen dat die pas begint.’ Ook zou hij haar vertellen, op een geschikt moment, dat hij de rest van zijn leven de nachten met haar wilde delen. Als hij dat nu zei, zou haar romantische kant het willen geloven, maar de praktische vrouw binnenin zou gaan twijfelen.


    Wanneer hij haar vertelde dat hij van haar hield, wilde hij geen twijfels.


    Als hij haar dat nu vertelde, terwijl ze nog zacht en plooibaar was van het liefhebben, zou het romantische in haar hem het antwoord geven waarop hij wachtte. Maar dan zou de praktische vrouw een stap terugdoen, het gaan overwegen en besluiten dat ze overdonderd was geweest door het moment.


    Wanneer zij hem vertelde dat ze van hem hield, wilde hij geen twijfels.


    ‘Waar denk je aan?’ vroeg ze.


    Hij kwam weer met beide benen op de grond en glimlachte. ‘Ik zat te denken of ik je kon overhalen dat kleine... verrassinkje dat je zojuist droeg, weer aan te trekken.’


    ‘Nu, op dit moment?’


    ‘Nee.’ Hij wreef met zijn vinger over haar onderlip. ‘Na het bad. Je zou het kunnen dragen als we dat koude souper hebben.’


    ‘Je wilt dat ik een jarretelgordel draag als we eten?’ vroeg ze giechelend.


    Hij boog voorover om op de lip die hij net geaaid had, te knabbelen. ‘O, zeker.’


    Ze dacht even na, herinnerde zich hoe hij naar haar had gekeken toen hij had ontdekt wat ze onder de fluwelen jurk droeg. ‘Weet je wat. Ik geef je een kans me zover te krijgen, in het bad.’


    ‘Ik ben heel goed in watersport,’ zei hij waarschuwend.


    Lachend wierp ze haar hoofd in haar nek. ‘Daar hou ik je aan.’
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    Ze werd verrukkelijk wakker, alsof ze door lagen glinsterende zijde gleed. Traag en tevreden zuchtte ze, draaide zich om, stak een arm uit en zuchtte toen traag en mokkend, want ze bleek alleen in bed te liggen.


    Ze had gewild dat hij er was, op dat plekje, zodat ze dat stevige, warme lijf had kunnen aanraken. Zodat hij zich weer naar haar toe zou draaien. Als ze het nog een keer konden overleven.


    Haar ogen deed ze nog niet open. Het was zo lekker om zo dromerig te zweven, om haar lichaam langzaam tot leven te voelen trillen.


    Ze had echt niet geweten dat je lichaam zo fantastisch kon zijn. Haar studies, haar training, haar werk, niets van dat al had haar geleerd wat voor schitterende reacties het menselijk systeem had op stimulaties. Ze had niet geweten waar zijzelf toe in staat was als ze maar de juiste... prikkelingen kreeg.


    Onderzoekend wreef ze over het laken. Dat was al koud. Hoelang zou hij al weg zijn en wanneer zou hij terugkomen?


    Hij had haar ontbijt op bed beloofd, herinnerde ze zich. En dat zou ze krijgen ook. Tegen haar zin deed ze haar ogen open, knipperde wat uilig naar de klok. Nu ja, misschien was het wat laat voor ontbijt, dacht ze. Maar het was toch zeker de perfecte tijd voor een brunch.


    Dan maar opstaan. Op het bed lag een zachte badjas die ze aantrok voor ze hem ging zoeken.


    Hij zat aan de tafel in de salon te werken op zijn laptop met samengetrokken wenkbrauwen van de concentratie en met een tikje geïrriteerde blik in zijn ogen. Gek, ze had gedacht dat hij vrij moeiteloos zou schrijven, dat de woorden zouden vloeien. Maar nu zag hij eruit als een man die worstelde met iets en niet helemaal tevreden was met het resultaat.


    Ze streek haar haar glad. Haar lichaam tintelde al. Het was opwindend, merkte ze, hem te zien werken, hem te zien denken, en te weten dat hij zich er niet van bewust was dat zij stond te kijken. Die opwinding werd waarschijnlijk deels teweeggebracht doordat hij alleen maar een zwarte trainingsbroek aan had. Tot haar eigen verbazing had ze zich al verbeeld hoe makkelijk ze hem die uit kon trekken.


    Plotseling schoot zijn hoofd omhoog. Hij keek naar haar - door haar heen, eigenlijk. Toen werden zijn grijze ogen helder, warm, en hij glimlachte. ‘Goedemorgen. Ik wilde je niet wakker maken.’


    ‘Ik stoor je bij je werk.’


    ‘Het gaat nu toch niet goed meer.’ Toen hij een arm naar haar uit stak, liep ze de kamer door en verstrengelde haar vingers met de zijne. ‘Ik werd vroeg wakker,’ zei hij, terwijl hij haar vingers een voor een kuste. ‘En ik dacht zo dat jij nog wel wat rust kon gebruiken.’


    ‘Ik geloof niet dat ik me ooit zo relaxed heb gevoeld.’ Ze moest lachen toen hij haar op schoot trok. ‘Of zo uitgerust.’ Verlangend hief ze haar mond naar hem op.


    ‘Ik heb je niet veel rust gegund.’


    ‘Dat vond ik helemaal niet erg.’


    Hij vond dat lieve plekje, net onder de welving van haar hals en liefkoosde het. ‘We kunnen weer in bed kruipen en ontbijt bestellen.’


    ‘Mmm, dit is al lekker.’ Ze sidderde toen zijn handen onder haar badjas gleden en haar naakte huid streelden. ‘En dat is nog lekkerder.’


    


    Het was bijna twaalf uur voor ze weer kon denken. Ze lagen uitgespreid op de vloer van de salon, haar hoofd op zijn borst. Hij moest even glimlachen toen hij haar vingers op zijn pols voelde. ‘Controleer je mijn pols, dok?’


    Lachend om haar eigen gedrag trok ze haar hand weg. ‘Ik denk het wel. Hij is nog steeds wat te snel.’


    Nu drukte hij zijn vingers tegen de hartslag in haar hals. ‘De jouwe ook.’ Hij trok haar met zich mee toen hij ging zitten. ‘Als ik je nu niets te eten geef, dan kunnen we zelfs niet meer in bed kruipen.’


    ‘Ik vind die vloer wel prettig.’ Ze bekeek hem eens goed terwijl ze omhoogkwam. ‘Als arts kan ik zeggen dat je een uitstekende bouw hebt. Als vrouw ben ik geneigd te zeggen dat je een uitstekend achterwerk hebt.’


    ‘Leuk om te horen, het een en het ander.’


    ‘Ik stond te kijken toen je aan het werk was. Je zag er zo serieus en geïrriteerd uit.’


    ‘Bepaalde delen van een verhaal zijn ook irritant.’


    ‘Welk deel is dit?’ Ze boog opzij om op het scherm te kijken van de computer die hij niet uit had kunnen doen toen zij hem had afgeleid. ‘Mag ik het lezen?’


    ‘Nee.’ Snel leunde hij naar voren, drukte wat toetsen in en maakte het scherm leeg.


    ‘Dat was duidelijk,’ zei ze fronsend, ‘en niet erg subtiel.’


    ‘Tja. Wil jij dat ik over je schouder hang en opmerkingen maak, als je je volgende galblaas aan het verwijderen bent?’


    Ze stond bijna te pruilen, wat haar verbijsterde. ‘Wie zegt dat ik mijn mening zou geven?’


    ‘Dat zou je hebben gedaan. Tegen wil en dank. Weet je, lieverd, het probleem is dat vrijwel niemand vindt dat hij hersenen kan opereren, maar bijna iedereen denkt dat hij kan schrijven. Als hij er maar de tijd en de kans voor had.’


    Hij kuste haar zachtjes. ‘Niemand krijgt mijn werk te lezen tot het klaar is, behalve mijn uitgever. Op die manier hou ik meer vrienden over.’


    ‘Oké, als je op dat punt zo overgevoelig bent...’


    ‘Dat ben ik. Wat wil je voor ontbijt?’


    Ze haalde haar schouders op. ‘Maakt niet uit. Je hebt me trouwens al verteld waar het verhaal over gaat,’ kon ze niet laten te zeggen.


    ‘Nee, ik heb je de uitgangspunten ervan verteld en je een overzicht gegeven van één van de belangrijkste personen.’ Hij wist maar al te goed dat hij niet moest grinniken, maar hij kon het niet laten. ‘Ga je een beetje mokken? Staat je wel leuk eigenlijk.’


    ‘Ik ben niet aan het mokken.’ Haar ogen stonden donker nu en humeurig. ‘Ik mok nooit.’


    ‘Hier heeft niemand me voor gewaarschuwd,’ bromde hij. ‘Gwendolyn houdt er niet van gedwarsboomd te worden. Dan gaat ze pruilen.’


    ‘Dat doe ik beslist niet. Ga je nog ontbijt bestellen of moet ik het doen?’


    ‘Ik doe het wel, graag zelfs.’ Hij vond het alweer een facet van haar waar hij van genoot. Het volstrekt onlogische ervan. Vrolijk bestelde hij twee keer meer dan ze opkonden. ‘Je voelt je vast beter na een kopje koffie.’


    Ze zette haar tanden op elkaar. ‘Ik voel me prima.’


    ‘En ik geloof dat ik nog iets heb wat je haren glad kan strijken.’


    ‘Ze staan niet overeind,’ zei ze vlak, ‘dus hoeven ze ook niet gladgestreken te worden.’


    ‘Maakt niet uit.’ Hij slenterde weg en kwam terug met een grote doos in goudpapier met een rood lint erom.


    Boos blies ze haar adem uit. ‘Branson, ik ben geen kind dat met cadeautjes moet worden getemperd. En als ik geïrriteerd ben door je, verandert een cadeautje daar niets aan.’


    ‘Dit misschien toch wel.’ Hij glimlachte charmant. ‘En dat kom je niet te weten als je het niet openmaakt.’


    Ze wilde niet gesust worden, maar merkte dat ze toch te nieuwsgierig was om het te weerstaan. Het zou de achtste dag zijn volgens zijn rare, onvoorspelbare berekeningen. De doos was zwaarder dan ze had gedacht, dus zette ze hem op tafel en frummelde aan het lint.


    ‘Het is erg klein voor acht melkmeisjes,’ vond ze.


    ‘Misschien ben ik wel op een ander thema overgestapt.’ De flits van teleurstelling in haar ogen die ze niet helemaal kon verbergen, verrukte hem. ‘Maak maar open dan zie je het.’


    Ze trok het lint los, deed de deksel open.


    De schaal was schitterend, binnenin stralend zomers blauw. Rond de buitenkant zaten acht leuke melkmeisjes op emmers belachelijk vrolijk gevlekte koeien te melken. Ze hoefde niet onderop te kijken voor de handtekening om te weten wie hem gemaakt had.


    ‘Tante Shelby,’ zei ze zachtjes. ‘Hoe heb je dat voor elkaar gekregen?’


    ‘Gesmeekt. In feite heb ik Julia gesmeekt, en zij heeft haar invloed op haar moeder uitgespeeld. Volgens zeggen vond de toenmalige First Lady het verzoek nogal komisch.’


    ‘Kan ik me voorstellen. Ik vind hem prachtig.’ Ze zei het zachtjes, terwijl haar hart zwol. Wat deed hij toch met haar? vroeg ze zich af. Hoe kon hij haar zoveel verschillende gevoelens bezorgen in zo’n korte tijd? ‘Ik denk niet dat je deze kunt overtreffen.’


    ‘Er zit nog iets in het vat.’


    ‘Nog een week en dan is het kerst,’ zei ze, waarna ze zich met een snik in zijn armen gooide. ‘Ik weet niet wat er met me gebeurt. Het gaat allemaal zo snel, ik kan het niet bijhouden.’


    ‘Hou je gewoon aan mij vast. Wat er ook gebeurt, we doen het samen.’


    ‘Ik moet mijn evenwicht terugvinden. Je laat me iedere keer wankelen.’ Ze klemde zich aan hem vast. ‘Alsof je weet wat ik denk, wat ik voel. Zelfs voordat ik dat zelf weet. Dat is zo verwarrend.’ Met haar hoofd op zijn schouder zuchtte ze diep.


    Ze wist niet waarom opeens iets wat hij eerder had gezegd, nu door haar hoofd speelde. Waarom de woorden opeens alarmbelletjes deden rinkelen. Maar haar ogen, die ze dicht had gedaan, schoten open. ‘Wat bedoelde je dat niemand je had gewaarschuwd?’


    ‘Hè?’


    Ze trok zich langzaam terug, tot ze elkaar niet meer aanraakten en bestudeerde zijn gezicht. ‘Met wie heb je over mij gepraat?’


    ‘Ik weet niet wat je bedoelt. Dat zal het ontbijt zijn.’ Dankbaar voor de interruptie liep hij naar de deur.


    Ze bleef heel kalm, terwijl de ober het eten klaarzette. Ondertussen dacht ze terug en kwam tot een paar logische conclusies.


    ‘Je hebt me bestudeerd, hè Branson?’ vroeg ze toen ze weer alleen waren. ‘Een prototype zei je een keer.’


    ‘Natuurlijk heb ik je bestudeerd.’ Aandachtig schonk hij koffie in. ‘Op professioneel niveau. Dat hebben we in het begin ook afgesproken.’


    ‘Maar nu zitten we niet op een professioneel niveau.’


    ‘Het een heeft niets met het ander te maken. Absoluut niets.’ Hij begon kwaad te worden. ‘Denk je dat ik dit wat er tussen ons gebeurt, voor een boek gebruik? Beschuldig je me daarvan?’


    ‘Ik beschuldig je nergens van, ik vraag je iets.’


    ‘Dan is het antwoord nee.’ Zijn ogen vernauwden zich. ‘Je weet niet of je dat wel kunt geloven.’


    ‘Het is gewoon zo vreemd dat je me zo goed kent. Alsof je me als een karakter hebt geschetst.’


    ‘Ik heb je beroep, je geslacht, je doelstelling geschetst. Daar heb ik Audrey - die blonde assistente - in vermengd, haar ambitie en strijdbaarheid, en de lichaamstaal van de hoofdverpleegster van de eerstehulp. Dat heb ik gedaan. Ik heb geen aantekeningen voor dat rotboek gemaakt toen Daniel en Anna me over jou vertelden.’


    De golf van schaamte die was komen aanrollen, trok weg. ‘Wat hebben ze je over mij verteld?’


    Maar al te graag had hij zijn tong afgebeten. Woede ondermijnde altijd zelfbeheersing, wist hij. ‘Gewoon over jou. Het eten wordt koud.’


    ‘Heb je informatie over mij gevraagd?’


    ‘Wat is daar mis mee?’ De kilte in haar stem zette zijn nekharen overeind, en hij wist dat ze hem in een hoek gedreven had. ‘Ik ben in je geïnteresseerd. Ik wilde meer van je weten.’


    ‘Wanneer was dat?’


    ‘Vlak nadat we elkaar ontmoet hadden. In ’s hemelsnaam, ze hebben geen staatsgeheimen onthuld,’ zei hij ongeduldig. ‘Je had ze net zo goed dingen over mij kunnen vragen. Daniel zou je maar al te graag ieder detail gevoerd hebben. Ik vermoed dat hij alles weet wat er te weten valt, anders zou ik al helemaal niet bij je in de buurt gelaten zijn.’


    Ze hield haar hand op, haalde diep adem. ‘Hij heeft het in elkaar gezet, hij heeft het allemaal geregeld, hè? En jij wist het.’


    ‘Nee, dat wist ik niet, niet totdat ik je ontmoet had. En ik had het nog niet helemaal door tot ik hem ben gaan opzoeken. Wat maakt het uit?’


    ‘Ik word niet graag gemanipuleerd, gemanoeuvreerd, om de tuin geleid.’


    ‘Ik heb je niet om de tuin geleid, Gwendolyn.’


    Ze knikte langzaam. ‘Wel gemanipuleerd, gemanoeuvreerd?’


    ‘Nee. De situatie misschien, maar jou niet.’ Uit frustratie werden zijn ogen en stem donker. ‘Ik voelde me tot je aangetrokken. Had ik dat uit de weg moeten gaan alleen omdat Daniel MacGregor besloten had dat ik zijn kleindochter het hof moest maken?’


    Vernedering en kwaadheid streden om het hardst. ‘Hij had zich er niet mee moeten bemoeien, en jij had me moeten vertellen wat je ontdekt had.’


    ‘Het enige wat hij heeft gedaan, is onze ontmoeting regelen. Als dat niets had opgeleverd, had ik gewoon de research voor mijn boek gedaan, je een vriendelijke dankbetuiging gegeven en dat was dan dat geweest.’


    Hoofdschuddend liep ze naar de tafel voor koffie. Ze moest hier eens heel goed over nadenken, besloot ze. Als ze wat gekalmeerd was. ‘Ik snap niet waarom je hem verdedigd. Hij heeft je net zo gemanipuleerd als mij.’


    ‘Daar ben ik hem dankbaar voor. Als hij het niet had geregeld, zou ik je nooit ontmoet hebben. Zou ik ook niet verliefd op je zijn geworden.’


    Ze stond doodstil naar hem te staren toen hij zijn handen op haar schouders legde. ‘Ik hou van je, Gwendolyn. Hoe dat ontstaan is, doet niet ter zake. Jij bent degene op wie ik gewacht heb zonder dat ik ooit wist dat ik wachtte.’


    ‘Je gaat te snel voor me.’ Zenuwachtig deed ze een stap achteruit. ‘We zijn hierin gedreven en we hebben geen tijd gehad om na te denken.’


    ‘Ik weet wat ik voel.’


    ‘Ik niet.’ Wanhopig klonk dat. ‘Ik niet. Ik ben er net achtergekomen wat zich allemaal in de coulissen afspeelde. Ik heb tijd nodig om na te denken. Dit moet echt langzamer. We moeten langzamer gaan.’


    ‘Je gelooft me niet.’ De twijfel in haar ogen deed ondraaglijk pijn. ‘Weet je wel hoe beledigend het is dat je zo aan mijn gevoelens twijfelt? Alsof ik ze heb ingepakt als nog een cadeautje, en jij dat teruggeeft.’


    ‘Dat doe ik niet.’ Plotseling doodsbang wreef ze over haar bonkende hart. ‘Ik zeg je alleen maar dat we allebei meer tijd nodig hebben.’


    ‘Tijd verandert niets aan het feit dat ik verliefd ben op je. En aangezien je die schok al aan het verwerken bent, zeg ik je ook meteen maar dat ik met je wil trouwen en kinderen met je wil hebben.’


    Er klonk niets liefdevols in zijn toon. Maar het kwam niet door die onderdrukte woede dat ze bleek wegtrok, het kwam door de woorden zelf. ‘Trouwen? Lieve hemel, Branson, we kunnen toch onmogelijk...’


    ‘Omdat je grootvader ermee begonnen is?’


    ‘Nee, natuurlijk niet. Omdat we nauwelijks tijd hebben gehad om...’


    ‘Waarom ben je met me naar bed geweest?’


    ‘Ik...’ Haar hoofd tolde. Ze bracht er een hand naartoe en was verbaasd dat het nog op haar nek stond. ‘Omdat we dat allebei wilden.’


    ‘En dat was het? Gewoon verlangen, gewoon seks?’


    ‘Je weet heus wel dat het meer was.’


    ‘Hoe kan ik dat weten als je het me niet vertelt?’ Vechtend om kalmte deed ze weer een stap achteruit. ‘Je bent slimmer met woorden dan ik, Branson. Je weet hoe je ze moet gebruiken. En nu dwing je me ermee tot haast, terwijl ik tijd nodig heb om na te denken.’


    Dat kon hij niet ontkennen, dus knikte hij. ‘Goed dan. Maar ik kan niet terugnemen wat ik heb gezegd, en ik kan niet veranderen wat ik voel. Een uur, een jaar, een leven, dan nog ben ik verliefd op je. Je zult eraan moeten wennen dat te horen.’


    Ze wist niet of ze dat ooit kon, niet wanneer haar hart in haar keel klopte, iedere keer als hij het zei. ‘Als we nu alleen maar even één stap tegelijk doen.’


    Zijn stemming veranderde abrupt. Hij glimlachte zelfs. ‘Goed, maar je loopt al heel wat stappen achter.’ Hij boog zich voorover om haar zachtjes te kussen, hoewel zijn maag gespannen aanvoelde en zijn hart pijn deed. ‘Probeer me bij te houden.’
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    Gwen strompelde bijna het huis in. Ze had haar eetpauze gemist en zo’n drie uur overgewerkt. Ze wilde graag geloven dat ze daarom zo’n slechte bui had, en niet omdat Branson al twee dagen niet in het ziekenhuis was komen opdagen.


    Als hij kwaad was op haar, dan was dat jammer. Dat had ze zichzelf al honderd keer voorgehouden sinds ze zondag weggegaan was. Ze handelde juist, deed het enige wat ze kon doen. Verstandig zijn, het wat afremmen, eens goed nadenken.


    Ze had zich er zelfs van kunnen weerhouden haar grootvader te bellen om hem de huid vol te schelden over zijn intriges. En dat, vond ze zelf, had enorm veel wilskracht gekost.


    Bovendien zou ze op kerstavond in Hyannis Port zijn. Het zou veel bevredigender zijn hem in zijn gezicht te vertellen wat ze van hem dacht.


    Opgelucht dat ze die bittere kou uit was, trok ze haar handschoenen, sjaal en wollen muts uit. ‘Julia? Jules? Ben je thuis?’ Ze zuchtte toen er geen reactie kwam. Haar nichtje en zij liepen elkaar alleen maar af en toe tegen het lijf als ze de deur in- of uitgingen.


    Ze moest met iemand praten, gaf Gwen toe toen ze zich bukte om haar laarzen uit te trekken. Ze had iemand nodig die naar haar wilde luisteren als ze stoom afblies, iemand die haar kon zeggen dat ze gelijk had om kwaad te zijn, dat ze gelijk had met haar voorzichtigheid, dat ze gelijk had een stapje terug te doen en de situatie waar ze in gemanoeuvreerd was, te analyseren.


    ‘Negentig-jaar-oude man speelt koppelaar,’ zei ze mopperend terwijl ze naar de keuken liep. ‘Dertig-jaar-oude man speelt hem recht in de kaart. Het is berekenend en beledigend en niet te accepteren. Iemand moet ze aan hun hoofden weten te brengen dat het leven geen spelletje is.’


    Ze vond dat ze terecht verontwaardigd was. De keuken binnenkomend zag ze de grote, vrolijk verpakte doos op tafel staan, en haar hart zonk in haar schoenen.


    ‘O, Branson.’ Ze herstelde zich voor de dromerige zucht afgerond was, zoog die vastbesloten weer naar binnen. Ze liet zich niet paaien door een belachelijk cadeau.


    Beslist draaide ze het haar rug toe en liep naar de koelkast. Met grote hanenpoten in kertsrode inkt had Julia een briefje geschreven:


    


    Ik denk dat je wel snapt van wie die doos komt. Volgens mijn berekeningen zijn we toe aan dansende dames. Alle lof voor mij, omdat ik er niet even in heb gegluurd. Ben razend nieuwsgierig, maar ik kom pas laat thuis. Gelukkig zijn we hier over een paar dagen weg voor het stelletje herrieschoppers dat onze familie met kerst is. Jules.


    P.S. Bran is er een uit miljoenen.


    


    Bij het lezen van het naschrift stopte ze woest haar handen in haar zakken. ‘Verdorie, je hoort aan mijn kant te staan. En ik ga het toch niet openmaken. Dit moet ophouden, anders benaderd worden. Na de feestdagen zullen we allebei helderder kunnen denken.’


    Ze besloot dat ze meer behoefte had aan wijn dan aan eten en greep een glas uit het kastje. Daar stond ze dan met een glas in de hand naar de doos te staren.


    ‘Ik maak het niet open,’ zei ze nog eens. ‘Als we de dingen terugbrengen tot een redelijker, verstandelijker niveau dan moet ik... moet ik ophouden in mezelf te praten,’ vond ze, over haar gezicht wrijvend. ‘Of ik kom nog op de psychiatrische afdeling terecht.’


    Ze pakte de wijn, schonk haar glas vol. Ze kon er een eed op doen dat de doos achter haar haar naam zong. Na een slok wijn merkte dat ze die eigenlijk helemaal niet wilde. Wat ze wilde, was naar boven gaan, makkelijke kleren aantrekken en...


    ‘Oké, oké, oké, ik maak het wel open.’ Vliegensvlug draaide ze zich om, om met een woedende blik op de doos het vrolijke rood met groene lint er af te trekken. ‘Het verandert toch niets,’ mompelde ze. ‘Ik ga niet gecharmeerd zijn, ik laat me niet aan het wankelen brengen.’ Ze gooide de deksel opzij. ‘Ik ga niet... O!’


    In het vloeipapier genesteld lagen verschillende muziekdoosjes. Een ballerina, een ijsdanseres, een zuidelijke schone, een bakvis, een Iers deerntje, een Schots meisje, een zigeunerin met een tamboerijn, een prachtig voor een menuet uitgedoste dame en een trots ogende señorita.


    Negen dansende dames die op haar stonden te wachten voor het seintje. Ze kon het niet helpen, ze moest ze allemaal om beurten bewonderen en zette ze op een rijtje op tafel. Natuurlijk móest ze ze opwinden, waarna ze er grinnikend als een idioot naar stond te kijken.


    Walsen, charletons en volksdansen klingelden en rinkelden door elkaar heen toen haar negen dames wervelden en zwierden.


    Ze merkte pas dat ze huilde toen ze haar handen tegen haar natte wangen drukte.


    ‘O, dit moet ophouden. Hoe kan ik nu nadenken als hij mijn hoofd steeds op hol brengt?’ Toen de muziek trager werd, daarna ophield, veegde ze haar wangen droog. ‘Het moet ophouden,’ zei ze nog eens, flinker nu, en daarna marcheerde ze de keuken uit.


    


    Branson liet de scène in zijn hoofd via zijn vingers op het toetsenbord naar buiten stromen, op het scherm. De onvermurwbare Detective Scully stond op het punt zich te schroeien aan de seksuele vonken die tussen hem en dokter Miranda Kates heen en weer schoten. Zijn objectiviteit zou een tijdje van de baan zijn, zijn carrière beschadigd en zijn hart gehavend voor hij hier weer uit kwam.


    Het zou goed voor hem zijn, bedacht Branson. Hij zou er wat menselijker door worden. Scully was te beheerst geweest bij zijn drie vorige relaties. Deze keer zou hij voor de bijl gaan, en goed ook. En het was typisch zijn pech dat de vrouw voor wie hij door de knieën ging, een koudbloedige moordenaar was.


    Lijden zou hij, peinsde Branson, waardoor hij een beter mens zou worden.


    Hij hield op met typen, drukte zijn vingers tegen zijn prikkende ogen. Degene die had beweerd dat lijden je karakter vormde, moest eens flink gestraft worden, vond hij.


    Verdraaid nog aan toe, wie had behoefte aan karakter, eigenlijk? vroeg hij zich af. Waar hij behoefte aan had, was Gwendolyn.


    Hij had het verkeerd gespeeld. Daar bestond geen twijfel over. Te onrustig om te blijven zitten, duwde hij zich van de tafel af en liep als een tijger door de hotelsuite waar hij zijn thuis van had gemaakt. Hij had haar over de koppelarij moeten vertellen zodra hij die door had gekregen. Dan hadden ze er samen om kunnen lachen en het vervolgens van zich afgeschud.


    Maar het had niet zo belangrijk of noodzakelijk geleken. En ook niet zo’n goede strategie, moest hij toegeven. Hij had niet het risico willen lopen dat ze op hol sloeg met haar principes voor hij een kans had gehad haar te veroveren.


    Daarna zat hij er te diep in verwikkeld. Bovendien was hij vrijwel vergeten hoe het allemaal begonnen was, omdat hij zo met haar bezig was.


    Toen had hij het toch nog weten te verknallen, dacht hij vol afschuw. Hij had toch kunnen weten dat zij er nog niet klaar voor was hem te horen zeggen dat hij van haar hield. Maar verdorie, hij was wel klaar. Telde dat dan helemaal niet mee? Was ze echt zo koppig, zo star, dat dat ene kleine, onbeduidende feit dat haar grootvader ze had gekoppeld, haar weerhield ook van hem te houden?


    Zijn handen in zijn zakken proppend, liep hij met grote passen naar het raam. Wat wilde hij eigenlijk met zo’n soort vrouw?


    Dromerig stond hij naar de stad te staren, zag de glinstering van lichtjes op sneeuw en straten, de glimp donker water in de haven. Boston lag gehuld in de sfeer van de feestdagen, dacht hij. Vrienden en familie waren bij elkaar, uit de kou en de wind.


    Hij was alleen, omdat de vrouw die hij wilde, niet kon toegeven dat zij hem ook wilde.


    Misschien had hij nog een ticket moeten kopen, bedacht hij, en met zijn ouders mee moeten gaan op de cruise die hij ze voor kerst had gegeven. Hij had op het schip kunnen werken en hebben genoten van een mooie boottocht langs de Griekse eilanden.


    Dat zou Gwendolyn de tijd gegeven hebben en afstand.


    Bij de klop op de deur keek hij verstoord op. Hij had nog geen diner besteld, en de laatste pot koffie die naar boven was gestuurd, was nog lang niet leeg. Wie het ook was, kon sowieso naar de maan lopen, dacht hij, in drie passen naar de deur lopend. Hij keek door het kijkgaatje, zag Gwen en sloot zijn ogen.


    Fantastisch, dacht hij. Perfect. Hij had zich in geen twee dagen geschoren, en hij was zo knorrig als een beer die net uit zijn winterslaap wakker was geschrokken. De dokter koos precies de goede momenten, zeg. Hij nam de tijd om zich een houding te geven, trok zijn vingers door zijn verwarde haar en deed de deur open.


    ‘Huisbezoek?’ zei hij, terwijl hij een glimlach te voorschijn toverde.


    ‘Je ziet eruit of je dat nodig hebt. Je lijkt volkomen uitgeput. Heb ik je wakker gemaakt? Kom ik ongelegen?’


    ‘Nee, je hebt me niet wakker gemaakt.’ Hij deed een stap terug, wenkte met zijn hoofd toen ze aarzelde. ‘Kom je binnen?’


    ‘Ja, goed.’ Van verbazing knipperde ze met haar ogen toen ze de wanorde zag in de elegante salon, overal kopjes, glazen, flessen. Op de eettafel lagen stapels boeken, papieren, stonden nog meer kopjes.


    ‘Ik heb de werkster een paar dagen vrij gegeven,’ zei Branson, die nu pas goed zag wat voor troep het was. ‘Ik moet haar maar terug laten komen, denk ik zo. Er is koffie, en we kunnen een kopje afwassen.’


    ‘Nee, ik hoef niets.’ Haar bezorgdheid had de reden van haar komst verdrongen. ‘Je ziet er compleet afgeleefd uit.’


    ‘Dat ding liet me niet slapen.’ Hij gebaarde naar zijn laptop. ‘Of iets anders doen.’


    ‘Zoals eten, ontspanning, frisse lucht happen.’ De dokter in haar kreeg de overhand. ‘Branson, je maakt jezelf nog ziek. Het spijt me als het schrijven niet goed gaat, maar...’


    ‘Niet goed gaat? Het gaat fantastisch. Ik word juist meegevoerd door een golf.’


    ‘O, dus dit gebeurt er als je geen problemen hebt met een verhaal.’


    ‘Als het niet goed zou gaan, dan zou ik mezelf wijsmaken dat ik moest wandelen, naar de kapper gaan, Japans leren spreken. Zeker weten dat je geen koffie wilt?’ vroeg hij, naar de koffiepot lopend.


    ‘Ja, ik weet het zeker. En je zou wat te eten moeten laten komen. Wat soep.’


    ‘Ik zal ervoor zorgen, dok.’ Zijn systeem zat al in de knoop, dus wat deed nog een shot cafeïne er toe in het totale wereldgebeuren? ‘Je ziet er zelf ook moe uit.’


    ‘We kregen vanmiddag bijna alle slachtoffers van het busongeluk binnen.’


    ‘Busongeluk?’


    Ze knipperde met haar ogen. ‘Op de Longfellow Bridge. IJs op de weg, vijfendertig mensen gewond. Het is de hele dag op het nieuws geweest.’


    ‘Het nieuws is vandaag niet doorgedrongen tot mijn wereldje.’ Hij nam haar eens goed op over de rand van zijn kopje heen. Ze zag een beetje bleek, merkte hij, maar had zich wel in de hand, zoals altijd. En haar jas moest ze nog uittrekken. ‘Waarom ga je niet zitten? Ik laat iets boven komen.’


    ‘Nee, niet voor mij. Ik kan niet lang blijven. Morgen draai ik een dubbele dienst - alvast vooruitlopend op mijn drie vrije dagen voor de kerst.’


    ‘De eeuwig-consciëntieuze dokter Blade.’


    Omdat hij het glimlachend zei, ontspande ze zich wat. ‘Ik wilde je bedanken voor de muziekdoosjes. Ze zijn verrukkelijk. Ze kwamen wel onverwacht. Ik dacht dat je kwaad op me was.’


    ‘Dacht je dat?’


    ‘Ik was er zeker van. Maar ik ben blij dat dat niet meer zo is. Nu alles weer wat gladgestreken is, hoop ik dat we erover kunnen praten - na de feestdagen, als het leven wat kalmer is.’


    ‘We willen vooral kalm zijn,’ zei hij rustig. ‘We willen redelijk zijn.’


    ‘Ja.’ Overweldigd door een gevoel van opluchting liep ze naar hem toe om zijn hand te pakken. ‘Ik ben de zevenentwintigste terug. Als je dan vrij bent...’


    ‘Vrij ben ik zeker. Ik zet morgen mijn ouders op het vliegtuig naar Athene.’


    ‘Je ouders gaan weg?’


    ‘Ze hebben altijd al naar Griekenland gewild, dus heb ik ze een cruise aangeboden.’


    ‘Dat is ontzettend lief van je, maar je zou niet alleen moeten zijn met kerstmis. Je weet toch dat je welkom bent op Hyannis. Mijn grootouders zouden je er heel graag bij hebben.’


    Hij stond haar zo lang aan te staren dat haar hart onregelmatig begon te bonken. ‘Je hebt echt geen idee, hè?’ zei hij zachtjes. ‘Je denkt dat alles weer gewoon is, dat alles verder rustig voortkabbelt.’


    ‘Nee, ik dacht alleen, omdat je niet kwaad meer was...’


    ‘Ik ben nog wel kwaad.’


    Hij verhief zijn stem niet, smeet nergens mee, brak niets, dreigde niet haar te slaan. Dat maakte het alleen maar nog verwarrender. Ze was grootgebracht in een gezin dat iedere hartstocht en emotie op volle kracht uitte.


    ‘Het moet allemaal gespeld worden voor je, hè? Als ik zou schreeuwen, als ik de tafel omvergooide dan zou je tot de logische conclusie komen dat ik kwaad was. Nou, dat is niet mijn manier. Mijn daden en gevoelens zijn altijd simpel, maar ze zijn niet altijd logisch.’


    ‘Goed dan.’ Ze was angstiger, was meer uit het veld geslagen van zijn koele zelfbeheersing dan ze geweest zou zijn bij een heftige vertoning. ‘Je bent nog steeds kwaad, dus moet er duidelijk gepraat worden.’


    ‘Je kwetst me.’


    Door die kalme stelling liepen haar ogen vol, deed haar hart pijn. ‘O Branson, het spijt me. Dat was niet mijn bedoeling. Ik wil...’


    ‘Dat raakt je dus.’ Hij deed zijn ogen dicht en draaide zich om, woedend op zichzelf dat hij dat toegegeven had. ‘Het medelijden neemt de overhand. Ik wil je medelijden niet, of je sympathie of je schuldgevoelens.’ Hij draaide zich weer om, en de heftigheid in zijn ogen was fascinerend in vergelijking met de absolute kalmte van zijn stem. ‘Ik wil dat je me zegt dat je van me houdt, omdat dat zo is. Als ik dat niet wist, als ik dat niet van je gezicht kon aflezen, als ik dat niet had gevoeld toen ik je aanraakte, dan zou ik je met rust laten. Denk je dat ik het leuk vind mezelf zo te vernederen?’


    ‘Nee, dat denk ik niet. Alsjeblieft laten we rustig gaan zitten en dit uitpraten.’


    ‘Heb ik niet alles al gezegd? Ik ben verliefd op je. Ik wil dat je met me trouwt, een gezin met me sticht. Welk onderdeel daarvan begrijp je niet?’


    ‘Begrijpen en accepteren zijn niet altijd hetzelfde.’ Begreep hij dan niet dat ze moest beslissen, met een helder hoofd, wat juist en verstandig was voor hen allebei? ‘Misschien denk je dat je van me houdt en misschien dat ik...’ Ze schudde haar hoofd en liep snel achteruit. ‘Ik ben hier vanavond gekomen om je te zeggen dat ik niet onder druk gezet wil worden, en niet geforceerd.’


    Hij bewoog snel, had haar in zijn armen gesloten in minder dan een hartslag, drukte zijn mond op de hare in minder dan twee. Haar praktische woorden klonken nu hol in haar oren, nu haar hart gewoon smolt.


    ‘Zeg me nu wat je voelt,’ vroeg hij dwingend, zijn lippen tegen haar mond. ‘Zeg me wat je nu voelt, op dit moment.’


    ‘Teveel. Ik kan er niet omheen denken. Alsjeblieft, doe dit niet.’


    Hij wist dat hij haar kon overhalen, wist dat ze zou bezwijken. Maar hij wist ook dat hij met lege handen zou achterblijven. Hij trok zich terug. ‘Je kunt maar beter gaan. Ik kan niet helder denken.’


    Ze knikte en beval haar knikkende knieën mee te bewegen naar de deur. En daar, met haar hand op de deurknop, schaamde ze zich omdat ze niet helemaal eerlijk was geweest, dat ze hem minder gaf dan waar hij om vroeg.


    ‘Ik weet me geen raad met jou, Branson,’ zei ze rustig. ‘Ik verlies mijn zelfbeheersing. Ik weet niet hoe ik op die manier moet functioneren, en ik moet besluiten wat dat voor me betekent.’


    Ze deed de deur open, maar draaide zich nog om zodat hun blikken elkaar door de kamer heen ontmoetten. ‘Ik moet besluiten wat ik met het gegeven doe dat ik van je hou.’


    Ze liep snel weg. Hij was al halverwege de kamer voor hij zich inhield. Nee, ze zou nu niet luisteren, zei hij tegen zichzelf, en hij vocht om zijn razendsnelle pols tot kalmte te brengen. Ze zou hem bij ieder stap die hij nu ondernam, bestrijden als hij het overwicht dat ze hem net in handen had gegeven, uit zou buiten.


    Hij had al genoeg misstappen gemaakt.


    Langzaam wreef hij over zijn hart. De pijn was weg, dat constante, vreselijke kloppen. De dokter had hem genezen, dacht hij wat grinnikend. Hij zou heel snel aan het werk moeten om zijn plannetje voor haar beloning te vervolmaken.


    Eerst ging hij een maaltijd bestellen, een enorm maal, een banket. Hij viel om van de honger. Ook had hij een douche nodig, een scheerbeurt en een lange wandeling.


    Dan zou hij aan het werk gaan. Nog maar een paar dagen voor kerst.


    ‘Ze houdt van me,’ zei hij hardop lachend.


    Je zegt dat je je geen raad met me weet, dok, dacht hij. Geloof me maar, er staat je nog wat te wachten.
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    Daniel MacGregor keek ronduit afkeurend, verontwaardigd blies hij zijn adem uit. ‘En, wat is er mis met de jongen?’ wilde hij weten.


    ‘Er is niets mis met hem.’ Gwen kon nog net tegengaan dat ze haar armen in de lucht gooide. Ze had ervoor gezorgd vroeg in Hyannis te zijn, zodat ze haar bemoeizuchtige grootvader ter verantwoording had kunnen roepen voor de rest van de familie haar kon afleiden. ‘Daar gaat het niet om.’


    ‘Waar gaat het dan wel om, vertel me dat eens. Ik zal het je zeggen,’ ging hij verder, met een vinger priemend voor zij iets kon uitbrengen. ‘Waar het om gaat, is dat je een fijne jongeman uit gegoede familie ontmoet. Een jongeman met een prima helder hoofd en een sterk standvastig hart. Als hij je het hof heeft gemaakt, wat heb je dan nog te klagen?’


    ‘Als hij mij het hof heeft gemaakt,’ zei Gwen strak, ‘dan is dat omdat jij ons hebt samengebracht, en dat ook nog onder valse voorwendsels.’


    ‘Valse voorwendsels.’ Hij rolde met zijn helderblauwe ogen. ‘Wilde hij voor zijn boek research doen of niet?’


    ‘Ja, maar...’


    ‘En ben jij een arts met wat know-how op medisch terrein?’


    ‘Opa...’


    ‘En als jullie allebei jong, gezond, en alleenstaand zijn, wat is er dan mis mee jullie elkaar te laten ontmoeten? Als je hem niets vindt, werp je hem terug.’


    ‘Het is geen forel,’ zei ze met opeengeklemde kaken.


    ‘Dus je vindt hem leuk, hè Gwennie?’


    Wanhopig sloot ze haar ogen, zich afvragend waarom ze ook maar even had kunnen denken dat ze iets kon bereiken bij de McGregor. ‘Mijn gevoelens voor Branson hebben niets te maken met dit gesprek.’


    ‘Natuurlijk wel, daar gaat het juist wel om.’ Hij keek haar stralend aan. ‘Heeft hij je gevraagd met hem te trouwen?’


    ‘Daar wil ik het niet over hebben.’


    ‘Ja dus.’ Triomfantelijk sloeg Daniel met zijn vuist op zijn stoelleuning. ‘Ik wist wel dat Branson Maguire een scherp jochie was, een man met smaak en karakter.’


    ‘Daarom heb je hem voor me uitgekozen?’


    ‘Precies. Ik...’ Hij stokte, siste tussen zijn tanden door. Daar had ze hem te pakken. ‘Ach, Gwennie, het is nu eenmaal zo dat je grootmoeder zich veel zorgen om je maakt, zo alleen in de grote stad.’


    ‘Ik ben niet alleen.’


    ‘En dat je een verkeerd individu zou kunnen ontmoeten. Die Gilbert-arts, bij voorbeeld.’


    ‘Hij heet Greg,’ zei ze op haar hoede. ‘En hij is een heel aardige man.’


    ‘Maar hij is geen Bran Maguire, hè? Zeg de waarheid en maak de duivel te schande.’


    Haar lippen vertrokken even en met al haar wilskracht wist ze ze tot een strakke lijn te brengen. ‘Misschien geef ik wel de voorkeur aan het nuchtere, serieuze type.’


    ‘Ha. Om de duvel niet, verwanten van mij zouden de voorkeur geven aan een saaie hond boven puur ras? Binnen een jaar zou je je dood vervelen met George.’


    ‘Greg. En je gaat hier geen draai aan geven. Je hebt je bemoeid met mijn leven, met Bransons leven, en als je denkt dat een van ons tweeën je daarvoor gaat bedanken dan...’


    Ze kreunde toen ze de voordeur hoorde slaan, waarna er stemmen de gang door kwamen rollen.


    ‘Daar is mijn Rena.’ Dankbaar voor de interruptie, hees Daniel zijn zware lijf uit de stoel. ‘Rena!’ bulderde hij. ‘Je dochter is hier.’


    ‘Gwen?’ Nog sneeuw van haar korte roodgouden haar schuddend kwam Serena MacGregor Blade de kamer in rennen. Haar ogen sprankelden en haar gezicht - Gwen kende geen mooier — straalde van vreugde. ‘Je bent vroeg.’ Lachend hield ze haar armen wijd open. ‘O, ik heb je zo gemist.’


    Gwen vloog in haar moeders armen, en haar omhelzing was net wanhopig genoeg om Serena een wenkbrauw te laten optrekken en haar vader een onderzoekende blik toe te werpen.


    ‘Wat heb je nu weer gedaan?’ wilde ze van Daniel weten.


    ‘Gewoon een prettig praatje met mijn kleindochter gehad.’ Niemand kon zo snel of zo juist door zijn gesnoef heenprikken als zijn dochter, dat wist hij best. Hij bewonderde haar erom, maar was toch zeer opgelucht dat Justin Blade binnenliep.


    ‘Pap.’ Gwen omhelsde hem, klemde zich aan hem vast. Hij was lang en opvallend knap, zijn dikke donkere haar glinsterde van de zilveren draden, zijn groene ogen waren scherp als edelstenen. Die ogen keken zijn vrouw aan boven hun dochters hoofd. Toen, als een eenheid, richtten de twee paar ogen zich op Daniel.


    ‘Waar we aan toe zijn is warm eten en drinken.’ Razendsnel had hij bedacht dat hij zich beter kon drukken. ‘Ik zal daar eens achteraan gaan. De rest van de familie kan ieder moment komen. Ik weet niet wat je moeder van plan is, Rena,’ zei hij, terwijl hij de kamer uit schreed. ‘Altijd druk, altijd bezorgd.’


    ‘Hij verandert nooit,’ merkte Justin lachend op. ‘Gelukkig maar.’ Daarna wipte hij Gwens kin op. ‘Hallo schoonheid,’ zei hij zachtjes. Dat waren exact dezelfde woorden die hij had geuit toen ze na haar geboorte in zijn armen was gelegd.


    ‘Ik ben zo blij jullie allebei te zien. Waar zijn Mac, Duncan, Mell?’


    ‘Mac komt uit Vegas gevlogen. Over een paar uur zal hij er wel zijn. Duncan en Mell komen met de auto uit Atlantic City. Ze lopen waarschijnlijk een uur op ons achter.’


    ‘Zal ik jullie helpen met je bagage boven te brengen?’


    ‘Daar is nog tijd genoeg voor.’ Serena bracht Gwen naar de bank en liet haar zitten. ‘Hoe kwaad ben je op je grootvader om Branson Maguire?’


    Gwen blies uit toen haar vader aan haar andere kant ging zitten. ‘Ik had kunnen weten dat dat bericht de ronde zou doen.’


    ‘Dat doet het altijd. Deze keer was de route van Julia via Shelby via mij naar je vader. Hoe erg heeft hij het voor je gemaakt?’


    ‘Heel vervelend,’ zei Gwen nors.


    Justin aaide over haar hoofd. ‘Als je niet geïnteresseerd bent in die Maguire, dan houdt het op.’


    ‘Ik ben wel geïnteresseerd.’


    Justins hand stokte. ‘Aha. Hoe geïnteresseerd?’


    ‘Justin.’ Lachend schudde Serena haar hoofd. ‘Wat is hij voor man?’ vroeg ze aan Gwen. ‘Vertel eens wat meer.’


    ‘Hij is schrijver. Maar ik neem aan dat jullie dat weten.’


    ‘En een goeie ook,’ moest Justin toegeven.


    ‘Ik heb hem voor het laatst gezien toen hij een baby was.’ Serena moest ervan zuchten. ‘Zijn moeder en ik hebben helaas geen contact meer. Zonde. Ik moet haar eens bellen.’


    ‘Hij is in het casino in Vegas geweest.’ Justin haalde een dun sigaartje te voorschijn, bekeek het eens. ‘Mac kent hem een beetje.’


    ‘Echt waar? Grappig toch hoe de dingen lopen.’ Serena glimlachte haar dochter toe. ‘Maar je hebt ons nog niet verteld wat voor man hij is.’


    ‘Hij is charmant en aardig. Heel intens wat zijn werk betreft. Hij houdt van Frans eten en Italiaanse opera’s. Hij heeft een fantastische glimlach en grijze ogen die recht door je heen kijken.’


    ‘Je bent verliefd op hem.’ Serena’s ogen prikten toen ze de hand van haar man pakte. ‘Ze is verliefd op hem.’


    ‘Wie weet.’ Gwen sprong op, ze was veel te rusteloos om te zitten. ‘Hoe kan ik het weten? Ik heb dit nog nooit gevoeld. Dus hoe kan ik er zeker van zijn? Hij wil met me trouwen. Hij staat erop alsof het een feit is, iets dat moet gebeuren, vroeg of laat. Dus waarom niet vroeg? En opa heeft het allemaal in scène gezet.’


    Justin besloot dat hij zich later wel zou bekommeren om alle tegenstrijdige gevoelens die in hem woedden. Nu bracht hij Serena’s hand naar zijn lippen. ‘Dat heeft hij eerder gedaan, met uitstekend resultaat.’


    ‘Dus ik moet me gewoon maar schikken?’


    ‘Natuurlijk niet.’ Justin stond op, en hij legde zijn handen op Gwens schouders. ‘Je hebt je eigen verstand, je eigen hart. Volg die.’


    ‘Die vertellen me verschillende dingen. En het is allemaal zo snel gegaan. Hals over kop verliefd worden is mooi en aardig in sprookjes, maar in werkelijkheid is het beangstigend. Hoe kan ik met hem trouwen?’ wilde ze van haar moeder weten. ‘Hoe weet ik of ik er goed in ben? Dat ik in staat ben met al die eisen en verantwoordelijkheden om te gaan? Mijn carrière, kinderen. Hoe kan ik nu weten of ik dat net zo goed aankan als jij, of als oma?’


    ‘Dat weet je niet. Je besluit alleen maar of je bereid bent er iedere dag voor de rest van je leven aan te werken. Lieverd, je hebt altijd alles wat je wilde, bereikt. Misschien ligt daar wel het probleem.’ Serena klopte op het kussen naast haar. ‘Je was altijd zo’n serieus kind. Niet zonder humor en je kon ook best het belachelijke van dingen inzien, maar je was altijd verantwoordelijk en zeer doelgericht.’


    ‘Ik heb hem gekwetst,’ zei Gwen zachtjes. ‘En ik ben bang dat als ik niet erg oppas, niet heel voorzichtig ben, ik hem weer ga kwetsen.’


    ‘Door met hem te trouwen.’


    ‘Ja, en er vervolgens niet tegen opgewassen zijn.’


    ‘Dan moet je de tijd nemen die je nodig hebt. Maar laat me je een hypothetisch geval voorhouden - medisch gesproken. Je hebt een koele doktersgeest. Stel, je had een patiënt, een sterke, gezonde patiënt die kon kiezen tussen twee dingen. Met de ene zou ze precies zo doorgaan als ze deed. Ze zou tevreden zijn, succes hebben, zelfs gelukkig zijn. Er zou gewoon niets veranderen. De andere keuze bracht een zeker risico, een verandering in haar levensstijl. Als ze dat koos, dat risico nam, zou ze er enorm op vooruitgaan. Geen langer leven, maar een rijker. Geen gezonder lijf, maar een voller hart. Welke prognose zou jij haar geven?’


    ‘Je bent heel wijs,’ zei Gwen zachtjes.


    ‘Dat zijn de MacGregors, heel wijs.’ Serena gaf haar een kus. ‘Ik kan je niet zeggen wat je moet kiezen. Daar moet je zelf uitkomen. En ik kan je ook niet zeggen of je je hoofd of je hart moet volgen. Uiteindelijk, als het goed is, volg je ze allebei.’


    ‘Je hebt gelijk, volkomen gelijk. Ik moet een beslissing nemen. En dat zal ik ook doen.’ Ze stond weer op. ‘Ik hou van jullie. Ik ga een flink eind lopen, wat nadenken voor de hele horde ons overvalt en ik mezelf niet eens zal kunnen horen denken.’


    Justin wachtte tot ze alleen waren en liep toen naar zijn vrouw toe. Haar handen pakkend trok hij haar overeind. ‘Ik moet twee dingen doen.’


    ‘En wat mogen die zijn?’


    ‘Ik moet de sigaren in mijn koffer naar Daniel zien te smokkelen, hem bedanken voor zijn dochter die de meest ongelooflijke vrouw is die ik ooit heb gekend. En dan...’ hij bracht zijn hoofd omlaag om met zijn lippen over de hare te wrijven ‘...moet ik zijn dochter, mijn vrouw en de moeder van mijn kinderen mee naar boven nemen om de liefde met haar te bedrijven.’


    Serena sloeg haar armen om zijn nek. ‘Zal zijn dochter, jouw vrouw en de moeder van jouw kinderen alvast naar boven gaan om op je te wachten?’


    Justin kuste haar weer, vertederd. ‘Ja, waarom niet, goed idee.’


    


    Gwen had nauwelijks geslapen. Het was bijna drie uur in de nacht geweest voor iedereen naar bed was gestrompeld. Ze had naar het plafond liggen staren, wilde het juiste antwoord dwingen te komen. Maar ze had alleen maar Bransons gezicht gezien.


    En had naar hem verlangd.


    Net voor de ochtendschemering zakte ze weg, maar zelfs dat lichte slaapje werd verscheurd door dromen. Ze zag hem in de ziekenhuisgang staan met zijn ogen strak op haar gericht toen hij vertelde wie hij was en waarvoor hij kwam. Dan weer glimlachend met die snelle, charmante grijns toen hij met haar in de stad aan het winkelen was. Haar buiten adem kussend bij haar voordeur. Haar naar een bed dragend dat bestrooid was met rozenblaadjes.


    En die donkere, wanhopige blik in zijn ogen toen hij zei dat hij van haar hield.


    Daarna werd de droom meer wens dan herinnering. Ze zag zichzelf naar hem terugglimlachen, terwijl ze haar handen naar hem uit strekte. Accepterend, gevend, omhelsend.


    Doedelzakken speelden toen hij haar op een glanzend wit paard tilde. Ze voelde zich niet hulpeloos, maar krachtig. Haar lach mengde zich met de zijne toen ze weggaloppeerden onder de hoge, heldere tonen van de doedelzakken.


    Ze bewoog, nog zuchtend van de droom, de romantiek, de juistheid ervan. En zijn naam was op haar lippen toen ze wakker werd.


    De doedelzakken speelden nog.


    Ze ging rechtop zitten, wreef de slaap uit haar ogen. Doedelzakken, dacht ze verward. En maatgevende trommelslagen erbij. Ze gaapte, lachte en zwaaide haar benen uit bed. Opa, dacht ze, had weer iets speciaals bedacht voor kerstochtend. Vroege kerstochtend merkte ze met een blik op de wekker.


    Nog niet eens acht uur.


    Net toen ze naar haar ochtendjas strompelde, zwaaide de deur open. Julia’s haar zat compleet in de war, ze was op blote voeten en haar ogen stonden wijdopen. ‘Kijk uit het raam. Je gelooft je ogen niet.’


    ‘Ik kan het wel horen,’ zei Gwen toen er stemmen in de hal klonken. Deuren gingen open en dicht, voeten stommelden door de gang. ‘Het lijkt erop dat iedereen het hoort. Wat heeft opa gedaan?’


    ‘Opa niet.’ Julia nam het heft in handen, greep Gwens arm en trok haar naar het raam. ‘Het is Bran.’


    Stomverbaasd staarde Gwen naar buiten. Daar, op het brede glooiende grasveld stonden tien stevige mannen in kilts een Schotse volksdans te doen. ‘Tien heren aan het dansen,’ wist ze eruit te brengen.


    ‘Landheren,’ verbeterde Julia die als een idioot stond te grijnzen. ‘Beter nog, er zijn elf doedelzakken aan het blazen en twaalf drummers aan het trommelen. Ik denk zo dat dat de zaak rond maakt, meisje. Je ware liefde heeft het helemaal voor elkaar.’


    ‘Hij...’ Ze staarde omlaag naar Branson. Hij stond midden in de menigte, zijn haar waaide alle kanten op door de wind. ‘Dat heeft hij allemaal voor mij gedaan.’


    ‘Hij is echt maf,’ stelde Julia. ‘Hij is verliefd. Hij is super.’


    ‘Ja. Ja.’ Lachend drukte Gwen een hand tegen haar mond. Ware liefde, dacht ze, haar ware liefde was door het dolle heen. En was dat niet fantastisch? ‘Dat is hij allemaal. Hij houdt van me. Hij houdt echt van me. Het is geen vergissing, het is niet te snel, het is geen voorbijgaande bevlieging. Het is perfect. Hij is perfect.’


    ‘Wat doe je hier dan nog, als hij daar beneden is?’


    ‘Ik ga al.’ Nadat ze snel haar laarzen had aangetrokken, rende ze met haar jas achter zich aan wervelend naar de trap. De rest van de familie was haar al voor geweest, gewikkeld in dikke jassen of naar buiten lopend in ochtendjas. Ze zag haar grootouders bij de deur staan, terwijl Anna kalmpjes Daniels jas dichtknoopte.


    ‘Dat is niet nodig.’


    ‘Dat is het wel, er staat een koude wind. Ik wil niet dat je kou vat. De doedelzakblazers lopen niet weg.’


    ‘Goed zijn ze ook nog.’ Hij kreeg Gwen in het oog die de trappen af rende en wierp haar een zelfvoldaan lachje toe. ‘Nou, dat is me de jongen wel, hè?’


    ‘Ja.’ Ze pakte zijn bebaarde gezicht tussen haar handen en kuste hem lang en hard. ‘Maar ik ga op z’n minst een week lang geen dank je wel zeggen.’ Met die woorden rende ze de kou in, zich door haar familie heen dringend tot ze een beter zicht had.


    ‘Stil nou,’ riep ze. ‘Ik kan het niet horen.’ Maar ze had net zo goed tegen de wind kunnen roepen.


    Daarna deed het er niet meer toe, ze mochten praten en schreeuwen en lachen. Ze hoorde ze toch niet. Ze hoorde alleen nog maar de doedelzakken en trommels toen Branson over het besneeuwde grasveld op haar af liep.


    Ze merkte niet eens dat haar familie nu echt stil werd. Ze merkte niet dat haar tranen koud blonken op haar wangen. Ze zag alleen Bransons gezicht en zijn hart dat in zijn ogen sprak.


    ‘Gelukkige kerst, Gwendolyn.’


    ‘Branson...’


    ‘Ik hou van je,’ zei hij, terwijl hij met een hand een traan van haar wimpers veegde. ‘Je bent alles wat ik wil. Ik bewonder je kracht, je eerlijkheid, je mededogen en je logica. Ik heb je nodig in mijn leven. Ik beloof je hier en nu, ten overstaan van de mensen om wie jij het meest geeft, dat ik je nooit in de steek zal laten.’


    ‘Goed zo, jongen!’ bulderde Daniel met tranen in zijn stem. ‘Ik heb het je toch gezegd, verduveld dat is een goede jongen!’


    Toen Branson glimlachte, voelde Gwen dat haar moeder haar hand pakte en er een kneepje in gaf. Als steun, ter goedkeuring, met liefde. Daarna liet Serena haar los.


    ‘Het zijn niet alle twaalf dagen van kerstmis geweest,’ zei Branson. ‘Maar het is een begin. Wil je me hebben, Gwendolyn?’


    Haar hart liep over toen ze een stap naar voren deed, tussen hem en haar familie ging staan en zijn handen in de hare nam. ‘Ik zei je toch dat ik niet onder druk gezet, niet gedwongen wilde worden.’


    ‘O, Gwen, geef die man een kans.’


    Gwen negeerde het bevel van haar zusje, maar hield haar ogen strak in die van Branson. ‘En dat word ik ook niet. Maar ik kan het niet tegenhouden dat er van me gehouden wordt en dat ik ook van jou hou. Dus geef ik je mijn antwoord ten overstaan van de mensen om wie ik het meest geef. ‘Ja, Branson, ik wil je hebben en jij mag mij hebben.’


    ‘Toe nou, kus het meisje,’ beval Daniel.


    Branson wierp een blik over Gwens hoofd om recht in Daniels hevig glinsterende ogen te kijken. ‘Ik denk dat ik het van hier af wel zelf aan kan,’ zei hij.


    En hij kuste het meisje.
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